	Подстава 1/2

	Есть ссылки на эпизоды: 1х10 – Ева, 2х04 – Бессонный, 2х05 – Дуэйн Берри, 2х16 – Колония, 3х01 – Благословенный Путь, 3х10 – 731, 4х15 – Помни о смерти, 

	Работать в правоохранительных органах не очень-то и легко. Особенно если ты работаешь в полиции или в правительственной организации, типа ФБР или ЦРУ. В любой момент может случиться беда и в любой момент тебя могут убить и ты это прекрасно осознаёшь, но всё равно идёшь на этот риск, ведь это твоя работа…

Вот и сейчас тишину вечернего Балтимора разорвал вой полицейских сирен. К месту преступления они неслись так, словно это пожарные ехали на пожар. Прибыв на место преступления копы сразу заметили, что рядом с домом, где, по наводке их осведомителя, находился подозреваемый, стоит машина с федеральными номерами, что ещё больше озадачило их. Но делать нечего, пришлось всё равно идти на место преступления. Едва очутившись в доме, копы осознали, что здесь что-то не в порядке. Да, картина, представшая им, была очень ужасной. Мало того, она была практически бесчеловечной: убийца не пощадил никого. Тут из кухни донеслись голоса. Судя по ним, разговаривали двое – мужчина и женщина. Двое копов осторожно подкрались к двери и общими усилиями снесли её с петель. Так и есть, на кухне сидели двое, мужчина и женщина. Вид у женщины был не очень, а вот мужчина был одет очень даже по-деловому – строгий чёрный костюм, да ещё и с галстуком. На женщине же, поверх её костюма, был накинут серый плащ, очевидно принадлежащий тому, кто сидел рядом с ней. “Странная парочка,” – подумал один из полицейских, но всё равно жёстко произнёс: 

- Руки вверх, это полиция!
- ФБР! – Спокойно и невозмутимо парировал мужчина, доставая удостоверение. – Я агент Малдер, а это, - он указал на женщину, - агент Скалли. 

- Агент Малдер, что здесь произошло? – Полицейский абсолютно не ожидал увидеть ФБР, да к тому же здесь.

- Мне самому ещё ничего неизвестно, - ответил Малдер, вставая и помогая встать Скалли. - Пойдём… - это уже было обращено к его напарнице.

- Агент Малдер… - попытались поговорить с ним полицейские.

Потом… - отозвался спецагент, озабоченный сейчас только одним: как помочь напарнице. – Сейчас агенту Скалли надо пройти медицинское обследование и только потом вы сможете с ней поговорить. Пойдём, Скалли…  

На это обращение Скалли только лишь кивнула, потому что говорить ей сейчас с полицейскими абсолютно не хотелось. Полицейские недоумённо пожали плечами и проводили спецагентов какими-то даже сердитыми взглядами и вернулись назад к своим коллегам. Те посмотрели сперва на них, а потом на прошедших мимо них спецагентов и один из полицейских спросил:

- Кто это?

- ФБР… - только и ответили полицейские. – Но вот что им здесь надо…

А спецагенты тем временем подошли к той самой машине с федеральными номерами, замеченной полицейскими, когда они приехали сюда. Малдер открыл дверцу заднего сиденья и подождал, пока Скалли сядет. Только после того, как она села, спецагент спросил:

- Скалли… что здесь случилось?

- Не знаю… Я же тебе уже говорила, что не знаю…

ШТАБ-КВАРТИРА ФБР

ВАШИНГТОН, ОКРУГ КОЛУМБИЯ

ДЕСЯТЬ ЧАСОВ НАЗАД

Спецагент ФБР Фокс Малдер пребывал в мрачном настроении. Его ни свет, ни заря разбудили и попросили как можно скорее приехать в ФБР, говорили, что дело срочное. А когда он приехал, оказалось, что всего-то навсего, обычная уголовщина, даже непонятно было, почему рядовые агенты ФБР не справились с этим делом. Потом Малдера вызвал к себе Скиннер и больше часа распинался на тему неэффективности работы проекта “Секретные Материалы”. Из кабинета замдиректора Малдер вышел в прескверном расположении духа. “Вот Скалли везучая… Взяла себе двухнедельный отпуск, лежит сейчас, отдыхает, ни о чём не думая…” – Он улыбнулся своим мыслям о напарнице, открывая дверь кабинета. Тут его размышления прервал звонок сотового. “Кто бы это мог быть?” – подумал спецагент, доставая трезвонящий телефон. На экранчике мигал номер Скалли. “Странно, что у неё ещё могло случиться?” – промелькнула мимолётная мысль у Малдера, когда он нажимал на кнопку приема звонка.

- Скалли, что там у тебя?

- Малдер, срочно приезжай… Я не знаю, что со мной.

- То есть, не знаешь? – Малдер даже растерялся от такого заявления.

- Я не знаю, что я здесь делаю. Я нахожусь в каком-то незнакомом мне доме, моя одежда в крови… - Её голос дрожал от волнения и это было заметно даже по телефону.

- Скалли, скажи мне, где именно, где ты находишься? – Теперь Малдер по-настоящему испугался.

- Сейчас… подожди минутку… здесь какие-то документы на столике…

- Что за документы, Скалли? – Малдер был просто шокирован таким  необычным разворотом дел.

- Я их смотрю… - Скалли говорила как-то неестественно тихо. – Они выписаны на имя Джонатана Спайка. 

- Отлично. Адрес, Скалли… Адрес там есть? – Малдер уже держал наготове ручку и листок.

- Да, есть… Записывай… - Скалли быстро продиктовала напарнику адрес.

- Скалли, будь там, где ты сейчас есть, я скоро приеду. – Малдер уже позабыл о плохом начале сегодняшнего дня и в спешке собирался. 

В коридоре штаб-квартиры было также шумно и многолюдно, как и в обычный рабочий день и в любой другой ситуации спецагент просто не обратил бы на это внимания, но сейчас вся эта рутинная суета действовала на него угнетающе. На какое-то мгновение у Малдера появилось ощущение, что время течёт неестественно медленно, словно в замедленной съёмке. Пока он ехал в лифте, ему показалось, что пройдёт целая вечность, пока лифт наконец доедет до нужного ему места. Только очутившись на подземной стоянке Эдгар-Гувер-билдинг, Малдер чуть-чуть успокоился, но всё равно эта тревога, вызванная звонком Скалли, окончательно взволновала спецагента. Всю дорогу от Вашингтона до Балтимора Малдер старался соблюдать правила движения, хотя после того телефонного разговора он настолько переволновался, что соблюдать правила движения было немного проблемно. Хотя дорога от Вашингтона до Балтимора была довольно долгой, добрался Малдер до Балтимора быстро. Отыскал дом, где находилась Скалли, он тоже довольно быстро. Дверь в дом была приоткрыта, полиции ещё не было. Малдер осторожно вошёл внутрь. Да, картина была ужасная – было похоже, что в гостиной устроили самую настоящую кровавую бойню: кровь была повсюду, даже на двери. Скалли здесь нигде не было, но потом Малдер услышал, как хлопнула дверь то ли на кухне, то ли в ванной. Малдер тут же направился в кухню. Там никого не было. Значит, звуки раздавались из ванной. Так и есть, Скалли была в ванной. Она дрожала, причём очень сильно. Её одежда была обильно запятнана кровью. Увидев напарника, Скалли сначала как-то непонимающе посмотрела на него, а потом просто подошла к нему и обняла его.

- Господи, Скалли, ты вся дрожишь…

- Малдер, я не делала этого… - голос Скалли дрогнул, но она сдержалась и не дала выхода эмоциям.

- Я верю тебе, верю… - Малдер ещё никогда не видел Скалли в таком состоянии. – Пошли, надо привести тебя в порядок.  – Он снял с себя плащ и накинул его на Скалли. – Но ты что, даже не помнишь, что произошло до того, как ты здесь очутилась?

- Я вообще не понимаю, что я здесь делаю. Я помню только, что я заснула у себя дома, а очнулась уже здесь. – Они собирались пойти и осмотреть место преступления, но почему-то пошли на кухню, и сели друг напротив друга.

- А когда ты здесь очнулась, что было? Может быть, голова болела или что-то ещё было странное? – Малдер хотел спросить что-то ещё, но забыл, что именно он собирался спросить.

- Не помню. Хотя… нет, когда я очнулась, я была словно под гипнозом. Всё происходило как-то неестественно.

- Скалли, а где твоё оружие? – Наконец-то Малдеру удалось вспомнить мучавший его вопрос.

- Оружие? – Скалли как-то непонимающе моргнула. – Не знаю… Там, наверное…

Малдер понимающе кивнул, вставая. Как поняла Скалли по его шагам, он отправился на место преступления. Скалли собралась было идти вслед за ним, как вдруг она услышала постепенно приближающийся звук полицейской сирены. И тут же на кухню вернулся Малдер, неся её пистолет. Едва он вернулся на кухню, как комната, откуда он только что пришёл, буквально наводнилась полицейскими. Тут Скалли почувствовала, что её начинает трясти и что  в области висков как-то странно начинает то ли покалывать, то ли пульсировать. 

- Скалли, что с тобой? 

- Н-н-не зн-н-наю-ю-ю… - у Скалли от холода зуб на зуб не попадал, от чего она поплотнее закуталась в малдеровский плащ. Она попробовала встать, но едва она встала, как тут же начала падать. Но не упала, потому что Малдер заметил, что с напарницей что-то не то и воспрепятствовал её падению. 

- Скалли, лучше уж тебе сейчас не делать резких движений…

- Да-да, Малдер… - Она осторожно села, Малдер сел рядом.

И тут дверь на кухню слетела с петель и на спецагентов направили дуло пистолета.

- Руки вверх! Это полиция!

- ФБР, - с совершенно невозмутимым видом парировал Малдер, предъявляя копам удостоверение.

- Агент Малдер, что здесь произошло? – Полицейские абсолютно не ожидали увидеть ФБР, да к тому же здесь.

- Мне самому ещё ничего неизвестно, - ответил Малдер, вставая и помогая встать Скалли. – Пойдём… - это уже было обращено к его напарнице.

- Агент Малдер… - попытался поговорить с ним один из полицейских.

- Потом… - отозвался спецагент, озабоченный сейчас только одним: как помочь напарнице. – Сейчас агенту Скалли надо пройти медицинское обследование и только потом вы сможете с ней поговорить. Пойдём, Скалли…

Они вышли и проследовали мимо ошарашенного копа. Когда он снова их окликнул и напарники обернулись, чтобы ответить на его вопрос, полы плаща от резкого разворота распахнулись и коп увидел, что практически вся одежда Скалли в крови. Точнее, всю одежду он увидеть не смог, но тот факт, что брюки агента Скалли были в крови, пусть и засохшей, вызвал у копа ещё большее удивление. “Надо будет с ними поговорить… Очевидно, что Малдер покрывает её. Или вполне вероятно, что кто-то из них и совершил это преступление…”

БАЛТИМОР 

ШТАТ ИЛЛИНОЙС

19.55

А спецагенты тем временем подошли к той самой машине с федеральными номерами, замеченной полицейскими, когда они приехали сюда. Малдер открыл дверцу заднего сиденья и подождал, пока Скалли сядет и спросил:

- Скалли… что здесь случилось?

- Не знаю… Я же тебе уже говорила, что не знаю… 

- Скалли, тебе необходимо хорошее медицинское обследование…

- Малдер, я сама врач… - попыталась возразить Скалли.

- Нет, Скалли… Пусть ты и врач, но в связи с твоим нынешним состоянием я просто настаиваю, чтоб ты прошла тщательное медобследование.

Скалли не ответила, потому что она вдруг ойкнула и, несмотря на то, что она сидела, схватилась за живот, словно он у неё сильно болел. Странный приступ продолжался не более минуты, а потом Скалли, не обращая внимания на напарника, направилась к месту происшествия. Малдер не заставил себя долго ждать. Он тут же её догнал и преградил ей дорогу, когда она уже собиралась войти внутрь дома:

- Скалли, иди назад. Тебе туда нельзя…

- Малдер, там произошло убийство. Я не сомневаюсь, что оно совершено из моего пистолета. Я должна разобраться и понять, что же там произошло.

- Возвращайся в машину, я сам сейчас выясню, что именно здесь произошло.

Но этого ему делать не пришлось, потому что за его спиной возник один из тех полицейских, с которыми спецагенты столкнулись на кухне. На этот раз вместе с полицейским был какой-то немного подозрительный тип, одетый, почти также, как Малдер. 

- Агенты, с вами хочет поговорить детектив Вайс…

- Да, конечно. – Спецагенты моментально перестали спорить. – Детектив Вайс, о чём именно вы хотели поговорить с нами?

- Точнее, я собирался поговорить в основном с агентом Скалли… - начал было детектив.

- Агент Скалли себя не очень хорошо чувствует, - тоном, не допускающим даже малейших возражений, отрезал Малдер.

- Ничего, Малдер, - еле слышно ответила Скалли, поправляя немного съехавший плащ. Всё-таки он был не одет на неё, а просто накинут. – Я поговорю с ним. Думаю, моё состояние позволит это сделать.

- Ты уверена? – переспросил для уверенности Малдер.

- Да, - без тени сомнения кивнула она. – Детектив Вайс, о чём именно вы хотели поговорить?

- Агент Скалли, вы не против, если мы поговорим тет-а-тет?

- Вообще-то, я думаю, что будет лучше, если мы поговорим все вместе. К тому же агент Малдер знает практически всё.

- …? – Вайс вопросительно посмотрел на Малдера. Тот, почувствовав взгляд, посмотрел на детектива.

- Агент Малдер, это правда? – повторил свой вопрос детектив.

Малдер молчал, смотря то на небо, то на Скалли. Спецагент никак не мог понять, что здесь, собственно, произошло. Тут он вспомнил о том, что у него есть оружие Скалли, изъятое с места преступления незадолго до приезда полиции. Вопрос детектива Фокс принципиально проигнорировал или просто не услышал, что было маловероятно. Тут его окликнули. Малдер сначала не понял, кто именно его зовёт, но потом сообразил, что завёт его Вайс. Как выяснилось, он уже немного поговорил со Скалли и теперь они о чём-то спорили.

- Значит, агент Скалли, вы утверждаете, что вы абсолютно непричастны к случившемуся?

- Да, не причастна. – Скалли покосилась на напарника, подошедшего сзади.

- Но все улики указывают на то, что вы причастны, - не собирался отступать от своей версии детектив.

- Она говорит, что не причастна, значит, не причастна, - вмешался в назревающую перепалку Малдер.

- Агент Малдер, вы что, ей верите?

- Да, верю. Потому что, во-первых, нет неопровержимых улик, указывающих на её виновность, а во-вторых, она мне сама позвонила и попросила приехать.

- И что же она вам рассказала, агент Малдер? – В голосе детектива легко можно было услышать ничуть не скрываемую насмешливость и недоверие.

- Всё то же самое, что и вам, - ответила за напарника Скалли.

- Какой-то смысл во всём том, что я услышал от вас, агент Скалли, несомненно присутствует, но очень уж это невероятно. К  тому же, - он подошёл поближе к ней и, не обращая внимания на попытки Малдера предотвратить то, что он собирался сделать, не очень-то вежливо отдёрнул одну полу плаща, открыв тем самым небольшой кусочек брюк Скалли. Брюки были заляпаны кровью, причём заляпаны очень обильно. – А как вы объясните тот факт, что на ваших брюках кровь?

Скалли как-то виновато посмотрела на детектива, во взгляде которого не было даже и капли жалости. Потом она посмотрела на Малдера, словно ища у напарника поддержки. Но Малдер и так безо всяких слов понял, что напарницу следует отбить от нападок детектива, поэтому, как только Скалли посмотрела в его сторону, Малдер произнёс, подходя к ней:

- Скалли, иди в машину.

- Никуда она не пойдёт, - жёстко возразил  детектив, очевидно подумав, что спецагент пытается выгородить свою напарницу, хотя если проанализировать, как они  разговаривают между собой, то можно предположить, что они больше, чем просто коллеги по работе. Очень даже вероятно, в чём Вайс теперь уже не сомневался. – Мы ещё не обо всём поговорили.

- А вас никто и не спрашивает, - не очень-то и вежливо отозвался Малдер, через минуту пожалев о сказанном, потому что это могло сильно отразиться на расследовании в дальнейшем. – Скалли, иди в машину.

- Малдер… - Скалли собиралась что-то возразить, но он не дал ей договорить.

- Скалли, я повторяю: иди в машину… - Обычно Малдеру очень редко доводилось говорить с напарницей на повышенных тонах, но в этот раз он просто не видел другого выхода, кроме как таких не очень-то приятных мер.

- Ну, если ты так настаиваешь… - Скалли ничуть не обиделась на напарника, хотя ей и было неприятно, что на неё повышают голос.

Она повернулась спиной к мужчинам и, то ли вздохнув, то ли невнятно что-то пробормотав, пошла в направлении машины. 

Вайс сердито посмотрел на спецагента, тот остался абсолютно невозмутим, словно всё происходящее его ничуть не касалось. Проводив Скалли взглядом до машины, Малдер развернулся к детективу, сохраняя прежнюю невозмутимость.

- Агент Малдер, вы хоть понимаете, что вы попали в очень опасную и рискованную ситуацию?

- Детектив Вайс, может быть, вы  всё-таки скажете, что именно вам надо было от агента Скалли?

- Агент Малдер, я естественно, прекрасно понимаю, что вам не понравится то, что вы услышите, но я вынужден это сделать.

- Вы что, собираетесь арестовать агента Скалли? – У Малдера даже холодок пробежал по спине, когда он произнёс слово “арестовать”.

- Ну, не то, чтобы арестовать. Скорее, задержать до выяснения обстоятельств.

- Она не виновата в случившемся. Разве вы не видите, в каком она состоянии?

- Я вижу, что она в не очень хорошем состоянии, но разве вы не понимаете, агент Малдер, что она совершила преступление? На месте преступления было обнаружено это. – Он протянул спецагенту пакетик для улик, где содержалась пуля 38-ого калибра. Малдер не мог с точной уверенностью сказать, что эта пуля выпущена из табельного оружия Скалли, но он был в этом уверен. Спецагент отлично помнил, в каком состоянии он застал свою напарницу и это был ещё один, причём довольно веский повод, чтобы поставить под сомнение виновность Скалли. А тем временем детектив добавил, как только Малдер вернул ему пакетик с вещдоком:

- Есть предположение, что эта пуля была выпущена из служебного оружия агента Скалли. Орудие убийства до сих пор не найдено. Но мне кажется, что когда его найдут, экспертиза наверняка установит, что эта догадка верна. Кстати, агент Малдер, а вы случайно не видели оружия агента Скалли?

- Случайно видел. – Малдеру абсолютно не нравился такой расклад дел. – Мало того, оно у меня.

- У вас?! И вы об этом молчали?! – Вайс чуть ли не покраснел от возмущения. У него начало создаваться впечатление того, что спецагент либо испытывает его терпение, либо он в какой-то степени причастен ко всему происходящему.

Малдер решил благоразумно промолчать, чтобы избежать очередного скандала или перебранки. С него хватило и того неприятного разговора в кабинете замдиректора. Он снова оглянулся назад, в направлении машины, где сидела Скалли. И вовремя, чтобы заметить, что с его напарницей происходит что-то не то. Вайс что-то увлечённо ему говорил, но Малдер его уже не слышал.

- Агент Малдер! – попытался привлечь его внимание Вайс.

Малдер обернулся на полпути к машине, но услышать, что именно хотел сказать ему Вайс, он не мог. Расстояние-то между ними ведь между ними было приличное. В итоге детектив махнул рукой и бросился вдогонку за спецагентом. Малдера он застал уже у самой машины. То, что увидел Вайс, очень поразило его: со Скалли очевидно происходило что-то странное, а Малдер пытался сделать всё, что было в его силах. На данный момент Вайс снова попытался привлечь его внимание, но опять же безрезультатно. В конце концов, спецагент сел за руль и завёл мотор. Вайс, пока спецагент не уехал, постучал ему в окно. Малдер опустил стекло.

- Агент Малдер… - начал Вайс.

- Позвоните потом по этому номеру, - ответил Малдер, протягивая Вайсу свою визитку и чуть ли не через каждые две-три секунды оглядываясь назад.

И, едва он это произнёс, Вайс не успел ничего даже ответить, как машина, взметнув небольшое облачко пыли, поехала, а точнее, чуть ли не помчалась в направлении госпиталя. Вайс только пожал плечами, глядя в направлении, куда умчались ФБРовцы. “Странная и даже в чём-то немного забавная парочка… - подумал Вайс, идя к месту происшествия. – Молодой человек сам по себе странен, но и его спутница тоже. Похоже, что они больше, чем просто коллеги по работе. Скорее всего, они даже живут вместе или, хотя бы, друзья по жизни. Но дружба между ними присутствует однозначно… Похоже, также, что этот Малдер пытается выгородить свою напарницу…”

С такими невесёлыми, но в какой-то степени философскими мыслями он прошёл на место преступления. Там работа была практически закончена, только несколько полицейских немного лениво осматривали помещение. Увидев Вайса, они вытянулись по струнке и один из них отчеканил, как только Вайс посмотрел в его сторону:

- Место преступления осмотрели. Отпечатков пальцев обнаружено море. Также обнаружено ещё несколько пуль 38-ого калибра. Также обнаружено несколько волос, очевидно принадлежащих женщине. Оружие, из которого было совершено убийство, не найдено. 

- Вполне вероятно, что оно находится у агента Малдера.

- У агента Малдера… - Полицейский произнёс фамилию медленно, словно она была трудно выговариваемая. – А это кто: мужчина или женщина?

- Это… Ну, этот тот высокий элегантно одетый молодой человек, с которым я разговаривал.

- Понятно. – Полицейский вспомнил собеседника Вайса, которого он смог заметить только мельком. – А вам удалось забрать у него оружие?

- Какое там… - Вайс с недовольством махнул рукой. – Он даже не дал мне поговорить с его напарницей. Наверное, он считает, что если он из ФБР, то ему всё позволено. Все они, столичные штучки, такие.

- Да уж… - Полицейский кивнул, соглашаясь с Вайсом. – Он вообще хоть  что-нибудь оставил,  по чему можно с ним можно связаться?

- Нет… - ответил Вайс, но тут же вспомнил о визитке, которую дал ему Малдер перед тем, как уехать. – Точнее, да. – Он извлёк на свет визитку и только сейчас смог более внимательно рассмотреть её.

- Тем лучше… - Вайсу даже показалось, что в голосе его собеседника появились нотки заинтересованности.

Он даже подумать не мог, чем это обернётся потом, ближе к концу расследования.

*****

В то время, когда Вайс и полицейский разговаривали о произошедшем, спецагенты в спешке искали больницу. Конечно, они уже довольно часто бывали в Балтиморе за всё время их совместной работы, но в городе многое изменилось с того момента, когда они были здесь в последний раз и поэтому времени  на то, чтобы привести Скалли в более менее приличный вид у них не было. На пользу им шло только одно обстоятельство – дорога, по которой они мчались, была практически пустынной. Малдер практически ежесекундно оглядывался на заднее сиденье, чтобы убедиться, что напарнице не стало ещё хуже. Временами ей становилось лучше, но ненадолго. И когда до госпиталя оставалось минут то ли десять, то ли пятнадцать езды, позади раздался звук полицейской сирены и в зеркале заднего вида показались две полицейские машины, сигналящие ему. Поначалу не понял, что сигналят именно ему, потому что на этот момент на шоссе находились ещё несколько автомашин, но после того, как одна из полицейских машин встала перед бампером машины спецагентов, а другая встала позади, тем самым, преградив путь к отступлению. “Что им надо? – Малдер полез  за удостоверением, оглядываясь через каждые две-три секунды назад”. И тут дверца рядом с ним распахнулась и раздался приказ: 

- Выходите из машины с поднятыми руками. И спутница ваша пусть тоже выходит.

- ФБР. – Малдер сунул копам почти в лицо удостоверение. – Моей напарнице плохо, ей требуется медицинская помощь.

- Ради этого вы так неслись по жилому району? – спросил, а точнее, уточнил один из полицейских. Зато теперь полицейским стало понятно, почему их собеседник постоянно оглядывался назад, но всё равно – работа есть работа и ничего с этим не поделаешь.

- Освободите проезд… - настойчиво попросил Малдер, уже начиная волноваться за состояние напарницы.

- Хорошо, агент Малдер, - согласились полицейские, подавая знаки своим коллегам в машине. – Только мы будем сопровождать вас до самого конца пути.

- Ради бога, нам лишь бы быстрее попасть в госпиталь.

Этого можно было и не говорить, потому что полицейские и без того поняли всю серьёзность ситуации. Особенно их поразил один внешний вид Скалли, едва они её увидели. К этому моменту ей стало настолько плохо, что один из полицейских даже вызвался ехать вместе с Малдером. Малдер по этому поводу недовольства не выразил. Наоборот, он даже одобрял такой разворот событий. Теперь он мог сосредоточиться на дороге. В случае чего полицейский должен был сообщить ему о случившемся. До больницы они добрались без происшествий. Уже в госпитале  Малдеру пришлось довольно долго спорить сначала с врачом, а потом ещё и с напарницей, никак не желавшей проходить обследование. В результате продолжительных и не очень-то приятных споров Скалли всё-таки прошла обследование, не выявившее у неё ничего необычного. Под конец у Скалли взяли кровь для проведения анализов и сказали, что как только анализы будут готовы, их немедленно поставят в известность. А на данный момент  им порекомендовали либо взять номер в каком-нибудь мотеле неподалёку от госпиталя либо остаться на какое-то время здесь. Спецагенты решили отыскать какой-нибудь мотель поблизости от госпиталя и потом посмотреть и решить, что делать дальше.

Мотель отыскался довольно быстро. Пусть он был не очень комфортабельный, но сейчас это обстоятельство не особо волновало спецагентов. Малдеру сейчас было важно выяснить, что происходит с его напарницей. Едва очутившись в номере, Скалли отправилась приводить себя в порядок, оставив Малдера в одиночестве. Через полчаса она вернулась и села рядом с напарником.

- Скалли… - Малдер собирался что-то сказать, но Скалли не дала ему даже начать:

- Малдер, я не маленькая, чтобы на меня повышать голос и чтобы меня контролировать. Я самостоятельная и могу сама за себя постоять. – Всё это она выпалила на одном дыхании.

- Я тебя прекрасно понимаю, но твоё состояние оставляет желать лучшего и ты сама это осознаёшь.

- Малдер, я сейчас нормально себя чувствую и я в состоянии заниматься расследованием. – Скалли посмотрела на напарника. На его лице не было ничего, кроме понимания и сочувствия.

- Скалли, ты, конечно, права, но ты теперь под подозрением и лучше тебе не принимать чересчур активного участия в расследовании.

- Не принимать участия в расследовании, говоришь? Значит, ты подразумеваешь, что я не дееспособна? – У Скалли промелькнула даже мысль о том, а не дать ли напарнику неслабую пощёчину, но она удержалась от воплощения этой мысли в реальность.

- Нет, я не хочу это сказать и я ничего подобного даже не думал и не собирался подразумевать. Наоборот, я хотел сказать, что тебе нежелательно принимать активное участие в расследовании. Ты сейчас себя точно нормально чувствуешь?

- Нормально. Жить можно. Малдер, что со мной происходит?

- Не знаю, Скалли. Честное слово, не знаю. А ты мне тогда точно всё рассказала?

- Да, думаю, что всё. А что?

- На месте преступления были обнаружены несколько пуль 38-ого калибра. Я не знаю, из какого именно оружия они были выпущены, но есть предположение, что…

- Что они были выпущены из моего оружия. Так ведь? – докончила за него мысль Скалли.

- Ну, можно сказать, что и так.

Малдер хотел ещё что-то у неё спросить, но тут дверь неожиданно распахнулась и в номер вошли детектив Вайс и трое полицейских. Вся столь непрошенная  процессия прошествовала к спецагентам, после чего на руках обоих защёлкнулись браслеты наручников и их не очень-то вежливо выпроводили из номера и повезли в полицейский участок.

*****

Малдера и Скалли проводили в комнату для допросов, потому что порознь напарники просто отказывались отвечать на какие-либо вопросы. Пару минут спустя они оба сидели перед Вайсом в ожидании вопросов. Глядя на спецагентов, Вайс понял, что добиться от этой парочки необходимых ответов ему, похоже, не удастся. Также его поразил тот факт, что ни Малдер, ни Скалли не показывали никаких признаков волнения. Оба были абсолютно спокойны. По прибытии в участок Вайс разоружил Малдера, изъяв у спецагента как его оружие, так и оружие Скалли, изъятое Малдером с места преступления. Но начать допрос Вайс не успел, потому что Скалли  сама спросила:

- За что именно нас задержали?

- Во-первых, агент Скалли, вас задержали по подозрению в убийстве, а во-вторых, здесь вопросы задаю я, а не вы, хоть вы и работаете в ФБР. – Детектив явно наслаждался тем, что ему приходится допрашивать не каких-нибудь бомжей, преступников или проституток, а агентов ФБР собственной персоной. – Итак, первый вопрос. Агент Малдер, чем вы можете объяснить тот факт, что вы не собирались отдавать мне оружие, из которого предположительно было совершено убийство?

- Почему? – Малдер был абсолютно спокоен и ничуть не волновался. Ему уже приходилось несколько раз бывать в роли подозреваемого и за это время агент смог привыкнуть к подобным ситуациям. – Ну, ещё не доказано, что именно из этого оружия выпущены пули, найденные на месте преступления.

- Да, вы правы, это ещё не доказано, но я не сомневаюсь в этом. Мало того, на оружии найдены следы крови. Я уверен, что если провести сравнительный анализ крови, то выяснится, что это или кровь жертвы, или агента Скалли, или… - детектив сделал паузу, набирая в грудь побольше воздуха, - …или ваша, агент Малдер.

- Моя?! – Малдер возмутился от такой наглости. – С какой это стати?

- Фактов, указывающих на то, это могли быть вы, немало. И вообще, агент Малдер, будьте добры, отвечайте на вопрос: так почему вы не отдали мне оружие, из которого было предположительно совершено убийство?

- Хорошо, я вам отвечу. – Внешне Малдер был абсолютно невозмутим и спокоен, но в глубине души  у него появилось желание сказать детективу что-нибудь едкое или неприятное, но силой воли он подавил столь навязчивое желание. Мало того, присутствие Скалли и статус агента ФБР не позволяли сделать это, так как рано или поздно это могло сказаться на его, Малдера, карьере. – Во-первых, я оказался на месте преступления раньше вас и поэтому успел осмотреть его до того, как его начали осматривать вы. А насчёт оружия… Так я собирался сам заниматься выяснением того, то ли это из которого было совершено убийство.

- Ну да, так я вам и поверил. – Детектив мрачно усмехнулся. – Наверняка, вы так изменили своё мнение после того, как я сказал, что вы тоже имеете в этом деле… - Он не договорил, потому что зазвонил мобильник Малдера. Спецагент вопросительно посмотрел на Вайса, тот отрицательно покачал головой. Через пять минут мобильник перестал звонить.

- Агент Малдер говорит правду, - подала голос Скалли, до этого молча слушавшая, как препирались Вайс и её напарник. – Это я ему позвонила.

123 Агент Скалли, а с вами вообще отдельный разговор. Значит, вы утверждаете, что вы вызвали агента Малдера?

124 Да. Я вам говорю, что я очнулась уже в том доме, в гостиной. Рядом со мной было четыре трупа. Пистолета у меня в кобуре не было, моя одежда была вся в крови. Я сразу же позвонила Малдеру и он практически сразу приехал.

“Ну, надо же, какой крутой разворот событий… - Вайс перевёл взгляд со Скалли на Малдера, всё также спокойно сидящего напротив него. – И всё-таки, железные нервы у столичных ФБРовцев. Другой на их месте переволновался бы неизвестно как, а этим хоть бы хны. Особенно Малдеру. Ну, прямо само спокойствие и невозмутимость. Хотя он также может быть и соучастником преступления. Кстати, а где он находился на момент происшествия?” Эта деталь показалась Вайсу важной, поэтому он не преминул узнать это у спецагента:

125 Агент Малдер, а где вы были сегодня утром в промежутке между пятью и одиннадцатью часами?

126 Где я был? За много километров отсюда, в Вашингтоне.

127 Хорошо, я это проверю. А вы где были, агент Скалли?

128 Не знаю. – Скалли даже опустила взгляд, словно нашкодившая школьница перед грозным директором и почувствовала ту же боль, что и несколько часов назад, в машине. Это моментально отразилось на её поведении.

129 Агент Скалли, что с вами? – Вайс вскочил, чуть не опрокинув свой стул и подбежал к ней.

130 Ничего, всё в порядке, - слабо отозвалась Скалли.

Тут дверь в комнату для допросов резко распахнулась и в допросную буквально ввалился, если не влетел взволнованный полицейский.

131  Детектив Вайс, у нас ещё одно убийство…

Сообщений подобного рода не ожидал услышать никто из присутствующих. Вайс был ошарашен, Малдер и Скалли удивлённо переглянулись. Как только первичный шок, вызванный столь неожиданным сообщением, прошёл, Вайс скомандовал, обращаясь ко всем присутствующим, то бишь спецагентам и полицейскому:

132 Ладно, тогда поступаем следующим образом. Агент Малдер поедет вместе со мной на место преступления, а агента Скалли поместить в КПЗ до нашего возвращения.

Напарники попытались возражать, потому что ни Малдера, ни Скалли не устраивала такая распланировка обязанностей, но детектив был непреклонен. Очевидно, он был стопроцентно уверен, что Скалли напрямую связана с тем убийством и Малдер в какой-то степени тоже. Поэтому он решил, что Скалли не сможет совершить ещё что-то подобное, находясь в КПЗ, а Малдеру лучше находиться под его, Вайса, контролем. Так что, как бы не было спецагентам неприятно, пришлось мириться с таким раскладом дел. Как только Скалли увели, Вайс снял с рук Малдера наручники и произнёс, указав на дверь:

133 Пойдёмте, агент Малдер. Время не ждёт.

Они вышли, даже не обратив внимания на то, что один из полицейских всё это время незаметно наблюдал за их разговором и что во время допроса он находился под дверью комнаты для допросов, то есть, попросту говоря, подслушивал. Как только Малдер и Вайс оказались на таком расстоянии от него, что просто не могли увидеть того, что сделал дальше полицейский, наблюдатель сделал то, что увидь его сейчас Малдер или Вайс, они ни за что не поверили бы, что перед ними сотрудник полиции… 

*****

До места преступления пришлось ехать довольно долго. За всё время пути Малдер не произнёс и слова и даже не высказал ни одного предположения или версии, касаемо происходящего. Он не мог думать ни о чём, кроме Скалли. Её состояние несколько часов назад было ужасным. И поэтому беспокойство спецагента можно было понять. Добравшись до места преступления, Малдер подумал, что увиденное будет напоминать то, что произошло со Скалли. Он не ошибся. Картина была идентична тому, что он увидел, когда приехал к Скалли. Мало того, на месте преступления тоже был подозреваемый. В общем, два абсолютно идентичных случая. Один внешний вид подозреваемого напомнил Малдеру Скалли, когда он застал там, в доме супругов Спайк. 

134 Я агент Малдер, из ФБР. Что здесь произошло? – как можно мягче обратился агент к подозреваемому.

135 Что вам от меня надо? – вместо ответа спросил его собеседник, как-то изучающе осматривая спецагента.

136 Я занимаюсь расследованием этого происшествия. Что здесь произошло, мистер Роуз?

137 Я сам не знаю, что здесь произошло. Последнее, что я помню, так это то, что я был наверху у себя в комнате. Я сначала немного позанимался своими делами, почитал, а потом уснул. Очнулся я уже здесь. Вокруг было много крови. Моего пистолета у меня не было. Где он – я не знаю. Да, я забыл сказать, что я работаю в полиции Балтимора.

138 Я знаю, мистер Роуз. Мне вкратце рассказали о вас. Значит, вы говорите, что вы уснули наверху, а проснулись уже здесь?

139 Да, агент Малдер, всё так и было. Вы ведь мне не верите, да?

140 Нет, я вам верю. А вы что-нибудь пили или ели незадолго перед тем, как вы уснули?

141 Я ничего не помню, за исключением последних минут после того, как очнулся. Помню только какие-то бессвязные обрывки. Да, кстати, агент Малдер, а какой сегодня день недели?

142 Сегодня? Вторник, а что?

143 Дело в том, что когда я засыпал, была пятница. – Роуз замолчал, глядя на снующих полицейских.

Малдер, когда ехал сюда, никак не ожидал такого разворота событий. Всё было точно также, как ему рассказывала Скалли, когда они тогда разговаривали на кухне. Он лихорадочно соображал, о чём бы ещё спросить Роуза, как его позвал Вайс. Малдер надеялся, что он не собирается продолжать перепалку, начатую в полицейском департаменте. Всё-таки здесь был не полицейский департамент, а место преступления, как-никак. Он не ошибся, потому что как только он подошёл, Вайс спросил:

144 Ну что, агент Малдер, удалось чего-нибудь выяснить?

145 Ничего такого, что могло бы помочь нам в расследовании, - ответил Малдер, хотя осознавал, что он говорит неправду. – Что ещё удалось обнаружить?

146 Оружие, из которого наверняка было совершено убийство и три пули.

147 Уже установлено, примерно от чего и когда погибли члены семейства Роуз?

148 Да, выстрелы были совершены с такой точностью, что шансов выжить после выстрелов не было.

149 Необходимо отправить Мартина Роуза на обследование и особенно тщательно исследовать всё место преступления.

150 Но мои люди сейчас этим и занимаются. А насчёт обследования… – Вайс недоумевал. Спецагент ему не понравился с самого начала и сейчас Вайсу казалось, что спецагент что-то недоговаривает. – Агент Малдер, после того происшествия с агентом Скалли вы сильно изменились.

151 Агент Скалли невиновна в произошедшем. Она не совершала того убийства. Я знаю её уже давно и за то время, что мы работаем вместе, мы хорошо знаем друг друга. – Тут у Малдера зазвонил мобильник и спецагент был вынужден отойти в сторону. После непродолжительного разговора Малдер, ничего не сказав Вайсу, вышел и через пару минут с улицы донёсся звук заводимого мотора.

152 Агент Малдер, вы куда? – Вайс успел подбежать к машине, пока спецагент не уехал.

153 К Скалли. Вы знаете, где меня в случае чего можно найти.

И уехал. Вайс только лишь пожал плечами и, пробормотав что-то вроде “зазнайка”, пошёл назад.

*****

Полицейский департамент был как обычно полон народу. В холле и вообще во всём здании департамента царила рутинная однообразная суета. Диспетчеры разговаривали по телефону, некоторые из них разговаривали о чём-то между собой, пару раз несколько полицейских провели в одном только им известном направлении двух пьянчужек и нескольких подростков, похоже, находящихся под кайфом или тоже пьяных, какие-то полицейские разговаривали между собой, некоторые со скучающим видом стояли в сторонке, наблюдая за порядком. В общем, полицейский департамент жил своей обычной рутинной жизнью и поэтому на стремительно вошедшего Малдера сначала никто не обратил внимания, но долго так оставаться всё не могло. Один из скучающих у входа полицейских подошёл к Малдеру, заметив, что спецагент находится в замешательстве:

154 Что вам, мистер?

155 Я агент Малдер, ФБР. – Удостоверение было у Малдера уже наготове. – Мне надо как можно быстрее попасть в КПЗ. У меня мало времени.

Видя, что полицейский не совсем понимает, чего именно от него требуется, Малдер начал более подробно и более понятно втолковывать незадачливому полицейскому, оказавшемуся недавно поступившим сюда на практику стажёром, что ему надо. И облегчённо вздохнул, когда стажёр с пониманием кивнул и жестом указал спецагенту на одну из дверей. 

Попав в КПЗ, Малдер, очутившись неподалёку от камеры Скалли, услышал доносящиеся оттуда голоса. Подойдя ближе, он смог услышать, как в разговоре пару раз промелькнула его фамилия. Малдер уже даже засомневался, а стоит ли ему заходить, но это сомнение моментально испарилось после того, как он услышал “что же ваш Малдер ничего не делает?”. Он резко распахнул дверь камеры и увидел, что со Скалли беседует то ли детектив, то ли агент местного отделения ФБР.

156 Скалли, как ты? Ты в порядке? – буквально выдохнул Малдер.

157 Вы, надо понимать, агент Малдер? – обратил на него внимание тот тип.

158 Да, это я. А вы…

159 Агент Уилсон. Барт Уилсон. Мне дали задание работать вместе с вами, агент Малдер. Помогать вам разобраться с этим расследованием. – Агенты обменялись рукопожатиями.

160 Всё понятно. А теперь мне необходимо поговорить с моей напарницей тет-а-тет. – Малдер покосился в сторону Скалли.

161 Да-да, конечно. – Уилсон понимающе кивнул и вышел за дверь.

Очутившись в коридоре, Барт огляделся по сторонам, словно шпион и, убедившись, что на него никто не обращает внимания, достал мобильник и набрал какой-то номер.

162 Всё в порядке. Он у меня под контролем. Что ещё делать?

А тем временем в камере Малдер сел рядом с напарницей и после минутного молчания повторил:

163 Ты как, в порядке?

164 Не совсем. – Скалли поудобнее устроилась на жёсткой тюремной кровати. – Меня снова допрашивали.

165 И что, ты призналась?

166 Разве только в том, что я ничего не помню. А они мне не верят

167 Скалли, я знаю, что ты не виновна. Но если быть до конца честным, то мне самому непонятно, как ты могла там очутиться.

168 Малдер, очевидно, моей карьере в ФБР пришёл конец. Уже доказано, что пули были выпущены из моего оружия, кровь на пистолете и на той одежде, в которой ты меня застал, принадлежит убитым. В общем, как говорится, подстряла я капитально.

169 Скалли всё будет хорошо, тебя не посадят. – Малдеру почти не приходилось видеть напарницу в таком удручённом состоянии. – Как ты знаешь, произошло ещё одно убийство.

170 Где?! – В Скалли, хоть она и слышала об убийстве незадолго до того, как её увели в камеру, моментально проснулся агент ФБР. Всё-таки, хоть она и сидела сейчас в КПЗ без оружия, мобильника и удостоверения, но она всё равно оставалась агентом ФБР.

171 Немногим дальше от дома, где я обнаружил тебя. Точнее, в нескольких кварталах от того дома. Происшествие абсолютно идентичное тому, из-за чего ты сидишь здесь.

172 Абсолютно?! – Скалли это очень удивило.

173 Да всё сходится. Само место преступления выглядит практически так же, как и то место, где я нашёл тебя. И заметь, есть одна обобщающая особенность: обвиняемый служит в полиции Балтимора.

174 И что здесь обобщающего? – не поняла сначала Скалли.

175 А то, - Малдер непонятно зачем посмотрел на потолок, - что и ФБР, и полиция относятся к правоохранительным организациям.

176 Точно. – Скалли раздосадованно шлёпнула себя по лбу. – А что там с анализами? Известны ли уже результаты? – поинтересовалась она, чувствуя, что в ближайшее время принять непосредственное участие в расследовании ей не придётся.

177 Нет, мне пока ещё ничего не сообщали результатов.

178 А может быть, тот самый звонок в кабинете, когда нас допрашивал Вайс, и был как раз тем самым звонком?

179 Вполне может быть, что и так. А может быть, что это и Скиннер был.

180 Возможно. А он знает, что ты здесь?

181 Нет. Твой звонок был настолько неожиданным, что сообщить Скиннеру, куда и зачем я отправляюсь, я не успел. Да и не было желания к тому же.

182 Он опять ругался, да? – догадалась Скалли. 

183 Да, ты права. Рутина, - Малдеру надоело сидеть просто так и он встал, намереваясь уйти или, хотя бы просто пройтись по узкой камере.

И тут  дверь камеры распахнулась и на пороге возник Вайс собственной персоной.

184 Агент Малдер, мне надо поговорить с вашей напарницей. – Вайс ещё не произнёс слов “выйдите, пожалуйста”, но Малдеру этот намёк был понятен, поэтому Малдер незаметно подмигнув Скалли, ретировался за дверь, где его уже поджидал Уилсон. Заметив Малдера, Барт моментально вышел из того полусонного состояния, в котором он пребывал с момента окончания того телефонного разговора. Как только Малдер вышел, Барт, едва спецагент подошёл к нему, осведомился:

185 Ну что, агент Малдер, удалось узнать что-нибудь?

186 Нет. Но одно я знаю точно: она не виновна. Это я вам говорю  со стопроцентной уверенностью.

187 Агент Малдер, меня вкратце ввели в курс дела, и я прекрасно понимаю, что она ваша напарница и что вы сейчас чувствуете, но вы понимаете, что вы покрываете преступника, а точнее, преступницу.

188 Агент Уилсон, - Малдер уже собирался идти на поиски того полицейского, с которым он разговаривал на месте второго преступления. Малдер знал, что к этому времени его должны были доставить в полицейский участок и Малдер собирался снова поговорить с ним. – Вы понимаете, я был там вместе со Скалли незадолго до того, как её арестовали. И поэтому я категорически не верю тому, что утверждаете вы и детектив Вайс.

И направился к двери. Но ему пришлось вернуться, не доходя до выхода. 

189 Вы что-то забыли, агент Малдер? – вопросительно посмотрел на него Уилсон, внимательно перечитывающий неизвестно откуда взявшиеся у него документы.

Спецагент ему ничего не ответил, а только кивнул, открывая дверь камеры Скалли. Вайса и Скалли он застал за разговором. Собственно, ничего другого Малдер и не ожидал. Судя по всему, разговор плавно начинал перетекать в выяснение отношений и Малдер счёл нужным вмешаться в назревающую перепалку. Поскольку он каким-то образом умудрился войти так, что ни Вайс, ни Скалли его не услышали и не заметили, то его вмешательство вызвало удивление у обоих. Малдер же не заметил этого и спокойно произнёс, косясь на Скалли:

190 Детектив, мне надо у вас уточнить: где сейчас находится подозреваемый? – Малдер очень надеялся, что Вайс поймёт, о ком именно он спрашивает.

191 Где он? – Вайс, судя по его голосу, был удивлён. – Я думал, что агент Уилсон уже ввёл вас в курс дела и что вам всё известно.

192 А причём тут агент Уилсон? Его же не было с нами на месте преступления. – Малдер понял, что ещё пара таких загадок и он окончательно запутается.

193 Да, не было, но дело в том, что пока мы с вами были на месте преступления, он как раз прибыл сюда, надеясь застать вас  здесь. И вот за то время, пока вас не было, он успел выяснить немало информации и пока вы разговаривали с агентом Скалли, подозреваемого уже успели доставить в полицейский департамент.

194 Всё понятно. Скалли, я ещё приду. – Скалли в ответ только кивнула.

Выйдя в коридор, спецагент собирался спросить у Уилсона, где находится подозреваемый, но его в коридоре не было. Малдер даже растерялся, но тут его окликнули. Он обернулся и увидел, что к нему спешит Уилсон, на ходу перебирая всё те же документы, которые Малдер увидел у него, когда вышел от Скалли. 

195 Агент Малдер! Подождите!

“Что же это у него за документы, что он их из рук не выпускает?” подумал Малдер, ожидая, пока Уилсон подойдёт. Едва Уилсон догнал его, Малдер спросил:

196 Мне надо поговорить с задержанным. Как мне к нему попасть?

197 Агент Малдер. Я совсем забыл вам сказать об этом. Извините. – Уилсон хлопнул себя по лбу. – Пойдёмте, я вам покажу, где он находится. Да, кстати, пока вы были на месте преступления, тут смог найти несколько интересных документов. Думаю, вам это окажет довольно существенную помощь в расследовании. – Он протянул спецагенту четыре тоненьких папки. Уже одни внешний вид папок говорил, что это давние дела, изъятые из архива для расследования. Это ещё больше заинтересовало спецагента, поэтому Малдер не теряя времени, бегло, но предельно внимательно принялся за изучение содержимого одной из папок.

“Так он, оказывается, ещё является и своеобразным свидетелем произошедшего. Ну что же, это только на руку. Его тоже можно подставить, чтобы не было проблем в дальнейшем” – думал Уилсон, поглядывая на своего спутника, внимательно изучающего  содержимое данных ему папок.

Так они дошли до комнаты допросов,  где трое полицейских наседали на Роуза, недавно бывшего их коллегой. Да что бывшего, до сих пор остававшегося их коллегой, только попавшим в очень серьёзную и неприятную ситуацию. Заметив агентов, один из полицейских что-то сказал своим коллегам и подошёл к визитёрам.

198 Агенты ФБР Малдер и Уилсон. – Оба спецагента привычным жестом высунули свои удостоверения. – Нам необходимо поговорить с подозреваемым.

199 Да, конечно, агент Уилсон. Проходите. – Полицейский указал им на дверь в допросную комнату. – Это агенты ФБР, - обьяснил он своим коллегам, вопросительно воззрившихся на спецагентов. Полицейские понимающе кивнули и встали, уступая место спецагентам.

*****

Роуз сейчас выглядел более жалким, чем тогда, когда Малдер  разговаривал с ним там, на месте преступления. Увидев агентов, Роуз ничего не сказал, а только лишь опустил взгляд, словно чего-то стыдился.

200 Мистер Роуз, вы сказали агенту Малдеру, что вы ничего не помните и что вы не знаете, как очутились внизу.

201 Я всё уже рассказал агенту Малдеру, - настойчиво повторил Роуз. Похоже, что до этого ему приходилось много раз повторять эту фразу полицейским, потому что когда он говорил её, в его голосе чувствовались едва заметные нотки раздражительности и усталости.

202 Вы мне рассказали совсем немного. Вы понимаете, мистер Роуз, что если вы не поможете нам сейчас, то неизвестно, кто может стать следующей жертвой. – Малдера очень удивила такая резкая смена настроения подозреваемого.

Самое странное было то обстоятельство, что Роуз отказывался отвечать на любые задаваемые ему вопросы. Он стал более скованным, что ли. Может быть, это его довели его коллеги, допрашивавшие его до прихода спецагентов, а может быть, на это повлиял какой-нибудь иной, неизвестный ни полицейским, ни спецагентам, фактор. Но что-то явно повлияло на Роуза и это не ускользнуло от внимания Малдера. Также он заметил, что Роуз как-то то ли с опаской, то ли с настороженностью посматривает на Уилсона. Может быть, это было что-то личное, а может быть, что и нечто большее, чем просто неприязнь. Однако усиленные попытки Малдера и Уилсона разговорить Роуза, всё-таки принесли свои плоды, но на это потребовалось целых два, если даже не чуть больше, часа. Но потом Роуз снова замкнулся в себе и на все дальнейшие вопросы стал отвечать короткими и недовольными фразками типа “Я вам всё уже рассказал” или “Я ничего не помню”. В общем, желаемого результата спецагентам добиться не удалось, хотя что-то новое из этого разговора Малдер для себя смог узнать. За всё время их разговора Малдера не покидало ощущение того, что Роуза или запугали, или загипнотизировали, чтобы тот не выдал чего-то важного. 

На обратном пути Малдер и Уилсон почти не разговаривали. Уилсону кто-то позвонил и сейчас агент разговаривал со своим невидимым собеседником по телефону. Очевидно, что его телефонный собеседник был чем-то очень недоволен и судя по тому, что Уилсон обращался к нему на “вы”, можно было предположить, что разговаривает он с начальством или с кем-то более высоким по чину. Малдер же внимательно перечитывал папки, полученные от Уилсона. Спецагенту было даже невдомёк, что его новый напарник является никем иным, как шпионом, приставленным к нему, Малдеру, для того, чтобы наблюдать за его работой и по возможности сделать всё, чтобы прикрыть проект “Секретные Материалы” или, на худой конец, чтобы Малдер и Скалли не были вместе. Вскоре Уилсон закончил перебранку со своим невидимым собеседником и буркнул что-то типа “ну и чёрт с ним”, убрал мобильник и посмотрел на Малдера. Почувствовав на себе его взгляд, спецагент оторвался от  изучения документов и словно невзначай спросил:

203 Что, шеф ругается?

204 Да, - Уилсон как-то смущённо улыбнулся, но тут же посерьёзнел. – Всё ему не так. Да, агент Малдер…

205 Что?

206 Вот вы говорили, что вы были там, вместе с агентом Скалли… - Уилсон замялся, словно не зная, как бы продолжить столь неловкую фразу.

207 Да, был. И поэтому я могу утверждать, что она невиновна. Агент Уилсон, скажите, у вас есть свой напарник?

208 Да. Только к чему это всё, агент Малдер?

209 Скажите мне, вы с ним давно работаете? – продолжал такой своеобразный допрос Малдер.

210 Четыре года. Но какое это может иметь значение, агент Малдер? – Уилсон как-то заинтересованно посмотрел на своего нового коллегу. Ему было интересно, что же собирается сказать Малдер.

211 Вот, четыре года. А я работаю в паре с агентом Скалли уже десятый год. И за это время мы попадали в такие переделки, что вам и не снилось. И за все те годы, что я работаю с агентом Скалли, поверьте мне, мы хорошо знаем друг друга. И я вам скажу, что когда я приехал туда, на место преступления к Скалли, она была в таком состоянии, что если бы вы увидели её тогда, вы бы не были так уверены в правдивости версии Вайса. Вы понимаете, что когда вы видите своего коллегу в почти беспамятном состоянии на месте преступления, вы осознаёте, что что-то не так.

212 Значит, вы считаете, что агента Скалли подставили? – Уилсон стал даже проявлять сочувствие к своему собеседнику.

213 Я в этом не сомневаюсь. И поэтому мы сейчас отправляемся на место первого преступления. Надо проверить одну догадку.

214 Агент Малдер, вы думаете, что полицейские могли что-то упустить или не заметить?

215 Может быть. Там видно будет. А ещё понятней картина станет после того, как станет результат анализа крови Скалли. Хотя, если исходить из тех документов, что вы мне дали, можно сделать вывод, что такое здесь случалось и раньше. 

Так разговаривая о расследовании и иногда о Скалли, они дошли до машины. По пути к месту преступления Уилсон пару раз даже пожалел, что ему придётся рано или поздно подставить и Малдера, хотя из разговора, он понял, что Малдер просто замечательный человек. Но ничего не поделаешь, Уилсона приставили работать с ним в паре потому, чтобы он мешал работе спецагента. Наконец машина неспешно въехала во двор дома семейства Спайк, где Малдер застал Скалли день назад. С замком пришлось немного повозиться, но всё равно им удалось попасть в дом, хотя обоим казалось, что за всё время, что они возились с замком, они привлекли к себе лишнее внимание, но это было не так. Их манипуляций с замком никто не заметил и спецагенты, никем не замеченные прошли в дом. Естественно, в доме всё уже было прибрано, но атмосфера того, что здесь произошло жестокое убийство, всё ещё ощущалась. Малдеру невольно вспомнилось, как он вошёл сюда день назад и где ив каком состоянии он застал свою напарницу. 

216 И что мы собираемся здесь искать, агент Малдер? – Уилсон вопросительно посмотрел на спецагента, внимательно осматривающего комнату.

217 В одном из наших расследований на местах преступлений были обнаружены скрытые видеокамеры. – Малдер перестал рассматривать стенки дома, потому что он уже заметил что-то, напоминающее плохо замаскированный глазок миниатюрной видеокамеры.

218 Значит, вы считаете, что здесь тоже могут быть видеокамеры?

219 Да. И это на самом деле так. – Малдер извлёк из кармана пиджака миниатюрный складной ножик и, дотянувшись до тайника, принялся возиться с видеокамерой.

Уилсон хотел что-то ещё спросить, но решил промолчать,  потому что он видел, что Малдеру уже удалось обнаружить что-то. Честно сказать, Уилсон был поражён тем, как Малдеру удаётся отыскивать улики буквально на пустом месте. Закончив обыск гостиной, где было совершено убийство, агенты решили обсудить, что же им делать дальше. Собственно, обсуждать было особенно и нечего. Оставалось быстро осмотреть кухню и второй этаж. Малдер отправился на второй этаж, Уилсону досталась кухня. На втором этаже было не менее красиво, нежели внизу. И тут внезапно у Малдера зазвонил мобильник, разорвав тишину своим пронзительным трезвоном. 

220 Скалли… - автоматом вырвалось у Малдера, но спецагент тут же вспомнил, что мобильник у Скалли забрали и что звонить она ему просто не может.

221 Агент Малдер, где вы, чёрт возьми, пропадаете? – Звонившим оказался некто иной, как Скиннер собственной персоной. – Вас нет на работе. А вы и агент Скалли мне срочно нужны. Да, кстати, где агент Скалли?

222 Скалли… Она… - Малдер замялся, не зная, как бы объяснить шефу, что произошло. – Ну, дело в том, что она…

223 Ладно, агент Малдер, где вы? – резко прервал его Скиннер. Ему надоело слышать туманные ответы Малдера, хотя он и слышал их всего-то пару минут.

224 В Балтиморе. А агент Скалли сейчас не рядом со мной в связи со сложившимися обстоятельствами.

225 Какими ещё обстоятельствами? Всё, агент Малдер, я не знаю, что именно у вас там произошло, но так или иначе, завтра после обеда вы и агент Скалли должны быть в Вашингтоне у меня в кабинете.

И положил трубку. Малдер только собирался возразить против такого решения, как из трубки послышались прерывистые гудки, свидетельствующие только об одном: разговор закончен. Но помимо этого Малдер понимал, чем именно ещё может судить столь резкое и безоговорочное окончание разговора – Скиннер рассердился, а из этого следует, что надо ожидать неприятностей. И возможно, что крупных неприятностей. “Не дай боже, чтобы он ещё решил приехать сюда. Увиденное ему не то, чтобы не понравится” Малдер убрал телефон в карман и продолжил обыск кухни. Ему было неизвестно, что в то время, когда он разговаривал со Скиннером, Уилсон тоже разговаривал по телефону. Но не для того, чтобы хоть как-то помочь продвижению их расследования, а для того, чтобы наоборот, доложить о том, чего им удалось достичь и выслушать, что же скажет на это шеф. Выслушав все указания, Уилсон только вздохнул и принялся продолжать обыск. Как-никак, а если сюда решит заявиться Малдер, то надо создать хоть какую-то видимость работы, чтобы агент ни о чём не догадался. 

А Малдер тем временем занимался осмотром комнаты, когда его отвлёк еле слышный шорох. Обернувшись, Малдер понял, что это какая-то бумажка, очевидно, свалившаяся с какой-то из полок. Он отлично помнил, что пару минут назад этого листка на полу не было точно, иначе он бы его заметил. Как-то даже с опаской, словно листок был новым типом бомбы или был заразный, Малдер приблизился к нему и не менее осторожно поднял его. На листке был какой-то адрес и надпись: “Приходи один”. Малдер понял, что эта записка была адресована ему, потому что кроме него в комнате никого не было. Он глянул на часы, потом в записку и, увидев, что на ней стоит завтрашнее число, успокоился. Закончив быстренько обыск, Малдер спустился вниз, к Уилсону. Тот тоже закончил обыск и, судя по всему, уже готовился подниматься на второй этаж за ним, Малдером, но увидев, что он спускается, тут же отказался от своих намерений.

226 Удалось что-нибудь обнаружить? – обратился Уилсон к Малдеру, вспоминая последний разговор со своим шефом.

227 Нет, ничего. А вы?

228 Удалось. 

229 Хорошо. – Малдер забрал у Уилсона протянутую ему кассету. – Теперь быстро возвращаемся назад в полицейский департамент. Там видно будет, что делать дальше.

До полицейского департамента они ехали очень быстро. Всю дорогу Малдера не покидало чувство, что в полицейском департаменте что-то случилось. Причём случилось что-то страшное. Уже на подъезде к полицейскому департаменту ощущение того, что что-то всё-таки произошло, становилось всё сильнее и сильнее. Так и есть, едва машина агентов остановилась на автостоянке перед департаментом, как из здания выскочил взволнованный и перепуганный Вайс.

230 Агент Малдер… - Вайс был взволнован и перепуган. – Там… 

231 Что там? – не понял Малдер, но одно он понял однозначно: его предчувствие не подвело его и на этот раз.

232 Пойдёмте, агент Малдер… И вы, агент Уилсон, тоже.

“Да что там случилось?????” – недоумевал Малдер, идя вслед за Вайсом. И тут раздался выстрел, причем раздался буквально в нескольких шагах от того места, где стояли спецагенты и Вайс. Реакция всех троих была незамедлительной: все трое немедленно бросились  в направлении входа. Вестибюль они преодолели за минуту, если даже не меньше. Только на третьем этаже они сбавили темп и стали идти медленнее. И тут снова прогремел очередной выстрел, причём прогремел практически за спинами у всех троих. Оказалось, что они, когда бежали по этажу, проскочили ту дверь. И вот теперь им пришлось возвращаться немного назад, чтобы очутиться рядом с дверью того самого злосчастного кабинета. Из-за двери доносился чей-то возмущённый голос и крики тех, кто стал заложниками этого сумасшедшего. Дверь в этот самый злосчастный кабинет была приоткрыта, причём приоткрыта довольно сильно. Они остановились неподалёку от двери и только после этого Малдер шёпотом спросил:

233 Что здесь произошло?

234 Коп свихнулся. И мало того, он взял в заложники… - Вайс замялся, думая, стоит или не стоит говорить это Малдеру. Он  думал, что агент может сорваться или это в дальнейшем может повлиять на ход расследования.

235 Скалли? – догадался Малдер. Да там и догадаться было нетрудно, потому что Вайс подозрительно долго молчал. 

236 Да. – Вайс как-то виновато опустил глаза. – Но нам надо что-то делать, чтобы освободить заложников и вашу напарницу, агент Малдер.

Сообщение о том, что Скалли в числе заложников, повёргло Малдера в шок, и спецагент почувствовал, что если со Скалли что-то случится, то тогда Вайс будет переживать не лучшие времена за свою карьеру. Но он всё равно внимательно выслушал все предложения Вайса и они втроём, рассчитав план действий, на всякий случай повторив его снова, принялись за его непосредственное осуществление. Но перед этим Малдер и Уилсон по очереди, стараясь ничем не выдавать своего присутствия, попытались посмотреть на сложившуюся обстановку. Оценив всю серьёзность ситуации, они вернулись назад и сообщили Вайсу, что план придётся капитально менять. Детектива это, естественно, не порадовало. Его до сих пор не покидало ощущение того, что этот парень, Малдер, имеет непосредственное участие во всём этом деле и что он делает всё возможное и невозможное для того, чтобы выгородить свою напарницу и вывести её неповинной из всей этой истории. И вот сейчас, когда они втроём совещались, это чувство не покидало детектива, а наоборот, становилось всё сильнее и сильнее. Но ничего не поделаешь, придётся ему, Вайсу, с ним тесно сотрудничать, несмотря на всю неприязнь к агенту. Но в итоге они снова разработали новый план, устраивавший всех троих, Уилсон, силой воли скрывая волнение, направился к двери и тихо, стараясь не выдавать своего присутствия, приоткрыл дверь и вошёл в кабинет и попытался незаметно подойти к полицейскому сзади, но из этого ничего не получилось. Очевидно, что полицейский почувствовал его присутствие позади него и резко развернулся к Уилсону, сильнее прижав пистолет к виску Скалли. 

237 Руки вверх или она умрёт!

238 Послушайте… - начал Уилсон, надеясь, что всё ещё может облагоразумится.

239 Руки вверх! – рявкнул полицейский и словно в подтверждение своих слов выстрелил в направлении одного из заложников, стоящих в ряд около стены.

Пришлось подчиниться. Уилсон очень надеялся, что Малдера и Вайса не постигнет та же самая участь, что и его сейчас. То, что произошло дальше, шокировало Уилсона настолько, что агент стал сомневаться, что он когда-нибудь сможет выкинуть этот день из своей головы насовсем. Полицейский разоружил его и потом из его пистолета расстрелял всех заложников, после чего направил пистолет, но выстрелить он не успел, потому что рухнул, как подкошенный, схватившись за руку. Последующие события для Уилсона происходили словно в тумане. Единственное, что он запомнил, так это Малдера и Вайса, направлявшихся к нему и Скалли. 

*****

Как только первоначальный шок от столь неожиданного разворота событий немного прошёл, Малдер попросил Вайса дать ему возможность поговорить со Скалли тет-а-тет. Детектив долго возмущался, потому что ему всё казалось, что спецагент собирается подговорить свою напарницу не говорить чего-то детективам или настроить её на побег, но всё равно, пришлось уступить, потому что Малдер очень настаивал на приватном разговоре с коллегой. 

Оставшись вдвоём в комнате для допросов, напарники сначала молчали, словно не зная, о чём разговаривать, но потом Скалли спросила:

240 Что ты хотел, Малдер?

241 Скалли, скорее всего, что ты невиновна. Я провёл обыск дома, где я тогда обнаружил тебя…

242 Что-то обнаружилось? – с надеждой спросила Скалли, хотя её казалось, что все старания её напарника ни к чему не приведут.

243 Да. В том доме, оказывается, были установлены видеокамеры. И видеокассеты из них сейчас у меня.

244 Что?! – Скалли была очень удивлена этим сообщением. И тут у Малдера зазвонил мобильник, прервав их мирный разговор. Наскоро переговорив с собеседником, Малдер сообщил Скалли:

245 Готовы анализы твоей крови. Скоро их перешлют сюда по факсу. Всё будет хорошо. – Он сочувственно посмотрел в её глаза, где легко можно было заметить отчаяние. – Скалли, я понимаю, тебе неприятно об этом вспоминать, но что это был за тип?

246 Не знаю, судя по всему, полицейский. Он кричал что-то вроде, что никто не останется жив и что рано или поздно это свершится.

247 Что “это”?  - не понял Малдер, хотя примерно и догадывался, что имел ввиду полицейский.

248 Не знаю, честное слово, не знаю. – Скалли посмотрела куда-то за спину напарника, словно там находилось что-то ещё, кроме воздуха, но там ничего не было.

Они снова какое-то время молчали, после чего Малдер произнёс:

249 Мне звонил Скиннер.

250 Что он хотел? – встрепенулась Скалли.

251 Он сказал, чтобы мы завтра пришли к нему. Как бы он завтра не решил приехать сюда.

252 Да, скорее всего, он приедет сюда, потому что прийти к нему вместе мы явно не сможем.

И тут дверь кабинета распахнулась и вошли Вайс, Уилсон и двое полицейских. У полицейских в руках были какие-то бумаги, а Вайс и Уилсон о чём-то разговаривали между собой.

253 Агент Малдер, нам пришло это по факсу с уведомлением, что это необходимо как можно быстрее передать вам лично.

254 Спасибо. – Малдер, заполучив бумаги, принялся их изучать. Скалли выжидающе смотрела на напарника.

В кабинете повисло напряжённое молчание. Длилось оно, как показалось Скалли, целых два часа, хотя на самом деле пауза тянулась всего лишь десять минут. Прочитав документы, Малдер сказал, направляясь к двери:

255 Детектив Вайс, мне надо с вами поговорить.

Вайс в ответ только лишь пожал плечами и как-то даже нехотя вышел за дверь, где его уже поджидал Малдер. “Что ему ещё надо? Наверняка раскопал что-то, что, по его мнению, доказывает невиновность его напарницы, хотя сам-то наверняка имеет непосредственное участие в произошедшем”. Но он не сказал этого вслух, а вместо этого спросил:

256 Из-за чего такая секретность, агент Малдер?

257 Скалли не виновна, я в этом только что убедился. – Малдер продемонстрировал Вайсу документы, которые он так внимательно читал незадолго до этого. – Пришли анализы её крови.

258 Вы хотите сказать, что её подтолкнули на совершение убийства? – Вайс внимательно перечитал протянутые Малдером документы. 

259 Да. Если вы заметили, то в её крови обнаружены следы какого-то неизвестного вируса. И я не сомневаюсь, что видеозаписи это подтвердят.

260 Что?! Какие ещё видеозаписи?! – Вайсу показалось, что не Скалли должна была сидеть за решёткой, а его собеседник. – Что вы скрываете, агент Малдер? Кого и зачем вы покрываете?

261 Видеозаписи, обнаруженные на месте преступления, где мы с вами впервые и встретились, - невозмутимо отозвался Малдер. – Если вы не верите мне, то можете спросить у агента Уилсона. Он был там вместе со мной и одну из кассет обнаружил он. А насчёт того, что я кого-то покрываю… Я никого не покрываю, да мне и не за чем.

На это у детектива не нашлось ничего, что можно было бы возразить. Вместо ответа он только лишь невнятно что-то пробормотал и спросил:

262 Что вы собираетесь мне этим доказать, агент Малдер?

263 Только одно: вы обвинили невиновного. – Малдеру надоели эти беспочвенные обвинения в адрес его напарницы, но также агент понимал одно: теперь Вайс считает, что он, Малдер, тоже соучастник всего произошедшего.

264 Посмотрим, агент Малдер. И вообще, если вы утверждаете, что у вас есть видеозаписи, то я просто настаиваю на том, чтобы агент Скалли присутствовала при просмотре кассет…

Малдер понимающе кивнул. Он был не против этого, наоборот, даже за. И тут дверь кабинета распахнулась и оттуда пулей выскочил перепуганный Уилсон.

265 Агент Малдер! Там с агентом Скалли…

Он не договорил, потому что этих слов для Малдера уже было достаточно, чтобы спецагент, не теряя ни секунды, бросился в кабинет. Но, судя по всему, плохое самочувствие Скалли было коротким, потому что когда Малдер оказался в кабинете, Скалли уже пришла в себя и только бледный вид её лица и немного обеспокоенный взгляд говорили о том, что что-то произошло. И это не ускользнуло от внимания Малдера, поэтому его первая фраза, которую он произнёс, была:

266 Как ты себя чувствуешь?

267 Я в порядке, Малдер. Со мной всё в порядке, - ответила Скалли, потирая виски.

268 Нет, не в порядке. Скалли, всё будет хорошо. – Малдер всеми силами пытался её успокоить, но понимал, что ему сейчас это не очень-то и удаётся. – Сейчас я с Вайсом и агентом Уилсоном буду просматривать видеокассеты. Так вот, Вайс настаивает на том, чтобы ты присутствовала при просмотре кассет.

269 Ему так важно моё присутствие? – даже удивилась Скалли. – Но зачем?

270 Без понятия. Очевидно, что он хочет убедиться в правдивости своей версии. И хочет убедить и меня в этом. Или, чего доброго, доказать нам обоим и Уилсону, что я тоже причастен к этому. И ещё…

271 Что?

272 Я не могу понять, как к тебе в организм мог попасть этот вирус?????

273 Вирус? Какой вирус? – Скалли совсем не понимала напарника, но от этих слов у неё похолодело на сердце.

274 В твоём организме обнаружен неизвестный вирус. И он выделяет токсин, который, судя по всему, толкает людей на совершение этих преступлений.

275 И? – У Скалли, хоть Малдер до настоящего момента не говорил ей о том, что она заражена каким-то вирусом, но это сообщение её взволновало и даже в какой-то степени испугало.

276 Этот вирус как-то воздействует на тебя и, судя по всему, именно под его воздействием…

277 Я совершила это? – Скалли не верила этим словам. – Малдер, неужели и ты теперь думаешь, что я виновна?

278 Нет, в твоей невиновности у меня сомнений нет, совсем нет. Я просто хотел сказать, что вирус может как-то влиять на твою память и на твоё состояние.

279 Значит, теперь мы выяснили, что привело ко всему этому. Я не сомневаюсь, что тот же самый вирус будет обнаружен и в крови Роуза. И, вполне возможно, что мы сможем предотвратить следующие подобные происшествия.

В этом Скалли была полностью согласна с напарником. Но одно его известие о том, что она заражена неизвестным токсичным вирусом, её не радовало и наоборот, даже пугало. Она собиралась что-то ещё добавить, но тут дверь открылась и в комнату для допросов вошёл Вайс с теми документами, что дал ему Малдер незадолго до этого и произнёс, возвращая спецагенту документы:

280 Ладно, агент Малдер. То, что указано в этих документах, действительно странно, но это ещё не повод, чтобы утверждать, что агент Скалли не виновна. И в нашем разговоре вы упомянули какие-то видеокассеты. Я настаиваю на том, чтобы они были просмотрены в ближайшее время. 

281 Хорошо. – Малдер даже не собирался возражать. – Только сначала мы подождём агента Уилсона и тогда пойдём.

Но Уилсона ждать не пришлось. Он сам зашёл в кабинет, уже держа под мышкой обе видеокассеты.

282 Детектив Вайс, агенты, пойдёмте. 

Как выяснилось, за то время, что Малдер и Скалли разговаривали, Уилсону уже удалось отыскать кабинет с видеомагнитофоном и помимо всего прочего ему также удалось заполучить анализы крови Роуза, о которых Малдеру было неизвестно абсолютно ничего. Малдер, ещё не читая результаты анализов, догадался, что примерно он там увидит, но всё равно проверить его догадку не мешало бы. Но сейчас они все вчетвером собрались в этом кабинете не для того, чтобы совещаться по поводу дальнейшего хода расследования, а для того, чтобы просмотреть кассеты обнаруженные Малдером и Уилсоном в доме, где было совершено первое преступление, в котором сейчас и обвинялась Скалли. Малдер очень надеялся, что на кассетах запечатлены нужные моменты и что теория Вайса не найдёт подтверждения на этих видеокассетах. Когда кассета въехала в щель видеомагнитофона, у Малдера появилось какое-то нехорошее предчувствие, что ни к чему хорошему просмотр этих кассет не приведёт. А когда же на экране появились первые кадры, Малдер почувствовал, что у него даже замирает сердце от волнения. Он украдкой поглядел на всех остальных. Вайс и Уилсон внимательно смотрели в экран, Скалли сидела понурившись, словно пристыженный ребёнок, правда, изредка смотря в экран. Малдер решил, что будет лучше, если никто из присутствующих не заметит, что он не смотрит кассеты вместе со всеми.  И поэтому, он тоже вернулся к просмотру видеокассет. Увиденное шокировало спецагента. Малдер просто отказывался верить увиденному. Скалли и ещё один незнакомец, лица которого разглядеть никто из присутствующих не смог. Но самое удивительное, что в руках обоих, в том числе и в руке Скалли был пистолет, из которого потом оба и расстреляли семейство Спайк. Дальше качество у записи стало постепенно ухудшаться и потом вообще испортилось. Потом же качество постепенно снова стало нормальным, и Малдер увидел уже знакомые ему кадры, то есть, самого себя, вошедшего в квартиру. У Вайса и Уилсона это вызвало удивление, причём очень сильное. В этот момент Вайс осознал, что тогда Скалли, судя по всему, говорила правду. С удивлением и даже с толикой растерянности он наблюдал за тем, как Малдер  осматривает комнату, а потом направляется сначала к двери, ведущей на кухню, а потом идёт в ванную. Через небольшой промежуток времени Вайс увидел, что Малдер вернулся в комнату, но уже без плаща. Агент был одет в тот же тёмный костюм, в котором он был и сейчас, но вот плаща на нём не было. Уилсон увидел, что Малдер, обыскав комнату, изъял оружие и пошёл назад. Уилсон и Вайс одновременно развернулись в направлении спецагента, с задумчивым видом смотрящего в экран видеодвойки. Он не обратил ни капельки внимания на взгляды коллег. Через несколько минут после того, как Малдер ушёл назад на кухню, Вайс мог наблюдать прибытие полицейского эскорта и то, как происходит осмотр места преступления. Потом изображение снова стало медленно портиться и под конец вообще исчезло, только звук, иногда перекрываемый шипением, шёл из динамиков.  Но через пару минут вообще ничего не было слышно. Как только кассету вынули из видеомагнитофона, Вайс развернулся к Малдеру и Скалли и вопросительно посмотрел на спецагентов:

283 Агенты, как это понимать?

284 Не знаю, как это понимать, но если исходить из этих плёнок, можно понять новые факты. Например, что Скалли мог подставить этот самый неизвестный. – Малдер прилагал все усилия, чтобы не выдать своего волнения. К тому же тот факт, что Малдер увидел на плёнке, его просто шокировало. Агент понимал, что сама Скалли ни за что не сделала бы такого.

285 Ладно, хватит вам спорить. У нас ещё вторая кассета есть. – Обратила внимание спорщиков Скалли. Она боялась, что разговор рано или поздно может перерасти в выяснение отношений.

Это подействовало, как ни странно. Малдер и Вайс перестали спорить и вернулись к просмотру кассет. Качество записи на второй кассете оказалось даже хуже, чем на первой, хотя местами и появлялись нормальные кадры. Из просмотра этой плёнки Малдер и Скалли не узнали для себя ничего нового или чего-нибудь такого, что они не знали, хотя потом они заметили силуэт того же самого человека, который был вместе со Скалли на первой кассете. Судя по всему, он что-то искал, а может быть, напарникам это показалось. А Уилсон наоборот узнал с этой кассеты много. Особенно, когда он увидел Скалли, укутавшуюся в малдеровский плащ и самого Малдера, то он невольно проникся сочувствием и пониманием к этой парочке. Особенно произвёл на Уилсона впечатление кадр, где Малдер и Скалли разговаривали с ворвавшимися на кухню полицейскими. Уилсон подумал, что он не сможет справиться с порученным ему заданием. И только он об этом подумал, как в кармане его пиджака запищал мобильник. Извинившись перед всеми присутствующими, Уилсон вышел за дверь и только там нажал кнопку приёма, угомонив тем самым трезвонящий аппарат. Это снова оказался тот, кто его отправил сюда. Выслушав новую порцию недовольств, Уилсон вернулся назад в кабинет, где его уже с нетерпением поджидали. Как понял Уилсон, Вайс намеревался окончательно испортить отношения со столичными агентами ФБР. И когда он зашёл в кабинет, он застал, как Вайс ожесточённо спорил со Скалли, а иногда и с Малдером, а напарники только и успевали отвечать на его выпады. В какой-то момент Уилсону даже захотелось вмешаться в назревающую перепалку, но он раздумал и вместо этого громко и чётко спросил:

286 Я помешал вашей милой беседе?

287 Нет, - ответил Малдер, оборачиваясь к Уилсону. – Наоборот, мы вас и ждали.

Уилсон кивнул, садясь. Несмотря на все заверения Малдера и Скалли, что ничего особенного здесь не произошло, они ещё раз просмотрели обе видеокассеты, чтобы убедиться, что они ничего не упустили. Просмотрев всё ещё раз, Вайс сказал:

288 Итак, агент Малдер, ваша версия о полной невиновности агента Скалли опровергается полностью.

289 Ещё не доказано, что она добровольно убила супругов Спайк, - отозвался Малдер, смотря то на дверь, то на видеодвойку. – Мало того. В крови агента Скалли обнаружены следы неизвестного вируса.

290 Но вы сами видели, агент Малдер, что она принимала участие в убийстве и это очевидный факт, которому я верю больше, чем вашим заверениям, агент Малдер, что агент Скалли и мухи не обидит.

291 Да, убийство зафиксировано, но я вам уже говорил, что она заражена вирусом и мало того, этот вирус выделяет сильные токсины, в которых, по-моему, и кроется причина всего происходящего.

И тут раздался грохот падающего стула, а потом и “Ай!”. Малдер обернулся и тут же вскочил, как ошпаренный, едва не опрокинув стул. И тут же исчез. Вслед за спецагентом вскочили Вайс и Уилсон и подбежали к тому месту, где минуту назад сидели напарники. И увидели довольно драматичную картину: Малдер помогал встать Скалли, а сама Скалли была очень бледная и слаба. Это было заметно уже по тому, с каким трудом ей удаётся встать. Без поддержки напарника ей это не удавалось. Абсолютно не удавалось.

292 Ты можешь попытаться сама встать или хотя бы пройти хоть пару шагов? – заботливо спросил Малдер, держа напарницу за руку.

293 Н-н-не зн-н-наю… - произнесла Скалли, дрожа от холода и предпринимая попытки встать. Пусть пока и при помощи напарника, но встать. – Ну-ка, отпусти, посмотрим.

Пришлось отпустить, хотя Малдер побаивался это делать. Очень побаивался. И не зря. Скалли попробовала сделать хоть один шаг, но не устояла.  Она почувствовала, что начала падать, но не упала. Как и тогда, на кухне дома семейства Спайк, когда она разговаривала с Малдером. Точно также, как и в том случае, Малдер воспрепятствовал её падению. И скоро к нему присоединились Вайс и Уилсон. Вместе они помогли Малдеру довести Скалли до стула и после того, как Скалли села, Уилсон осведомился:

294 Агент Скалли, вы сейчас себя хорошо чувствуете?

295 Д-да, агент Уилсон, всё в порядке. Только морозит немного. Почему – не знаю. Малдер… - она повернулась в сторону напарника.

296 Что, Скалли? – встрепенулся агент, стоящий у неё за спиной.

297 Что со мной происходит, Малдер? Ты хоть немного можешь мне объяснить?

298 Я не знаю, но догадываюсь. По-моему, это всё тот вирус, который обнаружили также и у Роуза. – Из спортивного интереса Малдер глянул на часы. Да, времени было прилично, и легко можно было понять, почему спецагент временами чувствовал себя слишком усталым. Тут он вспомнил ту таинственную записку и время, указанное в ней. И спохватился, потому что до назначенного неизвестно кем времени оставалось всего-то чуть больше, чем два с половиной  часа. 

И тут вдруг где-то в коридоре раздался выстрел, сразу за выстрелом последовал хлопок, вслед за которым здание департамента вдруг закачалось, как от землетрясения. Одновременно с этим все присутствующие потеряли сознание, что чётко могло свидетельствовать только об одном – в полицейском департаменте кто-то неизвестный совершил теракт с применением какого-то газа. Сначала все пытались бороться с усыпляющим действием газа, но действие газа оказалось сильнее, и через пару минут все потеряли сознание.

Когда же они пришли в себя, то обнаружили, что что-то не в порядке. Так и есть, Скалли пропала. Пропала бесследно. Вайс понял, что если им не удастся найти Скалли, то тогда ему, мягко говоря, крышка, потому что неизвестно, что сделает ему Малдер. А Малдер тем временем пытался осознать, что же, собственно, произошло. Скалли нигде не было, Вайс и Уилсон тоже были в растерянности и Вайс, судя по всему, начал побаиваться Малдера. 

299 Вы Скалли не видели? – спросил Малдер, пытаясь вспомнить все или почти все события, произошедшие незадолго до этого.

300 Нет. А может… может быть, она просто вышла? – предположил Вайс и тут же спохватился. Он понял, как нелепо и даже глупо звучит эта фраза в сложившейся обстановке.

Ни Малдер, ни Вайс не заметили, как Уилсон, услышав об исчезновении Скалли, вздрогнул. Судя по всему, ему было известно, кто и зачем похитил Скалли, если похитил вообще. Но он не сомневался, что это дело рук тех, кто отправил его сюда для того, чтобы мешать работе спецагентов. А точнее, чтобы он постарался сделать так, чтобы проект “Секретные Материалы” был на грани закрытия или закрыт. Но теперь, в сложившейся ситуации, Уилсону захотелось рассказать обо всём Малдеру, но он усилием воли подавил в себе это желание, хотя он считал, что рано или поздно он на это решится. А Малдер тем временем разговаривали с Уилсоном. Точнее, судя по всему, что не разговаривали, а, скорее всего, ругались. Потом Уилсон увидел, как Малдер, взглянув на часы, что-то сказал Вайсу и вышел, хлопнув дверью. Оставшись один на один с Вайсом, Уилсон спросил:

301 Что вы с ним так?

302 Да опять, по поводу его напарницы. Этот Малдер всё также считает, что она невиновна. Хотя видеозаписи говорят об обратном. 

303 Но не забывайте, что есть документы, то бишь, результаты анализа крови этой самой Скалли.

304 Документы документами, но вы сами видели, агент Уилсон, что эта Скалли сделала. И тот тип, рядом с ней… Он не даёт мне покоя.

305 Да, надо выяснить, что это за тип. 

306 Я считаю, что с этим можно разобраться, если сделать снимки этих кадров.

307 На плёнке зафиксировано, что агент Малдер пришёл позже и вы это видели. Мы все это видели. Но вы видели, что он изъял орудие преступления с места преступления…

308 Да, вы правы, но не стоит забывать и того, что Малдер – её друг и напарник и что если с агентом Скалли что-нибудь случится, то нам влетит по первое число. Я в этом не сомневаюсь. Вот только есть одно обстоятельство: в этих самых плёнках.

309 Да, плёнки сами по себе странные. Но  мы тоже не можем просто так сидеть и размышлять. Надо что-то делать. А то вдруг ещё одно убийство…

310 Да, всё может быть, но дело в том, что Малдер ничего и слышать не желает насчёт того, что Скалли причастна к убийству. Он уверен, что её к этому подтолкнули или заставили это сделать, если не нечто большее. 

311 А этот загадочный человек на плёнке… - снова вспомнил про таинственного типа на плёнке Уилсон. – Кто он?

312 Кто он?! – даже удивился Вайс. – Не знаю, почему-то мне кажется, что это агент Малдер. 

313 Агент Малдер? – Теперь настала очередь Уилсона удивляться. – Но вы же сами видели, что он пришёл позже. Вы же это сами видели.

314 Да, видел, но он мог спровоцировать Скалли на это, а сам уйти. – Да, кстати, а куда мог тогда деться тот тип? На плёнке не был зафиксирован его уход. – Вайс подошёл к видеодвойке и вставил кассету. – Вот смотрите, агент Уилсон.

Им было абсолютно неизвестны две вещи: то, что весь их разговор был зафиксирован на плёнку и то, какое предназначение нёс тот самый газ, которым их всех отравили несколько минут назад. Если бы им стало это известно, то они наверняка не поверили бы не то, что своим глазам, а всему тому, что на самом деле крылось за всем этим.

*****

 С того момента, как Малдер покинул полицейский участок, прошло немало времени. А ведь спецагенту ещё надо было добраться до места встречи с таинственным незнакомцем и ещё вернуться назад. Мало того, это исчезновение Скалли взволновало Малдера, и теперь спецагент чувствовал, что начинает паниковать непонятно из-за чего. Ему даже не было известно, что всё время за ним наблюдают, причём непрерывно наблюдают. Во время пути к месту встречи спецагент также обнаружил, что у него непонятно куда исчезло его табельное оружие. Малдер уже даже не знал, что и думать, но также она не мог поверить и тому, что он видел на видеокассете. Это единственное, что ему удалось вспомнить после того, как он очнулся в кабинете. В конце концов, он добрался до места встречи. Парк как парк, ничего необычного. Люди суетятся: кто-то куда-то спешит, кто-то гуляет с собакой, кто-то с детьми, кто-то просто сидит и отдыхает. Впрочем, всё как обычно, как в любом городском парке. Ничего необычного, никаких подозрительных личностей не видно. Малдер уже начал сомневаться в том, что тот, кто назначил ему встречу, вообще сюда придёт.

315 Опаздываете, агент Малдер, - раздалось у него практически над самым ухом. От неожиданности Малдер даже вздрогнул.

316 Кто вы? – Агент развернулся к собеседнику.

317 Кто я – это вам знать необязательно да и нежелательно. Скорее, вам более важно знать то, что я собираюсь вам рассказать.

318 И что же вы собираетесь мне рассказать? – поинтересовался Малдер. Он прекрасно осознавал, что пока он здесь прохлаждается на свежем воздухе непонятно с кем, Скалли может угрожать серьёзная опасность. Или может быть, её уже нет в живых. Но Малдер не верил этому. Он знал, да не то, чтобы знал, но чувствовал, что сейчас с ней всё в порядке. 

319 Что я собираюсь сказать вам, имеет очень большое для агента Скалли и для вас, агент Малдер, в будущем тоже.

320 Да что собственно, произошло? – Малдер уже начинал нервничать, хотя внешне он был абсолютно спокоен.

321 Агент Малдер, агента Скалли подставили. И точно также подставят и вас, если вы не перестанете копать дальше. 

322 Но за что её подставили?

323 Супруги Спайк были тесно связаны с разработками новейшего типа химического оружия. Агента Скалли попросили помочь якобы в расследовании этого дела, но на самом деле ей было поручено совсем другое.

324 Это… Это просто невозможно… - Малдер не верил всему тому, что он услышал. – И этот тип на плёнке…

325 Её напарник в этом деле. Его также подчинили для выполнения этого дела, как и вашу напарницу. После им обоим как следует подчистили память и оттуда вы всё знаете.

326 Но… - попытался возразить Малдер.

327 Агент Малдер, возьмите это. – Его собеседник протянул ему пакет, напоминающий с виду пакет для улик. В пакете содержались две кассеты – одна из диктофона или автоответчика, а вторая из видеокамеры. 

328 Посмотрите это, агент Малдер и может быть, тогда вы мне поверите. 

329 И запомните, агент Малдер, не доверяйте сильно вашему новому коллеге. Это может плохо для вас закончиться.

Сказав это, незнакомец подошёл почти вплотную к Малдеру, достал что-то из кармана своего плаща и переложил в карман пиджака Малдера. Затем развернулся, посмотрел в лицо спецагента и, повторив “Не доверяй никому”, развернулся и пошёл в обратном направлении, оставив спецагента в растерянности посреди парка.

*****

Тем временем, Скалли очнулась посреди незнакомого ей дома, как и в тот раз. В руке у неё был… пистолет Малдера. Скалли непонимающе посмотрела на оружие. Последнее, что она помнила, так это то, что она и Малдер разговаривали в полицейском департаменте и, вроде как смотрели какие-то видеокассеты. Больше Скалли ничего не помнила. Она встала и огляделась. Всё было идентично первому происшествию, из-за которого Малдер и приехал сюда. Всё было точно также. Абсолютно точно также. Скалли попыталась отыскать свой мобильник. Мобильник отыскался быстро, даже очень быстро. Она уже собралась было набирать номер напарника, но тут она услышала за окном шум подъезжающей машины. Она с опаской подошла к окну и заметила, что из подъехавшей машины вышел… Малдер. Скалли не могла понять, как он узнал, где она находится. Ещё, когда он шёл к двери, Скалли показалось, что напарник, похоже, то ли рассержен, то ли обижен. Но, когда он зашёл, Скалли поняла, что она ошибалась. 

330 Скалли, ты в порядке? – было его первым вопросом, как только он зашёл.

331 Малдер, я не знаю, что я делаю. И… - Скалли указала на кровать, где лежал пистолет Малдера, заляпанный кровью.

332 Скалли, ты понимаешь, что мы серьёзно вляпались и что… - он не договорил, потому что у него зазвонил мобильник. Коротко переговорив с собеседником, Малдер повернулся к Скалли и сообщил:

333 Вот теперь у нас точно неприятности. Сюда едет Скиннер. Уже на полпути сюда.

334 Малдер, ты шутишь?! – переспросила Скалли. 

335 Ничуть нет. Это значит, что нам надо как можно быстрее вернуться в полицейский департамент. Но перед тем как мы поедем назад, мы выясним, что здесь произошло. Скалли…

336 Что?

337 Что ты мне не рассказала? Скалли, любая деталь может иметь большое значение.

338 Я знаю. Малдер, я ничего не помню. Совсем ничего. Я не знаю, как я здесь очутилась, не знаю, что до этого было.

339 Ты ничего не помнишь? – уточнил Малдер, чувствуя, что что-то должно случиться.

И он не ошибся, потому что едва Скалли открыла рот для ответа, как дверь резко распахнулась и комната заполнилась полицейскими и прочими экспертами. И в конце всей этой процессии шли Вайс и Уилсон. Увидев спецагентов, у обоих чуть не отвисла челюсть от удивления, но делать нечего, пришлось их задержать. Выйдя через пятнадцать минут, потребовавшихся всем четверым на осмотр места преступления и на небольшие разборки, на улицу, Вайс спросил, обращаясь к обоим напарникам:  

340 И как вы объясните всю сложившуюся ситуацию, агент Скалли?

341 Как? У меня нет объяснений, – в растерянности пожала плечами Скалли.

342 А вы что скажете, агент Малдер? – обратился к нему Вайс.

343 Ничего, - ответил Малдер, косясь на напарницу.

344 То есть, вы хотите сказать, что всё точно так же, как и в первый раз, когда мы с вами впервые встретились, агент Малдер?

345 Да. Всё точно также. 

346 Агент Малдер, на месте преступления обнаружено ваше оружие, это даже вы не отрицаете. И из него наверняка сделаны те самые выстрелы. Я уверен, что баллистическая экспертиза это подтвердит. А ещё я не сомневаюсь в том, что это сделали именно вы.

347 Я?! – От неожиданности Малдер даже замер на месте.

348 Да, вы, агент Малдер. Но также мне кажется, что там дело не обошлось и без агента Скалли.

349 Но… - попыталась возразить Скалли, но Уилсон не дал ей договорить.

350 Поехали в участок, там и разберёмся, кто из вас прав, а кто нет. Хотя я всерьёз уверен, что вы виновны оба.

Дальнейшие возражения агентов слушать не стал никто. Абсолютно никто. Вайс был непреклонен в своём решении, так что пришлось напарникам подчиниться, хотя они чувствовали, что кто-то их подставляет. Но вот только зачем именно их подставляют - им это было не понять.

Дорога до полицейского департамента прошла в полном молчании.  Никто ни с кем не разговаривал, да и не было желания.  Малдер думал о том, кто же был этот таинственный незнакомец, с которым он разговаривал в парке, да ещё ко всему прочему звонок Скиннера и этот пакет с кассетами. Малдеру не было известно, что находится на этих кассетах, но он догадывался, что примерно он там увидит. Скалли усиленно пыталась вспомнить, как она очутилась в этом доме. Ей этот дом был совсем незнаком, мало того, ей было непонятно, как у неё очутилось оружие напарника. 

Очутившись в полицейском департаменте, все четверо прошли в кабинет, выделенный Вайсу для проведения расследования. За прошедшие полтора дня Малдер и Скалли попадали сюда в качестве подозреваемых уже второй раз. 

351 Агент Скалли, вы можете хоть как-нибудь объяснить, как вы оказались в незнакомом вам доме и с оружием агента Малдера?

352 Нет, - ответила Скалли, чувствуя, что она и Малдер серьёзно влипли. – Я не знаю, как я там очутилась.

353 Послушайте, вы понимаете, что Скалли находится под воздействием неизвестного вируса и этот вирус, похоже, что и заставляет её делать эти самые вещи. И ещё: детектив, вы помните события, произошедшие до того, как Скалли исчезла?

354 Нет, не помню. Агент Малдер, кто здесь кого допрашивает: я вам или вы меня?

355 Не знаю, кто там кого допрашивает, но ваши обвинения беспочвенны, детектив Вайс. И то убийство, которое мы сейчас расследуем, я уверен, напрямую связано с этим вирусом. Я в этом не сомневаюсь. И я не знаю, как вирус попал к агенту Скалли, поэтому я и не сомневаюсь, что нас с вами тоже попытаются рано или поздно подставить.

356 Агент Малдер, агент Скалли, вы знаете, кто этот человек? – спросил Уилсон, протягивая агентам две фото. 

Малдер с одного взгляда на фотографию догадался, откуда были сделаны снимок. Снимки был кадрами с одной из видеокассет, обнаруженных им и Уилсоном на месте первого убийства. На одной фотографии была Скалли и тот незнакомец, у обоих в руках было оружие, а на второй фотографии было изображение того же самого изображения, что и на первой фотографии, но лишь с тем различием, что на второй фотографии оно было значительно крупнее. Малдеру показалось, что лицо этого незнакомца кажется ему знакомым, словно он видел его где-то раньше, но вот где именно он его видел – этого агент вспомнить никак не мог. Он минут пять думал над снимками, но ничего не мог вспомнить, как бы он не старался.

357 Нет, я его не знаю, - ответил спецагент, возвращая снимки Уилсону. Но где-то в глубине подсознания Малдер понимал, что он говорит Уилсону неправду.

358 А вы, агент Скалли? – Уилсон протянул снимки Скалли.

Скалли точно так же, как и Малдер пять минут назад, рассматривала снимки, но тоже не смогла ничего вспомнить, хотя ей показалось, что вроде бы она уже где-то встречалась с этим человеком. Но она решила не выдавать ничем этого и вместо того, чтобы сказать “да”, она ответила отрицательно. 

359 Вы что, сговорились? – поинтересовался Уилсон. Он произнёс это таким тоном, словно кто-то из агентов был просто обязан узнать этого человека.

360 Нет, - почти одновременно ответили напарники. – Детектив Вайс, агент Уилсон, оставьте нас одних. Мне надо кое о чём поговорить с напарницей.

Барт подозрительно покосился на Скалли, Вайс тоже, но вешил не возражать. Ему очень не хотелось портить отношения со столичными агентами ФБР. 

Оставшись с напарницей один на один, Малдер спросил:

361 Скалли, ты не помнишь, что ты делала до того, как ты очнулась в том доме, где я обнаружил тебя?

362 Малдер, прошло столько времени и ты только сейчас об этом спрашиваешь… - вздохнула она, поправляя чёлку. – Я помню, что незадолго до этого я вроде разговаривала с кем-то по телефону… и… и всё. Больше я ничего не помню.

363 Скалли, а вот этот человек на тех фотографиях, которые нам показывал Уилсон. Ты точно не помнишь этого человека?

364 Не знаю… Вроде я его видела раньше, в одном из наших расследований… вроде мы с ним как-то даже сталкивались… и больше я ничего не помню. Совсем ничего.

365 Скалли, тебе прочистили мозги, причём сделали это очень умело. И… - Малдер достал из кармана пакет с кассетами и показал его напарнице.

366 Откуда это у тебя, Малдер? – удивилась Скалли, беря пакет.

367 Этот пакет каким-то образом очутился на сиденье моей машины, – ответил агент. Я думаю, что это стоит просмотреть в ближайшее время.

368 Можно даже и сейчас. – Скалли подошла к стоящему на столе телефону. Там стоял телефон со встроенным автоответчиком. 

Медлить дальше не имело смысла. К тому же, как ни странно, в месте, где должна была быть кассета, никакой кассеты не было. Но напарникам сейчас это не было столь важно. Им сейчас было важно прослушать кассету. Как только пошла запись, напарники замерли, словно шпионы в тылу врага. 

А Вайс и Уилсон тем временем пытались отыскать хоть что-нибудь, что могло бы помочь им в расследовании. Им стало известно, что погибшие были задействованы в изготовлении какого-то неизвестного химического оружия, но им надо было знать как можно больше информации. Им было интересно, о чём же именно сейчас разговаривает Малдер с напарницей. Вот сейчас Вайс возвращался назад в кабинет, чтобы показать спецагентам обнаруженную информацию. По пути его обогнал какой-то высокий человек в чёрном плаще и круглых очках. “Странно, раньше я его здесь не видел. Наверняка, это Малдер постарался, вызвал его сюда” – подумал Вайс. И тут из кабинета вышел Малдер. Увидев незнакомца, Малдер, похоже, даже испугался. Но на самом деле он не испугался, просто был сильно удивлён. 

369 Агент Малдер, нам нужно с вами поговорить.

Малдер только хотел возразить или что-то ответить, но Скиннер, а это был именно он, уже вошёл в кабинет, где была Скалли, ожидающая Малдера. Увидев Скиннера, Скалли была очень удивлена. Вслед за Скиннером вошёл Малдер, как-то даже виновато глядя на напарницу. “Ну всё, сейчас нам обоим влетит по полной программе” – одновременно подумали и Малдер, и Скалли. Но, как ни странно, всё началось нормально. Не так, как они ожидали. Совсем не так.

370 Агент Малдер, что здесь случилось? Я ничего не понимаю… - довольно миролюбиво начал Скиннер

371 Сэр, дело в том, что… - начала говорить Скалли, но Малдер её оборвал:

372 Нет, Скалли, ты не должна ничего говорить. Я сам всё объясню.

373 Так что здесь произошло, агент Малдер? Объясните мне, коль вы взялись это сделать. – Скиннер чуть удобнее устроился в кресле.

374 Дело в том, что мы имеем дело с подставным убийством, - начал Малдер.

375 С подставным убийством?! – не понял заместитель директора. 

376 Да, именно с подставным убийством, виной которому – некий вирус.

377 Что за убийство? И что за вирус? – снова не понял Скиннер. Порой он абсолютно не понимал своих подчинённых.

378 Дело в том, что произошло убийство, в котором обвиняется Скалли. И в результате расследования, которое до сих пор ведётся… - тут Малдер почувствовал, что у него начинает как-то странно покалывать в висках и помимо всего прочего начинает ощущать какой-то странный ритм.

379 Агент Малдер, с вами всё в порядке? – вопросительно посмотрел на подчинённого Скиннер. Скалли тоже подалась вперёд.

380 Д-да, всё в порядке, - ответил агент, потирая виски. – Просто голова заболела… Так на чём мы там остановились?

381 Кажется, на убийстве… - напомнила напарнику Скалли.

382 Да, точно. Так вот, в результате проводящегося сейчас расследования удалось выяснить, что во всем виноват некий вирус. Его происхождение тоже неизвестно, но известно, что он выделяет токсины, которые и оказывают влияние на состояние агента Скалли.

Скиннер смотрел на Малдера и не понимал ничего, что вообще происходит. Его подчинённый вёл себя как-то даже странно, можно сказать, очень странно. И то, что он рассказывал, было тоже не менее странно. В конце концов, после довольно продолжительного разговора напарники встали и пошли к двери. У двери Скалли обернулась и позвала:

383 Пойдёмте, сэр. Вы должны это видеть.

384 Что “это”? – спросил Скиннер, выходя вслед за спецагентами.

385 То, о чём вам так долго говорил агент Малдер. 

Это ещё больше поразило Скиннера. Когда все трое проходили мимо Вайса, о чём-то спорившем с одним из полицейских, напарники заметили удивление на лице детектива, когда он увидел их втроём.

386 Детектив Вайс, это наш шеф, заместитель директора ФБР Уолтер Скиннер, - представила их спутника Скалли, наблюдая, как вытягивается лицо детектива.

387 Очень приятно. Я детектив Стивен Вайс, мне поручено вести это дело вместе с агентами Малдером и Уилсоном. – Мужчины обменялись рукопожатиями. “Ничего, теперь им придётся быть осторожнее…” - как-то даже злорадно подумал Вайс. 

388 Агент Малдер, я думаю, уже ввёл вас в курс дела? – поинтересовался Вайс.

389 Да. И, детектив, я потом хотел бы поговорить с вами насчёт агента Скалли.

390 Хорошо, мистер Скиннер, - отозвался детектив, чувствуя, что Малдер уже чего-то там наговорил ему, из-за чего он теперь не верит ему. – Да, кстати, передайте это агенту Малдеру. – он протянул Скиннеру бумажный конверт.

На этом Скиннер посчитал их первое знакомство законченным и вернулся к поджидавшим его спецагентам. Вайс посмотрел им вслед и не нашёл ничего лучше, кроме, как пожать плечами. 

А спецагенты вместе со Скиннером подошли к тому кабинету, где вчера агенты и Вайс просматривали плёнки. Очутившись внутри, Скиннер спросил, наблюдая, как Малдер возится с видеомагнитофоном:

391 Что именно вы хотите мне показать, агент Малдер?

392 То, из-за чего мы все сейчас здесь, а не в Вашингтоне, - отозвался агент, отыскивая нужную кассету. – Да где же она? А, вот, всё, нашёл.

Кассета плавно въехала в недра видеомагнитофона, который, как только кассета оказалась там, мерно зажужжал. Как только на экране пошли первые кадры, все трое затаили дыхание. Несмотря на то, что Малдер и Скалли видели эту кассету день назад, они были только за то, чтобы посмотреть её ещё раз. Скиннер же, увидев, как Скалли и неизвестно кто расстреливает ни в чём неповинное семейство, просто обалдел. Несмотря на плохое качество плёнки, легко можно было понять, что через несколько часов на место преступления заявился Малдер. Потом через какое-то время он снова вернулся в комнату и, пробыв там недолго, снова ушёл в направлении кухни. В общем, досмотрев кассету до конца, Скиннер был просто в шоке от увиденного. Он не ожидал такого разворота событий. Совсем не ожидал такого разворота событий. После всего того, что ему рассказал Малдер и того, что он увидел на кассете, он просто был, мягко говоря, шокирован. 

393 Агент Малдер… это невероятно… Да, кстати, агент Малдер, Вайс просил передать вам это. – Скиннер протянул агенту бумажный пакет, который ему дал Вайс.

Малдер взял пакет и открыл. Обнаруженные там документы вызвали у агента сначала серьёзность, потом недоумение, потом испуг, а потом Малдер, ничего никому не сказав, развернулся и направился к двери и вышел, сильно хлопнув дверью. Скалли и Скиннер изумлённо переглянулись.

394 Что происходит, агент Скалли?

395 Не знаю. Подождите минутку, сэр. – Она извиняюще посмотрела на замдиректора и вышла в коридор.

Напарника она заметила не сразу. Малдер с каким-то печально-сосредоточенным видом сидел на диване чуть подальше от того кабинета, где они недавно были втроём. Скалли подошла к напарнику и села рядом.

396 Малдер… - тихо и немного нерешительно произнесла Скалли, ложа ему руку на коленку.

397 Что, Скалли?

398 Ты в порядке? Что с тобой случилось?

399 А ты бы как поступила, если бы увидела это? – Малдер протянул напарнице то, что было в конверте, который ему вручил Скиннер. – Да, кстати, надо бы видеокамеру, чтобы просмотреть вторую кассету.

400 Надо, не спорю. В общем… - Скалли посмотрела на фотографию, протянутую ей напарником, и обалдела.  Она не ожидала того, что в человеке, стрелявшем вместе с ней, она узнала… …своего напарника. “Но этого же не может быть…”

401 Знаешь, Скалли, я сейчас отправлюсь в госпиталь, а по пути заскочу в мотель. Скажи это Скиннеру. А я пошёл. – С этими словами Малдер встал и пошёл к выходу.

Скалли посмотрела ему вслед таким взглядом, словно хотела броситься вслед за напарником, но передумала. Вместо этого она отправилась назад в кабинет и передала Скиннеру то, о чём просил её напарник. Эту фотографию она решила не показывать Скиннеру, потому что хрен знает, кто и зачем мог сделать эту фотографию. Скалли сомневалась в том, что фотография правдива и решила непременно отправить фотографию в Вашингтон на экспертизу. Она просто не верила в это. Скиннер, внимательно выслушав это, только кивнул, а потом вдруг ни с того, ни с сего спросил:

402 Агент Скалли, а где можно найти детектива Вайса?

403 Детектива Вайса? Не знаю, - растерянно пожала плечами Скалли.

И тут дверь открылась и в кабинет заглянул Вайс собственной персоной. Одного взгляда на детектива хватило, чтобы понять, что он очень рассержен и что, скорее всего, ничего хорошего от него ждать не придётся. 

404 Агент Скалли, где ваш напарник? – рассерженно осведомился детектив.

405 Где Малдер – я не знаю, - ответила Скалли, ловя недоумённый взгляд заместителя директора.

406 Детектив, - вмешался в назревающую перепалку Скиннер, - нам надо поговорить. 

407 О чём? – поинтересовался Вайс. 

408 Обо всём происходящем.

От этих слов Скалли поняла, что в ближайшие полчаса её присутствие здесь не требуется, и поэтому молча вышла. Как только она очутилась в коридоре, она почувствовала боль в висках, как тогда, в первый день расследования, в машине Малдера. Боль была настолько сильной, что она чуть было не упала, но неподалёку стояли в ряд восемь стульев и она добралась до них. Сидя, она чувствовала, что ей становится всё хуже и хуже. И неожиданно приступ закончился. Так неожиданно, что Скалли даже не сразу поняла, что всё закончилось. И тут же рядом с ней возник Уилсон, выросший, словно из-под земли.

409 Агент Скалли… - начал было он, но тут же осёкся, как только увидел, насколько бледное у неё лицо. – Ой, агент Скалли, с вами всё в порядке?

410 Да, всё в порядке, - ответила Скалли.  – Агент Уилсон, что-нибудь удалось выяснить?

411 Немного. Ну, во-первых, то, что погибшие были причастны к изготовлению нового типа газа. Но самое интересное, что они также были хорошими учёными-генетиками и самое удивительное, что некоторые из их коллег теперь работают в госпиталях по всей стране.

412 А здесь, в Балтиморском госпитале они работают? – Скалли понимала, что агент относится к ней не как к подозреваемой, а как к коллеге.

413 Возможно. Я как раз хотел поговорить с вашим напарником на эту тему. А кстати, где агент Малдер?

414 Он как раз отправился в госпиталь. Агент Уилсон, дайте мне ваш мобильник, пожалуйста.

Заполучив мобильник, Скалли спешно набрала номер Малдера. Телефон напарника сначала то был занят, то не отвечал, то просто срывалась связь. Наконец в трубке раздался голос напарника.

415 Малдер, где ты сейчас? – поинтересовалась Скалли, хотя догадывалась, что он наверняка в госпитале.

416 Я в госпитале. Скалли, как ты там?

417 Всё нормально, Малдер. Да, я из-за чего звоню… Дело в том, что выяснились новые подробности, которые могут нам помочь.

418 Подожди, сейчас я тебе даже скажу, насчёт чего именно. Это насчёт последних погибших, да?

419 Да, ты прав. Так вот, Малдер, они были учёными-генетиками, специализировались на клонировании и на исследованиях генома человека. 

420 Скалли, как ты это узнала?! – Малдер был ошарашен услышанным. Мало того, его удивляло, как Скалли, будучи главной подозреваемой в этом расследовании, умудрилась раскопать такую информацию.

421 Вообще-то это агент Уилсон узнал, - разъяснила Скалли, - но Малдер, коль ты в госпитале, то если можешь, раздобудь список всех сотрудников госпиталя. Необходимо проверить одну версию.

422 Ладно. – Тут Малдера кто-то окликнул и агент был вынужден распрощаться с напарницей.

В то же время Скалли как-то даже с сожалением отключила телефон. Она привыкла к столь неожиданным или непонятным концовкам их разговоров. Впрочем, от Малдера порой можно было ожидать и не таких выходок. Он мог ничего не объясняя куда-то отправиться или поехать, ничего ей не сказав или выдав какую-нибудь теорию, подходящую для сценария к какому-нибудь фантастическому фильму, заставить её поехать  на сверхсекретный полигон или базу. Но самое удивительное было то, что именно эти странности в характере напарника практически всегда помогали в расследовании или даже помогали довести его до конца. И тут из кабинета вышел Скиннер, а вслед за ним и рассерженный Вайс.

423 Агент Скалли, вас освобождают под залог, но расследование не закончено и оно будет продолжаться.

*****

Малдер вообще-то изначально приехал в госпиталь для того, чтобы поговорить с доктором, бравшим у Скалли кровь на анализ, он совсем не собирался выяснять отношения с одним из санитаров, с кем-то его перепутавшим. Только увидев удостоверение агента ФБР, санитар понял, что он ошибся и, извинившись перед спецагентом, осведомился, что ему надо. Узнав, кто именно требуется Малдеру, санитар понимающе кивнул и, попросив агента подождать пару минут, куда-то ушёл. Отсутствовал санитар довольно долго. За то время, что он отсутствовал, Малдер уже, наверное, успел выучить, какие именно кабинеты находятся на этаже. Когда же санитар показался на лестнице, Малдер почувствовал неимоверное облегчение, словно нашлась пропавшая Скалли. Но что удивило и даже озадачило спецагента, так это то, что рядом с санитаром был не врач, с которым Малдер разговаривал, когда привёз сюда Скалли, а наоборот, какой-то тучный мужчина.

424 Агент Малдер, здравствуйте, – поздоровался толстяк, пожимая спецагенту руку. – Я доктор, а заодно и главный директор госпиталя Джерри Диан. Роб сообщил мне, что у вас какое-то дело к доктору Колдуэллу.

425 Здравствуйте. Да, вы правы. Мне надо как можно поговорить с доктором Колдуэллом. А… что, что-то случилось?

426 Неизвестно. В общем, я думаю, мы можем поговорить в моём кабинете.

Малдер собирался ещё о чём-то спросить директора, но когда он собрался задать вопрос, директор окликнул его. Обернувшись, Малдер понял, что его долго ждать не собираются, и поспешил вслед за Дианом. 

Путь до кабинета директора был недолгим. Уже ожидая, когда Диан откроет дверь своего кабинета, у Малдера появилось ощущение того, что с пустыми руками или, на худой конец, без хоть какой-нибудь информации для размышления. 

Офис директора показался Малдеру на первый взгляд супернавороченным. На самом же деле всё было не совсем так. Да, в офисе было много различной современной техники, сам офис был переоборудован, как маленький штаб. Мало того, в стене слева, почти у самого окна была белая, почти в тон стене, едва заметная дверь. Очевидно, что доктор заметил, что спецагент проявляет повышенный интерес к окружающей обстановке, потому что спросил:

427 Что такое, агент Малдер?

428 А эта дверь… - Малдер показал на дверь в стене. - Она для чего?

429 А, это… - Диан усмехнулся. – Это просто аварийный выход. На случай пожара. Так что именно вам надо было от доктора Колдуэлла?

430 Несколько дней назад я приводил к нему свою напарницу. Доктор Колдуэлл сделал необходимые анализы, и когда мы получили результаты, там было много непонятного.

431 Дело в том, что… - и дальше пошло такое, от чего у Малдера начала идти кругом голова от всех этих медицинских терминов и названий. Когда же, в конце концов, доктор решил закончить и спросил у агента, понимает ли он, Малдер кивнул, делая вид, что он всё понимает, хотя на самом деле он понял совсем немного. Доктор сделал маленькую передышку для того, чтобы перевести дух и Малдер, уловив момент, спросил:

432 Доктор, мне нужен полный список персонала госпиталя. 

433 Извините, агент Малдер, но эту информацию я не могу вам предоставить. Она… - и тут дверь кабинета открылась и внутрь заглянула молоденькая медсестра:

434 Доктор Диан, там срочно нужна ваша консультация. Это недолго, всего лишь пару минут.

435 Я сейчас подойду… - отозвался доктор, вставая. – Агент Малдер, я сейчас.

И вышел, хлопнув дверью. Как понял агент, доктор никуда не ушёл, а стоял за дверью, ожесточённо споря с кем-то. Малдер пытался соблюдать правила приличия, но после того, как голоса за дверью стали громче, и несколько раз промелькнуло слово “агент ФБР” и ещё что-то, Малдер, стараясь не шуметь, встал и подошёл к двери. Подойдя ближе, он смог услышать больше.

436 Опыты проводить опасно! Здесь уже даже ФБР крутится! – возмущался Диан.

437 Начатое дело надо довести до конца. И мало того, у нас уже есть результаты.

438 Ну да… вы хоть понимаете, что план не удался. И теперь этот агент не отстанет от нас… 

Они ещё спорили, и из этого разговора Малдер услышал такое, от чего у него похолодело на сердце. Но он вовремя уловил, что разговор подходит к своему завершению и успел вернуться в своё кресло за минуту до того, как в кабинет вошёл доктор Диан.

439 Вы меня не заждались? – спросил он, садясь за стол.

440 Да нет, - попытался не выдать своего волнения от услышанного Малдер. – Мистер Диан, предоставьте мне список сотрудников госпиталя… 

441 Я вам уже говорил, что я не могу предоставить список…

В этом упрямстве можно было понять, что доктор что-то скрывает от него. Малдер удивлялся такому упрямству, но после долгих утомительных препираний Малдеру удалось заполучить драгоценный список. Выходя из кабинета Диана, Малдер чувствовал, что разгадка близка. В вестибюле госпиталя его задел какой-то санитар, но агент этого просто не заметил или списал этот инцидент на свою рассеянность и невнимательность. Он чувствовал, что этот список существенно повлияет на дальнейший ход расследования. Малдер настолько задумался, сто не заметил Скалли, ожидающую его чуть поодаль от машины. 

442 Малдер! – окликнула напарника Скалли. 

443 Что? – Малдер завертел головой в поисках того, кто его окликнул. – Скалли?! Что ты тут делаешь?

444 Скиннер добился, чтобы меня выпустили на три дня…

445 Вайс, наверное, жутко недоволен… - предположил Малдер, садясь в машину.

446 Ещё как. Они, между прочим, видел эти фотографии, которые ты показывал мне незадолго до отъезда. И теперь ты у него у него тоже в числе подозреваемых.

447 Я в этом ни минуты не сомневался, - ухмыльнулся агент. – Он меня с первой минуты, как мы с ним впервые встретились там, на месте преступления, невзлюбил. Да, кстати, мне удалось достать список сотрудников госпиталя.

448 С момента моего освобождения я тоже времени зря не теряла и отправила в Вашингтон на экспертизу те фотографии, которые тебе передал Вайс. 

449 И ещё, не забывай, что у нас есть видеокассета, - напомнил Малдер, заводя мотор.

450 Вот поэтому мы отправляемся в мотель, чтобы там спокойно со всем разобраться. И ещё, Малдер… Мне кажется, что что-то во всём этом деле идёт не так, как должно было быть.

451 Насчёт мотеля я с тобой согласен, но я также считаю, что нам надо будет проследить за доктором Дианом.

452 Это ещё кто? – удивилась Скалли. 

453 Директор этого госпиталя, - пояснил Малдер. – Пришлось с ним пообщаться. И знаешь, похоже, что в этом госпитале происходит что-то странное. Доктор Диан ведёт себя очень и очень странно, что наталкивает на подозрения. Но сейчас поехали в мотель, там разберёмся.

454 Да. И заодно, - Скалли продемонстрировала напарнику видеокамеру, - просмотрим ту кассету.

С этим Малдер возражать не стал, да и не собирался. Машина, тихо зашуршав шинами, плавно тронулась с автостоянки и понеслась в направлении мотеля. Никто из агентов даже не обратил внимания на то обстоятельство, что с момента их отъезда и на протяжении всего пути от госпиталя до мотеля за ними неотрывно следили. 

*****

Доктор Джерри Диан не находил себе места. После того неожиданного визита столичного ФБРовца он чувствовал, что вся его работа может пойти насмарку. Мало того, агент показался ему знакомым, словно он видел его раньше. Несмотря на то, что его напарница была главной подозреваемой в деле об убийстве и то, что к этому Малдеру был приставлен один из лучших его агентов, Джерри бил тревогу. Часть плана, ему, конечно, удалась, но кто же мог подумать, что тот парень, Малдер, так быстро о многом догадается. Вирус он уже обнаружил, так что пришлось применять газ для того, чтобы переключить внимание агента на другое и, самое главное, чтобы потом выполнить план до конца. Газ, воздействию которого подвёрглись Малдер, Скалли, Вайс и Уилсон в полицейском департаменте, как раз и был тем самым газом, разработкой которого он и занимался. Диан опасался, что Малдер об этом догадается. Но Малдер ещё не знал главного и это утешало Диана. Очень утешало. Зато его волновало то, что агент заметил дверь в лабораторию и если бы он решил узнать, что именно находится за этой самой дверью, то последствия были бы печальными для него. Конечно, доктор помнил, что он сказал спецагенту, что дверь является запасным выходом на случай пожара или какой-нибудь иной экстренной ситуации, но похоже, что агент ему не поверил или же сделал вид, что поверил. По крайней мере, Диан знал, что эта парочка, Малдер и Скалли, - те, кто необходим ему для удачного завершения его опытов. Но также он знал, что если сейчас ничего не предпринимать, то рано или поздно агент Малдер сам или вместе со своей напарницей докопается до истины. Поэтому доктор чётко для себя решил – Малдера должна постигнуть та же самая участь, что и его напарницу. И именно для этого Диан послал за агентом своих людей для того, чтобы они вернули агента назад.

*****

 А тем временем ни о чём не подозревающие напарники уже поднимались в номер Скалли. Очутившись в номере, Малдер закрыл входную дверь и дверь, соединяющую их номера на замок, задёрнул плотнее занавески и только после этого сел рядом с напарницей.

455 Малдер, как понимать твоё столь странное поведение?

456 Как хочешь, - отозвался спецагент, доставая кассету.

Скалли собиралась что-то ответить напарнику, но передумала. Когда на миниатюрном экранчике видеокамеры появилось изображение, напарники затаили дыхание заворожённо наблюдая за происходящим. Местом действия оказалась квартира Скалли. Сама же Скалли  взволнованно ходила по комнате и явно что-то искала, время от времени обращаясь к невидимому, но явно присутствующему собеседнику. Потом её собеседник появился в поле зрения видеокамеры, и тогда стало понятно, что собеседник ни кто-нибудь иной, как сам Малдер. Он и Скалли о чём-то спорили а, потом Скалли направилась в другую комнату, оставив “Малдера” в растерянности. Спустя пару минут, она вернулась. В подобном стиле была вся кассета. Когда по экрану пошли чёрно-белые полосы, свидетельствующие о том, что больше никаких записей на кассете нет, Малдер и Скалли были в шоке. Скалли не верила своим глазам, потому что увиденное она никак не могла объяснить, потому что она не помнила ничего, что произошло незадолго до того, как Малдер обнаружил её в доме супругов Спайк. Малдер тоже не мог понять, каким образом он мог очутиться в доме Скалли в то время, когда он на самом деле находился в ФБР. То, что на момент, когда была сделана эта запись, он находился в ФБР, Малдер точно помнил, да к тому же дата записи явно свидетельствовала об этом. Но если он, Малдер, был в ФБР, то тогда как он мог быть в доме своей напарницы? Этого спецагент понять никак не мог. Скалли тоже волновал этот вопрос. Нарушить затянувшееся молчание решила Скалли:

457 Малдер, это что, правда?

458 Скалли, я знаю, что в тот момент, когда была сделана эта запись, я не был у тебя дома. Я в это время был в ФБР, отлично помню. А это… - он кивнул на видеокамеру с ещё не вынутой кассетой.  – Я даже не знаю, что на это можно сказать… но есть предположение, что здесь имеет место или гипноз; или галлюцинации, вызываемые посредством введения или вдыхания какого-либо вируса, газа или препарата; либо… - Фокс сделал маленькую паузу, чтобы передохнуть, - или же клонирование.

“Это уже что-то новое и неординарное… - подумала Скалли, недоверчиво глядя на напарника. – Хотя, чего только не услышишь из уст спецагента Фокса Малдера…”

459 И что ты хочешь этим сказать? В смысле, этой своей версией?

460 Скалли, несколько лет назад мы с тобой расследовали о вьетнамском ветеране, обладавшим способностью проецировать галлюцинации в мозг людей, помнишь? Я считаю, что на момент той записи могло быть практически то же самое. Только тогда перед тобой был кто-то другой, и он заставил тебя поверить, что перед тобой я.

461 Может быть, я тебе и поверила бы, Малдер, но ты сам всё видел. Если по твоим словам галлюцинации тогда были у меня, то как же ты объяснишь тот факт, что ты видел самого себя?

462 Скалли, а ты помнишь, что было до того, как ты очнулась в незнакомом доме с моим оружием в руках?

463 До этого? – переспросила Скалли. – Вроде ничего необычного… Хотя… Погоди немного… Вроде что-то было. Какой-то взрыв, кажется…

464 Да, взрыв. И после этого мы потеряли сознание, помнишь?

465 Что-то вспоминается… И в это время…

Она не договорила, потому что ей показалось, что она слышит какой-то то ли шёпот, то ли шорох. Малдер тоже это услышал, о чём свидетельствовал его настороженный вид. Но напарники ничего не успели предпринять. Они успели только подойти к двери, как потеряли сознание.

*****

Малдер приходил в сознание очень медленно. Придя в себя, он сначала даже не разобрался, где находится. Пиджак и галстук куда-то исчезли, а рукава рубашки были закатаны. Мало того, на голове у агента была повязка то ли из бинта, то ли из марли. Из чего именно – Малдер не понял, но понял, что с ним что-то сделали и что это что-то может плохо для него обернуться. Малдер попробовал присесть, но это стоило ему как ни странно огромных усилий. Но на этом странности не закончились. Наоборот, их стало ещё больше. Только сейчас он заметил, что у него на руке есть маленький след от укола. “Что собственно, происходит? – подумал спецагент, оглядывая помещение. – Зачем я им понадобился?” Помещение было каким-то странным. Оно было всё забито высокими стеллажами, на которых стояли какие-то папки, коробки, пробирки, колбы… Также он обратил внимание, что это всего лишь маленькая комнатка и что она отделена ширмой от основного помещения. Агент тихо подошёл к ширме и постоял немного, слушая, что происходит там, в коридоре. В коридоре ничего не было слышно, поэтому агент решился на решительный шаг – он отодвинул ширму и выглянул наружу. В коридоре было пусто, поэтому Малдер решился на рискованный поступок и вышел в коридор. Коридор был неестественно белым, настолько белым, что даже резало глаза. Место, где оказался Малдер, чем-то напоминало коридор в общежитии, но от общежития его отличало то, что слева были такие же кабинки, из которой минуту назад вышел Малдер, а справа были дверь, практически сливающиеся со стеной. Открыть их можно было только при наличии карточки и зная код. Как понял Малдер из надписей, это лаборатории, операционные и просто рабочие кабинеты. Тут за одной из дверей раздались звуки, свидетельствующие о том, что дверь открывают, поэтому Фокс поспешил вернуться назад в свою импровизированную палату. И не зря, потому что к его “палате” подошёл какой-то тип и только собрался отодвинуть ширму, как его кто-то окликнул и Малдер смог слышать весь разговор, из которого он понял, что его версия насчёт клонов, судя по всему, начинает воплощаться в реальность. “Чёрт, Скалли ведь ничего не знает… И самое страшное, что если она вовремя не заметит подмены или что что-то не так, то тогда у неё начнутся крупные неприятности… Как же мне её предупредить-то…”

Тут ширма в его импровизированную палату отъехала в сторону и в “палату” вошёл… тот санитар, с которым Малдер спорил несколько часов назад.

*****

Когда Скалли очнулась, она нигде не обнаружила напарника, и от этого ей стало страшно. Голова болела, и было ощущение того, что что-то не в порядке. Но её собственное состояние волновало её меньше всего. Сейчас ей важнее было узнать, что с Малдером и где он сейчас. Для начала она наведалась в его номер, но напарника не было и там. Не было его и в самом мотеле. Даже в госпитале его не было. Точнее, Малдер и находился в госпитале, но Скалли об этом не знала ничего. Совсем ничего. Выйдя из госпиталя, Скалли осознала, что у неё начинает нарастать паника. Тут она вспомнила про телефон и попробовала дозвониться до напарника. Его телефон то не отвечал, то был занят. У Скалли была последняя надежда, что напарник окажется в полицейском департаменте, но когда она добралась до полицейского департамента, напарника там не было. Зато, как только она зашла в кабинет, где она и Малдер разговаривали со Скиннером несколько часов назад, она не обнаружила там ни Скиннера, ни Вайса. Собственно, Малдера там не было, зато там обнаружился Уилсон, внимательно просматривающий все видеокассеты. Увидев Скалли, он, судя по его выражению лица, был доволен и непонятно чему рад.

466 Агент Скалли, вы как раз вовремя…

467 Агент Уилсон, вы не видели моего напарника? – осведомилась Скалли, подходя ближе.

468 Нет, агент Малдер здесь не появлялся. Да, кстати, агент Скалли, я собирался показать это агенту Малдеру, но коль его здесь нет, то я покажу это вам.

Он протянул ей какие-то документы. Они оказались документами на погибших в том доме, где Малдеру позвонил Скиннер, то есть, на месте третьего преступления. Просмотрев их, Скалли обалдела в прямом смысле этого слова: погибшие были сотрудниками местного госпиталя и помимо этого они были учёными-генетиками, т.е. специализировались на исследовании генома человека и на опытах, связанных с генами. Тут Скалли вспомнился список, о котором говорил ей Малдер. Также она вспомнила, что он дал ей его.  

469 Агент Уилсон, у меня есть список сотрудников госпиталя. Предлагаю разделить его пополам, чтобы быстрее покончить с ним. Да, кстати, результаты экспертизы фотографий, которые Вайс передал агенту Малдеру, не приходил?

470 Ещё нет. 

И тут дверь кабинета распахнулась и в кабинет влетел взволнованный Вайс.

471 Агент Уилсон… А агент Скалли, вы уже здесь… А где же агент Малдер? – как-то даже немного насмешливо осведомился он.

472 Он… исчез, - ответила Скалли. – А что?

473 Произошло ещё одно убийство… - ответил Вайс, косясь на Скалли.

“Господи, Малдер… - промелькнула у Скалли мимолётная мысль. – Нет, Малдер, не надо. Малдер, ты не мог и не можешь так поступить…”

*****

Увидев того санитара, с которым он разговаривал тогда, в коридоре госпиталя, Малдер окончательно запутался в происходящем. По мере того, как санитар приближался, Малдер различил, что он держит какой-то то ли контейнер, то ли что-то подобное и шприц. Вслед за уже знакомым Малдеру санитаром вошёл ещё один. Вдвоём они подошли к спецагенту и, не обращая внимания на попытки спецагента высвободиться, зажали ему нос какой-то вонючей тряпкой, затем переложили на каталку и куда-то повезли. Больше агент ничего не запомнил, потому что он потерял сознание.

*****

“Мне долго втолковывали, кто я такой и кого я должен изображать. Я долгое время провёл за изучением досье того, кем я должен был быть. Фокс Малдер, значит… Хорошо, Фокс так Фокс, Малдер так Малдер. Мне дали задание воспрепятствовать расследованию и я это сделаю. Так, вроде немного свыкся с образом этого Малдера, теперь надо приступать к реализации задания…

Итак, куда мне сейчас надо отправляться? Вроде в полицейский департамент. Отлично, туда и поедем. Но до полицейского департамента я добирался довольно долго, потому что в отличие от агента Малдера я плохо ориентировался в этом чёртовом городе. Пришлось несколько раз пересаживаться с одного автобуса на другой, также прилично пришлось идти пешком. К тому же неожиданно зазвонил мобильник”

474 Малдер… - произнёс я в холодный пластик.

475 Господи, Малдер, где ты? Ты так неожиданно исчез… Я уже даже не знаю, что и думать…

476 Не беспокойся, со мной всё в порядке. – “Чёрт, как же её зовут-то… Совсем забыл. Фамилия у неё на “C” начинается. И ещё, она напарница этого Малдера” – А ты сейчас где?

477 Я в трёх кварталах от госпиталя…

Этот разговор продолжался довольно долго и весь он продолжался примерно в таком же духе. Я и представить не мог, что они уже столько выяснили. Мало того, по телефону она упомянула про какой-то список. Очевидно, Малдер уже много выяснил. Но сейчас мне надо как можно быстрее попасть в полицейский департамент.

Когда я всё же добрался до полицейского департамента, я осознал, что если я не узнаю более подробно об этом деле, которым Малдер и его напарница занимаются, то меня быстро разоблачат. Пришлось потратить немного драгоценного времени на то, чтобы отыскать этот самый кабинет, где у Малдера и Скалли было что-то типа их временного офиса или как это у них там называется. Надо сказать, кабинетик им выделили ничего. Можно сказать, даже очень крутой кабинет. Осмотр принёс свои результаты. Две видеокассеты и несколько документов по этому делу. Точнее, стопка документов явно по этому делу. Так, а вот ещё и две видеокассеты. Ладно, начну с видеокассет. Просмотр дал много полезной информации. Значит, этот Малдер, которого он должен изображать, ещё оказывается и заботливый до ужаса. Вот только кто эта рыжеволосая красавица…

Одним словом, эти кассеты мне пришлось просматривать раз наверное восемь.

И вот в один прекрасный  момент дверь кабинета распахнулась и в кабинет ввалились трое – та рыжеволосая, которую он видел на плёнке и ещё двое мужчин.

478 Агент Малдер, - обратился к нему один из тех мужчин. – Нам надо поговорить с вами тет-а-тет, если вы не против.

Я, конечно же, был непротив, но всё-таки появились какие-то подозрения. И было также немного страшно от того, что я абсолютно не знал, о чём он собирается со мной поговорить. Очутившись в коридоре, я подумал, что очевидно, у меня, то бишь, у агента Малдера, начались неприятности и, судя по всему, крупные. 

479 Агент Малдер, я хотел бы поговорить с вами о тех фотографиях, которые я показывал вам и агенту Скалли тогда, после второго происшествия. 

480 Да, конечно. Выяснилось что-то новое? – осведомился я, соображая, что же за фотографии он имеет ввиду.

481 Именно. Как вы уже наверное знаете, агент Уилсон сделал более чёткие снимки того человека, кто был рядом с вашей напарницей на момент свершения преступления. Так вот, агент Малдер, я хотел бы поговорить с вами насчёт этих самых видеокассет и всех последующих событий.

482 Что именно вам от меня надо? – поинтересовался я. 

483 Агент Малдер, я думаю, что будет лучше, если вы сейчас пройдёте со мной и мы побеседуем более открыто.

Что ж, если он так хочет, то пусть так и будет. Я молча шёл за ним, оглядываясь по сторонам. Мы спустились в холл, потом вышли на улицу. Мы подошли к скамейке рядом с департаментом и сели. Я совсем ничего не понимал. Однако когда мой собеседник вкратце изложил мне суть дела, я постепенно вспомнил, что мне объясняли незадолго до того, как отпустили меня сюда. Из разговора я понял, что дела у Малдера обстоят плохо, очень даже плохо. Но надо было придерживаться имиджа Фокса Малдера, чтобы не выдать себя. В общем, разговаривали мы с ним очень долго, когда из здания выбежала взволнованная Скалли. Мой собеседник подождал, пока она подойдёт и только после этого спросил: 

484 Ну, агент Скалли, что-то есть?

485 Да, детектив. Я проверила тот список, который агент Малдер получил от директора госпиталя и знаете, я обнаружила одну закономерность.  – Она села рядом и протянула детективу какие-то документы.

Детектив долго и внимательно читал их, а потом протянул мне. Из приличия я тоже прочитал их.

486 Скалли, знаешь, что я думаю по этому поводу? Судя по всему, нас пытаются подставить и, похоже, что я знаю, что здесь происходит, только мне надо срочно попасть на место последнего преступления, чтобы проверить свою версию. Ключи от машины у тебя?

Она кивнула, протягивая мне ключи. Это-то мне и надо было. Завладев ключами, я чуть ли не бегом бросился к машине. Мне надо было побывать на месте последнего преступления, наведаться в мотель и потом в госпиталь, чтоб сообщить о результатах. 

*****

Тем временем, Малдер пытался разобраться в сложившейся ситуации. Когда агент открыл глаза, он увидел, что из той комнатушки, где он находился до этого момента, его перенесли в более просторную комнату. Она чем-то напоминала то место, где он очнулся в первый раз, только дверь была немного другая и помещение было более светлым. На этот раз агент обнаружил, что он лежит на каталке, а в его левую руку воткнута игла капельницы. Слева от его головы мерно попискивали мониторы, следящие за его состоянием. Мало того, повязка с головы не исчезла, наоборот, к его голове присоединили какие-то электроды, какие присоединяют к голове для проведения электроэнцефалограммы. Мало того, в области шеи чувствовалось покалывание. Малдер попробовал сесть и мониторы отозвались на это тревожным писком и боль в области шеи стала сильнее. Малдер осторожно ощупал шею и почувствовал какой-то бугорок, заклеенный пластырем, из-под которого струилось что-то липкое. Малдер ничуть не сомневался в том, что это кровь, да к тому же красные пятна на пальцах ясно свидетельствовали об этом. “Что им от меня надо?” – размышлял агент, оглядываясь вокруг. Встать не получалось, потому что этому препятствовали электроды, прикреплённые к его голове и капельница, присоединённая к его левой руке, так что пришлось ограничиться хотя бы тем, что уже получалось сидеть. Но он не мог уже сидеть просто так, без дела.

В это время за дверью, отделяющей Малдера от его захватчиков, происходила обычная рутинная работа и только беспокойный писк компьютера заставил Диана обернуться. Но его беспокойство тут же исчезло, когда он увидел, что ничего особенного пленник не делает. Порой ему становилось даже жалко спецагента, но ничего не поделаешь, опыты должны были быть закончены. Он беспокоился, что агент сможет что-то выкинуть, но пока всё было под контролем. Двойник спецагента отлично выполнял своё дело и пока что у доктора не возникало повода для беспокойства. Пока что опыты проходили успешно, сам агент ни о чём не догадывался, потому что ему просто подчистили память и он практически ничего не помнил. Тут зазвонил телефон на столе и пришлось отлучиться от изучения того, чем занимается пленник. Как выяснилось, звонил тот, кого он послал вместо Малдера, точнее, его двойник. Новости, изложенные им, не очень-то порадовали Диана. Можно сказать, что даже очень не порадовали. Но делать нечего, пришлось довольствоваться хотя бы таким разворотом дел. 

Он не заметил, что его пленнику удалось освободиться от капельницы…

*****

После того, как Малдер уехал, Скалли и Вайс отправились в полицейский департамент. У Скалли появилось предчувствие, что Малдер сам на себя не похож. Что-то с напарником было явно не так. Но Скалли вспомнила происшествие в номере мотеля. Конечно, всё происходящее сейчас с Малдером, можно было объяснить влиянием газа, но всё-таки Скалли догадывалась, что за всем этим скрывается что-то большее…

А Малдер тем временем уже направлялся к мотелю, где спецагенты снимали номера. “Да, что и говорить, умеют же ребята из ФБР выбирать номера. Просто, ясно и со вкусом. У них что, денег полно?” – подумал я, заходя в номер. 

Но я пришёл сюда не для того, чтобы заниматься разглядыванием номеров, а для того, чтобы отыскать хоть что-нибудь, что могло бы пригодиться шефу. Долгое время я не мог отыскать сумку, где у Малдера  хранились вещи, но наконец-то я догадался заглянуть под кровать, где и обнаружилась небольшая сумка. Вещей в ней оказалось совсем немного, да я и не рассчитывал на то, что обнаружу много вещей.

Теперь оставалось только попасть в номер его напарницы и проделать там всё то же самое. Но это я сделать не успел, потому что дверь номера открылась и в номер вошла та рыжеволосая и произнесла: 

487 Малдер, подожди минутку…

“Неужели она обо всём догадалась?! – промелькнула у меня мысль. – Но как же…” Но мои опасения были напрасными. Судя по всему, она ни о чём ещё не догадалась 

488 Что? – спросил я, оборачиваясь.

489 Малдер, сядь, пожалуйста, нам надо с тобой поговорить… - она подошла ближе.

Как же мне не хотелось этого делать, но пришлось, иначе неизвестно, что на уме у этой Скалли. Она села рядом и посмотрела ему в глаза.

490 Малдер, ты, конечно, не всегда любишь такие замечания, но дело в том, что…

491 Скалли, это срочно? – уточнил я, ловя себя на мысли, что я, кажется, уже начинаю вживаться в образ того, кого должен был изображать. И мысленно отметил, что я уже запомнил, как зовут мою собеседницу.

492 Да… Малдер, давай поговорим откровенно… С того момента, как в этом деле начали появляться доказательства, оно становилось всё страннее и страннее. Особенно после того происшествия сначала в полицейском департаменте, а потом  и здесь, в номере мотеля, странностей стало ещё больше… Сперва я оказываюсь в неизвестном мне доме с твоим оружием в руках; потом, после этого инцидента здесь, в мотеле, ты куда-то исчезаешь и, Малдер, после твоего возвращения я заметила, что ты сильно изменился…

493 Разве?! – я попытался изобразить полное удивление. – Да, странности во всём происходящем несомненно есть, но…

494 Малдер, ты помнишь, что было до того, как мы отправились сюда, в мотель? – спросила она, оценивающе оглядывая напарника.

Этот вопрос ввёл меня в заблуждение. Вот такого разворота событий я не ожидал. В комнате повисло неловкое молчание. Стал слышен даже шум машин за окном. Наконец я решил ответить: 

495 Нет, не помню… Хотя, вроде как этому предшествовал то ли какой-то разговор, то ли что-то в этом роде…

Она молчала, очевидно, обдумывая услышанное. Снова повисло неловкое молчание. Потом она попросила меня о таком, отчего я долго не мог опомниться:

496 Малдер, сними, пожалуйста, пиджак.

497 Зачем? – опешил я.

498 Сними, - уже более настойчиво попросила она. – Мне надо тебя осмотреть.

Различив в её голосе нотки жёсткости, я счёл за лучшее подчиниться, пытаясь унять волнение. Дальше она подошла ближе и расстегнула пуговицы на рукавах рубашки, осмотрела сначала одну руку, потом другую. Вроде ничего не заметила. Ан нет, заметила.

499 Малдер, ты уверен, что ты в порядке? – обеспокоенно уточнила она.

500 Да, Скалли, я в полном порядке. – Я почувствовал, что начинаю снова волноваться.

501 А я не уверена, что с тобой всё в порядке. – Она показала на надрез чуть повыше локтя. Кожа в радиусе примерно сантиметра от краёв надреза была воспалена. Но самым удивительным было то, что чуть выше этого надреза был след от укола. – Малдер, это уже серьёзно. 

И тут у неё в кармане зазвонил мобильник. Быстро переговорив с собеседником, она повернулась к напарнику и произнесла, протягивая ему пиджак:

502 Давай, собирайся ещё одно убийство… Малдер, что с тобой?

503 Ничего-ничего, всё нормально. Я сейчас, - ответил я, идя в направлении ванной.

В ванной я попытался успокоиться. Это было не очень-то легко. Пришлось даже закрыть дверь на защёлку. Когда Скалли обнаружила у меня на руке этот порез и след от укола, мне стало не по себе. Я включил посильнее кран с холодной водой и несколько раз ополоснул лицо. Теперь Скалли меня в покое однозначно не оставит. А это значит, что придётся что-то предпринимать. Он посмотрел на своё отражение в зеркале. И тут ручка двери повернулась и одновременно с этим раздался взволнованный голос напарницы:

504 Малдер, с тобой всё в порядке? Малдер!!!

505 Да-да, со мной всё хорошо. Просто… - я замялся, не зная, что ей ответить. – Просто у меня голова закружилась. Но сейчас я в порядке, - добавил я, поправляя пиджак. – Так мы едем или нет?

506 Едем, едем. И как можно быстрее…

*****

Малдер пытался разобраться в сложившейся ситуации. Его нынешнее положение оставляло желать лучшего. Особенно этот имплантант в области шеи… Это вообще было что-то непонятное. От капельницы ему удалось избавиться и это его радовало. Несмотря на то обстоятельство, что к его голове было присоединены электроды, ему всё-таки удалось встать, пусть на это и ушло немало времени. Агент какое-то время размышлял над тем, стоит или не стоит ему этого делать, но, в конце концов, он всё-таки решился на это и постепенно освободился и от электродов. Теперь он хоть мог свободно перемещаться по кабинету. На пути ему попалось зеркало. Малдер скептически посмотрел на своё отражение. Да, что и говорить, вид у него был не ахти какой: на голове, словно бондана, красовалась белая повязка,  волосы сильно взлохмачены… Но сейчас это не очень волновало спецагента: ему сейчас было более важно понять, где он очутился и можно ли отсюда как-нибудь выбраться. Комнатушка, где он оказался, оказалась отделена от всего кабинета пластиковой раздвижной дверью. Малдер постоял рядом с дверью, вслушиваясь в тишину и пытаясь понять, есть ли там кто-нибудь. Но за дверью было тихо, поэтому агент решил  рискнуть выйти.

Кабинет, в котором он оказался, больше напоминал лабораторию. Слева стоял шкаф с ящиками. На каждом из ящиков были наклеены буквы, что свидетельствовало только об одном – это или регистр, или картотека. К стене был приставлен стол, на котором стояли телефон и два компьютера, между которыми стояла поставка с канцелярскими принадлежностями и лежала стопка из нескольких тонких папок. Малдер почувствовал, как учащённо начало биться сердце. Как-никак, а для агента ФБР папки и архивы всё равно, что для экстремала очередная рискованная авантюра. Самая верхняя папка оказалась… его собственной. Обычно в таком виде оформляются дела в полиции. Однако на первой странице было его собственное досье с миниатюрной фотографией. Дальше шла, как ни странно, его автобиография, что удивило спецагента, зато потом пошли какие-то медицинские документы, в которых Малдер не был специалистом. Но из этих бумаг агент смог понять только одно: он стал подопытным неизвестно в каком грязном деле. Бегло изучив все папки на столе, он направился прямиком к стеллажу. Отыскав ящик на букву “М”, он решил проверить свою догадку. Ящик оказался весь заполнен контейнерами с тремя пробирками в каждом. На каждом контейнере была наклейка с именем и фамилией. 

У Малдера появилось предчувствие, что и его контейнер тут же. Так и есть, контейнер с надписью “Fox Mulder” был тут же, только в нём не хватало двух пробирок. Малдер собирался ещё проверить и другие ящики, но не успел, потому что ему неожиданно зажали нос тряпкой, пропитанной хлороформом и спецагент потерял сознание.

*****

До места преступления мы ехали не очень-то и долго. Скалли настояла на том, чтобы за рулём была она, а не я. Я сначала пробовал возражать, но всё-таки пришлось ей уступить. На протяжении всей дороги она пыталась выведать у меня, что же со мной произошло и как я себя чувствую. Поначалу я терпел, но потом её забота стала меня раздражать. До того, как мы доехали до места преступления, я уже начал нервничать. Местом преступления оказалось здание неподалёку от полицейского департамента. Скалли тут же отправилась к трупу, а ко мне тут же подошёл детектив Вайс, полицейский и какой-то парень. Я с ними долго спорил, но через время они от меня отстали. Оставшись один, я принялся за осмотр места происшествия. Надо же было создавать видимость активной и тщательной работы, чтобы не выдать себя. Я сначала думал, что зря я это делаю, но потом выяснилось, что не зря. Кое-что обнаружить мне всё-таки удалось. На обратном пути мне непонятно почему вдруг стало очень плохо и все дальнейшие события для меня происходили, словно в тумане. Куда-то едем, потом меня куда-то тащат. Все последующие события я уже не помнил.

Очнулся я только от ощущения прохлады. Так и есть, я был в том самом номере, где тогда меня застала Скалли. Только на этот раз я был в номере один. Совсем один. Кроме того, я был заботливо укрыт одеялом, а моя одежда лежала рядом с кроватью на стуле. И ещё было открыто окно. “Что со мной сделали?” – подумал я, вставая. На одежде обнаружилась записка, где говорилось о том, чтобы я ничего не предпринимал до прихода напарницы. Одевшись, я подошёл к окну и выглянул на улицу. Это на каком же я этаже нахожусь-то? То ли четвёртый, то ли шестой, а может даже и седьмой, если не выше… Ладно, это не столь важно. Не прыгать же из окна я собрался. Я усмехнулся своим мыслям и, полюбовавшись пару минут на вид из окна, вернулся назад к кровати. Я уже почти оделся. Пиджак и галстук мне одевать не хотелось. Да, ну и одеваются же эти спецагенты ФБР… В общем, я привёл себя в более менее приличный вид и решил отправиться в номер Скалли. И опять мне помешали. Зазвонил мобильник, чтоб ему неладно было. Так что пришлось возвращаться назад и доставать из пиджака трезвонящий телефон.

507 Малдер, ты уже проснулся? – осведомилась на том конце провода Скалли.

508 Да, как видишь. Скалли, а что произошло?

509 Тебе стало плохо, - коротко, не вдаваясь в подробности, ответила она, - и знаешь, Малдер, я обнаружила некоторые сведения, которые тебе понравятся.

510 А поточнее? – уточнил я, потому что всё было очень непонятно.

511 Малдер, помнишь, ты брал список сотрудников госпиталя?

512 Да. 

513 Так вот, я обнаружила одну интересную вещь про этот самый список. Значит, слушай…

Она быстро пересказала мне всё, что она узнала. Да, несмотря на то, что она всё ещё и была под подозрением, она прекрасно работала и это наталкивало на опасения. Пока мы с ней разговаривали, мне всё-таки удалось попасть в её номер. Вещей у неё было не так уж и много. Ну да, если её обнаруживают на месте преступления, а потом обстоятельства разворачиваются настолько стремительно, что даже можно во всём запутаться, то о каких вещах можно говорить. Очевидно, их потом Малдер привёз, хотя когда бы он успел… Но из того, что мне рассказали об этом парне, можно сделать вывод, что этот Малдер, с образом которого я же практически свыкся, и не на такое способен. По крайней мере, ноутбук был здесь. И это могло сослужить большую помощь. Вот в компьютерах я был спец. Мне не составило особого труда проникнуть на сервер ФБР. Несколько минут над преодолением защитных систем и всё в порядке. Мне дали только самые крохи информации об этой Скалли, а мне надо было знать о ней больше. Изучив её досье, я понял, что с этой дамочкой лучше не шутить. Но помимо всего прочего, мне надо было подчистить кое-какие вещи в госпитале.  Я отнёс её ноутбук в номер, закрыл дверь и собирался продолжить обыск её номера. Дальнейший обыск не дал ничего. Совсем ничего. Очевидно, все документы были в полицейском департаменте. Я вышел и как раз тут в номер вошла она… “Чёрт, там же на экране её досье… – спохватился я. – Если она увидит, то…” И тут у меня за спиной раздался её голос:

514 Малдер… Что ты тут делаешь?

515 Я… - я обернулся и увидел, что она стоит надо мной, оценивающе глядя на меня. – Просто я… э-э-э… решил проверить, нет ли здесь жучков.

516 И? – как-то подозрительно покосилась она на меня.

517 Пока ничего. – Я попытался улыбнуться, поправляя чуть помявшуюся рубашку. “Только на экран ноутбука не смотри, пожалуйста…” – мысленно умолял я. – А что у тебя?

518 Пойдём, я тебе покажу… - она помахала бумагами, которые до этого держала в руках.

Мы вернулись в мой номер. Я очень надеялся, что она не поинтересуется, зачем мне нужен был её ноутбук. Похоже, что она ничего не заметила, потому что сказала:

519 Малдер, я проверила сотрудников госпиталя. И обнаружила одну любопытную вещь.

520 Что именно? – поинтересовался я, понимая, что с того момента, как я начал косить под Малдера, я ничего особенного не смог сделать. Всю основную массу работы делала она.

521 Вот, посмотри, - протянула она мне стопку документов. – Так я думаю, тебе понятно будет.

Документы, протянутые мне, оказались подробными досье на каждого из сотрудников вместе с адресами. С виду, ничего общего между ними всему не было, но приглядевшись, я понял, что конкретно хотела показать мне Скалли. В досье практически каждого из всех сотрудников значилось: погиб такого-то числа от такой-то причины. Это наталкивало на подозрения, причём на серьёзные подозрения. 

522 Ну, как тебе такой расклад дел? – осведомилась она, заметив, что я уже прочитал документы.

523 Знаешь, Скалли, похоже, что у меня есть версия. Если исходить из этих документов, то большинство сотрудников госпиталя официально мертвы и по идее, не должны были работать. А если предположить, что эти самые сотрудники на самом деле не мертвы, а живы-здоровы?

524 Значит, ты предполагаешь, что смерть сотрудников сфальсифицирована? – Скалли удивилась тому, что на этот раз напарник не стал выдвигать никаких фантастических теорий, хотя он мог это сделать немного позже. Однако вёл он себя как-то странно. Будто это даже и не Малдер, а кто-то другой. Скалли даже представить не могла, насколько она была права, подумав, что рядом с ней не Малдер. – Но как же…

525 Я предлагаю поговорить с их родственниками и жёнами. И… удостовериться в том, что они все действительно мертвы. То есть это значит, что я отправляюсь по этим адресам, а ты выясни всё, касаемо этих самых смертей.

526 Ладно. Да, Малдер, а зачем тебе понадобился мой ноутбук? – вопросительно посмотрела она на меня.

“Упс, вот теперь я точно влип… - подумал я. – Если она посмотрит в экран, то тогда она всё поймёт. Надо как-то отвертеться. Так, для чего там обычно они используют Интернет? Кажется, для проверки какой-то информации или для того, чтобы узнать что-нибудь подобное. Чёрт, чёрт…” Но говорить что-то надо было, потому что Скалли удивлённо смотрела на меня, поэтому я ответил первое, что взбрело в голову:

527 Аааа, это… Это я решил сделать наброски для нашего будущего отчёта, а также ещё и проверить достоверность всех имеющихся у нас сведений. – Я очень надеялся, что этот ответ её удовлетворит и что она не решит посмотреть на то, чем я занимался в действительности.

528 И что? Что-нибудь узнал? – уточнила она. Судя по тому, как она произнесла этот вопрос, мой ответ её не очень-то удовлетворил.

529 Да нет, - отозвался я, в спешке выходя с сервера ФБР. – В общем-то, ничего такого, что могло бы нам помочь. А насчёт набросков для отчёта… Знаешь, ли, у нас пока мало информации, чтобы говорить о чём-то конкретном.

На это Скалли не нашлась, чего бы ответить. Но эти слова вызвали у неё ничем не обоснованное пока подозрение насчёт её напарника. Вместо этого она ответила:

530 Малдер, а ты точно уверен, что ты себя настолько хорошо чувствуешь?

531 Я в этом стопроцентно уверен, - заверил её я. – Не сомневайся в этом. Ну так что, приступим?

Скалли в ответ только кивнула. Она не могла понять, что именно происходит с напарником. Вёл он себя как-то странно, как-то так, что он даже сам на себя не был похож. Скалли отлично помнила, каким его поведение было до того происшествие в номере мотеля и каким оно стало после его короткого исчезновения. Напарник капитально изменился. Это можно было легко заметить уже по тому, как он разговаривал и по его действиям. “Рано или поздно надо будет с ним откровенно поговорить…” – решила Скалли, выходя из номера и наблюдая, как напарник возится с замком. На улице они ещё раз решили, кто куда отправляется и разошлись каждый в своём направлении.

*****

Тем временем, Малдер переживал не лучшие моменты в своей жизни. За своё любопытство он довольно дорого поплатился. Теперь за ним установили более тщательный надзор. Бугорок  в области шеи так и не исчез, а наоборот, вроде даже стал больше или Малдеру это только показалось. Судя по всему, ему ещё что-то вкололи, потому что спецагент чувствовал себя не лучшим образом и ко всему прочему к его не лучшему состоянию добавилась ещё и сонливость, которой до этого не было. Надо было как-то выбираться отсюда, а то Скалли наверняка может грозить опасность. Как-то Малдеру удалось краем уха услышать переговоры его похитителей и из этих разговоров он понял только одно: вместо него рядом со Скалли находится точная его копия, то бишь, клон, но Скалли об этом не догадывается. И от этого Малдеру стало как-то неуютно. “Вот Скалли сейчас сидит где-нибудь в полицейском департаменте с этим самым клоном и даже не догадывается, что рядом с ней совсем не Фокс Уильям Малдер, а всего лишь его двойник. А может быть, она сейчас и не сидит в полицейском департаменте, может быть, этот самый двойник уже выполнил то, что ему было поручено и теперь… - Малдер не стал думать дальше, а наоборот, старался гнать подобные мысли прочь. - Вот только с какой именно целью послан этот самый двойник… Вот в чём загвоздка” – размышлял спецагент, привыкая к новой сложившейся ситуации. Что-то надо было делать. Не сидеть же здесь и ждать, пока из тебя сделают неизвестно что. Поэтому спецагент решил сориентироваться в сложившейся ситуации и посмотреть, можно ли отсюда как-нибудь сбежать. Осмотр помещения и коридора много не дал, но всё равно Малдер понял, что сбежать отсюда можно, причём если как следует постараться, то ещё вдобавок ко всему и незаметно. Оставалось только продумать план, чем Малдер и занялся.

*****

Разговор с родственниками погибших смог прояснить немного, но и не мало. В общем, немного нового мне узнать всё-таки удалось. Подъезжая к предпоследнему дому, у меня появилось какое-то беспричинное чувство тревоги, словно что-то произошло, но через время стало понятно, что это ни чем необоснованно. В задумчивости я поднялся на крыльцо довольно ухоженного домика и постучал в дверь. Она распахнулась настолько резко, словно меня уже давным-давно здесь поджидали. От неожиданности я даже попятился. А открывшая дверь женщина была, судя по всему, ничуть не удивлена.  

532 Агент Малдер, Федеральное Бюро Расследований, - произнёс я, доставая удостоверение. Я-то знал, что само удостоверение – липовое, всего лишь копия оригинального удостоверения, оставшегося в кабинете доктора Диана. 

533 ФБР? – Изумление хозяйки было неподдельным. – А что собственно произошло? Да вы проходите, агент Малдер, проходите.

Да, что и говорить, квартирка у неё была, можно сказать, крутая. Чем-то напоминала тот номер, где я вынужден был жить, но только намного круче. Хозяйка тут же указала на диван и, дождавшись, пока я сяду, села сама и после этого спросила:

534 И что же вас привело сюда, агент Малдер?

535 Это касается вашего мужа. – Я лихорадочно соображал, о чём и как мне ей говорить дальше.

536 Роберта? – вздрогнула моя собеседница.

537 Да. Год назад вы узнали о том, что он погиб. Миссис Добсон, я понимаю, вам тяжело об этом вспоминать, но постарайтесь вспомнить хоть немного.

538 Я в тот день как обычно, ждала его домой. Мы собирались пойти в гости к друзьям, ну они нас пригласили, вы понимаете. Я уже одевалась, когда зазвонил телефон, и мне сообщили, что с Робертом произошёл несчастный случай и что выжить ему не удалось. Но какое это может иметь значение?

539 Дело в том, что, судя по всему, ваш муж  жив, - ответил я, наблюдая за её реакцией.

540 Что?! – Миссис Добсон аж подскочила. – Жив?! Но… но почему я ничего не знаю?!

541 Он разве не приходил домой? – уточнил я, чувствуя, что наткнулся на что-то любопытное.

542 Нет, - покачала головой моя собеседница. – Ни за тот, ни за этот год – ни разу. 

543 Точно ни разу?

544 Да, агент Малдер. Вообще не приходил. Но… как же это может быть… Я же сама ходила опознавать труп… - Голос её предательски задрожал. – Агент Малдер, а где он сейчас?

545 На работе, в госпитале. Миссис Добсон, если ваш муж появится дома, то позвоните мне по этому номеру, - я протянул ей визитку.

На обратном пути мне было не очень-то хорошо. Я ощущал себя практически полным идиотом и чувствовал, что кажется, я полностью вжился в образ этого парня, то бишь агента Малдера, и не дай боже, мне столкнуться с ним лицом к лицу. Я знал, что такое рано или поздно станет реальным, но вот когда – я этого не знал. Сейчас я набирал номер Скалли, чтобы сообщить ей результаты своей работы. Судя по её реакции на услышанное, Скалли была удивлена. Даже попросила меня приехать к ней, чтоб поподробнее всё рассказать.

*****

В это время Малдеру удалось выбраться в коридор того здания, где он томился в заточении и моментально, как только спецагент вышел из камеры, за ним увязался маленький хвост, чтобы воспрепятствовать его побегу. От хвоста Малдеру потом удалось избавиться, вот только насколько – этого спецагент не знал. Ему пришлось потерять минут десять или пятнадцать на то, чтобы отыскать выход. Но теперь встала очередная проблема – как открыть эту самую дверь. Замок-то был кодовый. Это-то обстоятельство и поставило спецагента в тупик. Он знал, что сейчас его ищут и рано или поздно его обнаружат. Комбинаций могло быть много, просто очень много и гадать можно было бесконечное множество. Малдер перепробовал уже наверное больше двадцати вариантов, но ничего не получалось. И вот, когда Малдер уже неизвестно в какой раз пробовал то ли тридцатую, то ли сороковую, комбинацию, лампочка сменилась с красной на зелёную и дверь открылась. Произошло это настолько неожиданно, что Малдер сначала даже не поверил, что его выпускают, но это так и было. Оказавшись по ту сторону двери, Малдер смог вздохнуть с облегчением. В кабинете было темно, очень темно, но спецагент довольно быстро привык к темноте. Кабинет, где он оказался, он узнал, как только глаза более-менее привыкли к темноте. Это был кабинет доктора Диана, то бишь, директора этого самого госпиталя. За окном была ночь. Времени сейчас было часа, наверное, два, если не больше. Но помимо всего прочего была одна любопытная вещь: компьютер работал, о чём свидетельствовал  еле слышный шум процессора. Малдер понимал, что ему надо отсюда выбираться, но как только он освободился из заточения, он не мог проигнорировать такой момент. Это был шанс прояснить всю сложившуюся ситуацию и Малдер не преминул этим шансом воспользоваться. Компьютер включился быстро, можно сказать, моментально, стоило агенту только прикоснуться к мышке. Тут же перед спецагентом появился рабочий стол с кучей непонятных значков на нём. Какие-то значки были Фоксу знакомы, а какие-то нет. Но это не имело никакого значения. Тут Малдер заметил на панели три свёрнутых окна и поочерёдно развернул их. Одно окно оказалось окном электронной почты, тем более, содержание этого письма вызвало у Малдера неподдельный интерес. Два других окна содержали не менее любопытную информацию. В одном из окон было что-то наподобие сжатого досье на каждого из сотрудников госпиталя и практически у каждого, кого Малдер виде на фотографиях, он видел ранее в коридорах госпиталя, но самое удивительное, что у каждого и сотрудников стояла пометка “Клон успешно прошёл испытания”. После всех сотрудников шли фотографии других людей, среди которых Малдер увидел свою фотографию с таким же коротким досье и пометкой “Клон успешно прошёл испытания”, а также фотографии Скалли, Вайса, Скиннера и ещё неизвестных ему людей, с таким же коротким досье, но без пометки про клон. Тут Малдеру послышались приближающиеся шаги, и спецагент тихо подошёл к двери и прислушался. Так и есть, шаги постепенно приближались. Малдер стал оглядываться вокруг в поисках дискеты. Дискету он нашёл, но кроме этого он нашёл и ещё одну вещь – своё удостоверение. Шаги тем временем становились всё ближе и ближе. Малдер спешно вставил дискету в дисковод и, особо не медля, задал команду копирования. “Скалли непременно должна увидеть это. Непременно… Ну же, быстрей, быстрей…” – мысленно торопил он компьютер, которому, в отличие от спецагента, было наплевать, насколько срочной была отданная ему команда. Естественно, компьютер – это просто машина, а агент Малдер – человек, как-никак. Наконец компьютер закончил копирование и Малдер облегчёно вздохнул, вынимая дискету и бегом направляясь к двери. И тут шаги замерли рядом с дверью, а затем в замке послышался скрежет вставляемого в замок ключа. От этого у агента похолодело на сердце и он начал оглядываться по сторонам в поисках хоть какой-нибудь ниши, где можно было бы спрятаться. Он еле успел отыскать такую нишу, как только дверь в кабинет открылась и Малдер узнал в вошедшем доктора Диана. Агента так и подмывало подойти к доктору и как следует встряхнуть его, чтобы тот обьяснил ему, что всё это значит и для чего он ему понадобился, но Фокс прекрасно понимал, что если он сейчас раскроет своё присутствие здесь, то ему снова придётся неизвестно сколько времени торчать здесь же и неизвестно, что с ним тогда ещё сделают. Тут Малдер услышал, как на столе у доктора Диана зазвонил телефон и Малдер смог расслышать некоторые обрывки фраз, из которых он понял, что доктор Диан узнал о его побеге. Это было видно уже потому, как доктор обеспокоенно забегал по кабинету, что-то ища. Несколько раз он прошёл буквально в паре шагов от Малдера, заставив тем самым спецагента здорово поволноваться, но на его счастье, доктор его не заметил, а подошёл к двери и, набрав код доступа, скрылся за дверью. Агент на всякий случай подождал за дверью и, убедившись, что ничего ему вроде не угрожает, тихо подошёл к двери и, очутившись в коридоре, чуть ли не бегом бросился по направлению к двери. В коридоре было темно, так что спецагент сначала даже запутался в определении своего местонахождения, но, в конце концов, он добрался до дверей госпиталя. Как он и предчувствовал, двери оказались заперты. Малдер, хоть и не был трусом, но почувствовал, что ещё немного и он запаникует. Тут он заметил на столе администратора подставку с карандашами, ручками, ножницами и прочей атрибутикой, но самое главное, из подставки торчала коробочка скрепок. Это и подтолкнуло спецагента на довольно рискованный шаг. Он догадывался, что его наверняка ищут и сейчас обыскивают все этажи. Также он знал, что скрепка и отмычка – это две абсолютно разные вещи и неизвестно, сколько времени надо провозиться с замком при помощи двух или трёх скрепок. Но Малдеру как-то надо было отсюда выбираться, поэтому агент продолжал возиться с замком. И вот в один прекрасный момент он услышал голос доктора Диана и топот нескольких пар ног. Замок так и не хотел поддаваться, а голоса и топот всё приближались. Наконец Малдеру удалось справиться с замком, но когда дверь открылась, преследователи были уже практически рядом. Не теряя ни минуты, Малдер бросился куда-нибудь подальше от госпиталя. Пробежав приличное расстояние, спецагент понял, что ему удалось оторваться от его преследователей. Он огляделся, пытаясь понять, где конкретно он очутился. Оглядевшись, он заметил огни мотеля, где он и Скалли остановились в первый же день их расследования. Или это был не тот отель. Издалека Малдер не понял этого, но, подойдя ближе, он убедился, что это точно тот отель. Посмотрев туда, где был его номер, он не заметил ничего необычного. Поняв, что всё нормально, он огляделся в поисках таксофона. Таксофон отыскался довольно быстро. Малдер в спешке набрал номер напарницы. Как ни странно, но Скалли ответила сразу:

546 Скалли… - раздался в трубке голос напарницы.

547 Скалли, это я. Приезжай срочно к мотелю, где мы снимаем номера.

548 Малдер? – удивилась Скалли. – Ты уже поговорил с родственниками погибших?

549 Какие погибшие, Скалли? Какие родственники? – удивился Малдер. – Я вообще из таксофона звоню. Скалли, приезжай быстрее. Я тебе сейчас всё объясню.

550 Малдер, ты что, так оригинально шутишь? – осведомилась Скалли, вообще ничего не понимая.

551 Нет, не шучу. Даже не думаю.

552 Ладно, Малдер, я сейчас приеду. Так где ты? – уточнила она, направляясь к выходу из полицейского департамента.

Между тем Малдер сидел на скамейке неподалёку от мотеля. Его не было видно из окон ни его номера, ни номера Скалли, зато агенту было видно окна обоих номеров. Поэтому Малдер отчётливо увидел, как в его номере зажёгся свет, а потом в окне пару раз промелькнула тень, похожая на его собственную, а через время свет погас. 

Так Малдер сидел и ждал напарницу, размышляя о произошедшем. Он настолько задумался, что не услышал подошёдшую напарницу. 

553 Малдер?! – раздался над самым ухом её обеспокоенный голос. – Господи…

554 Скалли, слава богу, ты здесь… - вздохнул спецагент с облегчением. 

555 Малдер, как понимать то, что ты сообщил мне по телефону? Господи, Малдер, ну у тебя и вид… Это же где тебя так? Малдер, а что дал разговор с родными погибших?

556 Какой разговор? С родными каких погибших? Скалли, ты понимаешь, тот, кто был с тобой до этого разговора, это был не я.

557 То есть, не ты? – посмотрела Скалли на напарника округлившимися глазами.

558 Скалли, здесь всё сказано, - агент достал из кармана брюк дискету и протянул её напарнице. – Посмотри это, тогда может быть тебе станет более понятно.

559 Тогда… - Скалли вдруг осознала, что она очутилась в очень опасной ситуации. – Что в таком случае мне делать?

560 Веди себя так, словно ничего не произошло. Скалли, у меня есть к тебе куча вопросов и, самое главное, я понял, где разгадка всего этого дела.

561 …?

562 Это госпиталь. Я в этом стопроцентно уверен.

563 Откуда такая уверенность? Хотя, я тоже обнаружила интересную вещь.

564 Откуда? Помнишь список сотрудников госпиталя, который я раздобыл незадолго до того, как это всё случилось? 

565 Да. Вот насчёт этого списка я и хотела тебе сказать. Дело в том, что практически все сотрудники этого госпиталя по документам мертвы.

566 Мертвы? – Малдер, кажется, даже удивился такому развороту событий. – Тогда я всё понимаю. В госпитале занимаются клонированием и помимо этого проделывают над людьми какие-то опыты. А потом подопытных убивают и заменяют двойниками. Вот только что они испытывают – это я не знаю, но они однозначно что-то вживляют.

567 Малдер, что ты говоришь? – недоумённо посмотрела на напарника Скалли. 

568 Результаты этого ты могла наблюдать сегодня днём до этого нашего с тобой разговора. Да, кстати, что именно ты сказала этому моему двойнику?

569 Вроде ничего такого, что могло бы пагубно сказаться на нашем расследовании в дальнейшем. Но… он знает про список сотрудников госпиталя и…

570 Что “и”? – Малдер вопросительно посмотрел на Скалли. – Вот чёрт, мало того, что теперь он взял расследование в свои руки, так ещё и мой мобильник и оружие у него… Скалли, я считаю, что нам сейчас срочно необходимо отправиться в госпиталь, чтобы окончательно кое в чём убедиться.

571 Малдер… - собиралась возразить Скалли, но напарник уже встал и выжидающе посмотрел на напарницу.

572 Ну, так что, ты идёшь? – спросил он, смотря на окна своего номера, где снова зажёгся свет.

Пришлось идти. Скалли совсем не ожидала такого разворота событий. Самое удивительное было то, что она чувствовала, что исход у этого расследования будет плачевный. Так она и шла, глядя на напарника, молча шагающего рядом. И тут у неё в кармане зазвонил мобильник. Напарники молча переглянулись и Малдер еле заметно кивнул. После короткого разговора Скалли повернулась к нему и произнесла:

573 Малдер, он собирается приехать за мной. Судя по всему, он раскопал что-то такое любопытное.

574 И? – спецагент вопросительно воззрился на напарницу.

575 Я даже не знаю, как и быть. Я ему сказала, что я сейчас не могу, но когда я приеду, я обязательно приду к нему.

576 Тогда нам надо всё делать как можно быстрее, а то не дай бог, этот самый двойник отправится на твои поиски. И… - Малдер сделал небольшую паузу, чтобы сообразить, что ему сказать дальше, - это означает, что у нас не так уж много времени.

Этой фразой агент однозначно давал понять, что на этом дебаты закончены и что они отправляются дальше. Скалли не возражала. Наоборот, она была только за то, чтобы посмотреть, что ей собирается показать напарник. 

*****

Её долго не было. Очень долго. Мне показалось, что с того момента, как мы с ней в последний раз разговаривали по телефону, прошло немало времени. С того момента, как я закончил разговаривать с родственниками сотрудников госпиталя, я уже успел много чего сделать. Даже успел заскочить в полицейский департамент. После полицейского департамента я отправился назад в мотель, чтобы спокойно проверить номер этой самой Скалли и к тому же чтобы решить, что же делать дальше. Мало того, у меня не было возможности для того, чтобы начать осуществлять порученное мне задание хоть немного. Потом я снова позвонил ей. Она мне сказала, что сейчас не может, но как только я предложил заехать за ней, она ответила, что нет. Это вызвало у меня какие-то подозрения, но я старался не поддаваться мыслям о том, что что-то пошло не так. И тут под дверь номера кто-то сунул записку, позади которой была пришпилена изолентой карточка. Очевидно, это предназначалось Малдеру, то бишь, мне. Но, похоже, что тот, кто подсунул эту карточку, даже не знал, кто я. Но коль это я уже обнаружил, то я предпочёл отправиться по адресу, указанному в записке. Когда я выходил их мотеля, меня кто-то окликнул. От неожиданности я вздрогнул и застыл, как вкопанный, не успев отойти далеко от мотеля. И тут я заметил, что ко мне направляется какой-то пожилой мужчина. Когда он приблизился, я смог разглядеть его лучше. На вид ему можно было дать лет этак шестьдесят пять или семьдесят, роста он был невысокого, одет не очень-то и опрятно. Старичок подошёл ближе и, встав передо мной, произнёс:

577 Агент Малдер, мне было поручено передать это вам.

И протянул мне какую-то колбу. И что-то произнеся на каком-то непонятном мне языке, развернулся и пошёл прочь, пару раз обернувшись и посмотрев в мою сторону. Я так и стоял, наблюдая за ним, но потом я вышел из этого временного ступора и, глубоко вздохнув, отправился к машине. Мне надо было как можно быстрее добраться до места указанного в записке.

*****

Тем временем в госпитале царил самый, что ни на есть настоящий хаос. Когда Диан узнал, что тот ФБРовец, которого он тогда похитил, сбежал, он перепугался, потому что это грозило раскрытием того, что он здесь проводил со всеми вытекающими из этого плачевными последствиями. Мало того, доктор Диан понял, что агент также завладел и всей информацией, касаемо результатов опытов. Это он понял сразу, как только увидел на мониторе развёрнутое окно с фотографиями сотрудников и фотографией этого самого агента и остальной его команды. Также он понимал, что необходимо вернуть назад именно Малдера, а не его двойника, который был послан для того, чтобы доктор мог удачно завершить свои испытания и не дать Скалли докопаться до него и заодно для успокоения бдительности этой дамочки. Мало того, эта самая Скалли тоже была в числе его подопытных, но с ней это не получилось, но вот с её напарником… Всё шло очень даже нормально, пока этот парень не сбежал, чего доктор Диан совсем не ожидал. И информацию он, естественно, забрал с собой. Вот только как ему удалось выбраться из здания – этого доктор Диан никак не мог взять в толк. Здание ведь было закрыто. Но когда ему показали замок, исцарапанный скрепками, доктор понял всё. Да, ФБРовец, даже несмотря на то, что ему ввели сильнодействующее лекарство, оказался на редкость живучим. Конечно, он отправил за беглецом своих людей, но всё-таки опасения у него были. 

*****

По пути к госпиталю агенты старались соблюдать максимальную осторожность. Малдер догадывался, что доктор Диан наверняка отправил на его поиски отряд своих головорезов. Скалли это тоже прекрасно осознавала, поэтому они старались держаться в тени. На полпути к госпиталю они заметили вывеску круглосуточного Интернет-кафе. Это подсказало спецагенту одну мысль.

578 Так, Скалли, наши планы резко изменяются, - как-то даже плутовато отозвался спецагент.

579 Что ещё? – осведомилась Скалли, пытаясь понять, что ещё взбрело в голову её напарнику.

Вместо ответа Малдер молча указал на вывеску круглосуточного Интернет-кафе. 

580 Значит, ты хочешь проверить дискету? – догадалась Скалли.

581 Именно. А потом отправляемся в госпиталь. Сразу же.

На это Скалли возражать не стала, к тому же она чувствовала, что эта дискета может оказать существенную пользу в их расследовании. Мало того, её было прекрасно известно, что если напарнику что-то взбредёт в голову, то отговорить его от  этого практически нереально. 

В Интернет-кафе было тихо, только несколько любителей, посидеть ночью в сети, увлечённо набирали текст на клавиатуре и изредка  переговаривались между собой. На вошедших спецагентов никто из присутствующих не обратил внимания. Да ни Малдеру, ни Скалли  и не надо было привлекать к себе никакого внимания. Свободных компьютеров здесь было полно, выбирай, какой душа пожелает. Но спецагентам нужен был компьютер, находящийся подальше от окна и преимущественно стоящий в тени. Таковых было несколько. У агентов не было так много времени, поэтому они выбрали тот, который они заметили первым. Включился компьютер быстро, даже слишком быстро. Как только он окончательно перестал трещать, Скалли достала из кармана дискету и вставила в дисковод. Дальнейшее происходило очень стремительно, но сюрпризы только начинались. Ну, во-первых, всё началось с того, что когда агенты попробовали открыть дискету, им не удалось это сделать вообще. Вылетела табличка с запросом пароля. Промучившись прилично времени, спецагентам всё равно не удалось открыть эту дискету. Малдер поразился тому, что ему, удававшемуся попасть в базы данных ЦРУ и не только, не может преодолеть это. Тут Скалли заметила у напарника в области шеи какое-то маленькое возвышение. 

582 Малдер… - Скалли не могла оторвать взгляда от этого странного бугорка.

583 Что? – Фокс оторвался от бесплодных попыток преодолеть пароль.

584 Что у тебя на шее? – обеспокоенно осведомилась Скалли.

585 Не знаю, но очевидно, это как-то связано с тем, что здесь происходит. И с госпиталем непосредственно.

Скалли в этом не сомневалась и теперь она стала в этом ещё больше уверена. Глянув на часы, они решили отложить поход в госпиталь до следующего более удобного случая, потому что на улице постепенно дело близилось к рассвету. Скалли вдруг вспомнила, что она сказала по телефону двойнику напарника и тем более они поспешили обратно. Скалли пришлось снять напарнику отдельный номер, потому что деньги по большей части были у двойника Малдера, равно как и мобильник спецагента. Но по счастью, в том номере, который Скалли сняла для напарника, был довольно современный телефон, что было существенным плюсом. 

586 В общем, ничего такого, что могло бы выдать твоё присутствие, не делай. В случае чего – позвони, - высказывала наставления Скалли, словно перед ней был не Малдер, а ребёнок, за которым нужен был глаз да глаз.

587 Знаю, - ответил напарник, подходя к окну и смотря вниз, словно надеясь увидеть там что-нибудь, что могло бы помочь в расследовании. – Скалли, а твой ноутбук… Ты могла бы его принести?

588 Ноутбук? Ты что, собираешься попробовать открыть эту дискету здесь? Ты же помнишь, что у нас получилось в Интернет-кафе?

589 Попытка – не пытка, - как-то даже туманно ответил Малдер. – Я считаю, что следует попробовать ещё раз.

Скалли собиралась что-то ответить, но передумала и вышла, ничего не сказав. Оставшись один, спецагент сел на кровать и попытался взвесить ситуацию, в которой он сейчас очутился.  Да, его нынешнее положение было очень и очень необычным. Мало того, что за ним и Скалли наверняка следили, просто они этого не заметили. Все его вещи были в распоряжении его двойника. Но через пару минут заявилась Скалли и принесла ему ноутбук и… пиджак. И снова ушла, потому что в любой  момент мог вернуться двойник.

*****

Я тем временем приехал в то место, адрес которого был указан в записке. Этим самым местом оказалось какое-то полуразрушенное здание. От одного только вида этого здания мне стало как-то жутковато. Но как ни странно, здание было таким только снаружи. Очутившись внутри этого здания, я понял, что я очутился в какой-то лаборатории. Белоснежный, даже немного ослепляющий своей неестественной белизной коридор, справа и слева тянулись двери с номерами и табличками, как в больнице, только от больницы это отличало местонахождение этой самой лаборатории. И самое удивительное было ещё и то обстоятельство, что двери некоторых кабинетов были приоткрыты. Это было очень подозрительно.  Очевидно, что приславший мне записку и карточку даже не догадывался, что я не Фокс Малдер, а всего лишь его двойник. Но коль я уж здесь очутился, надо было осмотреть это загадочное место и возвращаться в мотель. Достав оружие, я осторожно подошёл к одной из дверей и медленно приоткрыл её, держа оружие наготове. Комната оказалась какой-то палатой, но что самое удивительное, палата была пустой и в ней царил полный кавардак, словно по помещению прошёлся мини-торнадо. Такая же история была и в остальных помещениях по правой стороне. Это было очень подозрительно и в какой-то миг мне стало казаться, что меня послали сюда для того, чтобы заманить в ловушку. Но я отмёл эти подозрения и приступил к осмотру кабинетов справа. Кабинеты оказались лабораториями. Там всё было цело, но вот ни одной живой души нигде не было. Совсем никакой. Хотя, в одном из кабинетов мне показалось, что всё-таки кто-то живой есть. Но это оказалось ошибкой. Нигде никого не было. Я быстро обошёл всё здание и только собрался возвращаться назад, как откуда-то раздался голос:

590  Агент Малдер!

Я остановился и попытался понять, откуда идёт голос. Я долго не мог разобраться, откуда он исходит, но потом  я почувствовал чьё-то присутствие позади меня. Обернувшись, я увидел человека в лабораторном халате, из-под которого проглядывал серый двубортный костюм.

591 Агент Малдер, не стреляйте! – незнакомец поднял руки.

592 Я вас знаю? – осведомился я, опуская оружие.

593 Нет, но я много слышал о вас и о вашей работе агент Малдер… - произнёс тип в лабораторном халате, подходя ближе ко мне.

Я понял, что  этот доктор даже понятия не имеет, что я не Малдер. Да, он видит перед собой Фокса Малдера, но я-то не Фокс Малдер, а всего лишь его точный двойник. Но, хотя я и пытался косить под Фокса Малдера только второй день, я чувствовал, что начинаю свыкаться с образом этого парня. И что ещё немного и я буду вторым Фоксом Малдером. Но в нынешней ситуации я решил, что лучше не пытаться уйти от разговора, а выяснить, что именно надо от меня этой лабораторной крысе или кто он там. 

594 Зачем вы назначили мне встречу здесь? – спросил я, соображая, что мне делать дальше.

595 Я должен кое-что вам показать, агент Малдер… - произнес мой собеседник, поправляя халат.

596 Показать? – Я был удивлён.

597 Да. Пойдёмте, агент Малдер.

Я совсем не ожидал, что всё так обернётся. Я молча шёл за доктором, оглядываясь вокруг. Что и говорить, место, куда мы шли, навевало какой-то даже страх. Шли мы довольно долго, мне даже начало казаться, что идти мы будем долго. Мы миновали тот коридор, где я встретил этого самого доктора, потом куда-то повернули, шли довольно долго, пока не остановились перед белоснежной дверью с кодовым замком на ней. Доктор вопросительно посмотрел на меня. Я сначала не понимал, что он от меня хочет, но потом сообразил, что, скорее всего, эту карточку, пришпиленную изолентой в записке и достал её. Мой спутник чуть ли не выхватил её у меня. Я даже и представить не мог, что эта карточка имеет такое большое значение. Помещение, оказавшееся за этой самой дверью, было, судя по обстановке и оборудованию, научно-исследовательской лабораторией. Мой спутник подвёл меня к одному из компьютеров и, проделав только одному ему известные манипуляции, подозвал меня. На экране компьютера я увидел какую-то спираль, чем-то напоминающую ДНК. Я лихорадочно вспоминал, что мне об этом рассказывали, но это удавалось с трудом. 

598 Это, - доктор показал на спираль в мониторе, - стандартная модель ДНК. А это, - он проделал ещё несколько манипуляций с компьютером, - та же самая ДНК, только подвергшаяся сильной мутации.

Доктор что-то ещё долго и увлечённо говорил, но мне оставалось только лишь догадываться, о чём конкретно доктор распинался. Я не Фокс Малдер и я не специализировался на всяких там мутациях, пришельцах, инопланетянах и прочей чертовщине, в которой Малдер был специалистом. В общем, в конце концов, когда доктор перестал говорить, я думал, что я свихнусь от такого количества новой информации. Выходя из здания, я размышлял надо всем услышанным от доктора и даже в машине я не мог не думать обо всём услышанном. Когда я сел в машину, я собирался уехать, но что-то меня удерживало и, даже когда я всё-таки отъехал пару километров от здания, я развернулся и поехал назад. Что-то во всём этом показалось мне очень странным, но вот что именно – этого я понять не мог. Подъехав к зданию, я был уверен, что сейчас я смогу прояснить то, что заставило меня вернуться. 

*****

Напарники уже третий или четвёртый раз пытались взломать защиту дискеты и наконец-то им это удалось. Как только на экране появились фотографии сотрудников госпиталя, а ниже и фотографии Малдера, Скалли и других членов компании, у Скалли просто отвисла челюсть от удивления. Малдер же оставался абсолютно невозмутим, словно так и должно было быть. Информация на дискете заслуживала особого внимания и никто из спецагентов этого не отрицал. 

599 Я считаю, что наш скептично настроенный детектив должен это увидеть, причём как можно быстрее, - после непродолжительного молчания произнёс Малдер, поправляя воротник пиджака.

600 Ты что, собираешься отправиться в полицейский департамент? – уточнила Скалли. 

601 Именно. Но отправимся мы туда вместе. – Малдер встал и направился к двери. 

602 Малдер, это очень рискованно… - попыталась отговорить напарника Скалли.

603 Я понимаю, что ты беспокоишься, но в таком случае я отправлюсь туда один, - с непонятно откуда взявшейся жёсткостью произнёс напарник. – Я тебе позвоню… - добавил агент, закрывая дверь. 

Как только за ним закрылась дверь, Скалли не нашла ничего лучше, кроме как вернуться в свой номер и поджидать двойника спецагента. “Дааа, вот так попала… - подумала Скалли, садясь на кровать и пытаясь разобраться в недавно услышанной от напарника информации. – Если Малдер так в этом уверен, то тогда, надо понимать, что-то во всём этом определённо есть… Да и то, с чего, собственно, и началась вся эта катавасия…” Она с содроганием вспомнила, как она очнулась в незнакомом ей доме, вся в крови и как потом приехал Малдер, и все последующие за этим события. 

А Малдер тем временем решил добираться до полицейского департамента на своих двоих. После того, как агент вырвался на свободу из госпиталя, где его непонятно зачем держали и проводили над ним какие-то опыты, но вот что конкретно за опыты и для чего – он понять не мог. На полпути Малдер заметил, что за ним следят и пришлось менять планы. Малдеру пришлось потратить минут тридцать на то, чтобы оторваться от преследователей и только добравшись до полицейского департамента спецагент смог вздохнуть спокойно. Очутившись в полицейском департаменте, агент не медля отправился на поиски или детектива Вайса, или агента Уилсона. Ни того, ни другого он не нашёл, но вдруг ему показалось, что в одном из кабинетов ему послышался голос Уилсона. Прислушавшись, агент понял, что Барт разговаривает с кем-то по мобильнику. Малдер уже собирался идти по своим делам, как вдруг что-то в разговоре Барта задержало его и заставило замереть. Малдер вообще-то не собирался подслушивать, но этот разговор мог многое прояснить. И Малдер не собирался упускать такой шанс. Из услышанного Малдер понял, что Барт Уилсон – или подставной агент ФБР, или он как раз и даёт утечку информации и каким-то образом связан с директором госпиталя. Этот разговор просто ошарашил спецагента и он в замешательстве стоял в коридоре, осмысливая услышанную информацию, как вдруг дверь открылась и вышел Уилсон. Даже не догадываясь, что Малдер всё слышал, агент спросил:

604 Агент Малдер, вы знаете, что с вами хочет поговорить детектив Вайс?

605 Нет. А что, собственно, случилось? Да, агент Уилсон, нам надо с вами поговорить… - Малдер кивком указал на дверь кабинета, откуда только что вышел Барт.

Уилсон, даже не догадываясь, что Малдер всё слышал, покорно кивнул, возвращаясь обратно в кабинет. В кабинете Малдер закрыл дверь поплотнее и, подождав, пока Уилсон устроится, спросил:

606 На кого вы работаете, агент Уилсон?

Сначала на лице Барта не было никаких эмоций, но когда он осознал, что именно спросил у него спецагент, он сперва испугался, но этот испуг тут же сменился изумлением, а в дальнейшем и непониманием. 

607 Что вы хотите этим сказать, агент Малдер?

608 Агент Уилсон, вам было бы лучше сказать всё, как есть. На кого и зачем вы работаете и чем конкретно вас заинтересовали я и Скалли?

Барт молчал, словно разрываясь между желаниями всё рассказать этому парню, который за всё время их совместной работы стал ему в чём-то даже симпатичен, и наоборот, не говорить ничего. Но очевидно, что он почувствовал что-то в голосе своего собеседника, потому что произнёс: 

609 Хорошо. Я расскажу вам то, что вы хотите, но перед этим вы должны кое-что увидеть, агент Малдер…

С этими словами Барт встал и направился к двери. Малдер последовал за ним, размышляя надо всем тем, что он услышал из телефонного разговора. Вслед за Бартом он вышел на  автостоянку и они вдвоём направились к одной из машин. 

610 Садитесь, агент Малдер… - произнёс Барт, открывая дверь рядом с местом водителя. – Вы поведёте машину.

Малдера такое заявление сбило с толку, но он всё равно сел за руль и поджидал, пока Уилсон сядет рядом. И тут, словно из-под земли или вообще неизвестно откуда появился детектив Вайс. По его виду можно было легко понять, что детектив сильно разозлён и что Малдеру сейчас придётся совсем несладко.

611 Агент Малдер, выйдите из машины… Мне надо срочно с вами поговорить…

612 Извините, детектив, но не сейчас. Я спешу.

613 Агент Малдер! – Детектив уже срывался на крик.

Но Малдер уже не обращал на Вайса никакого внимания. У него сейчас была другая задача – разобраться с этим самым двойником и выяснить, что же конкретно происходит в госпитале. Малдер не представлял, куда он и Уилсон собираются ехать, но у спецагента было предчувствие, что во всём происходящем чувствуется подвох.

А тем временем в госпитале происходил самый натуральный переполох: сбежавшего спецагента никак не могли найти. Да, за ним следили, но спецагент сумел оторваться от наблюдателей. Мало того, Диана больше всего беспокоил факт того, что Малдер перед тем, как сбежать, успел завладеть информацией о том, чем занимался Диан здесь. Доктор учитывал также ещё и то обстоятельство, что на свободе, помимо самого Малдера, присутствует его двойник, задача которого – препятствовать расследованию и потом вернуть её для того, чтобы закончить начатое. Малдера тоже ожидает такая же участь, только немного позже. Доктор Диан понимал, что если эта парочка, Малдер и Скалли, обнародуют то, чем он здесь занимается, ему это грозит очень крупными неприятностями. Ему уже звонил агент Уилсон, приставленный к этой парочке для того, чтобы вести за ними наблюдение и не дать расследованию докопаться до его исследований. Уилсон сообщил ему не очень-то и хорошие новости, не очень-то и порадовавшие Диана, но тот факт, что пока ситуация более мене под контролем, успокаивал. И тут дверь в кабинет распахнулась и ворвался один из подчинённых с довольно тревожными новостями:

614 Сэр…

615 Да? – Доктор Диан подался поближе, не ожидая ничего хорошего.

616 Дело в том, что, судя по всему, агента Малдера нам поймать не удастся…

617 То есть, не удастся? – Доктор Диан даже подался вперёд, потому что он не ожидал такого разворота событий. – Делайте всё возможное, но чтобы в ближайшие три дня агент Малдер был пойман. 

Когда подчинённый ушёл, доктор молча сидел, размышляя над тем, что ему сообщил его подчинённый. Потом он что-то пробормотав себе под нос, встал и направился к двери, ведущей в лабораторию.

*****

Малдер уже переставал понимать, куда и зачем он и Уилсон едут. Следуя указаниям Уилсона, он уже успел исколесить, как ему показалось, добрую часть города. Пришлось даже делать остановку для того, чтобы дозаправить машину. Малдер за то время, пока Уилсон заправлял бак машины горючим, успел сделать короткий звонок Скалли, чтобы выяснить, всё ли с ней в порядке и не объявлялся ли двойник. Скалли, судя по всему, не очень-то спокойно отреагировала на заявление напарника о том, что он находится неизвестно где, но что с ним всё в порядке. Малдер бы с удовольствием обьяснил бы ей, что именно происходит, но у него сейчас не было времени, потому что его уже ждал Уилсон. После этой короткой передышки, путешествие по Балтимору продолжилось, только на этот раз за руль сел Уилсон, позволив спецагенту отдохнуть. Малдер сам не заметил, что задремал. Проснулся он только оттого, что его кто-то настойчиво хлопал по щекам.

618 Агент Малдер! Агент Малдер, проснитесь! Да проснитесь же, агент Малдер!

619 Что?! – Малдер с какой-то даже неохотой проснулся. Он уже долго не спал, поэтому этот короткий сон показался агенту просто раем, откуда очень не хотелось возвращаться. – Что-то случилось? 

620 Мы уже приехали, агент Малдер, - ответил Уилсон, включая кондиционер, чтобы хоть немного взбодрить спецагента, ещё не полностью оклемавшегося.

От холодного воздуха сонливость Малдера практически сразу пропала и спецагент огляделся, пытаясь разобраться, куда именно его завезли. Если исходить из того, как выглядели здания в том районе, куда его привезли, то находился он где-то на окраине или что-то типа того. Дома вокруг были какие-то странные, даже в чём-то жутковатые, навевающие ощущение того, что сейчас должно что-то  произойти. Уилсон уже поджидал спецагента неподалёку, созерцая окрестности. Когда Малдер окончательно проснулся и подошёл к Уилсону, тот тут же встрепенулся и сказал:

621 Пойдёмте, агент Малдер, я должен вам кое-что показать.

И указал агенту в направлении одного из покосившихся зданий. Пока они шли, Малдера не покидало ощущение того, что он оказался в каком-то фильме ужасов, или на худой конец, всё происходило не наяву, а в страшном сне. Тут Малдеру показалось, что в тени одного из зданий стоит машина, чем-то напоминающая ту, которую он и Скалли брали напрокат. Заметив машину, Малдер замер в замешательстве, а потом решительно направился к месту, где стояла неизвестная машина. Уилсон как-то непонимающе посмотрел на спецагента и поспешил вслед за ним.

622 Агент Малдер, вы куда?

623 Как она здесь оказалась? – ни к кому не обращаясь, произнёс Малдер, осматривая машину.

624 Кто она? – не понял Уилсон. – Агент Малдер, я вас не понимаю.

625 Она. – Малдер похлопал по капоту машины. И, видя, что Уилсон всё ещё не совсем его понимает, пояснил более подробно: - Машина, которую я и Скалли брали напрокат.

626 Ясно. – Теперь Уилсону стало понятно, что конкретно заинтересовало Фокса. – Вот только что она делает здесь?

627 Хотелось бы мне это знать, - отозвался Малдер, оглядываясь вокруг в надежде увидеть что-нибудь ещё.

На самом деле Малдер догадывался, каким образом машина оказалась здесь, но Уилсону он решил её пока не высказывать, потому что агент знал, что Барт имел непосредственное отношение к тем, кто подменил его, Малдера, двойником. Поэтому спецагент, увидев машину здесь, сразу понял, что двойник может находиться где-то неподалёку, а может даже и в нескольких шагах от него, поэтому спецагент соблюдал максимальную осторожность. В какой-то момент Малдер даже пожалел, что у него нет с собой оружия. Постояв ещё немного рядом с неожиданной находкой, агенты отправились к одному из зданий. При более близком рассмотрении здание напомнило Малдеру декорацию руин со съёмок какого-нибудь фильма ужасов, но зато, когда он и Уилсон вошли внутрь одних из этих руин, агента поразило разительное отличие увиденного  с наружной стороной здания. Агенты оказались в белоснежном коридоре, где всё было оборудовано по последнему слову техники, а справа и слева тянулись двери с табличками практически в тон цвету стены. Как понял Малдер из надписей на табличках, сделанных на каком-то неизвестном ему языке, справа были палаты, а слева кабинеты и лаборатории. Двери в палаты были как-то подозрительно приоткрыты. Малдер снова пожалел, что у него нет при себе оружия и от осознания этого Фоксу стало как-то неуютно, но он всё равно подошёл к одной из дверей и приоткрыл её. Сквозь образовавшуюся щель Малдер смог увидеть, что в помещении, а точнее, в палате, царил самый, что ни на есть, настоящий хаос. Спецагент приоткрыл дверь побольше. Площадь обзора значительно увеличилась. В конце концов, Малдер открыл дверь полностью и, пропустив вперёд Барта, вошёл в разрушенную палату сам. Теперь Малдеру стало понятно, что в палате произошло что-то экстраординарное. Он вопросительно посмотрел на своего спутника, тут же встрепенувшегося, словно только и ждал, пока на него хоть кто-нибудь обратит внимание.

628 Что здесь произошло и, собственно, зачем вы меня сюда привели? – спросил агент, соображая, как ему поступить, если он всё-таки столкнётся нос к носу со своим двойником. Помимо этого Малдер пытался понять, каким боком это может быть взаимосвязано с тем, что Скалли подставили и что за опыты проводили над ним в лаборатории госпиталя.

629 Что здесь произошло? – повторил вопрос агента в более сокращённой формулировке Барт. – В этом здании проводились эксперименты над людьми и геномом человека. Правительственные чиновники, а точнее, учёные из различных областей науки, работающие на правительство, работали здесь над различными сверхсекретными проектами.

630 Какое это имеет отношение к моей напарнице и ко мне в частности? – осведомился Малдер, решая, стоит ли верить Уилсону или же не стоит. Всё происходящее было как-то не совсем естественно, что ли. Его непонятно зачем привезли в этот заброшенный район, непонятно зачем рассказывают это всё. Что-то подсказывало Малдеру, что во всём этом кроется какой-то подвох, но Малдеру было интересно и даже важно знать, о чём именно хочет поведать ему Уилсон.

631 Несколько лет назад вашу напарницу похищали и проделывали над ней опыты. Какие конкретно – об этом мне ничего неизвестно. Но… Агент Малдер, помните чип, вживлённый вашей напарнице в области шеи?

632 Да. Попытка его удаления привела к развитию неоперабельной раковой опухоли. – Малдер ощутил, что при одном упоминании об этом у него по спине пробежали мурашки.

633 Вы правы, агент Малдер. – Уилсон подошёл к одному из раскуроченных шкафов. – В этом году, агент Малдер, во время одного из ваших расследований сперва вам, а потом и агенту Скалли ввели неизвестный вирус, мутация которого отражалась на вашем самочувствии.

634 Ну да. К чему вы клоните? Вы подразумеваете, что этот самый вирус и является причиной того, почему Скалли совершила то убийство, из-за которого я несколько дней назад приехал сюда?

635 Вы почти правы, агент Малдер. Дело в том, что есть шансы что вы станете следующей жертвой этих самых экспериментов. Или… - он сделал короткую паузу и подошёл к спецагенту сзади. – Извините, агент Малдер. – Барт отогнул воротник пиджака, а затем и воротник рубашки. – Можно сказать, что вы уже стали жертвой их экспериментов. Бугорок в области шеи об этом явственно свидетельствует.

На это заявление Малдер отреагировал нейтрально. Можно даже сказать, что совсем не отреагировал. 

636 Значит, здесь, - Малдер обвёл рукой разрушенное помещение, подразумевая весь комплекс в целом, - проводились эксперименты над теми, кто когда-то подвергался воздействию этого вируса?

637 Вот в этом вы абсолютно правы, агент Малдер. В кабинетах и лабораториях, но по большей части в лабораториях проводились опаснейшие эксперименты.

638 Это я уже знаю. Что именно за эксперименты?

639 Об этом я не могу рассказать, но мне известно, что одним из экспериментов была попытка вывести особенных людей. Для этого похищались те, кто ранее был уже похищен пришельцами или те,  кто подвергся того самого вируса, о котором я говорил вам в самом начале нашей беседы.

Малдер собирался что-то спросить у Уилсона, но тут его отвлёк какой-то звук в коридоре. Агент насторожился.

640 Что такое? – поинтересовался Уилсон, заметив, что спецагент его не слушает.

641 Подождите минутку, я сейчас… - ответил Фокс, выходя в коридор.

В коридоре было тихо, из-за чего у Малдера сложилось впечатление того, что ему просто показалось, но тут снова раздался тот самый звук, который агент слышал несколько минут назад. Звук доносился откуда-то из глубины коридора. Малдер, стараясь не шуметь и ничем не выдавать своего присутствия, двинулся в том направлении, откуда доносился звук.

Во время пути агент заметил, что одна из дверей, ведущая, судя по всему в лабораторию, была приоткрыта. И звуки постепенно стали становиться всё громче и громче. У Малдера появилось дурное предчувствие, но и стоять посреди коридора спецагент тоже не мог, поэтому он принял решение войти в этот загадочный кабинет. Кабинет, как и предполагал Малдер, оказался лабораторией. Как ни странно, но по сравнению с той комнатой, откуда он пришёл, это помещение выглядело намного лучше. Точнее, оно было абсолютно целым – и техника; и шкафы с колбами, пробирками и прочей лабораторной атрибутикой; микроскопы; полки и шкафчики на замках. Одним словом, всё выглядело так, будто ничего не случилось. В дисководе одного из компьютеров стояла дискета. Очевидно, что кто-то только-только собирался с ней работать, но что-то ему помешало. Дискета моментально перекочевала из дисковода в карман пиджака, и Малдер принялся осматривать помещение дальше. Неожиданно раздался тот самый звук, который агент слышал незадолго до этого. Спецагент завертел головой, пытаясь понять, где находится источник звука. Но понять это ему было не дано, потому что внезапно раздалось такое же шипение, как и тогда, в номере мотеля и спецагент потерял сознание…

*****

Я понимал, что моё возвращение может быть не так истолковано тем самым доктором, с которым я разговаривал в одном из кабинетов этого полуразрушенного здания, но я также знал, что всё то, что я узнал, имеет непосредственное отношение к деятельности Фокса Малдера. И теперь я вернулся в эту лабораторию, чтобы самому кое-что проверить. Путь по уже знакомым полуразрушенным коридорам прошёл довольно быстро. Та комната с дверью на кодовом замке была приоткрыта. Я вошёл и уже собирался приняться за осмотр помещения, как меня насторожили голоса в коридоре. Я прислушался и понял, что теперь, рано или поздно, мне грозит разоблачение. Малдеру непонятно каким образом удалось сбежать и теперь он тоже приехал сюда за тем же самым. Что-то надо было однозначно предпринимать, чтобы никто ни о чём не догадался. Надо было как-то сделать так, чтобы Малдер не мог мне помешать. Мне удалось тихо подойти к тому помещению, где находились Малдер и Уилсон. Когда я услышал то, о чём они говорили, мне стало не по себе. Я стоял и слушал их разговоры и понял, что Уилсон рассказывает Малдеру всё то же самое, что я узнал несколько часов назад от доктора. Что-то надо было однозначно делать. Но пока я размышлял, что надо делать, судьба мне сама помогла. Я, конечно, еле успел вернуться в тот кабинет, откуда я вышел, но потом я осознал, что всё может сорваться, потому что Малдер, если я не ошибался, направлялся в моём направлении. Я не знал, какой будет его реакция, когда он меня увидит. Может, он знал о моём существовании, а может, и не знал, поэтому неизвестно чем всё могло закончиться. Вот так, стоя и размышляя над тем, как мне быть, я решил на рискованный шаг: я подошёл к двери и осторожно выглянул. И увидел у соседней двери Малдера, стоящего спиной ко мне. То обстоятельство, что он меня не видел, было мне только на пользу. Потом Малдер скрылся в соседнем кабинете, а я после этого, наверное, минут пять стоял, прислонившись к стене, и я осознал, что ещё немного и я начну совершать ошибки. Я уже собирался заняться осмотром помещения, чтобы проверить свои подозрения, как вдруг я ощутил какой-то резкий и непонятный запах, после чего я понял, что теряю сознание.

*****

“Холод, холод… Вот только откуда он? Где я очутился? И… откуда у меня в руках моё же оружие????? Мало того, оружие  в крови и кровь даже на пиджаке… Что происходит, чёрт возьми…” Малдер огляделся вокруг, пытаясь сообразить, где он находится. Дом совершенно незнакомый, всё вокруг ему неизвестно, хотя что-то и напоминает… Малдер проверил, при нём ли дискета. Да, дискета была при нем и, что самое удивительное, что в доме кто-то был на втором этаже. Малдер поднялся, и, пошатываясь, побрёл к лестнице. Идти ему удавалось с трудом, а порой даже пришлось держаться за близлежащие предметы. Если бы кто-нибудь увидел сейчас спецагента, то мог бы подумать, что агент прилично выпил или что его нарочно опоили, но на самом деле всё было совсем не так. Очутившись на втором этаже, Малдер осмотрелся. Вроде ничего  необычного и тут вдруг он услышал голос напарницы:

642 Малдер! Малдер, я здесь!

Он остановился и завертел головой, пытаясь понять, откуда его зовут. И увидел Скалли, спешащую к нему. На её лице уже издалека можно было заметить беспокойство и тревогу, смешанную с испугом.

643 Скалли, ты меня напугала… - Малдер обессиленно прислонился к стене.

644 Малдер, ты себя хорошо чувствуешь? – обеспокоенно осведомилась Скалли, оценивающе оглядывая напарника. -  Господи, Малдер, да у тебя на пиджаке кровь… Что случилось, Малдер?

645 Не знаю… - Малдер уронил оружие и посмотрел на Скалли. – Я очнулся уже здесь. Вот только я не пойму, откуда у меня оружие? У меня же его не было… Точно помню…

646 Не было? – удивилась Скалли, но тут она вспомнила, что да, не было, т.к. оружие было у его двойника. – Где ты был, Малдер?

647 Не знаю точно, где я был, но то, что мне рассказали, это просто ошарашивает…

648 Что ошарашивает? Что именно тебе рассказали?

649 Потом расскажу… Скалли, а ты как здесь очутилась?

650 Занималась твоими поисками и заодно решила проверить дом одного из сотрудников госпиталя. Надо сказать, он убит несколько часов назад. Да, кстати, Малдер, помнишь ту дискету, которую ты мне показал день назад?

651 Угу. – Малдер попробовал сделать шаг в направлении двери, но безрезультатно. Перед глазами тут же всё поплыло, голова закружилась, и он чуть не упал, если бы не успел опереться на стену и если бы не помощь Скалли. – Что, тебе удалось что-то выяснить?

652 Я отдала её специалистам, чтобы они попробовали взломать её. Да, кстати, рядом с его телом обнаружены несколько стреляных гильз. – Скалли изо всех сил пыталась понять, что происходит с напарником.

653 А оружие найдено? – спросил Малдер, не понимая, что происходит с его голосом. Голос был какой-то глухой и неестественный, словно это говорил не он, а кто-то другой.

654 Нет… - Скалли покосилась на оружие напарника, лежащее почти рядом с её ногами. Малдер в изнеможении сел на корточки. Скалли не узнавала своего напарника. Она помнила, каким он был вначале этого расследования, и каким он был сейчас. Всё было очень странно. Но делать что-то надо было, иначе всё могло закончиться очень плохо для них обоих. – Ты можешь идти? – спросила она, смотря напарнику в глаза.

655 Наверное, да… А… а где, собственно, труп?

656 Труп? – Скалли даже удивилась от такого вопроса. – Малдер, твоё состояние…

657 Я знаю, что ты хочешь сказать. – Малдер кисло усмехнулся. – Ты хочешь сказать, что моё состояние плохое и что нам лучше возвращаться в мотель. Я это прекрасно понимаю, но мы никуда не пойдём, пока я, по крайней мере, не увижу труп. – Агент осторожно поднялся, держась за стенку, чтобы не упасть. 

658 Ну, если ты так настаиваешь, то пойдём… - сдалась Скалли, хотя она собиралась настоять на том, чтобы они сейчас же отправлялись в мотель. 

659 Это там… - произнесла она, показывая вглубь коридора.

На то, чтобы добраться до комнаты, где были трупы, им потребовалось минут десять, если даже не пятнадцать. Скалли уже даже жалела, что не отговорила напарника от этого. На Малдера было просто жалко смотреть. Обычно бодрый и энергичный, спецагент сейчас еле шёл, держась за стенку или попадающуюся на его пути мебель, чтобы не упасть. Скалли пыталась его отговорить, но Малдер, несмотря на плохое самочувствие, упорно говорил “нет”. В конце концов, они дошли до места преступления. Очевидно, что полиции ещё ничего не было известно об этом убийстве, что было агентам большим плюсом. Скалли не хотелось, чтобы Малдера упекли за решётку, как преступника. Также она знала, что напарник не имеет никакого понятия о том, как он здесь очутился. 

Увидев трупы и, собственно, само место преступления, Малдер отреагировал на это зрелище несвойственным ему способом: он что-то пробормотал и снова прислонился к стене, закрыв глаза. Так он стоял минут пять. Всё это время Скалли в нерешительности стояла рядом, не зная, что ей делать. Поведение напарника было странным, очень даже странным. Наконец Скалли решилась:

660 Малдер… - тихо произнесла она, беря его за руку.

661 Что? – тихо произнёс Фокс, не открывая глаз.

662 Пошли, Малдер… Пошли в мотель. Тебе надо отдохнуть… Ты неважно себя чувствуешь.

663 Нет, Скалли. Мы пойдём в полицейский департамент, а не в мотель. – Было похоже, что спецагент не собирается отсюда уходить, несмотря на плохое самочувствие.

664 Я против. Ты не понимаешь, что с тобой происходит и тебе надо немного отдохнуть. Пусть немного, но отдохнуть.

Скалли старалась понять, что происходит с её напарником, но не понимала. До того происшествия в номере мотеля странности были, но они были хоть немного, но понятны, но то, что начало происходить после того инцидента, было совсем непонятно. Скалли долго спорила с напарником и в результате продолжительного спора ей удалось уговорить его пойти назад. Когда они вышли на улицу, от прохладного вечернего воздуха Фоксу стало немного лучше. Напарники немного постояли, потому что свежий воздух оказывал какое-то даже целебное действие. И тут до них долетел звук приближающейся полицейской сирены.

665 Ну что, будем ждать наших коллег или как? – спросил Малдер, смотря на дорогу.

666 Я думаю, что нет, - отозвалась Скалли, осматриваясь в поисках места, куда в случае чего можно было бы зайти, чтоб не попадаться на глаза полицейским. – Пошли… - она указала в направлении маленькой рощицы неподалёку от дома.

Когда они шли по рощице, Малдер понимал, что ведут они себя не как агенты ФБР, а как преступники, застигнутые врасплох полицией, но и перспектива сидеть сначала в КПЗ, а после может быть, даже и в тюрьме, не радовала. Они вовремя зашли в рощицу, потому что буквально сразу после их ухода площадка перед домом заполнилась полицейскими машинами. Напарники невольно замерли, хотя они были на приличном расстоянии от дома и прибывший полицейский эскорт их всё равно не заметил бы, если б кто-нибудь из копов не решил прочесать рощицу самым тщательным образом. Какое-то время Малдер и Скалли наблюдали за суетой копов перед домом и снаружи, но всё-таки как-то надо было выбираться и ехать в мотель, чтобы там спокойно со всем разобраться. 

*****

Когда я очнулся, я сначала не понял, где я нахожусь, но потом я узнал тот самый кабинет, где я и потерял сознание. На первый взгляд мне показалось, что пока всё вроде как нормально, но потом выяснилось, что нет. У меня непонятно куда исчезло оружие. Это было уже само по себе опасно. Я, конечно, сомневался, что это может быть тот парень, которого я должен был изображать, но и отрицать этого нельзя было. Я уже собирался уходить, как вдруг из коридора донёсся голос агента Уилсона, с которым разговаривал Малдер незадолго до того, как я заметил его здесь. Как я понял, он искал Малдера. Судя по всему, Малдера он не обнаружил и я понял, что ещё немного и он меня обнаружит. Так, собственно, всё и случилось. Как только я собирался выйти, в дверь зашёл этот самый Уилсон и, увидев меня, только и произнёс:

667 Агент Малдер, с вами всё в порядке?

668 Д-да… - только и смог выдавить из себя я.

669 Что здесь произошло, агент Малдер? – спросил Уилсон.

670 Не знаю… - Я действительно не знал, что здесь произошло. Но вот мне неизвестно было, что он собирается спрашивать дальше. А то не дай боже, он спросит что-нибудь такое, чего я и знать не знаю, но зато это знает агент Малдер.

671 Так вы нашли источник звука? – продолжал допрос мой собеседник.

Этот вопрос повёрг меня в недоумение, но я старался не подавать виду, что я удивился или не понимаю его, иначе он мог что-нибудь заподозрить и его опасения были бы не напрасными, потому что я – не Фокс Малдер, но он об этом ничего не знает, в отличие от самого Малдера, который сейчас неизвестно где находится. С этой самой проблемой я и должен был разобраться, пока меня не разоблачили. Но в ближайшее время разоблачение мне, судя по обстоятельствам, никак не грозило, хотя ещё не было известно, как дальше сложатся обстоятельства. Но надо было что-то отвечать, иначе неизвестно, какие ещё он мог задать вопросы, чтобы убедиться, что я – это агент Малдер. Поэтому я ответил:

672 Нет. Ничего обнаружить не удалось.

673 Странно… - произнёс мой собеседник. – Очень даже странно. Тогда, агент Малдер, я думаю, нам надо возвращаться.

Это был второй шок за всё время пребывания здесь. Я собирался осмотреть всё здание целиком, а меня уже собирались отсюда забирать. 

674 Возвращайтесь, агент Уилсон. Я осмотрю здание и вернусь.

675 Интересно, как? – поинтересовался Уилсон, с интересом глядя на меня. – Ведь вы же по пути сюда практически всю дорогу спали. Я это отлично помню.

“Упс, похоже что на этот раз я влип… Причём капитально влип” – подумал я, между тем пытаясь сообразить, как бы выкрутиться из этого неловкого положения. То обстоятельство, что Малдеру в отличие от меня не было известно, как добраться до этого здания, потому что, как теперь стало мне известно, его сюда привёз этот самый Уилсон, ввело меня в тупик. Надо было как-то отказаться от этого, надо было что-то придумать, но лишь бы остаться здесь и закончить осмотр. Поэтому я ляпнул первое, что взбрело мне в голову:

676 Едьте. В случае чего, я вам позвоню.

И тут же понял, как глупо и даже в какой-то степени беспомощно прозвучала эта фраза. “Теперь-то у этого агента наверняка появятся какие-то подозрения относительно меня” – подумал я. Мои опасения не были безосновательными. Всё действительно могло обернуться не в мою пользу и это, похоже, уже началось, потому что Уилсон посмотрел на меня как-то то изумлённо, то ли непонимающе, но ответил:

677 Ну, если вы настаиваете, агент Малдер, то ради бога. 

И вышел, слегка хлопнув дверью. Оставшись в одиночестве, я попытался проанализировать ситуацию, в которой я очутился. Я догадывался, что после того, как агент Малдер сбежал из лаборатории, а в том, что он именно сбежал, сомнений у меня не было ни малейших, его наверняка разыскивают. А поскольку я внешне похож с ним, как две капли воды, то меня могут перепутать с ним и… О последствиях подобных разборок лучше стараться не думать, а просто приняться за осмотр помещения, чем я и занялся.

*****

Пока напарники добрались до мотеля, им пришлось пережить самое натуральное мини-приключение. Вообще-то каждое их расследование было само по себе приключение, но в этот раз приключения поджидали их на каждом шагу. Им пришлось несколько раз пересаживаться с такси на автобус, чтобы оторваться от несуществующего хвоста, но безопасность всё-таки превыше всего и с этим мало кто не согласится. Только убедившись, что никакого хвоста за ними нет и не было, напарники немного успокоились. По пути до мотеля им пришлось несколько раз делать передышки, потому что Малдер чувствовал себя прескверно, а пару раз он чуть было не упал в обморок. Как только на горизонте показалось здание мотеля, спецагенты вздохнули с облегчением, а едва они очутились в номере Малдера, Скалли сказала, наблюдая, как напарник зашторивает окно и запирает дверь на замок:

678 Малдер, тебе надо к врачу…

679 Может быть, но только не в этом городе и не в этом госпитале. – Агент  сел в кресло рядом с окном и приоткрыл форточку, потому что понял, что на свежем воздухе ему намного лучше.

680 Я тебя понимаю, но… Надо же знать, что с тобой происходит…

Малдер не ответил, а с задумчивым видом посмотрел куда-то на потолок, потом непонятно зачем на дверь, и только после этого произнёс: 

681 Скалли, помнишь, что было в тот раз, когда мы ещё были в том номере, который  сейчас занимает мой двойник?

682 Нет. Ничего не помню… Хотя… Вроде был какой-то шипящий звук, а потом…

683 Вот именно! – Малдер просто сиял от того, как безошибочно Скалли ответила на вопрос. – Дело в том, что незадолго до того, как я очутился в том доме, я слышал точно такой же звук. Но понимаешь ли, это не самое главное. Самое главное то, что мне рассказали…

684 И что же тебе рассказали? И самое интересное, кто?

685 Одним словом, привезли меня на какой-то полупустырь, завели в одно из развалившихся зданий, которое внутри было оформлено, так сказать, по евростандарту, но, что самое удивительное, так это то, что в палатах всё было так, словно там торнадо прошёлся. – Малдер сделал паузу, чтоб перевести дух, после чего спросил: 

686 Скалли, а ты уверена, что тебе обязательно это надо слышать?

687 Малдер… - Скалли устроилась поудобнее, - если уж ты начал, то продолжай.

688 Как выяснилось, это связано с нашими ранними расследованиями. Ну и не только ранними. Помнишь тот чип, после удаления которого у тебя начал развиваться рак? И наше расследование, когда мы пытались выяснить, что же за вирус нам ввели?

689 Да. Но как это всё связано с тем, что происходит с нами сейчас? – Скалли никак не могла понять, что конкретно пытается сказать ей напарник.

690 Как выяснилось, связано. Причём непосредственно. Если верить тому, что мне рассказали, то в том здании, куда меня привезли, проводили эксперименты на тех, кто ранее был похищен пришельцами и кто подвёргся воздействию того самого вируса. – Малдер отодвинул занавеску и немного прикрыл окно, потому что ему стало прохладно. Несмотря на то, что свежий воздух шёл спецагенту только на пользу, но и сильно увлекаться им не стоило, потому что так можно было и простыть, а этого Малдеру абсолютно не хотелось.

691 Это правда, Малдер?! – Скалли не могла поверить услышанному.

692 Я уверен, что да. И знаешь, кто мне это всё рассказал и показал? – Малдер как-то хитровато посмотрел на напарницу. – Агент Уилсон.

693 Агент Уилсон? – не поверила Скалли. – Но… не могу поверить… И как же ты это всё из него вытянул?

694 Он сам признался, - невозмутимо отозвался Малдер, словно в этом было ничего необычного.

695 Сам????? – Скалли вообще ничего не понимала.

696 Когда я приехал в полицейский департамент, я случайно услышал его разговор с кем-то и из этого разговора стало понятно, что Уилсон – подставной агент. 

697 И поэтому он тебе всё так и выложил? Мне кажется, Малдер, что в этом есть какой-то подвох. 

698 Может быть – да, а может быть, что и нет. – Малдер жестом фокусника извлёк из кармана дискету.

“Очередная головоломка… Хотя интересно, откуда он их берёт?” – подумала Скалли, наблюдая за тем, как напарник вставляет в дисковод ноутбука дискету. Но она спросила никак не то, о чём думала, а совсем другое:

699 Что это за дискета?

700 Сам не знаю. Может быть она пустая, а может быть, что на ней и содержится какая-то информация. – Малдер неопределённо пожал плечами.

701 То есть, не знаешь? Малдер, ты хоть понимаешь, что происходит? Я уверена, что тебе навешали лапши на уши, а ты воспринял это, как что-то само собой разумеющееся. Да ещё и эта дискета… Тебе неизвестно, что на ней находится, да и есть ли на ней что-нибудь вообще… И кстати, где ты достал эту самую дискету?

702 Может быть, что ты в чём-то права, а может быть, нет. А дискета… Она была в одном из компьютеров в том самом здании. Да кстати, я забыл тебе сказать… - Малдер оторвался от своего занятия, - одну маленькую, но значительную деталь.

703 Что ещё? – У Скалли появилось дурное предчувствие.

704 Этот самый мой двойник… Он тоже был там.

705 Что?! – Скалли ужасно захотелось выпить чего-нибудь успокаивающего вместе со снотворным, чтобы выслушать всё, что говорил напарник и после этого сразу же забыться крепким сном, чтобы на несколько часов позабыть о кошмаре по имени Фокс Малдер. – Почему ты так считаешь?

706 Я видел там нашу машину, - коротко и исчёрпывающе ответил напарник. – Мало того, договорить с Уилсоном мне так и не удалось. И это всё благодаря этому самому двойнику.

707 Хочешь сказать, это он тебя отравил?

708 Может быть. Но знаешь, что меня больше всего удивило? Это то обстоятельство, что все палаты в том здании были разгромлены, но вот рабочие кабинеты и лаборатории были в целости и сохранности, словно их оставили для чего-то большего. 

709 И в одном из кабинетов ты и обнаружил эту дискету, - докончила за его мысль Скалли.

710 Да, ты права. Как я уже говорил, она была в дисководе одного из компьютеров. И я ни капли не сомневаюсь в том, что мой двойник был в нескольких шагах от меня.

711 Малдер, если мы это расскажем Вайсу, он подумает, что мы на пару свихнулись и тогда, судя по всему, нас обоих запихают сначала в КПЗ, а потом в тюрьму или в психбольницу.

712 Я попрошу, чтобы нам дали соседние камеры… - улыбнулся Фокс, открывая дискету. – Опаньки, а здесь что-то любопытное…

713 Что там ещё? – Скалли собиралась сказать Малдеру по поводу юмора в сложившейся ситуации, но передумала, потому что Малдер, судя по всему, обнаружил что-то интересное

Да, информация, содержащаяся на дискете, действительно заслуживала внимания, причём особого. На экране портативного компьютера были два изображения структуры ДНК, а слева был длинный список имён и фамилий. Списочек был внушительных размеров и, помимо всего прочего, в списке были и фамилии спецагентов. Это было само по себе непонятно и загадочно, но под этим самым списком  и изображением двух моделей ДНК была не менее любопытная вещь, а именно текст, но не из слов, а каких-то знаков, цифр, букв. В общем, всё очень смахивало на какой-то шифр.

714 Интересно, о чём здесь говорится? – Малдер в задумчивости побарабанил пальцами по подлокотнику кресла. – Судя по всему, что о каких-то экспериментах или о чём-то таком… 

715 Наверное, об этих экспериментах и говорится здесь. Хотя, я думаю, что мы примерно сможем понять, о чём здесь идёт речь.

716 И как же? Ты что, понимаешь этот самый шифр? – Малдер закрыл окно, потому что ему стало холодно.

717 Нет, но я думаю, что можно попытаться разобраться в том, о чём здесь говорится, по этим самым рисункам… - И тут у Скалли зазвонил мобильник.

Она извиняюще посмотрела на напарника и, сделав ему знак молчать, нажала кнопку приема. Разговор был непродолжительным, но, как понял Малдер по тому, как внимательно слушала Скалли абонента, информация была очень важной. И только убедился в этом, когда Скалли произнесла, направляясь к двери:

718 Только что удалось взломать дискету. Я отправляюсь за ней. А ты будь здесь и никуда не уходи. Я скоро вернусь.

И вышла, немного демонстративно хлопнув дверью. Малдер с минуту молча смотрел на дверь, а потом отодвинул лэптоп в сторону и встал, намереваясь подойти к двери, чтобы запереть её на ключ. Но как только он сделал пару шагов, его снова стало мутить и он чуть было не упал, но успел вовремя схватиться за спинку кресла. “Что же это за газ такой был… До сих пор эффект ощущается… И самое главное – зачем это всё?” До двери он смог дойти, но ему показалось, что пока он дойдёт до двери, пройдёт целая вечность или, на худой конец, час или полтора. Закрыв дверь, он вернулся назад и продолжил прерванное занятие. Ему не было известно, что скоро, даже очень скоро у него и Скалли начнутся очень крупные неприятности.

*****

В то время, когда напарники разбирались со сложившейся ситуацией, в том месте, куда Уилсон привёз Малдера, происходили очень странные вещи. Уилсон только собирался уехать, как что-то его задержало. Барт лихорадочно пытался сообразить, что же его удерживает, но никак не мог понять, что же именно. Только когда он перебрал все возможные и невозможные по его мнению версии и варианты, он вдруг сообразил, что конкретно не даёт ему покоя и мешает спокойно уехать. Проблемой был некто иной, как Малдер. Точнее, не сам Малдер, а его странное поведение. Уилсону показалось, что тогда Малдер вёл себя как-то даже странно. И именно это обстоятельство вынудило Барта вернуться назад и проследить за Малдером. Хоть Барт Уилсон и работал на директора госпиталя Балтимора, но даже ему не было известно о том, что кроме Малдера в расследовании участвует ещё и двойник Малдера, с которым он и разговаривал. Барт уже довольно долго сидел в машине, ожидая, когда же из здания выйдет Малдер. Наконец объект наблюдения вышел из здания и… направился к той машине, обнаруженной, когда Уилсон и Малдер приехали сюда. Это уже настолько поразило Уилсона, что Барт на какое-то мгновение потерял дар речи и растерянно смотрел на то, как Малдер выезжает на дорогу. Как только его машина скрылась за поворотом, Уилсон вышел из того ступора, в котором он пребывал последние минуты и поехал вслед за Малдером. 

Закончив обыск помещения, я, даже не догадываясь, что агент Уилсон никуда не уехал и следит за мной, вышел и вернулся к машине. Осмотр здания ничего такого, что могло бы оказать существенную помощь в расследовании. Поэтому я, ещё ни о чём не подозревая, решил отправиться к Скалли, а то, чего доброго, она меня в розыск объявит. Так я и ехал, пока у меня не появилось ощущение того, что едущая позади машина меня преследует. Сначала я думал, что это всё предрассудки и что мне мерещится, но, проехав приличное расстояние, я понял, что за мной действительно следят. Я решил узнать, кто же именно за мной следит, а поэтому замедлил ход и потом резко развернул машину, заставив моего преследователя затормозить. Я был немного удивлён, когда увидел, что моим преследователем оказался агент Уилсон. Я понял, что сейчас меня могут рассекретить, а это мне совсем не надо было. 

719 Агент Малдер! Агент Малдер, выйдите из машины! Нам надо поговорить, агент Малдер! – прокричал Барт, направляясь ко мне.

“Вот сейчас, похоже, начнётся самый натуральный допрос…” – подумал я. И не ошибся, потому что серьёзный вид Уилсона наталкивал только на такие мысли. В этом я мог убедиться, когда Уилсон указал на свою машину: 

720 Агент Малдер, пойдёмте. Нам надо поговорить…

721 Это обязательно? – спросил я, чувствуя, что этот разговор сулит мне мало чего хорошего, если даже совсем ничего хорошего.

722 Можно сказать, что да. – Уилсон открыл дверцу рядом с местом водителя.

Пришлось подчиниться, хотя мне этого совсем не хотелось. Дальнейшее меня просто шокировало: мой преследователь просто закрыл меня в машине, чтобы я не мог выбраться и отогнал мою машину на обочину. Потом вернулся и отогнал свою машину туда же и только после этого осведомился:

723 Ну, агент Малдер, поговорим начистоту?

724 В смысле? – не понял я.

725 Агент Малдер, с того момента, как мы начали расследовать то, что приключилось с вашей напарницей, вы постепенно начинали скрытничать. Агент Малдер, не поймите меня неправильно, но по-моему, детектив Вайс прав в том, что вы в какой-то степени причастны к тому, что произошло.

726 Что вы хотите этим сказать? – Я изо всех сил старался не нервничать, хотя это у меня не очень-то и получалось.

727 Я хочу сказать, что вы что-то скрываете агент Малдер. Например, то обстоятельство, что вы, агент Малдер, каким-то образом знаете дорогу назад, хотя на протяжении практически всего пути вы спали. Я  это точно помню…

728 Что вам от меня надо? – спросил я, лихорадочно вспоминая всё, что мне втолковывали об этом самом Малдере.

729 Что мне от вас надо, агент Малдер? – переспросил Уилсон. – Я думаю, что вы это итак поняли. Мне надо, чтобы вы перестали скрытничать и объяснили всё происходящее. Но это я думаю, лучше объяснять не вам одному, а при агенте Скалли. А ещё лучше, если вы сами напишете чистосердечное признание.

730 Признание? В чём? Значит, вы считаете, что я и Скалли виновны в том, что случилось в доме семейства Спайк?

731 Я в этом и не сомневаюсь. Просто вы, агент Малдер, не хотите мне ничего рассказать. Да и сами не хотите это осознать.

“Что за ерунду он говорит… - подумал я, пытаясь вникнуть в суть всего сказанного. – Это надо бы не мне, а самому Фоксу Малдеру послушать. Теперь, похоже, чистосердечное признание писать придётся. И, самое главное, что я скажу Скалли. Ладно, что-нибудь с этим сделаю, а сейчас главное, когда окажусь в полицейском департаменте или в мотеле, попытаться разыскать Малдера и раз и навсегда разобраться с ним”. Наверное, я настолько сильно задумался, что из задумчивости меня вывел только очередной вопрос моего собеседника:

732 Что молчите, агент Малдер?

733 Пытаюсь понять, в чём конкретно вы пытаетесь меня обвинить, - ответил я и на этот раз я не врал. Я действительно пытался понять, чего хочет от меня агент Уилсон и как мне из этого вывертеться. Ведь если меня посадят за решётку, то мне уже не удастся довести свою миссию до конца.

734 Вот что, агент Малдер, - произнёс Барт, заводя мотор. – Сейчас мы едем в мотель, я уверен, что агент Скалли там, вы мне всё спокойно объясняете, а потом мы едем в полицейский департамент, где мы ищем детектива Вайса и вы пишите признание. 

735 А если я не хочу? – спросил я, осознавая, что неприятности, причём крупные, начинаются.

736 Придётся, агент Малдер. – Уилсон вырулил на дорогу и повёл машину в направлении Балтимора. – За вашей машиной я вернусь попозже.

*****

Малдер уже третий час скучал в своём номере. Скалли всё не было и она ему не звонила. Да и в его номере, где вместо него обосновался его двойник, тоже было тихо. Малдер был благодарен Скалли за то, что она сняла ему номер прямо над его бывшим номером. Пока что там было тихо и спецагент продолжал работать с тем, что ему удалось вынести из той лаборатории. Очевидно, что воздействие того самого газа, которым его отравили в том полуразрушенном здании, было очень сильным, потому что даже спустя более трёх часов с момента того происшествия Малдер ощущал всю ту же слабость  и плохое самочувствие. Сейчас спецагент лежал на кровати и пытался самостоятельно расшифровать те таинственные символы под изображениями молекул ДНК. Как понял Малдер, одна из молекул была нормальная, а другая то ли видоизменённая, то ли мутировавшая. Ещё спецагент вспомнил, что ему рассказал Уилсон и от этого агенту стало не по себе. Но ему было необходимо узнать, причём здесь он и Скалли и что здесь вообще происходит. Окно было по-прежнему открыто и Малдер встал, чтобы его закрыть. Стоя у окна, Фокс заметил, что, похоже, эффект газа стал слабее. Голова меньше кружится и что его, хоть и пошатывает, но уже не так, как час или два назад. Агент закрыл окно и только собирался вернуться к прерванному занятию, как он заметил, что на стоянку перед мотелем въезжает машина Уилсона, а потом из неё выходят Барт и… точная копия его, Малдера. “Так вот ты где, парень…” ухмыльнулся Фокс, наблюдая, как Уилсон ожесточённо спорит с его двойником. “Интересно, о чём они говорят…” – подумал Малдер, не в силах оторвать взгляд от этой парочки. Так он и наблюдал за ними до тех пор, пока они не скрылись в мотеле. Только после того, как они ушли, спецагент перестал изучать улицу из окна и вернулся к прерванному занятию. Но не успел он сделать хоть что-нибудь, как  снизу раздались приглушённые голоса. Как понял Малдер, хоть ему и не было слышно абсолютно всё, спор шёл о нём и Скалли. Потом он услышал, как хлопнула дверь и всё стихло. “Дааа, весёленькая перспектива – быть одним из главных подозреваемых в этом самом деле… А ещё особенно, если ты сидишь взаперти. Чёрт, надо что-то предпринимать… Но вот только что именно…”. Что и говорить, ситуация была серьёзная и сидеть без движения Малдер не мог. Несмотря на то, что он мог столкнуться нос к носу со своим двойником в любой момент, Малдер всё-таки решил рискнуть. Проверив, нет ли у него чего-то острого и обнаружив в кармане брюк одну из скрепок, Малдер снова усмехнулся “Ну что же, парень, посмотрим, что ты успел натворить…” Агент встал и, борясь с головокружением, добрёл до двери. Очутившись рядом с номером, в котором он проживал изначально, агент как-то даже по-воровски огляделся. 

Вроде бы на него никто не обращал внимания, поэтому спецагент решил рискнуть. Превратив несколькими простыми скрепку в непонятную бракозябрину, спецагент принялся возиться с замком, время от временем поглядывая по сторонам. Но что-то он, похоже, упустил, потому что через пять минут к нему подошёл коридорный. 

737 Мистер?! – раздалось за спиной у Малдера.

738 Что? – От неожиданности Фокс вздрогнул, но обернулся. – Успокойтесь, я из ФБР. – Малдер выпрямился, доставая удостоверение. Мне надо попасть в этот номер.

739 ФБР?! – Собеседник Малдера был очень удивлён. – А что, собственно, вам надо, агент… э-э-э…

740 Малдер. Фокс Малдер, - представился спецагент. – Мне надо как можно скорее попасть в этот номер, - повторил свою просьбу спецагент.

741 Ах да, конечно, встрепенулся коридорный. – Сейчас, агент Малдер, - отозвался он, отыскивая ключи от требуемого номера.

Попав в номер, Малдер подумал, что там ничего не изменилось с того момента, как его похитили и подменили двойником. Осматривать номер в присутствии постороннего Малдер не решался, да и не было у него такого желания, поэтому он обратился к коридорному, скучающему у двери:

742 Выйдите, пожалуйста. Если мне что-то будет необходимо, я вас позову.

Коридорный ничего не ответил, а только лишь вздохнул и вышел, слегка хлопнув дверью. Оставшись один в номере, Фокс сначала просто озирался, узнавая и не узнавая обстановку. Один внешний вид комнаты вызвал у спецагента чёткие воспоминания о том, как он и Скалли пришли сюда незадолго до того, как началась вся эта катавасия с двойником. Воспоминания были настолько яркими, что в какой-то момент Малдеру показалось, что всё происходит наяву, а не в его мыслях. Но надо было, несмотря даже на столь сильные воспоминания, приниматься за осмотр номера. Осмотр прошёл быстро, потому что вещей у Малдера было немного. Можно сказать, что их практически не было. Ничего такого, что могло бы оказать хоть какую-то помощь в расследовании, осмотр номера не дал, да Малдер и не надеялся, что ему удастся обнаружить хоть что-то,  но и не отрицал такой вариант. У Малдера было ощущение, что ключ к расследованию может находиться здесь и Фокс уже привык полагаться на своё так называемое шестое чувство. В этот раз шестое чувство, похоже, ошиблось. К своему удивлению, Малдер не ощутил ни капли разочарования в том, что его предчувствие не оправдало себя.

Вернувшись в свой номер, Малдер долго сидел в задумчивости, пытаясь разработать хоть какой-нибудь  план, чтобы вернуть всё на свои места. 

Тем временем Скалли уже успела побывать у специалистов и возвращалась назад с расшифрованной дискетой.  Информация, содержащаяся на дискете, была больше, чем просто шокирующая. На обратном пути Скалли заметила, что полицейский департамент стал более оживлённым и больше всего напоминал сейчас разворошённый каким-нибудь хулиганом муравейник или осиное гнездо.

743 Агент Скалли! – раздалось откуда-то из глубины коридора.

Скалли замерла и стала растерянно озираться вокруг в поисках того, кто мог бы её позвать. И заметила в самом конце коридора полицейского, который, увидев, что она его заметила, позвал её снова. “Интересно, что ему от меня надо?” подумала Дана, идя к полицейскому.

744 Что вам он меня надо? – осведомилась Скалли, перебирая в уме все возможные и невозможные варианты.

745 Я думаю, агент Скалли, что вы сможете помочь нам кое в чём разобраться.

746 Да в чём собственно, дело? – недоумевала Скалли.

747 Ладно, это связано с агентом Малдером.

“Очевидно, что не столько с самим Малдером, сколько с нами обеими. Интересно, что им удалось откопать…” – размышляла Скалли. То, что ждало её в кабинете, окончательно удивило Скалли. В кабинете было много полицейских, деловито снующих туда-сюда. Несколько раз Скалли расслышала в разговоре фамилию своего напарника и свою в том числе. Как поняла Скалли из объяснений позвавшего полицейского, инициатором этого сборища был детектив Вайс. Так и есть, как только Скалли вошла, к ней тут же подбежал, а точнее, чуть ли не подлетел, возмущённый детектив Вайс и произнёс:

748 Агент Скалли, где ваш напарник?

749 Где Малдер – мне неизвестно, - ответила Скалли, хотя на самом деле она знала, что Малдер в мотеле, но Вайсу об этом ничего не было известно, да Скалли и не собиралась ему говорить об этом. Также Вайсу ничего не было известно и про двойника Малдера. – А при чём здесь он?

750 При чём? – переспросил Вайс таким голосом, словно его обидели. – Недавно поблизости от полицейского департамента произошло убийство. На месте преступления обнаружены отпечатки вашего напарника и ваши тоже, агент Скалли.

751 Я знаю. Да, он там был. И я знаю, что он невиновен. И собираюсь доказать это вам, детектив. Его, как и меня в самом начале расследования, пытаются подставить.

752 Значит, вы говорите, что вы были там с агентом Малдером, - вкрадчиво повторил Вайс. – А где он сейчас?

753 Не знаю. После того, как мы выбрались из того дома, агент Малдер, несмотря на его плохое самочувствие, куда-то ушёл, ничего не сказав мне о своих планах или хотя бы о том, куда примерно он направляется.

754 Агент Скалли, вы понимаете, во что вы со своим напарником ввязались? Сначала вы, теперь ваш напарник… А может быть вы, - детектив сделал паузу, чтобы перевести дыхание, - покрываете друг друга? И ещё: недавно агент Малдер уехал неизвестно куда с агентом Уилсоном. – Теперь Вайс питал непреодолимую вражду и неприязнь к парочке столичных ФБРовцев.

Полицейские за спиной детектива  стали перешёптываться о чём-то своём, а Вайс и Скалли продолжали спорить насчёт виновности или невиновности Малдера. Так бы они и спорили, если бы их спор не был бы прерван звуком открываемой двери. Спорщики обернулись на звук и обомлели: в дверях стояли Малдер и Уилсон, о которых несколько минут назад говорил Вайс. В руках Уилсон держал какой-то листок, а Малдер выглядел то ли сонным, то ли усталым. Скалли чуть было не сказала “Малдер, что ты тут делаешь? Я же говорила тебе оставаться в мотеле”, но тут же спохватилась, потому что догадалась, что перед ней не напарник, а его двойник. Пока она думала, как бы сформулировать вопрос, двойник сам задал вопрос: 

755 Что здесь происходит?

756 Агент Малдер, я думаю, что для вас и вашей напарницы будет лучше, если вы напишете чистосердечное признание и сами всё расскажете.

757 И в чём же я должен признаться?

758 В том, что вы причастны ко всему происходящему…

759 Малдер… - произнесла Скалли, окончательно запутавшись.

В кабинете повисло гробовое молчание. Никто из присутствующих не пытался сделать хоть что-нибудь, чтобы его нарушить.

Наконец Скалли что-то для себя решила и направилась к двери, на ходу произнеся:

760 Малдер, выйди на минутку…

Тот, к кому она обращалась, кивнул и, окинув полурассеянным взглядом всех присутствующих, вышел. Ни у кого, даже у Вайса, не появилось желания что-либо говорить или возражать спецагенту.

*****

Когда Уилсон привёз меня в полицейский департамент, я сначала подумал, что сейчас меня будут пытать. Но на самом деле всё оказалось намного цивильней: Уилсон принёс два листа бумаги и ручку  и заставил меня написать чистосердечное признание в двух экземплярах. Сказал и вышел, дав мне на всё про всё максимум двадцать пять минут. А ведь я даже не знал, о чём мне конкретно писать в признании. Ведь я же не Фокс Малдер, а всего лишь его двойник. Но отнекиваться от этого было просто бессмысленно, поэтому мне пришлось потратить минут пять или десять из отведённых мне двадцати пяти на то, чтобы вспомнить, из-за чего и зачем Малдер приехал и что он уже успел сделать. Пришлось вспоминать также и те кассеты, что я посмотрел в первый день своей деятельности и документы, увиденные в тот же день, только немного позже. В общем, когда Уилсон зашёл посмотреть, как продвигается дело с написанием чистосердечного признания, я уже приступал к написанию второго экземпляра этого так называемого признания. Прочитав для профилактики всё то, что я написал, я отдал оба признания Уилсону. Он их тоже прочёл, а точнее, пробежал глазами и, произнеся: “Давно бы так, агент Малдер”, куда-то исчез с одним из признаний. Вернулся он где-то через десять минут и сообщил, что мы идём на важную встречу, а вот куда конкретно – он не сказал. Оказалось, что привели меня к этому детективу, кажется его фамилия Вайс. То, что произошло там, меня просто, мягко говоря, немного шокировало.

И вот сейчас я не знал, что мне сказать Скалли. Мы сидели рядом с кабинетом и молчали. Но рано или поздно это молчание должно было рухнуть и я решился сделать это первым:

761 Скалли… - как-то даже нерешительно начал я.

762 Малдер, ты понимаешь, что нас пытаются отстранить? – Мне показалось, что в её голосе присутствует отчаяние.

763 Понимаешь ли, я написал признание…

764 Признание?! Но зачем?! – недоумевала Скалли. “Да, Малдеру это совсем не понравится…” – подумала Скалли, представляя, как отреагирует Малдер на это.

765 Дело в том, что у меня не оставалось другого выхода. – Я печально вздохнул.

766 И что ты там написал?

767 Что написал? – Я на мгновение задумался, вспоминая. – То, чего они от нас добивались. Если в общем, то о нашей с тобой причастности к произошедшим убийствам…

768 Да, совсем не обнадеживающие новости… Но что бы ты там не написал, это неправда. И знаешь ли, Малдер, мы выберемся из этой передряги. И ещё: я не хочу тебя огорчать, но тебя собираются посадить в КПЗ до выяснения обстоятельств.

769 Из-за признания? – Я очень удивился от такого заявления. Когда я писал это самое признание, я даже представить не мог, что всё так обернётся.

770 Да. И из-за подозрения в убийстве.

Это сообщение стало для меня самым сильным потрясением за весь день.  Обвинение в убийстве, которого я не совершал – дело серьёзное. Потом мы проговорили долгое время, пока из кабинета не вышел детектив Вайс в сопровождении двух полицейских. Всё было понятно безо всяких слов – пришли за мной, чтобы  увести в камеру. Скалли не нашла ничего лучше, кроме как вздохнуть и отправиться на поиски злосчастного признания. Скалли считала, что Малдер должен непременно его увидеть.

*****

Малдеру надоело просто сидеть в номере и он решил, несмотря на своё плохое самочувствие и просьбу Скалли никуда не выходить из мотеля, отправиться на место преступления. Какое-то время спецагент сомневался, стоит ли ему вообще уходить из мотеля, но всё-таки он решился.

До места преступления Малдер добирался то пешком, то на автобусе, чтобы избежать возможной слежки, которой на самом деле не было. Несколько раз ему становилось плохо, причём настолько, что приходилось даже останавливаться, чтобы состояние хоть немного улучшилось. Когда спецагент добрался до места преступления, прошло слишком много времени. Дом оказался не заперт, что показалось Малдеру странным. В доме ничего не изменилось, хотя Малдер и не рассчитывал на то, что что-то изменится. Агент быстро преодолел лестницу на второй этаж и без труда отыскал комнату, где тогда были трупы. Фоксу ничего не было известно про то, что его двойник написал признание о его, Малдера, причастности к совершённым убийствам.

В то время, как спецагент осматривал место происшествия, Скалли поднималась к нему в номер. Скалли удивило то обстоятельство, что на её стук никто не отозвался и когда она повернула ручку, дверь не открылась. Это было действительно странно, если учесть, что когда Малдер был в номере, он никогда не закрывал дверь на замок за исключением редких случаев. Скалли охватило чувство тревоги. Она ещё раз повернула ручку, но никакого результата не было. Дана уже собиралась уходить, как у неё появилось ощущение того, что на ручке двери с обратной стороны что-то есть. Она не ошиблась, проверив свою догадку. С теневой стороны ручки обнаружилась записка, наспех написанная напарником. Прочитав её, Скалли стало не по себе. “Говорила же ему, жди меня в номере и никуда не уходи…” – немного раздражённо подумала Скалли, вздыхая и спускаясь к машине. Она была настолько озабочена и поглощена своими мыслями о напарнике, что не заметила движения позади водительского места.

До места преступления она добралась быстро. С виду не было похоже, что в доме хоть кто-то есть, но Скалли было известно, что напарник здесь. На первом этаже напарника не было, поэтому Скалли чуть ли не бегом поднялась на второй этаж. Да, напарник был там, в комнате, где тогда Скалли обнаружила два трупа и, судя по его виду, чувствовал себя не очень хорошо. Скалли он, судя по всему, не заметил, поэтому Дане пришлось самой привлекать его внимание:

771 Малдер! – негромко окликнула напарника Скалли.

Никакой реакции не последовало.

772 Малдер… - Скалли подошла к напарнику и похлопала его по плечу.

773 Что? – На этот раз Малдер обернулся и удивился, увидев Скалли. – Скалли?! Что ты здесь делаешь?!

774 Это мне надо знать, что ты здесь делаешь, - перефразировала вопрос Скалли. – Я же говорила тебе, чтобы ты оставался в номере… А почему я здесь… Так ведь ты же оставил мне записку, приклеенную к дверной ручке.

775 Точно. Совсем забыл. – Малдер хмыкнул. – Ты понимаешь, что вести расследование, сидя в номере, просто невозможно и я бы даже сказал, что помимо всего прочего, ещё и нереально. Поэтому я и приехал сюда.

776 Тебя же могли увидеть… И если бы тебя увидел твой двойник или Уилсон в компании с двойником…

777 Но ведь не увидели, так? Да, кстати, я тут в твоё отсутствие видел Уилсона и этого самого двойника. Они приходили в номер и, похоже, искали тебя.

778 Я знаю. И у меня есть пара новостей, но они тебя совсем не обрадуют. Одна – это то, что твой двойник написал чистосердечное признание, а вторая – его посадили в тюрьму по подозрению в этом самом убийстве.

779 Как я вижу, этот парень зря времени не терял… - Малдер не мог поверить в то, что он услышал. – Значит, как я понял, по документам я в настоящее время нахожусь за решёткой, так?

780 Угу, - подтвердила Скалли, пытаясь понять, как им быть дальше и что делать. – Да, кстати, у меня есть это признание, написанное якобы тобой.

781 Ты серьёзно? – У Малдера появилось навязчивое ощущение того, что он видит дурной и страшный сон со своим непосредственным участием. 

782 Серьёзней некуда. Оно у меня сейчас с собой. – Скалли достала из кармана сложенный вчетверо лист бумаги и протянула его напарнику. – Вот, посмотри, что якобы ты написал.

Малдер с готовностью принял лист. Да, текста было прилично и написан он был его, малдеровским почерком. Уже начальные слова “Я, Фокс Уильям Малдер, специальный агент Федерального Бюро Расследований” вызвали у Фокса лёгкую усмешку. Но то, что было написано далее, привело агента сначала в замешательство, а потом и в ужас. Дочитав документ до конца, Малдер несколько раз вздохнул, успокаиваясь и только после этого произнёс, возвращая листок напарнице:

783 Да, голова у этого парня ещё та… Это же надо такое написать, что я помог своей коллеге совершить убийство супругов Спайк и что я занимаюсь покрывательством. Что-то моя “тень” не очень-то меня жалует… - Малдер почувствовал нахлынувшую вдруг неизвестно откуда слабость и плохое самочувствие, о котором он уже успел подзабыть, моментально дало о себе знать.

784 Что с тобой, Малдер? – спохватилась Скалли, поддерживая напарника.

785 Ничего. Просто… - Малдер запнулся, словно не зная, как охарактеризовать своё состояние, - голова закружилась.

786 Ладно, Малдер, пошли назад. Ради твоей же безопасности.

Малдер, как ни странно, возражать не стал, да, вроде как и не собирался. На их счастье рядом с домом никого не было. На пути к машине Малдер спросил:

787 Ну, так что с той дискетой-то?

788 Ты прав. На дискете информация, которая может иметь в дальнейшем очень большую роль в расследовании. Ладно, садись.

Но уехать им было не суждено. Как только Скалли повернула ключ в замке зажигания, сзади раздался шорох, а потом в зеркале заднего вида показался пистолет, направленный в сторону Малдера.

789 Выйдите из машины и пересядьте на заднее сиденье, - чётко и жёстко произнёс незнакомец и, видя, что ФБРовцы не очень-то и торопятся, повысил голос: - Быстро, быстро!

Напарникам не оставалось ничего другого, кроме как пересесть назад, а их захватчик пересел за руль, после чего машина понеслась в направлении выезда из Балтимора.

790 Куда вы  нас везёте? – поинтересовалась Скалли.

791 Вы – агенты ФБР Фокс Малдер и Дана Скалли? – вместо ответа спросил их захватчик.

792 Да. Но зачем мы вам понадобились? – осведомился Малдер, пытаясь сообразить, куда и зачем их везут.

793 Это вы потом поймёте, агент Малдер. Лучше запаситесь терпением, нам ехать ещё долго. Часа, наверное, три или немного поменьше.

Малдер ничего не ответил, хотя у него было слишком много вопросов по поводу всего происходящего. Агент только посмотрел на напарницу, которая в ответ только  лишь пожала плечами.

*****

Тем временем в полицейском департаменте царила полная неразбериха. Уилсону надо было срочно поговорить со Скалли по поводу её напарника. Вайс тем временем решил побеседовать с Малдером насчёт этого происшествия.

794 Значит, агент Малдер, вы хотите сказать, что всё то, что вы написали в признании, неправда?

795 Большая часть – неправда, - отозвался собеседник Вайса. – Потому что последнего убийства я не совершал.

796 Вас не поймёшь, агент Малдер. То вы утверждаете, что вы имеете непосредственное отношение к произошедшему, то говорите, что наоборот.

797 Я  говорю то, что было. Да, я был на месте преступления, но я не совершал того убийства. – Я понимал, что вру, но приходилось. Мне было известно, что на том месте был Малдер, а не я. Но коль уж меня задержали, как Малдера, так уж приходилось косить под Малдера.

798 Кого и зачем вы покрываете, агент Малдер? Свою напарницу, что ли?

799 С чего вы решили, что я занимаюсь покрывательством?

800 У меня было подозрение насчёт этого с момента нашего первого разговора. И теперь я в этом не сомневаюсь.

801 Вы за этим сюда пришли или за чем-то другим? – Мне уже изрядно надоела эта нервотрёпка.

802 Зачем? – удивился Вайс. – Я собирался поговорить с вами, агент Малдер, насчёт последнего убийства.

Хоть я и видел это детектива всего лишь второй или третий раз, но он уже начал меня раздражать. А самому детективу на это было, похоже, наплевать. Он ещё какое-то время добивал меня вопросами о последнем убийстве, совершённом якобы мной, а потом, изрядно потрепав мне нервы, отправился по своим делам, оставив меня в раздумье над всем ранее сказанным. Я не понимал, о чём конкретно он распинался передо мной целый час.

Тем временем Малдер и Скалли вместе со своим новым спутником проехали уже более половины всего пути. Уже второй или даже третий час за окном мелькали поляну, кусты и деревья. У Малдера уже даже начинало рябить в глазах от такого мелькания. В конце концов, машина свернула на лесную дорогу и с обеих сторон замелькали стволы деревьев, несколько раз ветки даже ударяли по стеклу. Продолжительность поездки была небольшой. После получасовой тряски по лесной дороге в неизвестном направлении Малдер подумал, что ещё минут пять-десять и у него окончательно отшибёт память. Но как только спецагент подумал об этом, машина вдруг резко остановилась.

803 Вот мы и приехали, - ответил их захватчик.

Машина стояла перед воротами какого-то аккуратного домика, огороженного плотным забором  с проволокой под напряжением поверху. На воротах был кодовый замок. Их спутник вышел и, проделав с замком только одному ему известные манипуляции, вернулся назад. Как только машина оказалась по ту сторону забора, спецагенты попытались понять, зачем их сюда привезли. 

804 Выходите, агенты. – Захватчик поджидал их неподалёку от дома.

Домик, по мнению Малдера, больше всего напоминал какую-то дачу, но что-то отличало его от обычной дачи. Что конкретно – этого Малдер понять пока не мог, но это что-то однозначно присутствовало. Пока их захватчик возился с дверным замком, Скалли шёпотом спросила у напарника:

805 Что всё это значит? Ты хоть немного представляешь?

806 Нет. Но похоже, что нас привезли на отдых, - усмехнулся спецагент. – А если серьёзно, то, по-моему, нам хотят что-то показать.

Очевидно, что их захватчик заподозрил что-то, потому что, услышав перешёптывание спецагентов, подозрительно покосился в сторону напарников. Малдер в ответ на его подозрительный взгляд только лишь немного устало улыбнулся.

Внутри дом действительно оказался самой обычной дачей. Их захватчик провёл спецагентов в одну из комнат и сказал:

807 Подождите здесь немного…

И снова вышел, оставив спецагентов в растерянности. Но буквально через полторы минуты он вернулся и позвал напарников за собой. 

808 Куда вы нас ведёте? – спросила Скалли.

809 Куда? – осведомился их спутник. – Думаю, что некоторые детали вам потом сможет прояснить ваш напарник.

810 Малдер?! – изумлённо посмотрела на Фокса Скалли.

811 Хорошо, если вы говорите, что я могу что-то объяснить, то в таком случае ответьте на вопрос: зачем вы нас сюда привезли и на какое время?

812 Зачем я вас сюда привёз – это вы поймёте немного позже, а вот на какой срок – это даже мне ещё точно неизвестно, но на полтора дня точно.

Так они шли довольно долго, пока не подошли к одной из комнат. Обстановка в комнате была, с точки зрения Малдера, не совсем обычная, а в стене можно было углядеть еле заметную дверь. Эта дверь напомнила Малдеру дверь в кабинете директора госпиталя Балтимора. Наконец незнакомец, привёзший Малдера и Скалли сюда, решил выговориться:

813 Место, где мы сейчас находимся, на самом деле является одной из сверхсекретных лабораторий. И эта дверь, - он указал напарникам на едва различимую раму двери в стене, - является входом в одну из таких лабораторий.

814 Но зачем вы тогда нам всё объясняете и показываете? – Напарники были в замешательстве. Это расследование, начавшееся так неожиданно, оказалось больше, чем запутанным и неординарным.

815 Имейте терпение, агент Малдер. Это вам станет более понятно, когда вы окажетесь за той дверью. А пока, - он указал напарникам на диван и подождал, пока спецагенты сядут и затем сел сам, после чего продолжил:

816 Помните одно из ваших ранних расследований, когда вы столкнулись с таким явлением, как эксперимент Личфилда? Или, когда вас, агент Скалли, похищали с целью вживления вам чипа, удаление которого привело к тому, что у вас начала развиваться неоперабельная опухоль? Или, когда в этом году вам обоим  сделали инъекцию неизвестного вируса, которые постоянно мутировал и порой вы ощущали это на себе?

817 Вы клоните к тому, что все эти события связаны с тем, что происходит сейчас?

818 Частично связаны. И то, из-за чего вы приехали сюда, агент Малдер, имеет непосредственное отношение к директору госпиталя Балтимора.

819 В какой степени? – Малдер не надеялся получить ответ на этот вопрос, но всё равно задал его.

На какое-то мгновение в комнате повисло неловкое молчание. Каждый из трёх присутствующих думал о своём, не решаясь нарушить наступившую тишину. Наконец захватчик решился:

820 Мне кажется, что так вам будет более понятно… - Незнакомец протянул спецагентам небольшую кипу папок и документов, чем-то напоминающих договоры.

821 Посмотрите эти документы. Тогда, думаю, вам станет понятнее. И не спешите особо – на всё по всё у вас полтора дня. Но перед тем, как вы приступите, я думаю, что вам надо сменить обстановку.

И он снова повёл напарников в какую-то комнату. Там он снова проинструктировал спецагентов насчёт того, где что находится и что к чему. Когда за их провожатым захлопнулась дверь и в коридоре стихли его шаги, Малдер спросил, подходя к окну:

822 Ну, что предлагаешь делать?

823 Я вообще ничего не могу понять. – Скалли подошла к столу и облокотилась на его край. – Нас привезли сюда, рассказали какую-то невероятную историю и посадили в комнату.

824 А я, кажется, начал разбираться в происходящем. – Малдер посмотрел на напарницу, а потом на кипу документов за её спиной. – Мне кажется, что всё это не просто так. 

825 То, что это всё затеяно неспроста – это очевидно. Но мне кажется, что если мы не подумаем, как отсюда выбраться, то мы можем вообще больше никогда не увидеть солнечного света.

826 Откуда такой пессимизм, Скалли? – Малдер отошёл от окна и начал мерить комнату неспешными шагами. – Наоборот, всё более ясно. Я считаю, что нам собираются что-то показать.

827 Ты чересчур доверчив, Малдер. То, что нам рассказали, несомненно, невероятно, но необязательно оно должно быть правдой. Я не сомневаюсь, что нам просто навешали лапши на уши.

828 Навешали лапши на уши, значит? – Судя по всему, Малдер даже немного обиделся. – Я склонен верить некоторым вещам из тех, что он нам рассказал. Дело в том, что пока ты не подозревала о том, что рядом с тобой не я, а мой двойник, я видел подтверждения тому, о чём нам говорил этот самый незнакомец. Мало того, я считаю, что нас здесь держат не просто так. Скорее всего, что над нами собираются проводить какие-то опыты. – Спецагент взял несколько из документов.

829 А мне кажется, Малдер, что нас сюда привезли для того, чтобы изолировать и, пока мы здесь, замести следы. И что к тому моменту, когда нас отсюда выпустят, если выпустят вообще, то на ком-то из нас снова будет висеть убийство и нам наверняка в какой-то степени подчистят мозги. 

830 Возможно, - пробормотал Малдер, внимательно читая документы. – Да, кстати, Скалли, подойди-ка сюда. Интересно, что ты скажешь на это?

“Если он сейчас начнёт нести всякий бред про мировой заговор, то я дам ему подзатыльник” подумала Скалли, садясь рядом с напарником. Судя по всему, Малдер наткнулся на что-то интересное, потому что на Скалли он не обратил внимания, хотя и позвал её. Скалли уже только собралась напомнить напарнику о своём существовании, как Малдер сам её заметил:

831 А, Скалли… Вот, посмотри на это. – Он протянул её несколько документов, а сам тем временем приступил к просмотру папок.

Папки оказались личными делами сотрудников самых различных учреждений, начиная от аптекарей до налоговых инспекторов. В каждой папке было довольно подробное досье с фотографией и небольшая, но тоже довольно подробная автобиография. И после всего этого шёл список каких-то медицинских названий и терминов, а после списков шёл лист с одной и с другой стороны испещрённый уже знакомыми Малдеру значками, цифрами и буквами вперемешку. “Если верить тому, что здесь написано, то в таком случае, картина немного начинает проясняться. Можно даже предположить, что мы имеем дело с крупномасштабным заговором. Вот только для чего подменяют всех этих людей…” У Малдера уже начала выстраиваться пока ещё довольно шаткая, но с его точки зрения объясняющая многое из всего происходящего, теория. Прервала его размышления Скалли, дочитавшая протянутые ей документы:

832 Если я правильно тебя понимаю, то ты хочешь сказать, что мы имеем дело с чем-то наподобие заговора?

833 Теперь я в этом уверен практически на сто процентов. Да, кстати, а среди всех этих бумаг, что имеются в нашем распоряжении, случайно нет списка?

834 Списка?! – удивилась Скалли, но всё равно посмотрела. Список отыскался и выглядел он внушительно. Там было более ста фамилий. – Да, есть тут…

835 Отлично. – Малдер посмотрел на Скалли и в его глазах она смогла заметить неподдельную заинтересованность, появляющуюся обычно только в случае, если Фоксу удавалось наткнуться на что-то интересное. – Вот теперь, похоже, что я догадываюсь, что здесь произошло.

836 То есть?

837 Вот, посмотри. – Малдер открыл некоторые из папок на начальной странице. – Спайк, Роуз, Добсон, Роджерс, Беннетт, Барнс, Данст… А также наши с тобой фамилии. Не замечаешь никакой связи?

838 Подожди-ка, подожди-ка… - Скалли нахмурилась и повнимательней вгляделась в список, а также в открытые папки. – Странно, очень странно.

839 Если верить документам в этих папках, то все эти люди официально мертвы, но на самом деле… Но кому понадобилось фальсифицировать документы и, самое главное, для чего?

840 Кажется, я могу частично тебе объяснить, зачем и, наверное, для чего.

841 И зачем же? – Скалли с интересом посмотрела на напарника.

842 По-моему, здесь с какой-то целью похищают правительственных чиновников. А некоторых, кто, по мнению похитителей, мешает им, ликвидируют.

843 И что же это за цель? Может, ты и это мне объяснишь? – Скалли поймала себя на мысли, что эта идея напарника не кажется ей бредом, по крайней мере, пока.

844 Это я тебе не могу объяснить, но есть предположение, что на похищенных проводились какие-то опыты, а на время проведения опытов похищенных подменяли двойниками.

845 Малдер, клонирование человека – дело незаконное и запрещённое. Мало того, клонирование человека – очень серьёзная вещь. И, насколько мне известно, ещё не было удачного клонирования чело… - Скалли только хотела произнести “человека”, но тут же осеклась, вспомнив двойника Малдера.

846 Я прекрасно тебя понимаю, но, по-моему, теперь нереальное стало реальным. И ты это могла видеть на моём же примере.

Ни Малдеру, ни Скалли не было известно, что весь их разговор был отчётливо слышен тому, кто привёз их сюда. А их захватчик тем временем сосредоточенно слушал всю беседу спецагентов и, когда он услышал гипотезу Малдера относительно всего происходящего, он достал из кармана мобильник и набрал какой-то номер.

847 Похоже, что наши планы срываются. Малдер практически догадался о нашем проекте, - произнёс он. 

848 Узнал?! – Собеседником похитителя спецагентов оказался некто иной, как сам директор госпиталя Балтимора. – Где он сейчас?

849 Он, похоже, даже не догадывается о главном. Пришлось немного им рассказать о нашей деятельности. Можете приезжать за ним, пока он и его напарница не стали копать глубже.

850 А вы уверены, что вы не захватили двойника? – осторожно осведомился Диан.

851 Уверен. В общем, приезжайте. 

Закончив столь странный разговор, незнакомец какое-то время сидел молча, после чего отправился на кухню и начал что-то там готовить. Да, он понимал, что если ему сказали, то надо выполнять. Да, ему было немного жалко эту парочку, но ничего не поделаешь – приказ есть приказ и его надо выполнять, как это не печально. Поэтому он вздохнул и набрал следующий номер.

*****

Тем временем в кабинете директора госпиталя царила очень напряжённая обстановка. Когда ему позвонил один из его подчинённых и сообщил ему, что беглец нашёлся и мало о чём подозревает, да к тому же ещё нашёлся вместе с напарницей, Диан просто не мог поверить своим ушам. Конечно, у него была версия, что ему поймали не Малдера, а его двойника, но Диан планировал убедиться в этом лично, поэтому он собирался для длительного отсутствия. Необходимые документы и препараты он уже упаковал. Его проект был на грани разоблачения и всё благодаря тому, что эта Скалли позвонила своему напарнику, который моментально приехал и теперь был одним из его подопытных. “Сидел бы тот Малдер в своём кабинете и не высовывался… Теперь проблем с этим парнем – не оберёшься” – подумал доктор, закрывая кабинет.

*****

Вайс пребывал в растерянности – Скалли нигде не было и, если верить Уилсону, то непонятно куда исчезло одно из признаний, написанное Малдером. Если бы Вайс узнал бы о том, что вообще сейчас происходит, он наверняка подумал, что у него не всё в порядке с головой. После нескольких разговоров с Малдером, которые всё равно не смогли ничего прояснить, детектив вернулся назад в кабинет, где его уже поджидал Уилсон. Детектив был просто очень раздосадован, что ему не удаётся найти виновных в этом расследовании. Из тех, кто мог оказаться полезными в этом расследовании, были только эта парочка агентов ФБР, но Скалли неизвестно куда исчезла, а Малдер сейчас сидел в КПЗ как подозреваемый в последнем убийстве. 

852 Агент Уилсон, а вы видели агента Скалли?

853 Нет. Я хотел спросить это же у вас, детектив. 

И тут на столе зазвонил телефон, заставив Вайса и Уилсона вздрогнуть. Уилсон решил не поднимать трубку, а просто нажал кнопку громкой связи. Голос, который он услышал, заставил его вздрогнуть. Точнее, не столько сам голос, сколько то, что он произнёс.  

854 Если вы и агент Малдер ещё хотите увидеть агент Скалли живой, то тогда вам необходимо сделать следующее…

И далее последовал внушительный список требований. Наконец неизвестный отключился. Детектив вопросительно посмотрел на Уилсона. Тот в ответ сказал только одно:

855 Надо на какое-то время освободить Малдера, а иначе ничего не получится.

*****

Малдер и Скалли уже довольно долго корпели над документами, которые им подсунул их таинственный похититель. Версия, предложенная Малдером, могла объяснить многое из всего происходящего. Но она была чересчур фантастичной, по мнению Скалли. И вот сейчас Скалли выслушивала очередную версию напарника:

856 …посмотреть на то, где работали все эти люди, то можно заметить, что мы имеем дело только с двумя типами учреждений: правоохранительными и медицинскими. Из этого можно предположить, что того, кто занимается этим всем, интересуют только представители этих двух областей.

857 Малдер, подожди, - прервала размышления напарника Скалли. – На этот счёт я тоже хочу тебе кое-что сказать. Сотрудники Балтиморского госпиталя, если верить документам, мертвы. Я сама видела трупы.

858 И ты об этом молчала?! – Малдер даже забыл продолжение своей теории. – Скалли, ты хоть понимаешь, какую роль это могло сыграть в дальнейшем?

859 Извини, надо было раньше сказать. – Скалли виновато отвела взгляд. – Но понимаешь ли, это ещё не всё. Есть ещё одна не менее любопытная вещь.

860 Что на этот раз?

861 Твой двойник, когда я ещё не знала, что это не ты, ездил разговаривать с родными сотрудников госпиталя. Так вот, он выяснил, что никто из них не приходил домой, да к тому же их жёны твёрдо уверены, что они мертвы.

Малдер готов был услышать что угодно, но никак не это. Это заявление было сродни грому посреди ясного неба. 

862 Оказывается, от этого парня есть ещё и польза… - усмехнулся спецагент. Тогда… Стоп, Скалли, а если госпиталь Балтимора – это никак не госпиталь, а не менее сверхсекретная лаборатория?

863 Не говори ерунду. Какая ещё лаборатория? Да к тому же в госпитале? Малдер, ты подвёргся сильному воздействию какого-то неизвестного газа…

864 Значит, мне всё это кажется?! Значит мы сейчас не здесь, а где-то в другом месте? Или ты подразумеваешь, что я того? – Малдер покрутил пальцем у виска.

865 Малдер, ради бога, не нервничай… - ободряюще похлопала его по плечу Скалли. – Я просто хочу сказать, что попробуй хоть раз мыслить трезво, безо всяких пришельцев и правительственных заговоров. 

Малдер собирался что-то ответить, но тут дверь в комнату распахнулась и перед ними возник их же похититель и произнёс:

866 Агент Малдер, агент Скалли, пойдёмте…

Скалли хотела спросить, куда и зачем им идти, но, вспомнив, как отмалчивался этот тип в процессе поездки, и когда они приехали сюда, передумала. Так они и шли молча, пока не дошли до кухни. 

867 Проходите и садитесь, - указал захватчик в направлении стола, вокруг которого были расставлены старинные стулья. – Есть-то тоже надо, как-никак.

868 Зачем вы нас здесь держите? – Малдер всё-таки рискнул задать давно мучавший его вопрос.

869 Думаю, это вы сможете понять только после того, как разберётесь с теми документами, что я вам дал. Да вы ешьте, ешьте.

Такой ответ на вопрос не удивил ни Малдера, ни Скалли. За всё время их совместной работы и за время общения с этим неизвестным ни Фоксу, ни Дане типом не удалось узнать ничего толкового, да напарники привыкли, что им так отвечают. В остальном так называемый “светский ужин” прошёл очень даже нормально и в какой-то степени даже беззаботно. За едой  все трое очень даже неплохо поболтали о всяком, не о работе и не о происходящем.

Однако когда напарники вернулись назад в свой импровизированный кабинет, оба снова были серьёзны, словно того “светского ужина” не было и в помине. Едва только  переступив порог их комнаты, Скалли спросила:

870 Так на чём мы остановились?

871 Если не ошибаюсь, то на том, что здесь происходит. Значит, как мы установили, наших неизвестных интересуют только те, кто работает в медицинских и правоохранительных органах. Но вот для чего им это необходимо?

872 У меня нет никаких версий или гипотез касаемо всего происходящего. Но тогда непонятно, зачем нас здесь держат. – Скалли присела рядом с напарником.

873 Я бы сказал тебе свою версию, но ты, наверное, решишь, что на меня сильно повлиял газ или что-то ещё.

874 Я уже даже примерно знаю, про что ты скажешь. Что госпиталь Балтимора на самом деле является сверхсекретной лабораторией и что там занимаются клонированием людей с неизвестной целью. – Скалли усмехнулась.

875 Ну, во-первых, не просто людей, а людей, работающих в конкретных сферах. А во-вторых, как ты объяснишь такие очевидные вещи, как то, что никто из сотрудников госпиталя не вернулся домой и их жёнам сказали, что они погибли. Ну и помимо всего прочего, появление моего двойника? – Малдер только сейчас сообразил, что ещё немного и он будет не говорить, а кричать. 

876 Это действительно странно. Допустим, в госпитале Балтимора действительно занимаются клонированием, и им это удалось. Но к чему тогда фальсифицировать смерть своих же сотрудников и с какой целью? И зачем же тогда этому типу всё нам рассказывать и показывать? В этом однозначно присутствует какой-то подвох.

877 Но, если верить тому, что он нам рассказал, то тогда можно предположить что здесь продолжают эксперимент Личфилда. – Малдер замолчал, собираясь с мыслями, чтобы продолжить, но тут продолжила Скалли:

878 И ещё, когда этот тип делал нам своеобразную экскурсию, он упомянул о чипе, который мне вживили несколько лет назад и о нашем расследовании, когда нам привили неизвестный вирус, мутацию которого мы ощущали на себе. Если верить твоей версии, то с нами проделывают – это потому, что мы однажды вынесли на себе что-то подобное? – Скалли вдруг замолчала, потому что её осенила неприятная догадка, о которой не хотелось думать, но она напрашивалась сама собой. – Малдер, сними-ка на минутку пиджак… - Скалли хотела как можно быстрее удостовериться в том, что та история с вирусом не получила своего продолжения и что эта навязчивая догадка неверна.

879 Зачем? – удивился Фокс, но пиджак всё-таки снял.

880 Хочу убедиться, что та история с вирусом не получила своего продолжения, - отозвалась Скалли, закатывая рукав рубашки и вздохнула с  облегчением, когда увидела на том месте, где им делали инъекции этого вируса, только еле заметное розоватое пятнышко от прививки. – Всё в порядке, слава богу.

881 Ну и отлично. – Малдер облегчённо улыбнулся. – Да, кстати, а вот ты, заговорив о том расследовании, напомнила мне одну вещь. Помнишь, ты мне как-то говорила о том, что и мне, и тебе вкололи  какую-то жидкость типа марганцовки? А если эта самая жидкость не убила вирус,  а всего лишь нейтрализовала его на неопределённое время, а теперь вирус начинает пробуждаться от спячки?

882 Может быть, не отрицаю. Но это только лишь предположение, ничем необоснованное. – Скалли вдруг ни с того, ни с сего зевнула. – Надо же, что-то меня в сон клонит… - только сейчас заметила Дана.

883 Тебя тоже? – удивился Малдер, подходя к окну и слегка приоткрывая его. – А я-то думал, что мне одному хочется спать…

884 Тебе?! Спать?! – Скалли посмотрела на напарника так, словно тот ляпнул что-то, совсем для него не характерное. – Да по твоему внешнему виду и не скажешь, что тебя клонит в сон…

885 Пытаюсь изо всех сил не уснуть. Хотя на самом деле мне кажется, что я вот-вот усну… - Малдер задёрнул занавески на окнах, хотя этого можно было бы и не делать.

Напарникам было неизвестно, что в еду, которой их потчевали за ужином, подсыпали очень сильное снотворное. И сейчас это самое снотворное начинало действовать. Хотя спецагенты и пытались изо всех сил бороться с внезапно накатившей сонливостью, в конце концов, им пришлось сдаться. И всего лишь какой-то час спустя оба спецагента беспробудно спали: Малдер в кресле неподалёку от окна, Скалли на кровати. Они даже не знали, насколько те гипотезы, которые они тут обсуждали, верны…

*****

Доктор Диан очень быстро добрался до того дома, где держали спецагентов. Ему пришлось задержаться ненадолго в госпитале, потому что в лаборатории срочно понадобилась его консультация. А потом, когда он уже шёл к выходу, его задержали несколько докторов, чтобы уточнить у него какие-то мелочи. Поэтому, когда Диан добрался до того филиала лаборатории, где находились спецагенты, на крыльце его уже поджидали. 

886 Где они? – спросил Диан, чувствуя, что удача, судя по всему, снова возвращается к нему.

887 Я подсыпал им в еду сильнодействующее снотворное. Сейчас оба наверняка десятый сон видят. Пойдёмте, я провожу вас к ним.

Так и есть. Когда Диан открыл дверь комнаты, где на данный момент находились напарники, то увидел, что и Малдер, и Скалли беспробудно спят. Доктор сначала стоял, не решаясь подойти к спящим ФБРовцам, но ему надо было закончить начатое, поэтому он, борясь с нерешительностью, подошёл к Малдеру, стараясь ступать как можно тише. Да, спецагент спал, причём, судя по всему, очень крепко. С напарницей спецагента была та же самая история, поэтому доктор решил не терять времени и скомандовал:

888 В лабораторию их обоих. А этому парню, - он указал на Малдера, - уделить особое внимание.

889 Хорошо, доктор… - как-то даже понуро отозвался его помощник.

Нести спецагентов было делом нелёгким. Идти приходилось медленно, поскольку был шанс, что или Малдер, или Скалли могли проснуться. Но, на счастье Диана, этого не случилось, поскольку доза снотворного, полученная спецагентами, была слишком большой.

В лаборатории спецагентов решили поместить в одну палату, но вести за ними непрерывное наблюдение. К тому же он понимал, что если сейчас ничего не предпринять, то потом от этого Малдера и его напарницы может быть куча неприятностей. Поэтому захватчик, поборов в себе желание освободить напарников, взял со стола шприц и ввёл его содержимое агенту в том месте, где ему тогда сделали прививку и, когда на месте еле заметного розового пятнышка появился красненький пупырышек, взял пластырь, смазал его в центре каким-то непонятным раствором и приклеил на пупырышек. Затем он забинтовал это место и перешёл к его напарнице, с которой приделал всё то же самое, что и минуту назад с Малдером. Проделав все необходимые манипуляции, он как мог быстро переодел спецагентов в больничную одежду, переложил сначала Скалли, а потом и Малдера на больничную каталку и повёз их в неизвестном направлении.

*****

Я не мог понять поведения этого детектива. Какое-то время назад детектив был готов обвинять в чём угодно, а теперь он сам явился и объявил мне о том, что меня на какое-то время освобождают и что дело очень срочное. Пока меня вели, я мог только догадываться о причинах столь скорого моего освобождения. Что-то я начал понимать, когда детектив начал мне объяснять, в чём суть дела.

890 Значит, вы хотите сказать, что Скалли похитили? – Хоть я и не был Фоксом Малдером, но я испугался.

891 Да. Нам позвонил неизвестный и продиктовал требования. Он ещё сказал, что потом будет разговаривать только с вами, агент Малдер.

892 Он что-нибудь ещё говорил? – Мне надо было как можно больше информации.

893 Нет. Он выдвинул очень длинный список требований и сказал, чтобы, когда он позвонит в следующий раз, то чтобы он мог поговорить именно с вами. Вот мы и пришли, агент Малдер. Проходите…

Кабинет сильно изменился с того момента, как я был в нём в последний раз. На этот раз там было и намного больше народу, нежели в тот раз, когда я пришёл сюда с Уилсоном. Собственно, Уилсон был тут же и корпел над чем-то в компьютере. Но самое удивительное было то, что к телефону была подсоединена какая-то неизвестная мне аппаратура и, помимо всего прочего, было много неизвестных мне людей, окружавших телефон. Заметив меня, один из тех, кто сидел рядом с этой аппаратурой, подошёл ко мне и, обменявшись со мной рукопожатием, произнёс:

894 Агент Малдер, мы ждём его звонка. Когда он позвонит, постарайтесь поговорить с ним как можно дольше, а мы в это время попытаемся отследить номер.

895 Хорошо, - только и смог произнести я, как вдруг ко мне подошёл Уилсон и протянул какой-то лист.

После короткого изучения этого листа я понял, что это и были те самые требования, которые выдвинул неизвестный похититель и о которых мне и говорил Вайс. Да, списочек действительно был внушительный. Я внимательно перечитал его и один пунктик меня заинтересовал больше всего. В нём говорилось о какой-то дискете, но вот что это за дискета… Этого я не знал, но могло означать только одно: Малдер – шустрый парень и, пока я занимался здесь одним, он много преуспел в другом. Мои размышления были прерваны звонком телефона. Я заметил, как Уилсон поднял трубку и, бросив туда короткое “да”, поманил меня:

896 Агент Малдер, это он…

897 Хорошо… - только и ответил я, беря трубку. – Агент Малдер…

898 Отлично, мистер Малдер, вы очень сообразительны, - донёсся до меня глуховатый голос. – Я думаю, что вы проявите сообразительность в дальнейшем и попросите своих друзей из полиции отключить прослушивающую аппаратуру, иначе я не стану разговаривать с вами. Или, в таком случае я перезвоню вам на мобильный. Я перезвоню через три с половиной минуты. – И положил трубку.

899 Ничего не вышло, - отозвался один из копов, прослушивающих наш разговор. – Да и теперь вряд ли что-нибудь выйдет.

900 Но как он догадался, что мы прослушиваем телефон? – недоумевал Вайс. От чрезмерного волнения его голос даже начал дрожать, как бы он не пытался это скрывать.

901 Как он это сделал – неизвестно, но я знаю одно – мне придётся поговорить с ним приватно. 

И тут зазвонил мой мобильник. Я извинился перед всеми присутствующими и вышел в коридор и только там нажал на кнопку приёма.

902  Агент Малдер… - произнёс я, чувствуя, что мои ноги постепенно становятся ватными.

903 Хорошо, агент Малдер. Теперь, когда нас никто не прослушивает, мы сможем поговорить более спокойно. – Моему собеседнику, кажется, было абсолютно всё равно, с кем говорить, но по каким-то неизвестным мне причинам он хотел говорить исключительно со мной и ни с кем больше.

904 Что вам от меня надо? – спросил я, пытаясь сообразить, что е за дискета находится у этого самого Малдера.

905 Что надо? Я знаю, агент Малдер, что вы не совершали того убийства, в котором вас обвиняют. И мне надо, чтобы вы отправились на место преступления. Сейчас же. Учтите, агент Малдер, я всё вижу и знаю относительно вас. И перед тем, как вы отправитесь туда, я должен знать, что вы приедете туда один. А поэтому вы сейчас безо всяких вопросов и возражений пойдёте на автостоянку и сядете в машину, номер которой я вам назову.

Мой собеседник ещё что-то говорил, но я его уже почти не слышал, потому что спешно спускался на автостоянку. На стоянке я огляделся, пытаясь сообразить, откуда может наблюдать за мной мой неизвестный собеседник, но тут в трубке раздался его голос:

906 Не пытайтесь меня увидеть, агент Малдер… Отлично, вы уже на стоянке. Теперь медленно подойдите к машине с номером GQ 125. Не беспокойтесь, она открыта. Далее будете ехать в том направлении, в котором я вам скажу.  И не пытайтесь меня обмануть. Я знаю, что вы это можете, поэтому лучше ничего не предпринимайте. Ради безопасности вас и вашей напарницы.

907 Я понял, - отозвался я, поворачивая ключ в замке зажигания. Мне было неизвестно, что меня просто водят за нос.

*****

Когда Малдер очнулся, он понял, что его и Скалли обвели вокруг пальца. Уже один вид помещения, где очутился агент, говорил о том, что всё очень даже не в порядке. Мало того, окружающая обстановка что-то напоминала спецагенту. Фокс заворочался и одеяло немного соскользнуло. Малдер обнаружил, что его переодели в больничную пижаму, а на том месте, где у него был след от прививки, красовалась добротная бинтовая повязка, при виде которой Малдеру стало не по себе. Он сел и решил осмотреться. По виду комната напоминала больничную палату, что наверняка так и было. Кровать напротив пустовала, но по тому, как было скомкано находящееся на ней одеяло, было ясно, что Малдер в палате не один. Спецагент также смог различить на спинке кровати одежду, очень напоминающую одежду напарницы. Фокс встал и подошёл ближе, чтоб проверить свою догадку. Проверка показала, что он не ошибся. Самой Скалли нигде не было. В палате было прохладно, что Малдер ощутил уже через несколько минут после того, как вылез из-под тёплого одеяла. Спецагент вернулся к своей койке и, сняв пиджак, просто накинул его поверх пижамы. Так стало немногим теплее. “Очевидно, что я тогда не ошибался насчёт продолжения эксперимента Личфилда… А может быть, и не только этого эксперимента. Ведь Скалли же говорила, что, согласно документам, сотрудники Балтиморского госпиталя мертвы. Но они, как ни в чём не бывало, работают, однако домой никто из них не заявлялся. А если…” – тут Малдер вспомнил то, что он увидел на компьютере доктора Диана, и у спецагента появилось ощущение того, что он понял, в чём здесь конкретно дело. “Значит, там работают клоны. Но вот с какой целью подменяют сотрудников медицинских и правоохранительных органов…” – И тут кто-то взъерошил его волосы, испугав тем самым спецагента. Но вслед за этим раздался голос напарницы, что успокоило Фокса:

908 Малдер, как ты себя чувствуешь?

909 Господи, Скалли… - Малдер почувствовал громадное облегчение от присутствия напарницы. – Я в порядке. А вот как ты и где ты была?

910 Где я была – сама не знаю, но… Малдер, что с тобой?

911 Ничего. Просто голова кружится. Да, кстати, Скалли, что ты думаешь об этом? – Малдер снял пиджак и продемонстрировал Скалли повязку.

Один внешний вид забинтованного сгиба руки на том месте, где тогда у напарника была прививка от неизвестного вируса, заставил Скалли забеспокоиться об её с Малдером дальнейшей судьбе. Какое-то время Дана молчала, а потом произнесла:

912 Похоже, что та история с вирусом получает своё продолжение…

913 Скорее всего, что ты права. – Малдер решил, что лучшим вариантом в сложившейся ситуации будет, если он ляжет, что агент и не преминул сделать. – И знаешь, похоже, что я начинаю понимать, для чего вся эта возня с двойниками.

914 Можешь даже не говорить, потому что я уже догадываюсь, что примерно ты скажешь. По-твоему, эти все подмены совершаются с целью…

915 …контроля населения Соединённых Штатов и ради избежания утечки информации относительно НЛО и контактов с пришельцами, - докончил за неё Малдер, одевая поверх пижамы пиджак и залезая под одеяло, чтобы согреться.

916 Ты хоть понимаешь, какую бессмыслицу ты сейчас сказал? – горестно вздохнула Скалли, ложась на свою кровать. Малдер даже в подобной ситуации был верен своей теории. И если уж Фокс начинал говорить про пришельцев, заговоры и всё подобное, то Скалли прекрасно знала, что трезвым размышлениям практически пришёл конец. – Я считаю, что эти все подмены совершаются с другой целью. Но уж точно, что не с целью контроля населения США… - добавила она, пока Малдер не решил докончить её гипотезу по-своему.

917 Бессмыслица или нет, то, что я сказал, - мы сможем узнать позднее. И какая же у тебя теория относительно подмен людей их двойниками? – Малдер, до этого изучавший лампы на потолке и стенки палаты, бросил это бессмысленное занятие и теперь с интересом смотрел на напарницу.

918 Подменяют людей для того, чтобы проводить на них испытания нового типа оружия – химического, биологического или биохимического – это я не знаю. Но, скорее всего, именно для этой цели. Я понимаю, что сейчас ты спросишь, почему они так избирательны в выборе своих так называемых жертв. На это у меня тоже есть, что ответить: медработники вначале  им могут помочь в их грязном деле, правительственные чиновники – тоже, а потом и те, и другие становятся жертвами своих же трудов, чтобы избежать утечки информации. И для этого их подменяют двойниками, чтобы никто ни о чём не заподозрил.

919 Значит, если верить твоей теории, мы помогали этим неизвестным в их грязном деле, сами того не ведая? – Малдер пытался проанализировать весь объём информации, выданный напарницей. В её словах было много чего, над чем можно было и, по мнению Фокса, даже не обходимо было поразмышлять. Как  говорится, информация к размышлению.

920 Но если ты подразумеваешь именно это, то в чём именно могла выражаться наша помощь этим самым господам икс? – осведомился спецагент после недолгого раздумья.

921 В чём выражаться? – Дана ожидала вопросов подобного типа от напарника, поэтому с готовностью ответила: - Например, в некоторых  наших расследованиях, в ходе которых мы, сами того не подозревая, помогали этим, как ты их называешь, господам икс, замести следы своих злодеяний. Или  же наоборот, продолжать то, что они уже начали. Например, помнишь наше расследование, связанное с медицинской компанией “Пинк Фармацевшен”? 

922 Ну да. Вроде я понял, в каком направлении ты клонишь,  но, по-моему, всё-таки у твоей теории есть и некоторые недочёты.

923 Какие же недочёты ты там уловил? – поинтересовалась Скалли, хотя догадывалась о примерном смысле того, что Малдер называет недочётами.

924 Ну, например, самое начало твоей гипотезы. Малдер сделал небольшую паузу. – Вот ты предположила, что медиков и правительственных чиновников похищали для того, чтобы испытывать на них новое оружие или что-то типа того. А лично мне кажется, что новое оружие здесь не при чём. Не надо забывать также ещё и о том, что может существовать ещё и средний вариант между нашими версиями. 

925 Я это знаю. Мало того, этих вариантов может быть вообще слишком много, но в одном ты со мной бесспорно будешь согласен:  одними гипотезами да ещё к тому же сидя на одном месте многого не добьёшься. 

926 Что правда - то правда, - немного уныло согласился с напарницей Фокс. – А что, если рискнуть и попытаться проверить то, что мы тут с тобой наговорили? – предположил Малдер, потому что ему надоело лежать под одеялом в ожидании неизвестно чего.

927 Ты считаешь, что в сложившейся ситуации это стоит делать? – У Даны были сомнения относительно этого столь смелого и рискованного предположения.

928 Угу. – Малдер собирался что-то ещё сказать, но замолчал, так как рядом с их палатой раздались приглушённые, но, тем не менее, хорошо различимые шаги, и дверь в палату распахнулась.

*****

Следуя указаниям своего невидимого направляющего, я добрался до какого-то полузаброшенного здания. Один внешний вид напомнил мне то здание, где меня засёк Уилсон, но что-то его явно отличало. Может быть, мне это просто казалось, а может быть, что-то действительно было. Но у меня не было времени приглядываться, потому что мой неизвестный  собеседник не давал мне ни минуты покоя. Каждый раз от него следовало новое указание. 

929 Хорошо, агент Малдер. Вы очень сообразительны. Теперь войдите внутрь этого здания.

930 Зачем такая секретность? – Я никак не мог понять, что этот тип от меня хочет.

931 Неважно. Так вы идёте или мне пойти на крайние меры? – В голосе собеседника чувствовались стальные нотки.

932 Да, я уже внутри. И что мне делать дальше?

933 Откройте четвёртую дверь справа от вас и подождите минуту. Я вам перезвоню.

И отключился. Я в растерянности озирался. Внутри здание очень напоминало то, куда меня привела таинственная записка, и где я увидел Малдера вместе с Уилсоном. Кабинет внутри также был очень похож на тот кабинет, где я тогда очнулся, и откуда пошла вся эта возня с признаниями и прочими неприятностями. Точно такие же полки, шкафы, компьютеры и прочее оборудование. На одном из столов была кипа документов. Я только собирался осмотреться получше, как вдруг снова зазвонил мобильник. 

934 Что дальше? – спросил я, уже зная, кто звонит.

935 Вы стоите рядом со столом, где лежит небольшая стопка бумаг. Найдите в ней бумажку с адресом и направляйтесь по написанному адресу. Да и ещё: там снизу под адресом написан телефон. Когда доберётесь до места назначения, позвоните.

Он говорил настолько серьёзно, что мне стало не по себе. Когда он снова отключился, я не нашёл ничего лучше, как в раздражении пнуть стол. Я беспрекословно выполнял приказы неизвестно кого и не мог ничего с этим поделать. Я был бессилен, и меня это злило. Но я  не знал, чего можно ожидать от этого парня, если я не выполню его приказание. Каким-то образом парень знал, где я нахожусь, что я делаю и не мудрено, что он и сейчас мог видеть, что я ничего не делаю, поэтому я в спешке принялся перебирать бумаги из той кипы на столе, пока действительно не обнаружил бумажку с адресом и телефоном. Пришлось действовать быстро. Поскольку я в отличие от Малдера, не знал слишком хорошо, мне пришлось воспользоваться картой. Потратив где-то двадцать минут на то, чтобы найти место, указанное в записке, я был удивлён, обнаружив, что по тому адресу находится мотель, где жили Малдер, то бишь, я и напарница Малдера. Я ничего не понимал, но теперь я вознамерился это выяснить. Поэтому я решил не тратить время попусту, а ехать в мотель, чтобы разобраться с этой проблемой.

В мотеле я решил не отправляться в указанный номер, а поговорить с портье. Почему-то мне казалось, что он может рассказать мне что-то важное, что могло мне помочь.

936 Извините…- обратился я к портье.

937 Да, чего вам? – Портье посмотрел на меня с толикой удивления.

938 Я агент Малдер из ФБР. Мне надо знать, кто снимает этот номер, - ответил я, протягивая портье бумажку с адресом. 

939 Подождите, я сейчас посмотрю… - отозвался портье. Он примерно пять минут копался в каких-то базах данных. Ждать пришлось довольно долго, пока портье откопал информацию по интересующему меня номеру. 

Мало того, мне в беседе мне удалось выяснить, что Малдер проживает в этом же мотеле, но вот где конкретно – мне узнать не удалось. По неизвестным мне причинам портье отказывался называть номер, где он остановился, так что мне пришлось довольствоваться хотя бы той информацией, что мне удалось раскопать о номере, указанном в записке. Перед тем, как отправиться в указанный номер, я заскочил на пару минут в свой номер, чтобы проверить, всё ли там в порядке и там меня поджидал сюрприз: меня уже кто-то ждал и, как только за мной закрылась дверь, незнакомец произнёс:

940 А вот и вы, мистер Малдер…

941 Кто вы? – спросил я, стараясь запомнить незнакомца.

942 Для вас – просто Макс.

943 Хорошо, Макс. И что же вас сюда привело?

944 Я должен передать вам это… - Макс протянул мне какую-то кассету. – Вам и вашим коллегам полезно будет посмотреть.

И вышел. “Да, нелёгкая жизнь и работа у агентов ФБР. А у этого Малдера так вообще… Прямо приключение какое-то…” подумал я, вертя в руках кассету. И тут зазвонил мобильник, заставив меня вздрогнуть.

945 Я устал ждать вашего звонка, агент Малдер… Вы получили видеокассету?

946 Да. Но зачем тогда мне этот адрес?

947 По этому адресу вы отправитесь позже. Для начала вы должны посмотреть кассету. На всё про всё у вас шесть часов и двадцать пять минут. Я вам перезвоню.

И отключился. Я посмотрел на часы. Времени было не мало, но и не много, а именно 16.15. Я уже собирался уходить, как заметил одну странность: в номере не было ноутбука. Сначала я подумал, что Скалли забрала его в свой номер, но после проверки я понял, что это не так. “Значит, они унесла его в номер Малдера… Но вот для чего?????” Об этом я мог только догадываться, но время шло, поэтому я поспешил в полицейский департамент. Как только я очутился в холле департамента, ко мне практически тут же подбежал взволнованный полицейский и произнёс:

948 Где вас носило, агент Малдер? Детектив Вайс ищет вас повсюду. Дело в том что у нас ещё одно убийство. Пойдёмте, я вас провожу на место преступления.

Местом преступления оказался один из кабинетов. Другие полицейские уже заканчивали работу на месте преступления, а вдали у стены виднелись силуэты детектива и Уилсона. Детектив беседовал, а точнее, спорил с двумя полицейскими, а вот с Уилсона что-то было не в порядке. Он весь дрожал и, увидев меня, только и смог произнести:

949 Агент Малдер, ну наконец-то…

Детектив моментально переключился со своих собеседников на меня и стал выпытывать, куда я так надолго пропал. Из разговора с ним я выяснил, что в моё отсутствие произошло убийство. Убийца отправлен на обследование в психиатрическую клинику, а его жертвами стали шестеро человек. Но самое любопытное я выяснил в дальнейшем. Как выяснилось, Уилсон принимал непосредственное участие в произошедшем. Но вот что подтолкнуло его на совершение этого безрассудного поступка – никто понять не мог. В общем, мне пришлось отложить просмотр кассеты на потом, так как я счёл нужным отправиться в психиатрическую клинику, чтобы поговорить с налётчиком и, возможно, выяснить некоторые подробности, касаемо всего произошедшего.

*****

Малдер пытался понять, для чего его и Скалли здесь держат. Сделанная ему инъекция неизвестного препарата давала то и дело о себе знать. Но мучаться спецагенту пришлось недолго. Через какой-то час после того, как к нему и Скалли с проверкой заглянул доктор Диан, Фокса куда-то увели. То, что происходило дальше, агент не помнил. Скорее всего, ему как следует прочистили память, потому что последнее, что спецагент помнил, были его ранние гипотезы, которые он говорил Скалли. И вот, очнувшись, спецагент  заметил очень странную вещь:  он сидел в каком-то кресле, похожем на то, что обычно стоит в зубоврачебных кабинетах, руки и ноги были прочно привязаны, а к голове шли разноцветные проводки от электродов. “Что они со мной делают? И для чего я и Скалли им понадобились? – уже неизвестно в какой раз задавался этим вопросом спецагент.” Малдер всё-таки попытался освободиться, но  ничего путного из этого не получилось. Наоборот, это вызвало возмущённое попискивание приборов, следящих за состоянием спецагента. Вслед за этим то ли слева, то ли справа раздался приглушённый звук открываемой двери, а потом к Малдеру подошёл какой-то санитар. Разглядеть его Малдер не смог, потому что перед глазами всё расплывалось. Нет, зрение у Малдера было в порядке, очки спецагент не носил, но в данной ситуации почему-то у Малдера было ощущение, что его зрение окончательно испортилось, хотя на самом деле это было не так. Малдер не знал, что ему в глаза закапали капли, расслабляющие зрение. Санитар посмотрел на попытки спецагента высвободиться и, что-то ему вколов, подождал, пока Малдер затихнет,  крикнул куда-то в пространство:

950 Сэр, он очнулся…

951 Отлично, Джим. Ты свободен. Я сейчас подойду.

Малдер попробовал проследить взглядом, куда ушёл санитар, но этой попытке не суждено было сбыться, потому что на месте санитара возник доктор Диан.

952 Любопытство иногда может быть очень вредным, агент Малдер. – Доктор самодовольно усмехнулся, беря со столика рядом с креслом шприц с заправленной в него то ли желтоватой, то ли зеленоватой жидкостью.

953 Зачем вы это делаете? – еле произнёс Малдер. После инъекции неизвестного вещества Малдер ощущал себя практически как пьяный. – Для чего вы убили всех сотрудников госпиталя?

954 Вы очень любопытны, агент Малдер. – Доктор закатал рукав пижамы и поднёс шприц к тому месту, где Малдеру уже сделали прививку и агент почувствовал, как игла вонзилась в кожу. – Так где дискета с той информацией, которую вы тогда скопировали с моего компьютера в госпитале?

955 Не знаю, - ответил Малдер, сдерживаясь, чтобы не вскрикнуть, так как игла  вонзилась глубже. – У меня её нет.

956 Нет, вы просто открыто врёте, агент, - отозвался доктор, впрыскивая каплю неизвестного препарата спецагенту. – На самом деле вы мне были не нужны, мне нужна была только ваша напарница, но, к сожалению, вирус не оказал на неё ожидаемого результата и она вмешала в это дело вас. Так что, придётся разбираться и с ней, и с вами. Вашего исчезновения никто не заметит. Все будут думать, что с вами всё в порядке.

957 Значит, вы подменяете людей их двойниками, чтобы никто ничего не заметил, да? – догадался спецагент.

958 Я с первой нашей встречи в госпитале понял, что вы сообразительный парень. Так где же дискета, агент Малдер? – снова спросил доктор.

959 Я вам уже сказал, что не знаю, - повторил свой ответ Фокс.

960 Хорошо, вы сами напросились, агент Малдер, - как-то даже печально возразил Диан и впрыснул ему всё содержимое шприца.

Буквально сразу же после этого Малдер почувствовал сильное головокружение, тошноту, перед глазами всё поплыло, и он услышал голос доктора Диана, но голос был таким глухим, словно он шёл через вату или откуда-то издалека:

961 Ладно, прочистите ему, как следует, память и возвращайте назад. Нам он больше не нужен. Понадобится – где угодно разыщем.

Потом доктор ещё что-то говорил, на этот раз  его реплики были адресованы ему, Малдеру, но что он ему говорил, спецагент понять не в состоянии, поскольку он уже не соображал ничего, а вскоре и вообще потерял сознание.

Тем временем в палате Скалли с нетерпением ожидала возвращения напарника. Ей было неизвестно, что напарника собираются возвращать в мотель. Какие-то подозрения относительно участи напарника у Скалли возникли, когда в палату зашёл санитар и забрал одежду напарника. На вопросы Даны относительно Малдера санитар не отвечал. Когда через час после того, как забрали одежду Фокса, напарника не привели назад, Скалли почувствовала нарастающую тревогу, готовую в любой момент перерасти в панику. “Господи, Малдер, ну за что тебя так… А ведь ты, похоже, был тогда прав, когда выдвигал свои фантастические теории. Эх, если бы я тогда сразу поверила бы твоим гипотезам, что ты говорил мне в кабинете, то, вполне возможно, ничего этого сейчас не случилось бы, хотя, кто знает…” Скалли старалась изо всех сил не думать о том, что Малдера больше нет, но мысли подобного типа сами собой лезли в голову. Так она и просидела, размышляя о напарнике, пока за ней не пришли…

*****

Когда Малдер пришёл в себя, он понял, что в этот раз его пожалели, оставив в живых. Перед глазами всё плыло и Фокс не сразу сообразил, что находится он не где-нибудь, а в Балтиморе, в номере, который он и Скалли снимали изначально, а теперь в этом номере обитал его, Малдера, двойник. Малдер поднялся, придерживаясь за стену, чтобы не дай бог, не упасть. Как он здесь очутился, понять Малдер не мог. Да и все события, происходившие до этого, спецагент практически не помнил. Точнее, какие-то воспоминания о происходившем до нынешнего момента у него сохранились, но они были обрывочными. Так Малдер добрёл до ванной. Увидев своё отражение в зеркале, Малдер кисло усмехнулся. Да что и говорить, видик у спецагента был не ахти, какой. Спецагент открыл холодную воду и, подождав, пока вода станет практически ледяной, несколько раз ополоснул лицо. Несколько капель попало на одежду, но спецагент просто не обратил на такую мелочь внимания. Почувствовав себя немного бодрее, Малдер подмигнул своему отражению в зеркале и, взъерошив волосы, пошёл к двери. Да, если б Скалли его сейчас увидела, наверняка опекала бы, как мать заболевшего ребёнка. Но Скалли сейчас даже не подозревала о нынешнем местонахождении Фокса. Также Малдеру не было известно о такой немаловажной вещи, что его двойник не за решёткой, а развивает бурную деятельность. Малдера сейчас заботила только одна вещь – вернуться в тот номер, который сняла ему Скалли. Оставаться в том номере, где он находился сейчас, спецагент считал не самым лучшим и надёжным вариантом. Как ни странно, но номер оказался не заперт, что немного удивило спецагента. Зато Малдер знал наверняка, что номер, снятый ему Скалли, закрыт, поэтому агент огляделся в поисках хоть чего-нибудь, что могло послужить в роли отмычки. Такой предмет отыскался, причём не где-нибудь, а в кармане его же, малдеровских брюк. 

Попав в свой номер, Малдер понял, что этот номер может быть надёжным убежищем. Ничего, судя по всему, не изменилось с момента, как он ушёл отсюда. Чувствовал Малдер себя прескверно: голова сильно болела, а также было ещё ощущение того, что он пьян, хотя на самом деле Малдер был трезв, да и видел спецагент не очень-то и хорошо. Умывание холодной водой взбодрило спецагента, но ненадолго и сейчас, каких-то пятнадцать минут спустя, Малдер ощущал, что дурнота возвращается. Мало того, та прививка, сделанная Дианом, время от времени давала о себе знать. “Чёрт, вот влип-то…” Малдер добрался до кровати и обессиленно лёг. Перед глазами всё расплывалось, но что-то надо было делать, даже несмотря на столь плохое самочувствие. Но Фокс не знал, где сейчас находится его двойник и это было одной из основных проблем. “Что же всё-таки произошло????? И где Скалли?” Малдер усиленно пытался вспомнить, что произошло незадолго до всех этих событий, но воспоминания были какими-то обрывочными, причём обрывались они строго на определённом месте, что наталкивало на подозрения. Малдеру было непонятно, для чего это надо было затевать это всё. Последнее, что он запомнил, это было воспоминание о том, что он и Скалли перебирали документы в какой-то комнате. Потом они о чём-то спорили и на этом воспоминания обрывались. Фокс ничего не мог с этим поделать. Он огляделся вокруг, размышляя о произошедшем и вдруг различил на кресле у окна лэптоп Скалли. “Не всё уж так и плохо…” – усмехнулся спецагент.

Да, это был шанс, чтобы разобраться в происходящем если не полностью, то хотя бы частично и Малдер это прекрасно понимал и поэтому не собирался его упускать. Лэптоп включился моментально, стоило только дотронуться до “мышки”. На мониторе было изображение всё той же модели ДНК  и её видоизменённой версии и тот же список фамилий и текст из цифр и значков. “Отлично, уже лучше!” Малдер даже прищёлкнул пальцами от осознания того, что всё не так уж и плохо. Теперь надо было попробовать разобраться с этим непонятным текстом, чем Малдер и решил заняться.

*****

Мне было неизвестно, что Малдер на свободе. Пусть и в не очень хорошем состоянии, но на свободе. Я уже успел добраться до психиатрической клиники, где и находился под стражей неизвестный убийца. Ну не то, чтобы неизвестный. Немного мне всё-таки удалось о нём выяснить, но этого немного было недостаточно. Беседа с ним не дала ничего вразумительного. Мой собеседник на протяжении всего разговора нёс какую-то дребедень про какие-то опыты и про что-то подобное. Не знаю, как отнёсся бы к этому типу Малдер, но лично на мой взгляд мой собеседник однозначно рехнулся. В общем, я только зря потратил на него время. На обратном пути в полицейский департамент я был занят тем, что пытался понять, о чём говорил мне этот тип. В полицейском участке я практически сразу решил приступить к просмотру кассеты, надеясь только на одно: она сможет мне помочь.

*****

Малдер уже, наверное, часа полтора пытался разобраться в непонятных значках и цифрах, но все его попытки заканчивались неудачей. “Похоже, что мне одному эта головоломка не дастся. Надо бы ещё кого-нибудь, кто… Точно, это мысль! Попробую привлечь детектива Вайса. Он, конечно, вполне может решить, что я спятил, но зато потом он убедится в обратном…” Малдер снял трубку телефона и на мгновение задумался, вспоминая номер. “Надеюсь, что мой двойник сейчас не с ним рядом и что его телефон не выключен или не занят” – размышлял спецагент, набирая номер. Но опасения оказались напрасными, потому что практически сразу в трубке раздался голос детектива:

962 Детектив Вайс слушает…

963 Детектив, это агент Малдер. Срочно приезжайте в мотель, нам надо о многом поговорить.

964 Агент Малдер, как вас понимать? И в какой мотель мне приехать? – растерялся от такого заявления детектив.

965 В тот, где вы с двумя полицейскими задержали меня с напарницей в первый день нашего расследования. Только номер другой. Не 317, а 417.

966 А не проще ли вам, агент Малдер, приехать? – Детектив твёрдо решил разобраться с этим ФБРовцем при первой же их приватной встрече.

967 Нет. И ещё одно немаловажное замечание, детектив: когда будете идти, убедитесь, что за вами не следят. Ради вашей же безопасности, детектив. В общем, я вас жду… - Малдер сделал паузу, чтоб посмотреть на часы, - двадцать-двадцать пять минут. 

И с этими словами положил трубку на рычаг. “Представляю, какое у него сейчас выражение лица…” – хмыкнул спецагент, стараясь, представить это зрелище.

Вайс действительно был просто шокирован этим неожиданным заявлением. Когда из трубки пошли короткие гудки,  детектив обалдело смотрел на мобильник, но всё-таки решил последовать совету Малдера. “Ну ладно, агент Малдер, я с вами разберусь…” немного злорадно подумал Вайс, выходя из здания департамента полиции.

Малдер тем временем снова пробовал разобраться с этими таинственными символами. От занятия спецагента отвлёк стук в дверь.

968 Агент Малдер, это детектив Вайс… - раздался вслед за этим голос.

969 Входите, - отозвался Фокс, не отрываясь от своего занятия.

Детектив, можно сказать, что буквально вбежал в номер. Как только за ним закрылась дверь, Вайс немного сварливо осведомился:

970 К чему такая секретность, агент Малдер? Вы что, скрываетесь от кого-то, что ли?

971 А как бы вы поступили на моём месте, если б вы попали в практически безвыходную ситуацию? Всё дело в том, что я примерно догадываюсь, что здесь происходит…

972 Знали и молчали?! – Вайс чуть не задохнулся от возмущения.

973 Вы даже не догадываетесь о том, что рядом с вами в последнее время был не я…

974 То есть, не вы?! – Детективу показалось, что у него начинает ехать крыша. – Это что, значит, что у меня галлюцинации или что я брежу?

975 Ни то и ни другое. Да, вы видели человека, в точности похожего на меня, но я вам скажу, что вы видели моего двойника или, проще говоря, моего клона.

976 Что за бред, агент Малдер? Вы хоть понимаете, что за бред вы говорите? – Вайс был твёрдо уверен, что спецагент бредит.

977 Не бред. Насколько мне известно, в госпитале этого городка занимаются секретными испытаниями. А чтобы никто ничего не заподозрил, человека подменяют его двойником. 

978 Агент Малдер, вам место в психиатрической лечебнице, - произнёс детектив, подозрительно смотря на своего собеседника.

979 Я думаю, что вам станет дурно, если вы посмотрите на это… - Малдер медленно встал и осторожно, вместе с лэптопом подошёл к детективу. – И что вы думаете об этом детектив Вайс?

Вайс  не ответил. Он обалдело смотрел на монитор лэптопа, где были изображены две молекулы ДНК, по внешнему виду явно различающиеся, список и текст из цифр и значков. Глядя на это, у детектива на какое-то время пропал дар речи. А Малдер тем временем продолжал свой рассказ:

980 Если верить документам, то сотрудники Балтиморского госпиталя мертвы, но они, как ни в чём не бывало, работают в госпитале. И ещё одна странность: никто из них не приходил домой. 

981 То, о чём вы мне сейчас рассказали, агент Малдер, можно легко объяснить, - ответил детектив, не в силах оторвать взгляд от монитора. – Смерть сотрудников намеренно сфальсифицировали, подделали свидетельства о смерти, переселили их в другое место, а их жёнам сообщили  об их смерти.

982 Вынужден вас огорчить, детектив, но ваша версия, хоть она и правдоподобна, но не имеет шанса на существование. Дело в том, что и жёны погибших, и Скалли видели их трупы. И если вы самолично не поленитесь проверить этот список, - Малдер достал из-под подушки копию списка, полученного от директора госпиталя незадолго до происшествия и оригинал которого он отдал Скалли, - то обнаружите, что я прав. Да мы вообще-то можем проверить это прямо здесь и сейчас.

Детектив на это не нашёл никаких возражений, да ему к тому же самому стало интересно, что же дальше ожидать ему от собеседника. А Малдер тем временем на глазах у изумлённого Вайса проник в компьютер директора Балтиморского госпиталя и через несколько минут перед изумлённым детективом предстало досье на каждого из сотрудников госпиталя и практически у всех в досье была пометка, что их нет в живых. 

983 Ну, что вы на это скажете, детектив? – Малдер вопросительно посмотрел на детектива.

984 Это невероятно… - только и произнёс Вайс. – Но для чего всё это надо?

985 Для чего – я вам сейчас попробую объяснить. Дело в том, что эти некто похищают тех, кто работает исключительно в правоохранительных и медицинских учреждениях. Их они используют для своих опытов, а потом подменяют двойниками, чтобы никто ничего не заметил.  Этим можно объяснить, почему жёны сотрудников госпиталя ни о чём не подозревают. Они думают, что их мужья мертвы и в этом они правы. В госпитале работают клоны.

986 Такого бреда я не слышал за всю свою карьеру. – Вайс усмехнулся. – Агент Малдер, вы хоть понимаете, что ваша теория безумна?

987 Для вас, детектив, да. Но, знаете ли, я был там и поэтому могу утверждать подобное.

988 Были?! – Вайс пытался убедить себя в том, что спецагент спятил, но с каждым словом Малдера он всё меньше был в этом уверен. – Но почему же вы здесь?

989 Мне удалось тогда оттуда сбежать, и после этого начались все последующие события. И ещё, детектив: я не совершал последнего убийства. Меня и Скалли, - Фокс не договорил, потому что почувствовал, что ему становится дурно. – Извините, детектив, я на пару минут отлучусь.

990 Вы хорошо себя чувствуете, агент Малдер? – обеспокоенно спросил детектив.

991 Да, просто немного дурно стало, - Малдер отправился в ванную.

В ванной спецагент снял пиджак и посмотрел туда, где ему тогда сделали прививку неизвестного препарата и заметил небольшое кровавое пятнышко, постепенно увеличивающееся в размере. “Господи, только не это…” Малдер непонятно зачем включил воду и сел на край ванны.

Детектив ждал Малдера уже почти десять минут. Столь продолжительное отсутствие спецагента начинало вызывать у Вайса беспокойство и детектив решил отправиться на разведку. В ванной подозрительно громко шумела вода.

992 Агент Малдер! – Детектив постучал в дверь. – С вами всё в порядке?!

Никакого ответа не последовало, только шумела вода, и тогда детектив решился. Он резко распахнул дверь и… замер на пороге, потому что уже один внешний вид спецагента заставил детектива, до этого питавшего к Фоксу недоверие и неприязнь, вздрогнуть.

993  Агент Малдер, что с вами? – детектив подбежал к Фоксу и, набрав в ладонь холодной воды, плеснул спецагенту в лицо  и продолжал так до тех пор, пока Малдер не открыл глаза.

994 Детектив… - Малдер осторожно встал. Голова кружилась, перед глазами всё расплывалось, и ещё ко всему прочему, было ощущение слабости. – Что вы здесь делаете?

995 Пойдёмте, агент Малдер. Что с вами случилось?

996 Не знаю. – Малдер говорил так, словно спросонья.

997 Ладно, пойдёмте, агент Малдер. Вам надо отдохнуть…

*****

Открыв глаза, Скалли сначала не поняла, где она находится. Но потом она сообразила, что она лежит на операционном столе. Руки ноги были прочно привязаны, а на том месте, где ей делали прививку, была добротная повязка. Скалли не могла взять в толк, для чего её здесь держат. Она попыталась освободиться от сдерживающих её ремней, но её усилия были тщетны. Но Скалли не оставила своих попыток и в результате ей удалось высвободить одну руку, хотя стоило ей это неимоверных усилий. Через время ей удалось освободиться и Дана уже смогла сесть на операционном столе. Перед тем, как куда-то идти, Скалли решила проверить, нет ли у неё на теле ещё каких-нибудь сюрпризов. Ничего такого, что могло вызвать подозрение, не было, поэтому Скалли слезла со стола и, одёрнув пижаму, принялась за изучение кабинета, где она находилась. Дана и узнавала, и не узнавала помещение, где она находилась. “Наверняка, мне как следует прочистили мозги, чтоб потом не было проблем. Но вот что эти типы сделали с Фоксом… Если бы я знала, что Малдер жив…”Тут Дане вспомнился отрывок одной из версий напарника: “… они подменяют людей с целью контроля населения Соединённых Штатов и ради избежания утечки информации относительно НЛО и контактов с пришельцами” Скалли поймала себя на мысли, что сейчас эта версия не кажется ей бредовой. “А что, если действительно с целью контроля, но не контактов с пришельцами, а во избежание утечки информации о чём-то более секретном… Может, даже продолжение экспериментов Личфилда…” И тут на её плечо легла чья-то рука, а потом раздался до боли знакомый голос:

998 Итак, агент Скалли…

Скалли обернулась на голос и увидела перед собой директора госпиталя Балтимора. Его фамилию Скалли вспомнить не могла, хоть тресни. Но это означало только одно – сейчас начнутся неприятности.

999 Ваш напарник довольно умный и сообразительный парень, - произнёс доктор, поднося к её левому плечу шприц с неизвестной Дане жидкостью. – Жаль только, что он отказался сотрудничать…

1000 Где Малдер? Что вы с ним сделали?! – Скалли изо всех сил старалась сдерживать обуревающие её негативные эмоции. – Я хочу видеть своего напарника!

1001 Успокойтесь, агент Скалли. Ваш напарник жив-здоров. Мы его отпустили, только перед этим основательно прочистили ему мозги. Вы ещё увидите агента Малдера…

1002 Я вам не верю, - ответила Дана, хотя после этих слов у неё начала теплиться надежда на то, что Фокс действительно жив-здоров, как утверждал её собеседник.

1003 А теперь, агент Скалли, мне надо, чтобы вы отдали мне ту дискету или хотя бы сказали, где она.

1004 Что за дискета? – не поняла вопроса Скалли.

1005 Дискета с досье сотрудников госпиталя, - пояснил Диан и ввёл Дане содержимое шприца.

1006 Она… она там, в мотеле… - ответила Скалли, хотя прекрасно понимала, что она не собиралась это говорить. Скалли была на девяносто пять процентов уверена, что она сказала это, будучи под воздействием введённого ей несколько секунд назад препарата.

1007 В мотеле? Где? – задал новый вопрос Диан.

1008 Не помню.… Вроде, где-то в моём номере… - попыталась смухлевать Дана.

1009 Это правда? – уточнил доктор.

1010 Да. – Скалли старалась не выдавать того, что она врёт.

1011 Так, уже лучше. Какой номер?

1012 318.

1013 Отлично, Дана. – Доктор убрал шприц.

Диан собирался ещё что-то спросить, но его отвлекли. Доктор раздражённо что-то побормотал и ушёл, перед этим привязав Скалли и вколов ей снотворное.

*****

После ухода Вайса Малдер, стараясь игнорировать своё неважное самочувствие, решил заняться проверкой своей версии. Мало того, ему надо было как можно скорее найти Скалли. Заручиться доверием и поддержкой детектива, до этого разговора питавшего к спецагенту недоверие и неприязнь, Малдеру удалось.  Да, Малдер осознавал, что его самочувствие не очень хорошее и что дальше может быть хуже, и что за ним вполне могут установить скрытое наблюдение, но всё равно решил рискнуть. Малдер не мог просто так сидеть, если знал или догадывался, что со Скалли что-то не в порядке. Закрывая номер и спускаясь по лестнице, Малдер не знал, куда ему идти, но решил, что на улице станет более понятно. Он уже взялся за ручку двери, как его окликнул портье:

1014 Мистер Малдер! Подождите, мистер Малдер!

1015 Что? – Малдер сначала думал, что зовут не его, но оказалось, что звали как раз его.

1016 Сэр, вам просили передать эту записку, - ответил портье, протягивая Фоксу небольшой прямоугольный листок, больше всего напоминающий визитку.

1017 Кто просил? – Малдеру надо было как можно больше информации.

1018 Кто? – Портье на минуту задумался. – Ну, такой высокий человек, чем-то напоминающий вас. Он сказал, чтобы я, как только увижу вас, мистер Малдер, передал вам эту записку.

1019 И больше ничего он не говорил? – уточнил Фокс.

1020 Вроде нет… - снова задумался портье. – Точно, ничего не говорил.

1021 Ладно, я думаю, того, что вы мне рассказали, уже достаточно, - ответил Фокс, выходя.

На улице он осмотрелся, словно неизвестный мог его видеть, но никто не обращал на него внимания. Тогда Малдер посмотрел на записку. Собственно, записка была ни чем иным, как визитной карточкой, на обратной стороне которой была нарисована какая-то схема. “Кто-то хочет, чтобы я отправился туда. Но вот что это за место…” Малдер ещё раз посмотрел на карточку и только сейчас заметил, что на карточке были… контактные данные госпиталя Балтимора. “Все дороги ведут в одно место – в госпиталь…” пробормотал Малдер, ложа визитку в карман. В таком случае было понятно, куда он сейчас отправится. До госпиталя Фокс решил добираться пешком. По его мнению, так было безопасней, нежели ехать на такси или на автобусе. Несмотря на то, что ему основательно подчистили память, агент помнил, где находится госпиталь. Добрался до госпиталя Малдер быстро и, смотря на здание госпиталя, подумал: “Что-то мне хотят показать или сказать этой самой запиской, но вот что именно…” Он сел на скамейку неподалёку от входа в госпиталь и снова достал визитку. “Если всё связано с госпиталем, то надо понимать эта карта, - Малдер перевернул визитку на обратную сторону, - ведёт к какому-то помещению в госпитале. Она не может быть картой всего госпиталя, потому что визитка слишком мелкая, чтоб на ней начертить план всего госпиталя. Для того чтоб изобразить план всего госпиталя в очень маленьких размерах, надо, как минимум альбомный лист. Значит, карта действительно указывает на какое-то помещение в госпитале, но вот на какое…” Малдер посмотрел на часы. Было уже почти десять вечера, поэтому Фокс решил действовать. Попасть в госпиталь не составило для Фокса особой проблемы. Главной проблемой было отыскать тот кабинет, который был на карте. И тут Малдера осенило: карта указывала на кабинет директора госпиталя. Точнее, не на сам кабинет, а на то, что было за той самой белой дверью. На ту самую лабораторию, откуда Малдер и сбежал то ли полтора, то ли два дня назад. Поскольку Малдер уже был в госпитале, то он, стараясь оставаться незамеченным, начал неспешно продвигаться к кабинету доктора Диана.

До кабинета Малдер добрался беспрепятственно. Уже перед самой дверью агент замер, прислушиваясь. В кабинете было тихо, и Малдер решился. Попав в кабинет, Малдер зажёг фонарик и подошёл к двери. Тут же встал вопрос с кодом. Посмотрев повнимательней на визитку, агент заметил, что несколько цифр в телефонном номере отличаются по размеру и типу шрифта. Попробовав набрать их в той последовательности, в которой они были выделены, Фокс ничуть не удивился, когда дверь открылась. Шагнув за дверь, Малдер очутился в ослепительно белом коридоре. По обе стороны тянулись двери. Слева были двери с табличками, свидетельствующими, что за дверьми либо лаборатории, либо рабочие кабинеты. Справа двери были без каких-либо надписей, но просто с номерами. Следуя карте, агент добрался до указанного на ней кабинета. На двери был кодовый замок. Пришлось потратить немало драгоценного времени на то, чтобы отгадать код, Малдер, наконец, попал в кабинет. Хотя на кабинет это было похоже меньше всего. Скоре, это больше всего походило на своеобразную операционную. В центре комнаты стояло кресло, обычно использующееся в кабинетах у дантистов, в пяти или десяти сантиметров от него находился операционный стол и какое-то оборудование. Соблюдая максимальную тишину и осторожность, Малдер направился к зубоврачебному креслу. В кресле он увидел напарницу. Её глаза были закрыты и, судя по её равномерному дыханию, она спала. Руки и ноги были прочно привязаны к креслу. Но как только Малдер приблизился к креслу, Скалли открыла глаза и немного вымученно произнесла:


- Что вам от меня ещё надо? Я вам уже всё рассказала.


- Скалли, спокойно, это я… - негромко произнёс Малдер, начиная возиться с ремнём на правой руке напарницы.


- Малдер? – В голосе Скалли чувствовалось неимоверное облегчение. – А я-то думала, что уже не увижу тебя.


- Ты лучше скажи, ты себя хорошо чувствуешь? – спросил Малдер, отвязывая вторую руку.


- Нормально. Жить можно. – Скалли пошевелила освободившимися руками. – Но как ты догадался, что я здесь?


- Потом объясню, - не стал тратить время на объяснения Малдер. – Вот уже почти всё.

Освободив напарницу, Малдер позволил себе минутку расслабиться. Всё происходящее больше напоминало сюжет из научно-фантастического боевика или триллера, но на самом деле всё было слишком уж реально, чтобы считать это фантастикой.


- Ты можешь  идти? – заботливо осведомился спецагент, помогая напарнице встать.


- Не знаю. Отпусти, я попробую. – Скалли осторожно сделала несколько шагов по белому больничному полу. Получалось у неё это не настолько быстро, как требовалось. – Знаешь, Малдер, а ведь ты, похоже, частично прав.


- Вот уж не думал, что ты согласишься, - хмыкнул Малдер, помогая напарнице идти. – Ладно, сейчас главное, как можно скорее выбраться отсюда, а уже потом разберёмся, что делать.


- Так всё-таки, как ты узнал, где меня найти? – снова поинтересовалась Скалли, наблюдая, как напарник возится с дверным замком.


- Кажется, кто-то из персонала доктора Диана нам помогает, - ответил Малдер, ковыряясь в дверном замке. – Всё, готово. Теперь главное выбраться отсюда в сам госпиталь, а уж дальше всё будет намного проще.

Но он глубоко заблуждался. За ними всё-таки увязался небольшой хвост. Малдер понятия не имел, где и когда они смогли его подцепить, но догадывался, что наверняка он подцепил его ещё тогда, когда пытался проникнуть в кабинет Диана. От хвоста им всё-таки удалось отделаться, но Малдер сомневался, что это надолго. Очутившись за пределами госпиталя, напарники обеспокоенно огляделись, нет ли поблизости кого-нибудь, кто мог бы их увидеть. Ни Малдеру, ни Скалли не хотелось привлекать к себе излишнее внимание. До мотеля они добрались не так быстро, как им бы хотелось, но самое главное, без приключений. Поскольку про второй номер, который сняла напарнику Скалли, их похитители наверняка не знали, то напарники отправились именно туда. В номере Скалли спросила:


- Кажется, всё обошлось? Или нет?


- Пока что обошлось. – Малдер посмотрел на напарницу с сочувствием. – Как ты?

- Нормально. Малдер, надо что-то делать.

- Надо, не спорю. Но перед этим надо бы сообщить детективу об этом.

- Ты считаешь, что он нам поверит?

- Поверит. Знаешь что, давай, иди, приведи себя в порядок, а я пока схожу в твой номер и принесу тебе одежду. А когда вернусь, тогда позвоню детективу.

Скалли хотела что-то возразить, но передумала. Малдер вообще-то был прав. Вид у неё был действительно не приведи господи, какой. Но она решила предложить напарнику немного другой вариант.

- А может, сделаем немного по-другому? Давай сейчас позвоним детективу, а потом сделаем то, что говорил ты?

- Можно и так, - согласился Малдер, ощущая лёгкое головокружение. – Тогда позвони сейчас детективу, а я пока схожу в твой номер.

- Ладно. Только быстрее возвращайся и… - Скалли сделала небольшую паузу, - Малдер, будь осторожен.

- Не беспокойся, всё будет нормально, - успокоил её Фокс. – Ладно, я пошёл.

И вышел, негромко хлопнув дверью. Скалли немного посмотрела на дверь, а потом протянула руку к телефону и набрала номер мобильника детектива.

- Детектив Вайс, вы не могли бы приехать в номер агента Малдера?

- Это вы, агент Скалли? Где вы так долго пропадали? И, чёрт побери, что у вас там происходит? Когда я в последний раз разговаривал с вашим напарником, он наговорил мне такой ерунды, если честно…

- Не знаю, что именно он вам говорил, но приезжайте. Похоже, что нам удалось узнать, кто же убийца и что вообще происходит, – рискнула Скалли и это ей удалось.

- Вы шутите, агент Скалли?! – На том конце провода детектив чуть ли не упал со стула.

- Нет, не шучу. И даже не собиралась. Детектив, лучше приезжайте как можно скорее.

- Хорошо, агент Скалли, я приеду через пять или десять минут. – Вайс всё ещё не верил в то, что сообщила ему Скалли, но сомневался, что она врёт.

Скалли согласилась и повесила трубку. “Главное, чтобы Малдер успел к его приходу вернуться” подумала Скалли, подходя к окну. И заметила, что к мотелю подъехала машина, из которой вышел двойник Малдера. “Вот чёрт!” испугалась Скалли, делая шаг подальше от окна, словно двойник мог её заметить, что, впрочем, было не исключено.

Малдер тем временем наивнимательнейшим образом осматривал номер Скалли. Приезд своего двойника он тоже не пропустил и это его совершенно не порадовало. Агенту оставалось только надеяться на то, что его двойнику не вздумается заглянуть в номер Скалли, потому что тогда весь план пошёл бы насмарку. Но всё прошло нормально, без осложнений и агент, захватив одежду для Скалли, спокойно покинул номер. Когда он пришёл к себе, то Скалли встретила его чуть не с распростёртыми объятиями. 

- Ты с ним не сталкивался? – спросила она, как только Малдер подошёл к ней.

- С моим двойником? – Малдер хмыкнул. – Нет, я его вовремя заметил, а иначе, может быть, и встретился. Его, равно как и меня, эта встреча наверняка не порадовала бы. Кстати, ты звонила детективу?

- Да. Надо сказать, он нас, похоже, обыскался.

- Когда он придёт? – спросил Малдер, представляя реакцию детектива на звонок Скалли.

- Вот-вот должен, - ответила Скалли.

Малдер хотел что-то ей ответить, но тут раздался стук в дверь.

- А вот и сам детектив пожаловал… - ответил Малдер, идя к двери.

Он не ошибся. За дверью оказался именно детектив Вайс, немного недовольный тем, как к нему относятся приезжие ФБРовцы, но не очень-то и сердитый. 

- Интересно, как же это вы умудрились узнать о том, кто является виновником всех происходящих событий? – В голосе детектива четко слышались нотки скептицизма.

- Сейчас мы вам всё объясним, - ответил Малдер, пропуская детектива в номер. 

- Господи, агент Скалли, что с вами случилось? – Детектив только сейчас заметил, что на Скалли больничная пижама, поверх которой надет плащ Малдера.

- Вот об этом мы и хотели поговорить с вами, детектив. Всё дело не в чём-нибудь, а именно в госпитале, - ответила Скалли, чувствуя подташнивание и лёгкое головокружение.

- В госпитале? – изумился детектив. – Да что вы такое говорите, агент Скалли?

- Там занимаются чем-то, вроде продолжения экспериментов Личфилда, - продолжил, а скорее, перехватил эстафету Малдер. – Помните, несколько часов назад я показывал вам список сотрудников госпиталя?

- Ну, и что дальше?

- А то, что это напрямую связано с тем, что вы видите перед собой, детектив. – Малдер был совершенно спокоен, в то время как детектив  почему-то нервничал. 

- Хотите сказать, что вы и агент Скалли стали лабораторными крысами или, проще говоря, подопытными?

- Да, детектив, вы правы, - подтвердила Скалли. – Знаете, если бы не агент Малдер, на которого вы изначально пытались повесить обвинение в убийстве и покрывательстве, то вполне вероятно, что мы бы сейчас с вами не разговаривали.

Вайс посмотрел на спецагентов таким взглядом, словно увидел инопланетян. Видя, что детектив в недоумении, Малдер достал из кармана пиджака визитку и, перевернув её на обратную сторону, продемонстрировал детективу карту мини-карту. 

- Что это значит, агент Малдер?

- Сейчас мы вам всё объясним, детектив, - ответил за двоих спецагент. – Как я уже вам говорил, в госпитале занимаются своеобразным продолжением экспериментов Личфилда. 

- Эксперимент Личфилда, значит? – переспросил детектив, не зная, верить ли ему спецагентам или нет. – И почему своеобразным его продолжением?

- Своеобразным потому, что они делают немного иначе, - объяснил Малдер. – Они похищают интересующих их людей, подменяют их двойниками или, если вам более удобно, то клонами, в то время как самих людей уже нет в живых, или же на них проводятся эксперименты какого-то нового типа оружия или, наоборот, у этих похищений другая, более страшная цель.

- Агент Малдер, госпиталь – это учреждение, куда люди обращаются за помощью, - тоном обиженного ребёнка произнес детектив, словно Малдер этого не знал. – Я, конечно, не отрицаю того, что в госпитале есть какая-то лаборатория, где вполне вероятно, занимаются какими-то опытами, но никак не могу согласиться, что в таком месте, как госпиталь, есть подпольная лаборатория, где занимаются такими ужасными вещами.

- Но, к сожалению, детектив, это так, - вмешалась в разговор молчавшая доселе Скалли. - Я сама сначала не верила, но после того, что мне  и моему напарнику довелось пережить, я вам скажу одно – Малдер прав. И вот эта схема, которую он вам показывал, как раз и является путеводителем к тому месту, где нас держали.

Вайс посмотрел на Скалли немного недовольно, но визитку всё-таки взял и довольно долго её рассматривал. На какое-то время в номере воцарилось чуть ли не гробовое молчание. Спецагенты ожидали, что же на этот раз скажет им детектив. Как поняли и Малдер, и Скалли, убедить детектива в чем-то невероятном или необычном – вещь крайне сложная, а для кого-то совершенно нереальная.  К тому же ирония и скептицизм, ярко выраженные практически во всех репликах детектива, уже начинали раздражать спецагентов.

- И где же это находится, агент Скалли, вы мне можете сказать? – спросил детектив, прилагая огромные усилия, чтобы не съязвить.

- В кабинете директора госпиталя, - ответил вместо Скалли Малдер.

- Ну да, прямо в самом кабинете и располагается, - не удержался от иронии детектив и тут же пожалел о сказанном.

- Вот вы иронизируете, детектив, совершенно не зная о том, что происходит там на самом деле. Я думаю, вы бы не иронизировали так, если бы пережили это сами, - сообщила Скалли. Её уже начинало сердить такое насмешливое отношение детектива ко вполне серьёзным вещам.

- У детектива в кабинете есть дверь, ведущая в ту самую лабораторию, схематичный план которой вы видели, - ответил Малдер, сдерживая недовольство. Его, как и Скалли, уже начинала раздражать тупость и насмешливость детектива, а также его отношение издевательское отношение ко всему происходящему. – Знаете, детектив, я думаю, вы бы не относились так насмешливо ко всему рассказанному, если бы вас сначала усыпили при помощи неизвестного газа, а потом неизвестно что вкачали и подменили бы вас вашим же двойником. – Малдер чувствовал, что ещё немного и он сильно разозлится.

- Ладно, извините, агент Малдер, - поспешно извинился детектив, заметив, как укоризненно смотрит на него Скалли, да ещё и в голосе Малдера он уловил нотки недовольства. – Значит, вы говорите, что в госпитале проводятся запрещённые эксперименты?

- Да. Детектив, вы поймите, наконец, Скалли не виновна с самого начала. А мы с вами не в игрушки играем и не шутим, говоря о сверхсекретной лаборатории. Вы хоть представляете, что будет, если те, по чьим приказам директор госпиталя занимается этим самым проектом, подменят таким вот двойником кого-нибудь в правительстве? А ведь эти самые неизвестные наверняка намереваются заполучить контроль над населением США. – Малдер договорил и посмотрел на напарницу. И вовремя, чтобы заметить, что со Скалли явно происходит что-то не то. 

- Нет, Малдер, со мной всё в порядке, - ответила Скалли, вставая и идя в ванную. – Я сейчас приду.

Как только раздался хлопок двери ванной, Малдер встал и, извинившись перед детективом, направился вслед за напарницей. В ванной было тихо, даже вода не шумела. Малдер сначала стоял, не решаясь войти, но уже одна мысль о том, что со Скалли может произойти что-то непоправимое, постучал, а потом распахнул дверь, не дожидаясь ответа. 

- Малдер, ну ты меня и напугал… - выдохнула Скалли, как только напарник вошёл в ванную, прокрыв за собой дверь.

- Извини, не хотел. Как ты себя чувствуешь? –  заботливо осведомился Фокс, присаживаясь с ней рядом на край ванной.

- Нормально. Просто тошнит чего-то и голова кружится.

- А там, где нам укол сделали, не покалывало? – поинтересовался Малдер, чувствуя, как по спине пробежал лёгкий холодок.

- Немного. Ладно, пойдём, а то там детектив же нас ждёт. – Скалли встала и тут же была вынуждена схватиться за дверную ручку, чтобы не упасть.

- Пошли. Знаешь, Скалли, надо что-то делать с этим доктором. 

- Надо – это естественно. Нет, Малдер, я сама дойду. 

Когда они вернулись в комнату, детектив стоял у окна и, заложив руки за спину, что-то насвистывал. Услышав шаги, он обернулся и спросил:

- Как вы себя чувствуете, агент Скалли?

- Спасибо, детектив, всё в порядке, - слабо улыбнулась Скалли. 

- Знаете, я вот тут думал над тем, что вы сказали, агент Малдер и, пожалуй, соглашусь с вами. Да, я зря так явно иронизировал. Но всё-таки, я не могу поверить в то, что в госпитале работают клоны и что там занимаются запрещёнными экспериментами. – Детектив сделал паузу, думая, что бы ещё сказать.

- Ничего, мы не сердимся, - успокоила Вайса Скалли. – У вас есть какие-нибудь предложения, детектив?

- Вообще-то есть одно, но я не думаю, что вы его одобрите. Надо задержать на какое-то время директора госпиталя. – Детектив виновато потупил глаза.

- По-моему, это не очень-то и хороший вариант. – Малдер посмотрел на детектива. – Да ладно вам, детектив. Мы не сердимся на вас.

- Я так и думал, что вам не понравится такой вариант, - вздохнул детектив.  – Вот только я не совсем понимаю, почему?????????

- Вы понимаете, детектив, если он нас увидит, то потом, когда вы его отпустите, он непременно будет за нами следить, а потом снова придумает что-нибудь, чтобы вернуть нас в свою лабораторию и докончить начатое. – У Малдера появилось ощущение, что детектив не прекратил относиться насмешливо к их рассказу.

- То есть? – не понял Вайс.

- Меня они по каким-то одним им понятным соображениям отпустили, а вот о том, что Скалли исчезла, они не знают, - объяснил детективу Малдер. 

- А поскольку Малдер от них уже сбегал, то они не упустят случая, чтобы снова препятствовать утечке информации, которая может разоблачить их. Эти самые неизвестные могут пойти на всё, что угодно, лишь бы не допустить утечки информации, - добавила Скалли. Она не боялась говорить это, потому что твёрдо знала, что рядом с ней именно Малдер, а не его двойник. Она уже научилась различать их.

- Так почему же они тогда оставил агента Малдера в живых? – спросил Вайс. Он уже совершенно запутался том, что вообще здесь происходит и о чём ему толкуют спецагенты.

- Оставили в живых, но зато основательно подчистили память, - ответил Малдер, вздыхая. Ему уже надоело это топтание на одном месте. Детектив уже был с ними не много, но и не мало, а именно – они втроём были уже полчаса, если даже не больше. – Нет, я считаю, что здесь надо сделать иначе.

- Как именно?

- Вот над этим я и собираюсь предложить нам всем вместе подумать.

*****

Я уже давно успел просмотреть кассету, которую мне дал тот неизвестный. Даже, несмотря на то, что на ней с виду ничего интересного не было, я всё равно решил просмотреть её на всякий случай ещё несколько раз. Конечно, я помнил её уже чуть ли не наизусть, но мало ли чем чёрт не шутит. Потратив на просмотре кассеты ещё два с лишним час, я выключил видеомагнитофон и решил спуститься в кафетерий, чтобы взять себе чашечку кофе. В холле я столкнулся с Вайсом. Узнав, что он направляется в мотель к Скалли, я собирался поехать с ним, дабы для меня стало новостью то, что Скалли нашлась, но детектив вежливо мне отказал. Я на такой отказ, естественно, немного обиделся, но виду не подал. Зато когда я вернулся в кабинет, меня там поджидал неожиданный сюрприз – на столике лежал конверт без адреса отправителя и получателя, но зато к нему был прикреплён листок с каким-то номером. В конверте оказалась диск, визитная карточка и какие-то документы. Поскольку я не знал, чем бы мне заняться сейчас, то я принялся за скрупулёзное изучение документов. Но также мне не давало покоя ещё и то, каким образом этот самый конверт очутился здесь. Я больше склонялся к версии, что его принесли, а значит, мой таинственный направляющий был где-то здесь, в полицейском департаменте, но вот кто именно он был – это я, к сожалению, не знал. Да и вряд ли узнал бы, если б даже и захотел. Среди документов обнаружился один странный листок, на котором были только лишь цифры и ничего, кроме цифр. 

*****

Тем временем агенты и детектив занимались тем, что решали, как им лучше прищучить доктора Диана и чтобы это прошло без особого шума и привлечения лишнего внимания. 

- Если вы настаиваете на том, чтобы мы пока повременили с арестом Джерри Диана, то тогда я могу предложить только одно: я могу поговорить с ним, но если всё то, что вы мне говорили, правда, тогда я думаю, что рано или поздно придётся его арестовывать. – Вайс встал и направился к двери. – Тогда я прямо сейчас отправляюсь в госпиталь, если только вы не против, конечно.

- Ладно, детектив, только, пожалуйста, будьте очень осторожны, - на всякий случай предостерег Вайса Малдер.

- Хорошо, агент Малдер. Я к вам зайду, как только что-нибудь выясню.

Малдер и Скалли согласно кивнули. Такой вариант их обоих устраивал. К тому же они предпочитали какое-то время отсидеться именно в этом номере. После ухода детектива Малдер сказал, смотря на напарницу:

- А теперь давай ступай, приведи себя в порядок. А то у тебя вид такой беззащитный…

- А ты? – спросила Скалли, снимая плащ и вешая его на вешалку у двери.

- Попробую найти что-нибудь про Балтиморский госпиталь и про нашего доктора. – Малдер уже пересел в кресло и взял стоящий на тумбочке ноутбук.

- Понятно. Ладно, выйду, и тогда будем думать вместе. Как говорится, одна голова – хорошо, а две – лучше. – Скалли взяла одежду и ушла в ванную.

Малдер в ответ только рассеянно кивнул. Сейчас всё его внимание было сосредоточено в экране ноутбука, к тому же агент сейчас лихорадочно соображал, как лучше сделать, чтобы доктор Диан раскололся или, хотя бы признался, для чего ему понадобились он и Скалли. На этот вопрос у спецагента не было ответа, как бы он не старался его найти. Спецагент заработался настолько, что совершенно не услышал, как вошла Скалли. Только её голос и отвлёк Малдера.

- Ну, трудяга, может быть, сделаешь передышку, поешь и заодно расскажешь, что тебе удалось найти, если конечно, вообще удалось?

- Интересно, когда это ты успела пройтись в магазин? – удивился Малдер, заметив стоящую позади ноутбука пиццу, уже разрезанную на одинаковые кусочки и два стаканчика с ещё дымящимся кофе. – То-то я и думаю, а что так сильно пахнет кофе…

- Ну, коль мы сейчас чуть ли не беглецы, а лично тебе выходить куда-нибудь из номера опасней всего, то я рискнула пройтись в магазин. Не голодать же нам. – Скалли села напротив напарника и посмотрела на него так, словно была в чём-то перед ним виновата.

- А ты уверена, что за тобой никто не следил? – спросил Малдер, уплетая пиццу.

- Уверена. – Скалли тоже принялась за пиццу. – Ну что, тебе удалось что-нибудь отыскать на нашего доктора?

- Да есть немного. Оказывается, наш доктор уже успел отметиться в правоохранительных органах.

- А до этого он где-нибудь работал или нет?

- Работал, причём с этим вообще отдельная история. – Малдер покосился на ноутбук, будто тот был живым и в любой момент мог убежать.

Скалли хотела что-то ответить, но услышала какой-то шорох, идущий от двери. Напарники недоумённо посмотрели на дверь. Дверь как дверь, ничего не обычного, вот только того листа на полу минуту назад не было. Доев пиццу, Скалли тихо встала и подобрала с полу лист. 

- Ну что там?

- Цифры какие-то… Скорее всего, шифр. – Скалли протянула напарнику лист.

- В самом деле. Ладно, сначала разберёмся с нашим доктором, а потом с этим листом. – Малдер взял с окна ноутбук и продемонстрировал Скалли результаты своих продолжительных поисков.

- И как тебе это, впечатляет?

Скалли ответила не сразу. Сначала она изучила то, что показал ей Малдер, а только после прочтения ответила:

- Да, попасться за такой пустяк… Честно сказать немного смешно даже. Но только ты ничего не показал про то, где же он раньше работал.

- Сейчас. Только ты лучше сначала сядь, а уже потом я тебе покажу. – Малдер встал, уступая место напарнице. 

Скалли удивилась, но просьбу выполнила, хотя почему-то сомневалась, что увиденное её вообще удивит. 

- В общем, изрядно покопавшись в Интернете, я отыскал вот что. – Малдер открыл ещё несколько документов.

Скалли принялась за их непосредственное изучение. Дочитав всё, она мысленно поблагодарила напарника, что он порекомендовал ей сесть. Обнаруженная Малдером информация действительно была шокирующей. Скалли даже представить не могла, каким образом доктор мог так поступить.

- Ну, что ты на это скажешь? – спросил Малдер, когда Дана закончила читать.

- Что скажу? Ну, ничего себе, “доктор”… - Скалли ещё раз просмотрела все документы. – А может быть, это не доктор, а его двойники?

- Ты подразумеваешь, что это что-то вроде одного из наших ранних дел, когда мы занимались расследованием убийств врачей, работающих в клиниках абортов? – догадался Малдер. – Вообще-то это могло бы быть так, но я чувствую, что нет. 

- Да, я подразумевала именно это, поскольку ничего другого мне в голову не приходит. Но что-то уж слишком уж много профессий у него.

- И везде дело связано с медициной, заметь. – Малдер встал позади напарницы так, чтобы в случае чего было удобно напечатать что-то, не мешая при этом Скалли.

- Верно. Причём везде он каждый раз брал себе новое имя. Я уже даже сомневаюсь, что его настоящее имя – то, под которым он работает в госпитале. Не исключено, что оно тоже вымышленное, что наверняка так и есть. Кстати, в тех документах, которые ты показывал мне сначала, фигурировало упоминание о каком-то теракте, причём совершённом год назад.

- Помню-помню. И, кажется, что я догадываюсь, что ты хочешь сделать. Найти в Интернете информацию по тому теракту, да?

- Именно. 

- В таком случае я сейчас попробую расшифровать этот самый лист. – Малдер подошёл к столу, и, взяв лист с цифрами, лёг на кровать. 

*****

Тем временем детектив Вайс приехал в госпиталь, где к своему удивлению, столкнулся с агентом Уилсоном. Как выяснилось, Уилсон приходил сюда для того, чтобы переговорить с некоторыми из сотрудников. Узнав о том, для чего приехал детектив, Уилсон почувствовал укол страха, потому что детектив мог узнать то, что знать ему не положено. Но всё равно, Барт изо всех сил старался не подавать виду, что он испугался, дабы детектив тогда мог что-то заподозрить, а быть рассекреченным раньше времени Барту не хотелось совершенно. Попрощавшись с Уилсоном, детектив направился к кабинету директора госпиталя, являвшегося по совместительству ещё и одним из врачей. Доктора в кабинете не было и детектива это почему-то насторожило. Ему вспомнилось всё то, что ему рассказал сначала Малдер, а потом и то, что рассказали ему Малдер и Скалли каких-то два с небольшим часа назад т детектив почувствовал, как у него в глубине души начинает нарастать тревога и беспокойство. “А если они правы?????” со страхом подумал детектив, начиная уже нервничать. Наконец вдали показался доктор Диан, и детектив немного успокоился, хотя чувство страха никуда не исчезло, а, похоже, затаилось где-то.

- Вы ко мне? – вежливо осведомился доктор, отпирая кабинет.

- Да, именно к вам, - подтвердил Вайс. – Детектив Вайс, из местного отделения полиции.

- А что, я что-то такого совершил преступного? – Диан хмыкнул. – Да вы проходите детектив, поговорим в кабинете.

- Конечно. – Вайс вслед за доктором прошёл в кабинет. 

- Так что именно привело вас ко мне, детектив Вайс? – спросил Джерри, как только они уселись друг напротив друга.

- Вот в чём дело. Недавно произошло убийство, в котором обвинили федерального агента. В тот же день её напарник приводил её в госпиталь на обследование. 

- И в чём же дело? – Диан старался выглядеть совершенно спокойным, хотя он уже догадался, о каких федеральных агентах говорит детектив и у Джерри появилось какое-то неприятное предчувствие. Но также он понял, что это его шанс узнать побольше о той парочке. К тому же он ещё не знал, что Скалли сбежала.

- Дело в том, что теперь этот агент исчез. – Вайс надеялся, что ни Малдер, ни Скалли не будут сердиться на него за то, что рассказал.

- И какое отношение это может иметь ко мне? – Диан начал немного нервничать. С момента визита того самого молодого человека, про которого сейчас спрашивал у него детектив, Джерри осознавал, что проводить опыты и заниматься исследованиями становится с каждым разом всё сложнее и сложнее. И он это прекрасно осознавал.

- Вы не можете вспомнить, не приходил ли к вам агент Малдер на следующий день после того, как он приводил к вам свою напарницу? – спросил детектив, смотря куда-то за спину Диану.

- На следующий день??? – Диан задумался, лихорадочно соображая, чего бы ему сказать, чтобы детектив побыстрее убрался и не стал бы допытываться дальше. – Да вроде приходил. Такой высокий, внешне смахивающий на бизнесмена, в строгом тёмном костюме, на вид очень молодой. Вы про него говорите?

- Да, именно про него. О чём вы с ним говорили? – Уже одно описание доктором Дианом Малдера ясно дало понять детективу то, что агент, говоря о директоре госпиталя, похоже, был прав. По крайней мере, белую дверь в стене Вайс разглядел.

- О чём? – Джерри задумался. – Он спрашивал меня о сотрудниках госпиталя, ну и ещё о чём-то. А, да, вспомнил! Он ещё спрашивал, куда ведёт та дверь. – Диан указал на белую дверь в стене, ведущую в лабораторию.

- И куда же она ведёт? – рискнул спросить детектив, вспомнив слова Малдера.

- А, это так, запасной и, в какой-то степени, даже потайной выход на экстренный случай. Ну, детектив, я думаю, у вас больше нет ко мне вопросов?

- Я думаю, что пока нет. В случае чего я к вам приду, доктор Диан. – Детектив поднялся и направился к двери. – Спасибо за то, что потратили на меня время.

- Да нет-нет, что вы, детектив, я всегда ад помочь следствию.

После ухода детектива Диан какое-то время сидел молча. Он прекрасно знал, о ком расспрашивал его детектив и потому были все основания бить тревогу. Он также прекрасно понимал, что даже, несмотря на то, что агенту подчистили память, он может, руководствуясь обрывочными воспоминаниями, отправиться на поиски напарницы. Подумав какое-то время, он решил, что агента необходимо вернуть, пока не стало слишком поздно. Доктор знал, что помимо самого Малдера на свободе ещё есть его двойник, поэтому не боялся, что исчезновение Малдера сразу заметят и что заметят вообще. Посидев где-то с час за не очень-то и весёлыми размышлениями, Диан вздохнул и подошёл в двери, ведущей в лабораторию. Пусть Малдер и на свободе, но зато у Диана была напарница этого ФБРовца, из которой, судя по всему, можно было вытянуть как можно больше информации, чем из самого Малдера. От одной мысли об этом настроение у доктора, испортившееся после беседы с детективом, немного улучшилось. Насвистывая под нос какой-то мотивчик, Диан направился туда, где сейчас должна была находиться Скалли, ещё не зная, что её там уже давно нет. Всё также насвистывая себе под нос песенку, Диан набрал необходимый код, вошёл в комнату и… замер в дверях, оторопело смотря на пустующее кресло, где должна была сидеть Скалли. “Быть этого не может… Но как же она смогла удрать, если кабинет на замке и к тому же она была прочно привязана. Мало того, я ведь вколол ей сильной снотворное. Может, я где-то допустил ошибку и поэтому она смогла сбежать? Хотя нет, скорее всего, ей кто-то помог. И я даже догадываюсь, кто именно это был, но вот только каким именно образом он узнал, где находится кабинет и коды доступа?” в отчаянии подумал Диан. Выйдя из кабинета, он набрал номер Уилсона и, как только ему ответили, сказал: 

- Необходимо установить слежку за детективом Вайсом.

- В чём дело? – осведомился Барт, стараясь говорить как можно тише, чтобы его никто не услышал, дабы он был в кабинете не один, а вместе со Скиннером.

- Напарница Малдера сбежала, - сообщил Диан. – Выясни, где они скрываются и что им уже известно и, если надо, то прими все возможные меры, чтобы вернуть их в госпиталь и чтобы они не смогли рассказать СМИ о том, что уже знают. Всё понятно?

- Да, доктор, всё, - ответил Барт, чувствуя, как у него холодеет сердце. – Всё будет сделано.

- Я рассчитываю на вас, агент Уилсон, - произнёс Джерри, прежде чем закончить разговор.

И дал отбой. Уилсон с минуту молчал, а потом, с горечью вздохнув, вернулся к Скиннеру, изучающему какие-то бумаги и произнёс:

- Сэр, мне надо с вами поговорить.

- Насчёт чего?

- Это касается ваших подчинённых и всего происходящего.

- Да, я вас слушаю, агент Уилсон.

- Дело в том, что я имею непосредственное отношение к тому, что сейчас происходит и из-за чего заварилась вся эта история. И ещё вашим агентам угрожает серьёзная опасность, – буквально на одном дыхании выпалил Уилсон, почувствовав после этого невероятное облегчение.

*****

Напарники тем временем, даже не догадываясь обо всём происходящем, занимались каждый своим делом: Скалли искала в Интернете любую информацию, которая могла оказать существенную помощь в расследовании. Оба спецагента уже смирились с мыслью о том, что им как минимум два дня придётся не выходить из мотеля. За едой, если это требовалось, ходила Скалли. В таком духе прошли без малого три часа. За всё это время напарники совершенно не разговаривали друг с другом. Но вечно продолжаться это молчание не могло.

- Ну, что там у тебя, есть какие-нибудь результаты? – спросила Скалли, отставляя в сторону ноутбук.

- Да вот, пока не много, но есть. – Малдер зевнул. – А что у тебя? А то если сейчас ничего не обнаружится интересного, то я, похоже, усну на месте.

- В общем, как я и предполагала. В том самом теракте замешан наш доктор, причём там он выступал в роли организатора самого теракта. – Скалли собиралась встать и задёрнуть шторы на окнах, но Малдер её опередил.

- Скалли, знаешь, если мы проведём в таком духе ещё день или даже два, то у нас у обоих начнётся клаустрофобия. – Он задёрнул шторы и немного приоткрыл окно, чтобы проветрить. 

И в этот момент дверь номера распахнулась и на пороге возник детектив собственной персоной. Вид у него был какой-то даже немного виноватый, словно вошёл без приглашения в кабинет к шефу.

- Извините, что не постучался, но вы сейчас не очень заняты?

- Да собственно, нет, а что?

- Агент Малдер, я должен ещё раз извиниться перед вами. Вы были правы насчёт доктора.

- Да ничего страшного, детектив, - примиряющее улыбнулся Малдер. - Кстати,  в ваше отсутствие мы поискали информацию про нашего доктора и откопали кое-что интересное. Думаю, вам стоит на это посмотреть. – Малдер взял со стола ноутбук и продемонстрировал Вайсу все обнаруженные документы.

Детектив совершенно не знал, что ему и думать. Он даже и предположить не мог, что тот, с кем он разговаривал в госпитале и кто представился ему Джерри Дианом, имел столь внушительный послужной список. 

- Поверить не могу… - пробормотал детектив, внимательно изучив все документы. – Медицинский колледж, медицинский институт, больница Чикаго, госпиталь Лос-Анджелеса, окружная больница Ричмонда, теперь госпиталь Балтимора… 

- Причём везде у него были возможности заниматься своими кровожадными и совершенно бесчеловечными опытами, - внесла свою лепту Скалли.

- Это вы точно заметили. А куда ушёл ваш напарник? – поинтересовался детектив, озираясь в поисках Малдера.

Скалли только хотела ответить, как напарник ответил сам:

- Да здесь я, здесь.

Вайс и Скалли обернулись и увидели Малдера, стоящего у двери, ведущей в ванную. У лба агент придерживал влажный носовой платок, да и вид у агента был какой-то немного уставший.

- Вы в порядке, агент Малдер? – на всякий случай спросил детектив.

- Да, всё нормально. Просто лбом стукнулся об угол двери, - объяснил Малдер, хотя он врал, и Скалли об этом догадалась. – Да, детектив, а что дал разговор с самим доктором?

При одном упоминании этого разговора детектив виновато потупил взгляд, предчувствуя возмущение со стороны спецагентов за то, что он рассказал доктору.

- Вы что, рассказали ему о том, что это дело связано с нами? – догадался Малдер.

- Ну, не то, что бы рассказал всё, как есть, а осторожно расспросил его о первых днях начала нашего расследования, – нехотя признался детектив.

- Что именно вы ему рассказали? – В голосе Скалли чувствовалась нескрываемая строгость.

- Ничего конкретного. Сказал, что было совершено убийство и в его совершении обвиняется федеральный агент.

- Так, что дальше? – Малдер, как и Скалли, тоже был недоволен такой самодеятельностью детектива. Он прекрасно осознавал, что этим самым детектив поставил под угрозу не только свою жизнь, но также и их жизни. – Детектив, вы понимаете, что если вы сказали что-то не то, то поставили под угрозу не только свою жизнь, но также мою и Скалли?

- Понимаю, агент Малдер. 

- Вы сказали ему, что совершено убийство и главный подозреваемый – агент ФБР. Что вы говорили ему дальше? – прервала возможную перепалку Скалли.

- Я спросил у него, не приходили ли вы, агент Малдер, к нему несколько дней спустя.

- И что же он ответил?

- Что ответил? – Детектив задумался, вспоминая. – Вас он вспомнил, агент Малдер, но когда я его спрашивал о вас и о том, о чём вы разговаривали с ним, он заметно волновался.

- Ну, естественно, будет волноваться. Потому что он прекрасно понимает, что если я и Скалли будем пытаться выяснять дальше, что произошло, то тогда его деятельности придёт конец. К тому же он наверняка уже знает, что Скалли сбежала и я не сомневаюсь, что если он догадается, где мы находимся, то, скорее всего, что нам от него будет не отделаться. – Малдер просто предчувствовал, что так и есть.

Тем временем этажом ниже, в номере Скалли, происходило совершенно нечто невообразимое. Ворвавшиеся в номер бригада якобы агентов местного отделения ФБР, учинили там такой погром, словно по номеру прошёлся местный торнадо, хотя некоторые места он пощадил. А в номере, который ранее снимал Малдер, а теперь его занимал его двойник, не происходило ничего до определённого момента. Но и обыск номера Малдера не принёс никакого результата.  

- Ну что там, Майкл? – спросил один из “агентов ФБР”, обыскивавших номер.

- Ничего, всё чисто. Похоже, доктор будет нами недоволен.

- Надо обойти все номера в мотеле. Мне кажется, они где-то здесь.

- Отличная идея, - согласился главарь бригады. – Ладно, ребята, прекращайте обыск, есть другая работка! – крикнул он остальным “агентам”.

*****

Напарники и детектив, даже не догадываясь о происходящем буквально этажом ниже, всё также продолжали искать выход из сложившейся ситуации. Их разговор был прерван негромким стуком в дверь. Все трое моментально насторожились.

- Вы кому-нибудь говорили о том, что идёте сюда? – шёпотом спросил Малдер, вставая.

- Нет, агент Малдер, никому, - немного испуганно подтвердил детектив.

- Кто там? – спросил детектив, указав агентам на дверь, ведущую в ванную.

Но агенты итак догадались, что им надо спешно ретироваться куда-нибудь и жест детектива был немного запоздалым. 

- ЦРУ, - ответили ему. – Открывайте дверь, иначе мы будем вынуждены её выломать.

- Сейчас-сейчас, иду, - отозвался детектив, возясь с замком. – Чем обязан вашему столь необычному визиту?

- Есть вероятность, что в мотеле где-то прячутся двое опасных преступников, - объяснил ему один из “агентов ЦРУ”. – Вы сами кто?

- Детектив Вайс, из местного отделения полиции, - представился Вайс, чувствуя, что неизвестно отчего начинает паниковать.

- Номер принадлежит вам? – спросил тот же тип, пока другие изучали вещи, находящиеся в номере.

- Да, мне, - ответил детектив, начиная побаиваться за спецагентов. В этот момент он внезапно осознал, что агенты, скорее всего, были во всём правы.

- Здесь ещё кроме вас, есть кто-нибудь? – продолжал допрос тот тип.

- Нет, я здесь один, - ответил детектив, стараясь не волноваться. Он осознавал, что если незваные гости что-то заметят или заподозрят, то плохо будет не только ему, но и агентам. 

- Роберт, Фил, Майкл, обыщите весь номер, а я пока поговорю с мистером Вайсом, - приказал собеседник Вайса.

- Хорошо, сэр, - чуть ли не хором откликнулись все трое.

- Вы уверены, что в этом есть необходимость? – спросил детектив, чувствуя, как холодеет сердце.

- Это уже не ваше дело, детектив, - отрезал его собеседник. – Мы считаем, что проверка необходима, а, следовательно, мы её проведём, как бы вы не пытались нас от этого отговорить.

- Ну, если вы считаете это необходимым, то ради бога… - ответил детектив, украдкой поглядывая на дверь, ведущую в ванную.

Малдер и Скалли тем временем изнывали в тёмной ванной. Им было прекрасно слышно всё происходящее и все разговоры этих якобы агентов ЦРУ. Когда незваные визитёры упомянули “двоих особо опасных преступников”, Скалли хмыкнула.

- Пудрят нашему детективу мозги… - произнесла она громким шёпотом.

- Само собой. Но и детектив тоже не растерялся, и знаешь, Скалли, мне кажется, что он уже на нашей стороне. Или, по крайней мере, может, понял всю серьёзность дела, – прошептал в ответ Малдер. – Никогда не думал, что нам придётся прятаться в ванной…

- Если бы это действительно было так… - мечтательно произнесла Скалли. – Тссс, они идут сюда.

В направлении ванной действительно кто-то шёл. Причём, как поняли спецагенты по шагам, неизвестных было или двое, или трое. Агенты очень надеялись на то, что незваные гости не станут заходить в ванную, но они круто ошибались. Минуту спустя дверь в ванную распахнулась и в дверном проёме показались трое. Одновременно с этим вспыхнул свет, высветив спецагентов. 

- Фил, приведи сюда детектива и позови шефа, - произнёс один из незнакомцев. – Майкл, помоги мне обезвредить эту парочку. Думаю, доктор будет доволен.

- Скорее всего, что да. Ну что, агент Малдер, очевидно, на этот раз вам и вашей очаровательной спутнице очень крупно не повезло. И детективу тоже. 

- Вы глубоко заблуждаетесь, - ответил Малдер, не скрывая недовольства. – Очень заблуждаетесь.

- Как бы вы сами не ошиблись, агент Малдер, - отрезал один из захватчиков. - Идите-идите и запомните: любопытство порой может очень дорого стоить.

Когда агентов привели в комнату, они увидели, что детектива уже постигла примерно та же самая участь, что и их. Потом всех троих вывели из номера и повели вниз. На улице всех троих усадили в микроавтобус с тонированными стёклами и куда-то повезли. Поскольку их захватчики были отделены от спецагентов и детектива решёткой, пленники решили немного посовещаться.

- Агенты… - нерешительно вымолвил детектив.

Сначала ему никто не ответил, но когда детектив попробовал завязать беседу второй раз, он получил ответ:

- Что, детектив? Вы в порядке?

- Да, агент Скалли, спасибо. Извините за то, что так всё вышло.

- В этом нет вашей вины, детектив, - вступил в разговор Малдер. – Единственное, что если бы вы поверили нам немного раньше, то вполне вероятно, что сейчас мы не сидели бы здесь сейчас.

- Может быть, что и так. – Детектив подавил в себе печальный вздох.

- Ну, коль уж мы впутали в это дело вас, детектив, то и выпутываться будем вместе, – попытался обнадёжить своих спутников Малдер. – Кажется, я даже догадываюсь, куда нас везут.

- В госпиталь, я ведь угадала? – спросила Скалли.

- Да. Но ведь это пока только лишь предположение. 

- Эй, вы там, потише! – урезонили их похитители. 

Делать нечего, пришлось замолчать. А иначе к ним могли подсадить кого-нибудь, кто не дал бы им и слова сказать. Вся оставшаяся до неизвестного места дорога прошла в молчании. Когда микроавтобус остановился, пленники затаили дыхание в ожидании неизвестно чего. Ни Вайс, ни Малдер, ни Скалли не знали и даже не могли предположить, чего ждать дальше. А дальше не было никаких неприятностей. О чём-то посовещавшись, захватчики куда-то ушли. После их ухода агенты и детектив сначала не решались даже шелохнуться, потому что сомневались в том, что рядом с микроавтобусом никого нет. Наконец детектив решился на довольно смелый и рискованный поступок: он, стараясь почти не шуметь, немного приоткрыл дверцу микроавтобуса.

- Что там, детектив? – прошептал Малдер, пытаясь разглядеть со своего места хоть что-нибудь, что могло подсказать им о том, где они находятся.

- Да, на город это мало похоже. Скорее всего, мы где-то в лесу. Впереди ворота, а за воротами…

- Дом, похожий на дачу? – осведомилась Скалли, принимая сидячее положение.

- Именно. Но откуда вы знаете, агент Скалли?

- В то время, когда якобы Малдер писал чистосердечное признание о том, что он совершил преступление вместе со мной, я и агент Малдер были здесь, - ответила Скалли, делая особенное ударение на словах “чистосердечное признание” и “преступление”. 

- Там кто-нибудь идёт? – не обращая внимания на попытку напарницы поддеть детектива, спросил Малдер, пытаясь выглянуть.

- Нет, - успокоил спецагентов детектив, но тут же поправился, заметив человека, закрывающего дверь “дачи”. – То есть, теперь да.

Он едва успел захлопнуть дверцу. Если бы он помедлил хоть на пару секунд, то ни на какое снисходительное обращение никто из пленников рассчитывать не мог. Но, похоже, что незнакомец просто не заметил своеобразного наблюдения или не стал обращать внимания спецагентов на это, чтобы немного усыпить их бдительность.  Завязав детективу глаза, незнакомец, особенно не церемонясь с ним, куда-то его увёл, перед уходом закрыв дверцу снаружи на замок, словно боялся, что спецагенты сбегут. Но ни Малдер, ни Скалли сбегать не собирались. Они, конечно, могли сбежать, но не сделали этого потому что, во-первых, никто из них не знал обратной дороги в Балтимор, а если и знал, то просто не помнил или помнил плохо и во-вторых, лишних неприятностей не хотелось ни Малдеру, ни Скалли. 

- И что будем делать? – громким шёпотом спросила Скалли.

- Ждать удобного случая, - тихо отозвался Малдер, ероша волосы. – Знаешь, Скалли, детектив, конечно, вредный и слишком уж большой скептик, но всё-таки он не должен был сейчас быть с нами.

- Согласна. Но коль уж он вместе с нами влип, то и выпутываться придётся нам и его спасать. Хотя… Если бы эти самые якобы ЦРУшники не решили бы досконально обыскать номер, то вполне вероятно, что мы сейчас не сидели бы здесь, а были бы всё там же, в мотеле. – Скалли заворочалась, устаиваясь поудобнее. 

- Да. Но эти типы ни к ЦРУ, ни к ФБР, ни к полиции, ни даже к АНБ не имеют никакого, даже косвенного отношения. Это головорезы доктора Диана. – От бессилия и скуки Малдер попробовал открыть дверцу, хотя знал, что она прочно заперта снаружи.

- Я уже догадалась. Пока только он один за нами и охотится. Вот только я до сих пор не пойму, зачем этому самому доктору понадобились именно ты и я? – Скалли подсела поближе к напарнику.

- Зачем? Если вспомнить, что говорил агент Уилсон, а потом и тот тип, что привёз нас в этот самый домик день или два назад, то следует предположить, что именно из-за нашей работы. – Малдер закрыл глаза, вспоминая поездку в неизвестные руины, и рассказ Барта и сам не заметил, как задремал.

Но задремать у него получилось ненадолго. Он открыл глаза только от скрежета запираемого замка. Зато помещение, где он очнулся, больше всего напоминало то ли номер мотеля, то ли офис престижной корпорации, то ли больничную палату, или же что-то среднее между всеми тремя помещениями. Сам же Малдер лежал на довольно мягкой кровати, показавшейся спецагенту чуть ли не воздушной и в какой-то степени невесомой, его одежда висела на спинке кровати. На короткий миг Малдеру показалось, что он спит. Слишком уж невероятно было всё происходящее. Агент даже ущипнул себя за руку, очевидно, рассчитывая, что проснётся в кузове микроавтобуса, но ничего не изменилось, а наоборот, Фокс ощутил сильную боль в месте щипка. “Да, никому такого не пожелаешь, даже самому подлому человеку. Но если дело пойдёт так и дальше, то тогда рано или поздно, такая же участь постигнет и Скиннера. Да, что и говорить, хорошие же директора бывают у некоторых госпиталей” немного недовольно подумал Малдер, переодеваясь. Только сейчас он заметил на тумбочке слева от кровати ноутбук, записную книжку, мобильник, пистолет, ручку и ещё дискету. Ничего не понимая, Малдер сел на кровати и огляделся, надеясь, что хоть малейшая деталь в окружающей обстановке подскажет ему, куда он попал и что ему делать. Но и это не дало никаких результатов.

В абсолютно такой же обстановке, только четырьмя комнатами дальше, пришла в себя Скалли. Увидев, что она находится в помещении, где есть что-то общее и от офиса, и от палаты, и от гостиничного номера, Дана совершенно растерялась. Вдобавок ко всему рядом не было ни Малдера, ни  детектива, ни вообще хоть кого-нибудь. Одним словом, она была совершенно одна в этой необычной комнате. Скалли даже и подумать не могла, что напарник находится всего лишь в четырёх комнатах от неё и пребывает в таком же недоумении, как и она сама. 

А детективу тем временем учинили самый натуральный допрос с пристрастием. Причём вёл этот самый допрос не кто-нибудь, а доктор Диан собственной персоной. Очевидно, ему нравилось проводить допросы подобного типа.

- Скажите, ведь вы знали, что агент Малдер, о котором вы меня расспрашивали, на самом деле никуда не исчезал и именно он подослал вас ко мне, чтобы выяснить побольше о моей деятельности? – Голос доктора был сух и суров.

-  Нет, вы не правы, - ответил Вайс, мгновенно поняв всю серьёзность рассказанного Малдером. И от осознания этого ему стало очень страшно.

- А вот я так не считаю. – Теперь Диан говорил немного вкрадчиво. – Я не сомневаюсь, что агент Малдер вам всё рассказал и что именно агент Малдер помог сбежать своей напарнице. Надо сказать, очень красивой женщине. – Доктор драматично закатил глаза.

- Слушай, оставь агента Скалли в покое, – вдруг взъелся на него детектив. Ему вдруг, ни с того, ни с сего, стало жалко обоих спецагентов и он понял, что он во многом с самого начала не был прав. 

- А тебе-то какое дело? – Драматизм моментально испарился с лица доктора. Теперь там была суровость и строгость. – Хотя какая, в самом деле, разница… Ладно, продолжим наш разговор. Агент Малдер показывал вам какие-нибудь дискеты?

- Дискеты? – переспросил детектив, вспоминая.

- Да, дискеты, – подтвердил доктор, подходя к детективу сзади. Вайс мельком заметил в руке у доктора шприц с неизвестной жидкостью.

- Вроде была какая-то, но он её содержимое мне не показывал, - ответил детектив. 

- Вы врёте, детектив, - снова вкрадчиво произнёс детектив. 

Он замолчал, поглядывая то и дело то на детектива, то на потолок, то на дверь, то на своих подчинённых. Наконец он подошёл к детективу и, сделав тому укол неизвестного вещества, произнёс:

- В лабораторию его…

Когда детектива увели, доктор молчал, думая, а потом хмыкнул и, достав из ящика ключи от машины, направился за машиной. Ему уже сообщили, что спецагентов отловили и что сейчас они спрятаны в подземном комплексе, вход в который был замаскирован в самом обычном с виду дачном доме, но находящемся в лесу. Эта новость детектива очень порадовала, а особенно его порадовал тот факт, что агентов для пущей безопасности рассадили по разным комнатам. Да доктор знал, что даже если напарники соберутся сбежать, то ничего у них не получится, а они только заблудятся в лесу. 

Между тем Малдер изнывал от бездействия в том месте, куда его переселили. Потратив прилично времени на изучение места, где он оказался, он уяснил одно: пока что ему ничего не угрожает, но в любой момент всё может круто измениться либо в худшую, либо в лучшую сторону.  Только одно Малдера порадовало: записная книжка и мобильник на тумбочке были не чьими-нибудь, а его собственными. Поскольку делать пока всё равно было нечего, Малдер провёл полтора часа, а может и все два или три, за изучением своей же записной книжки. Перечитав её несколько раз всю от первой до последней страницы, спецагент решил проверить, открывается или нет дверь. Как ни странно, дверь открылась, что очень удивило спецагента. В коридоре было прохладно, но Малдер не придавал этому значения. Ему было важнее знать, где он очутился и где Скалли. 

Оглядевшись и не заметив поблизости никого из охраны, Малдер тихонько закрыл дверь своей комнаты и, засунув руки в карманы брюк, решил прогуляться туда-сюда по коридору. Как понял агент из собственных наблюдений, это был какой-то жилой комплекс или что-то типа общежития, но очень странного общежития. Он настолько увлёкся рассматриванием дверей, что совершенно не услышал, как одна из дверей почти бесшумно приоткрылась и в коридор выглянула Скалли.

- Малдер! – услышал агент шёпот где-то за спиной.

Он обернулся и увидел напарницу, стоящую рядом с одной из дверей, а точнее, выглядывающую из-за одной из дверей.

- Скалли, ну ты и напугала меня… - выдохнул спецагент, поворачиваясь к ней.

- Извини. Может, зайдёшь? Поговорить надо… - заговорщицки добавила она.

- Ну, если за это ничего не будет потом, то ладно… - почему-то засмущался Фокс. 

- Ладно тебе, не теряй попусту времени, а заходи, давай. – Скалли отошла в сторону, пропуская напарника в комнату.

Апартаменты Скалли ничуть не отличались от тех, что были в комнате, а может даже и своеобразном кабинете, Малдера. И те же самые вещи были на тумбочке слева. В общем, всё было совершенно идентично, словно Малдер находился в своём номере.

 - Ну и о чём ты хотела поговорить? – поинтересовался Малдер, присаживаясь на кровать рядом с напарницей. – Знаешь, а ведь у нас совершенно одинаковые комнаты…

- Обо всём происходящем. Знаешь, Малдер, похоже, что ты был прав относительно своей теории про продолжение экспериментов Личфилда. Кстати, ты хорошо себя чувствовал за последние два или три часа с того момента, как оказался здесь?

- Ну, в целом – нормально, хотя несколько раз сильно кружилась голова и было ощущение тошноты, - уверенно ответил Фокс. – А ещё немного болело в области локтя.

Это насторожило Скалли больше, чем всё остальное, рассказанное напарником.

- Ты не против, если я проверю? – спросила она, обеспокоенно глядя на напарника.

- Нет, напротив, я только за.

И тут дверь в комнату распахнулась и перед агентами возник доктор Диан. Увидев спецагентов вместе, в то время как они, вообще-то должны быть порознь, доктор довольно хмыкнул, но говорить по этому поводу он ничего не стал. Вместо этого он сел рядом с напарниками и произнёс:

- Ну, вот мы наконец-то и встретились с вами обоими, господа агенты…

- Да мы вообще-то особо и не ждали этой встречи… – совершенно нейтрально и без эмоций ответила Скалли, Малдер же опустил взгляд в пол.

- Что вам от нас надо? – спросил Малдер, рассматривая носки ботинок.

- Вы очень много знаете, господа агенты… - вкрадчиво произнёс доктор, оценивающе глядя на напарников.

- И ради этого нас надо похищать и накачивать неизвестно, какими препаратами? – в голосе Малдера чувствовало недовольство и даже злоба.

- К сожалению, на этот раз я вам не отвечу, агент Малдер. Вы – парень сообразительный, да и коллега ваша тоже не глупая. Вот и догадайтесь. Ладно, хватит на этом. Мне ещё по делам надо, а за вами через два часа придут. – Доктор встал и направился к двери, всем своим видом показывая, что больше он разговаривать на эту тему ни с кем из напарников не намерен.

После его ухода Малдер ответил, с неприязнью глядя на дверь:

- Ну и противный же этот доктор… А ведь ещё и издевается! – Он с силой ударил по кровати.

- Полностью согласна. Вот только что они собираются с нами делать?

Малдер только собирался ответить, как вдруг раздался протяжный звук, напоминающий сирену. Напарники инстинктивно потянулись к оружию, но, вспомнив, что оружие у них сейчас не в кобуре, чертыхнулись. Как оказалось, это было сигналом на обед.

- Нет, ну это прямо современный высокотехнологичный концлагерь какой-то… - прошептал напарнице Малдер, когда они шли вместе с остальными в столовую.

- А может быть, это и есть концлагерь… - прошептала Скалли.

Она собиралась что-то ещё добавить, но этим перешёптыванием они привлекли к себе внимание других пленников и, сделав вид, что ничего особенного не произошло, прекратили разговаривать. Уж чего-чего, а привлекать к себе внимание посторонних не хотелось никому из спецагентов. Они даже не догадывались, какой шум и волнение поднялись, когда в полиции узнали о пропаже их и детектива.

*****

А в полицейском департаменте царила полнейшая неразбериха. Когда стало известно о пропаже двоих агентов ФБР и местного детектива, весь департамент стоял чуть ли на ушах. А когда до руководства департамента дошла информация, что здесь присутствует начальник агентов пропавших без вести ФБР, то полицейские совершенно потеряли покой. Они знали, что если не найти агентов как можно быстрее и живыми и невредимыми, то потом можно ожидать крупных неприятностей. Когда все попытки отыскать спецагентов оказались безрезультатными, начальник полиции вызвал к себе одного из подчинённых и приказал:

- Разыщите мне начальника пропавших агентов. Я должен с ним поговорить.

- Хорошо, сэр, сейчас, - понимающе кивнул сотрудник.

Но Скиннера ему искать не пришлось. Он встретился с ним в коридоре.

- Вы не видели Малдера и Скалли? – обеспокоенно спросил Скиннер. 

- Мистер Скиннер, с вами хочет поговорить наш начальник, - произнёс полицейский, потупив взгляд. – Пойдёмте, я вас провожу к нему.

- Он не говорил вам, о чём именно он хочет поговорить со мной? – поинтересовался Скиннер, догадываясь, о чём будет разговор.

- Нет. Но он хочет поговорить именно с вами. Да, вот мы и пришли.

- Спасибо. – Скиннер вошёл в кабинет. – Насчёт чего именно вы хотели со мной поговорить?

-  Здравствуйте, мистер Скиннер. Скажите, агенты Малдер и Скалли – ваши подчинённые?

- Да, а что, что-то случилось? – вздрогнул заместитель директора.

- Дело в том, что они неизвестно куда пропали, - сообщил неприятную новость начальник полиции.

- Пропали?! – изумился и ужаснулся Скиннер. – Быть этого не может…

- К сожалению, может. Причём вместе с ними пропал один наш сотрудник.

- Детектив Вайс? – догадался Скиннер.

- Да, а вы откуда знаете? – совершенно искренне удивился начальник полиции.

- Я сам с ним разговаривал. По поводу расследования, проводимого моими подчинёнными, - объяснил Скиннер.

- Может быть, вы тогда введёте меня вкратце в суть расследования, проводимого вашими подчинёнными? – участливо спросил его собеседник.

- Да-да, конечно. В общем, как я понял из их объяснений и из рассказа самого детектива, Скалли подставили, и Малдер приехал сюда после звонка Скалли. Вот только детектив подозревает их обоих.

- Из-за чего?

- Наверное, это всё  из-за того, что Малдер прилагает все возможные и невозможные методы, чтобы снять с неё обвинения, - выдвинул версию Скиннер. О том, что Малдер и Скалли – больше, чем просто коллеги по работе, заместитель директора решил благоразумно промолчать.

- Всё понятно. Возможно, что я на его месте думал бы примерно также, - задумчиво произнёс начальник полиции. – Знаете что, мистер Скиннер, наши сотрудники делают всё возможное, чтобы отыскать ваших агентов, но мы сомневаемся, что без вашей помощи получится их найти.

- Я помогу, - согласился Скиннер. Он даже предположить не мог, что кроется за исчезновением Малдера, Скалли и Вайса. Сейчас Скиннер был твёрдо уверен, что всё очень не очень-то и необычно.

*****

После непродолжительного обеда последовал небольшой примерно одночасовый отдых, вслед за которым агентов вместе с другими заключёнными снова куда-то повели. На сей раз на какие-то занятия, продолжавшиеся в целом без малого три часа. Вернувшись в свою “комнату-кабинет”, Малдер устало лёг на кровать и посмотрел на потолок, совершенно белый и ровный, без единой трещинки, неровности или тёмного пятнышка. Агент не любил бездействовать, совсем не любил. Но в сложившейся ситуации пока ничего не оставалось делать. Вдобавок ко всему прочему Малдер совершенно запутался во всём происходящем. Скалли же после возвращения с этих “занятий” в отличие от напарника, разглядывающего потолок в своей комнате, решила хоть чем-то заняться. Первое, что ей пришло в голову, это была мысль заняться изучением ноутбука, а заодно может и сделать какие-нибудь наброски для отчёта или, если не для отчёта, то хотя бы для себя и для Малдера. Ситуация была больше, чем просто странной. Она была совершенно запутанной. Скалли вспомнила, что она сказала недавно напарнику про концлагерь, и от этой мысли ей стало не по себе. Неожиданно её осенило – она и Малдер как раз и были в концлагере, только здесь их пытались переобучить. Но, помимо всего прочего, на них проводились испытания чего-то неизвестного. Может, это был вирус, может препарат, может новейший наркотик, а может быть, что вообще что-то новое, не попадающее ни под одну из категорий, а вполне возможно, что и что-то общее ото всех троих категорий. Но одно Скалли знала точно: просто так отсюда им не выбраться, как бы ей и Малдеру этого не хотелось. Позанимавшись где-то с полчаса со своими набросками. Скалли решила наведаться к напарнику. Её радовало то обстоятельство, что здесь не было запрещено перемещение между комнатами и общение с другими заключёнными. 

Когда Скалли зашла к Фоксу, напарник то ли спал, то ли был без сознания, то ли просто дремал. Почему-то Скалли сначала закатала рукав рубашки, дабы удостовериться, что в месте укола ничего не происходит. То, что она увидела, повёргло её в шок: никакого бугорка на том месте не было, а вместо этого было довольно обширное покраснение строго овальной формы. Скалли опустила рукав назад и потрогала лоб, словно боялась, что у напарника температура. В этот момент Малдер открыл глаза.

- Слава богу, Скалли, это ты, а не тот ужасный доктор… - немного сонным голосом произнёс Малдер.

- Конечно, это я, соня, - улыбнулась Скалли, ероша напарнику волосы. – Между прочим, у тебя, похоже, жар. Голова не болит?

- Нет. Но зато болит и иногда зудит там, где нам делали прививку, - Малдер моргнул, разгоняя сонливость.

- Там нет никакого бугорка или волдыря, но зато там есть покраснение строго овальной формы, - ответила Скалли, чтобы напарник не терялся в догадках по поводу того, из-за чего так зудит.

- Это уже что-то новое. А оно большое? – Малдер даже не собирался вставать.

- Ну, не очень, но приличного размера. Я из-за чего, собственно, пришла... Ты понимаешь, где мы очутились?

- Не совсем. Точнее, я совершенно во всём запутался. То нас по одиночке похищают, то кого-то одного из нас отпускают, то ещё что-то в подобном стиле… - Малдер чуть ли не драматично вздохнул. – А у тебя что, появились какие-то соображения или версии?

- Ну, есть одно. В твоём стиле, - подбодрила напарника Скалли.

Это заявление Малдера не то, чтобы взбодрило, а наоборот, очень сильно удивило. 

- И какое же оно, это твоё предположение? – спросил он.

- Помнишь, когда мы шли на обед, я тебе сказала, что мне всё это напоминает модернизированный концлагерь?

- Ну, помню, и что дальше?

- А то, что мы, похоже, и находимся в концлагере, - докончила начатую мысль Скалли.

- Теперь понял. – В глазах напарника Скалли заметила азарт, просыпавшийся в нём в основном тогда, когда он сталкивался с чем-то необъяснимым или фантастическим. – А нас здесь, судя по всему, переучивают для каких-то своих целей. И параллельно с этим не перестают испытывать на нас то, производством чего они здесь занимаются.

- Вот ты и сказал всё за меня, - улыбнулась Скалли. – Ну, как твоё самочувствие сейчас?

- Вполне сносно. Знаешь, Скалли, а ведь нас наверняка там уже хватились. Ну, по крайней мере, тебя-то и детектива уж точно, а вот как насчёт меня… - Малдер хмыкнул, только лишь вспомнив своего двойника.

- Но есть шанс, что этот самый твой двойник и поможет вывести доктора на чистую воду, а вполне вероятно, что и приведёт поисковую группу к этому дому. 

– Эххх, если бы так оно и было… – Фокс зевнул. 

- Мечтать не вредно, хотя почему бы и нет… Вполне может быть что всё сложится так или примерно так, - не стала возражать Скалли.

- Знаешь, может, тогда я не буду против того, чтобы этот двойник принимал участие в расследовании, - мечтательно произнёс Малдер. – Хотя, он там сейчас, наверное, бурную деятельность разворачивает. Кстати, а ты хоть поняла, о чём сегодня нам талдычили чуть более чем полтора часа назад?

- Не совсем. Но, похоже, что нам тут преподают какой-то курс психологии, а также ещё программирование и что-то ещё, - ответила Скалли, припоминая события двухчасовой давности. – Да, точно, психологию и помимо неё программирование и что-то ещё.

- Они что, шпионов каких-то из нас хотят сделать типа легендарного киношного Джеймса Бонда? – хмыкнул Малдер, осторожно вставая.

- Нет, скорее это может быть чем-то вроде проверки.

- Проверки?

- Ну, что-то вроде того, как после тяжёлой болезни иногда проводят какие-то тесты, чтобы проверить, не оказала ли болезнь каких-либо побочных эффектов.

- Понял. А может быть, да и это наверняка больше всего вероятно, что здесь своеобразные курсы по подготовке террористов. И это вещество применяется для подчинения людей себе, а, следовательно, ещё и способствует переобучению. – Малдер подошёл к двери, намереваясь выйти.

- Ты шутишь? – Скалли посмотрела на напарника так, словно тот сошёл с ума.

- Даже не думаю, - не смутился Малдер. – Пойдём. 

- Куда?

- Просто пройдёмся. Как я понял, свободное перемещение внутри комплекса здесь разрешено. – Малдер выглянул наружу, чтобы убедиться, что там нет доктора. Коридор не был безлюден. Напротив, там было человек семь или девять, со скучающим видом расхаживающих взад-вперед

- Просто так пройдёмся? – уточнила Скалли. Ей, как никому другому, была хорошо известна способность напарника отыскивать неприятности на самом ровном месте.

- Ну да.

Скалли всё ещё сомневалась в разумности этого предложения, но, взвесив все “за” и “против”, согласилась. В коридоре она поняла, что напарник в очередной раз оказался прав. Коридор оказался не очень и уж и длинным, и к тому же кроме спецагентов там прогуливались ещё семь человек. Сначала на них никто не обращал внимания, но после пяти минут пребывания в коридоре агенты начали ощущать на себе пристальные взгляды других пленников.

- Малдер, давай вернёмся… - попросила Скалли. Ей стало как-то даже неуютно от тех редких взглядов, которые бросали на них другие прогуливающиеся по коридору пленники.

- Нет, подожди ещё немного, - ответил Малдер, пристально изучая двери на дверях по правую сторону.

И тут кто-то положил Дане руку на плечо. От неожиданности у Скалли начало бешено биться сердце, но тут она услышала:

- Спокойно, я просто хочу с вами поговорить… - услышала она голос.

- Кто вы? – спросил Малдер, поворачиваясь к незнакомцу.

- Пойдёмте ко мне и там поговорим.

Их незваный собеседник оказался довольно миловидным мужчиной. Хотя, по мнению Скалли, ему было чуть больше тридцати лет. Года, наверное, тридцать два или тридцать три. Одет он был почти, как Малдер. И внешне он не навевал никакого страха и не представлял опасности. Скалли даже показалось, что она вроде видела его где-то в одном из её с Малдером расследований. А может, они сталкивались с ним не в ходе расследования, а где-то в другом месте, но в том, что где-то она его раньше видела, Скалли была твёрдо уверена. Малдер же, как заметила Скалли, отнёсся к пленнику настороженно. Видя, что напарники сомневаются, идти или не идти им, мужчина добавил:

- Я могу вам помочь, агенты…

Фраза подействовала, как ведро ледяной воды на крепко спящего человека. Спецагенты совсем не ожидали, что их здесь кто-то знает. Скалли посмотрела на напарника, словно Малдер мог ей объяснить, что всё это значит и кем является этот тип, но Малдер сам пребывал в растерянности. Собеседник терпеливо ждал. 

- В чём именно? – нарушила затянувшуюся паузу Скалли.

- Пойдёмте, - повторил свою просьбу незнакомец, идя к одной из комнат.

Напарники посмотрели ему вслед, а потом Малдер произнёс:

- Пошли за ним, Скалли.

- Ты уверен, что это стоит делать?

- Не волнуйся, ничего с тобой не случится, я с тобой, - подбодрил её Малдер. – Пошли.

Скалли хотела что-то ему ответить. Но вместо этого махнула рукой и согласно кивнула. Догнали они неизвестного мужчину, когда тот уже был готов захлопнуть дверь своей комнаты.

- А я уже и не рассчитывал на то, что вы вообще решитесь прийти. – В его голосе можно было уловить оттенки радости. – Проходите.

- Вы нас знаете? – Малдер с интересом огляделся. Комната была похожа на его собственную, где он сейчас жил, но с некоторыми отличиями.

- Знаю, агент Малдер. И вас, и вашу спутницу, точнее, напарницу, агента Скалли. – Тип говорил, не переставая при этом неспешно расхаживать по комнате.

- А вы, простите, кто? – спросила Скалли, лихорадочно пытаясь вспомнить, кто же этот тип. 

- Собственно, я тоже работаю в ФБР, но в местном отделении, - охотно обьяснил их собеседник. – Зовут Энтони Питерстон. 

- И зачем же тогда вы нас позвали, агент  Питерстон? – осведомился Малдер, следя за ним взглядом.

- Зачем? Дело в том, что работаю под прикрытием.

- Под прикрытием? – изумились напарники. Они совершенно не могли предвидеть ничего подобного.

- Именно. Вы, как я понимаю, занялись этим делом в силу стечения обстоятельств. Я прав? – лукаво посмотрел на них Энтони.

- Да, правы. Но откуда вы знаете? – В какой-то момент Малдеру показалось, что это хороший шанс спастись самим, а заодно спасти детектива и разоблачить доктора.

- Вы знаете детектива Вайса? – спросил вместо ответа Энтони.

- Ну, знаем. Собственно, нам пришлось вести расследование бок о бок с ним. А он что, имеет к этому непосредственное отношение? – сообразила Скалли. 

- Нет. Хотя про вас и ваше расследование именно он и рассказал мне.

- Зачем он к вам обращался?

- Ему нужна была помощь в расследовании. Ну и ещё он рассказал мне о вас и попросил проверить, являетесь ли вы теми, кем представились ему. – Произнося это, Питерстон немного виновато потупил взгляд. 

“Доходчивый малый наш детектив, однако… Даже к таким уловкам прибегает, но лишь бы не выглядеть глупо в глазах начальства” одновременно подумали напарники. Хотя частично они понимали Вайса, но всё равно такой поступок со стороны детектива им не очень-то и понравился. Малдер твёрдо вознамерился поговорить с детективом по этому поводу, когда вся катавасия с расследованием закончится. 

- Что именно он вам рассказал про нас? – спросила Скалли, косясь на Малдера. 

- Немного. Ладно, агенты, потом, при случае, я вам расскажу побольше, а сейчас, чтобы не вызывать подозрений, лучше идите к себе, а то, где-то через пятнадцать-двадцать минут должна быть проверка. И если нас увидят вместе, то могут что-то заподозрить и тогда о тех свободных условиях, в которых мы тут живём сейчас, можно забыть. А пока, он протянул напарникам по листу, - вот вам пища для размышлений.

Выйдя из комнаты Питерстона, агенты ещё немного прогулялись по коридору. Но теперь эта прогулка носила успокоительный характер, нежели до этой встречи с агентом ФБР. Малдер, конечно, сильно сомневался в том, что тот, от кого он и Скалли ушли менее пяти минут назад, является агентом ФБР, но решил при первой же возможности проверить, сказал ли тот тип, представившийся им Энтони Питерстоном, ему и Дане правду. Перед тем, как разойтись по комнатам, агенты договорились, что потом, когда выдастся ещё подобная возможность, займутся тайным расследованием. Но, когда они разошлись по комнатам, то пришли как раз впритык к обходу. Опоздай они хоть на минуту-полторы, - неизвестно, что им бы за это было.

- Отлично, мисс Скалли, - произнёс вошедший в палату доктор. – Как ваше самочувствие?

- Всё нормально доктор, я себя хорошо чувствую, - ответила Скалли, с замиранием сердца наблюдая, как доктор расставляет на тумбочке различные препараты и бутылочки, а потом достаёт шприц.

- Это хорошо, - обрадовался доктор, набирая в шприц уже знакомое Скалли вещество янтарного цвета. – Вот только мне надо сделать вам несколько уколов для профилактики.

- А может, не надо? – спросила Скалли, заворожённо наблюдая за манипуляциями доктора.

- К сожалению, мисс Скалли, я не могу не сделать этого, - сокрушённо ответил доктор, делая ей ещё пару уколов. – Ну, вот и всё. Теперь полежите спокойно и ничего не предпринимайте где-то в течение часа. А потом выпейте это. – Он поставил на стол пузырёк без наклейки, где обычно указывалось название содержимое пузырька, и ушёл. Причём, когда он уходил, то запер дверь снаружи на замок.

То же самое происходило и через четыре комнаты вперёд. Но и не только там, а также и во всех остальных комнатах. Когда обход закончился, во всём комплексе наступила, чуть ли не гробовая тишина.

*****

После исчезновения агентов и детектива весь полицейский департамент напоминал разворошённый улей. Когда я вернулся назад в полицейский департамент, меня сначала упорно не хотели замечать, но зато когда меня заметили, то чуть ли меня не замучали своими вопросами. 

- Агент Малдер, где вы были? Вас вся полиция ищет!

- Как вы, агент Малдер, а где ваша напарница?

- Вы не видели детектива, агент Малдер? И где ваша коллега?

И в подобном духе были все вопросы. И, едва мне удалось отбиться от назойливых копов,  тут мне встретился один из полицейских, который сообщил новость, повергшую меня, в прямом смысле этого слова, в шок. Оказалось, что у Малдера и Скалли есть ещё и начальник и сейчас он приехал сюда. Но на данный момент он находится здесь и занимается розыском своих подчинённых, то бишь, меня и Скалли. Ко всему прочему, этот самый полицейский взялся отвести меня к этому самому Скиннеру. У кабинета он  попросил меня подождать, а сам приоткрыл дверь и позвал:

- Мистер Скиннер, можно вас сюда?

- Это срочно? – услышал я незнакомый мне голос.

- Да. Сэр, вас ждут.

- Сейчас иду. А кто ждёт-то хоть?

- Агент Малдер, сэр, - отрапортовал полицейский.

В кабинете моментально повисла зловещая тишина. 

- Сейчас иду, - опомнился Скиннер, всё ещё не в силах поверить в услышанное.

И действительно, когда он вышел, то увидел… Малдера собственной персоной. Скиннер, конечно, ничего не знал про двойника Малдера и, естественно, не знал также и того, что перед ним никак не агент Малдер, а его точная копия, проще говоря, его двойник. 

- Сержант, идите в кабинет, мне надо поговорить с агентом Малдером тет-а-тет, - вежливо попросил Скиннер, как-то недовольно и даже сердито смотря на Малдера.

Но сержанту не надо было ничего говорить. Он итак понял всё без слов и просьба Скиннера подействовала на него, как приказ. Только когда  за ним закрылась дверь, заместитель директора указал Малдеру на стулья рядом с кабинетом и, когда агент сел, сел сам и спросил:

- И как вы объясните это, агент Малдер?

- Что именно? – осторожно уточнил я.

- Всё происходящее. – Скиннер поймал себя на мысли, что что-то в агенте кажется ему странным и неестественным. – И где агент Скалли?

- Скалли? – Вопрос поставил меня в тупик. – Не знаю, может, в своём номере. 

- Насколько мне известно, она, а в том числе детектив, куда-то пропали. А вы-то сами где были, агент Малдер, пять часов назад?

- Скалли пропала?! – От этого сообщения мне стало немного не по себе. 

- Да, пропала. Причём вместе с детективом. А ещё, если верить полицейским, то и вы тоже пропали. – Скиннер решил повнимательней присмотреться к своему подчинённому. Ему было известно, что Малдер – чудик, но сейчас агент вёл себя очень странно. – Ладно, агент Малдер, пойдёмте в кабинет, сейчас самое главное, - отыскать Скалли и детектива, а уже потом будем разбираться во всём с самого начала.

Я не стал спорить, к тому же известие о пропаже напарницы Малдера и детектива сейчас было одной из главных задач, которыми сейчас занималась чуть ли не все полицейские. В кабинете, куда завёл меня начальник Малдера и Скалли, было очень много народу. Мне это почему-то напомнило то, когда Уилсон заставил меня подписать признание, а потом заставил прийти с этим самым признанием к детективу, сейчас усиленно разыскиваемому. Слишком уж много сходства было между тем случаем и тем, что я видел сейчас. Моё появление там встретили чуть ли не на бис. Обменявшись со всеми сотрудниками рукопожатиями и объяснив своё отсутствие, я сказал, выслушав все предположения:

- Я и Скалли снимаем номера в мотеле неподалёку от полиции. Я считаю, что следует поговорить с портье. Вполне вероятно, что он мог заметить что-нибудь необычное. 

- Отлично, тогда с этого и начнём, - согласился Скиннер. – Да, и ещё: надо найти насколько это возможно, подробную информацию про госпиталь Балтимора, а также про его персонал

- Не беспокойтесь, мы этим займёмся, - чуть ли не хором подтвердили все находящиеся в кабинете. – А вы с агентом Малдером идите, займитесь проверкой отеля. Если мы что-то выясним. Мы непременно поставим вас в известность. 

Скиннер и Малдер синхронно кивнули, выходя. До машины они шли молча, не разговаривая друг с другом, словно незнакомые люди и почти всю дорогу до мотеля никто из них не вымолвил ни слова. Только, когда они припарковали машину на стоянке перед мотелем, Скиннер спросил:

- Ну что, агент Малдер, пойдёмте.

- Нет, сэр. Вы, пожалуй, идите, поговорите с портье и осмотрите мой номер, а заодно и номер Скалли. – Я достал из кармана пиджака ключи от номера и протянул Скиннеру.

- А вы куда, агент Малдер? – спросил Скиннер, забирая ключи.

- Мне надо проверить одну информацию, - ответил я, немного волнуясь. – Не волнуйтесь, я за вами заеду.

- Ну ладно, агент Малдер. Только потом нам надо будет поговорить. – Да, агент Малдер, вы точно уверены, что с вами всё порядке? – спросил Скиннер, прежде чем захлопнуть дверцу.

- Не беспокойтесь, сэр, со мной всё в порядке, – поспешил успокоить его я. – А что?

- Ничего, просто вы как-то странновато себя ведёте, агент, - обьяснил Скиннер. 

И ушёл. Проводив его взглядом, я, наверное, минут пять сидел, ничего не делая и положив голову на руль. В последнее время ощущение пристального слежения и боязнь того, что разоблачение может прийти в любой момент, становилось сильнее и сильнее с каждым днём и меня это даже начинало пугать. Я сам не заметил, как задремал. Проснулся я только от ощущения прохлады. И вздрогнул, увидев рядом с собой совершенно незнакомого человека. За всё время, что я занимался расследованием, я его не видел ни разу и поэтому испугался. Незнакомцу же была совершенно безразлична моя реакция на его появление. Очевидно, он посчитал, что я давно сплю и включил кондиционер, чтобы я проснулся. Именно от работающего кондиционера я и проснулся.

- Кто вы? – спросил я. Вести себя с этим типом надо было очень осторожно, поскольку он вполне мог знать Малдера, а, следовательно, в случае чего он мог сказать, что тот, кого все считают Малдером, на самом деле не Малдер, а кто-то другой. И он был бы прав на все сто процентов. 

- Вы меня не знаете, агент. А вот я за вами наблюдал с момента вашего приезда в Балтимор, - произнёс незнакомец.

- Да кто вы? – повторил я свой вопрос. Я должен был знать, с кем именно имею дело.

- Агентство Национальной Безопасности, агент Даг Рональдс, - как-то даже с неохотой представился незнакомей. – А вы?

- Специальный агент ФБР Фокс Малдер, - представился я, предъявляя фальшивое удостоверение. – Что вам от меня надо, агент Рональдс?

- Поехали, агент Малдер, - произнёс Даг, пристёгиваясь.

- Куда? – Я на всякий случай тоже пристегнулся.

- Я буду показывать вам дорогу, агент Малдер. Так что не задавайте лишних вопросов, а просто поехали.

Я вздохнул и повернул ключ в замке зажигания. Почему-то всё в последнее время складывалось совершенно не так, как я рассчитывал или как мне хотелось бы. То одно происшествие; то другое; то вообще что-то из ряда вон выходящее, то теперь исчезновение напарницы Малдера, то бишь, в данный момент, меня; то ещё что-нибудь необычное… Перед тем, как выехать на дорогу, я посмотрел, не возвращается ли тот лысоватый тип в очках, с которым я приехал сюда. Его не было, поэтому я со спокойной душой выехал со стоянки перед мотелем на дорогу. 

*****

Малдер проснулся уже в тот момент, когда во всём комплексе выключили свет. Наступившая темнота поначалу повергла спецагента в смятение, но когда он понял, что уже ночь, коль свет был выключен, успокоился. Сколько он проспал – агент не знал. Тот факт, что он был переодет в пижаму и лежал на кровати под тёплым одеялом, свидетельствовало о том, что он лёг спать сам. Малдер нащупал на тумбочке рядом с кроватью фонарик и включил его. И тут же зажмурился от ударившего в лицо яркого света. Направив луч на стену, Малдер сел. Голова отозвалась на это не очень-то и резкое движение лёгким головокружением, заставив агента немного покачнуться, но Фокс всё равно встал. Освещая себе путь фонариком, он подошёл к двери и повернул ручку. Дверь немного подалась, что свидетельствовало, что он не закрыта. Выглянув в коридор, освещаемый тусклым дежурным освещением, агент заметил вдалеке двоих в форме охранников и счёл за лучшее ретироваться обратно. Сегодня, когда он и Скалли прогуливались по комплексу, агент заметил одну подозрительную дверь и собирался наведаться туда ночью, чтобы посмотреть, что же скрывается за той таинственной дверью. Но помешало присутствие в коридоре охранников. 

Четырьмя комнатами дальше комнаты Малдера всё было совершенно наоборот. Скалли мирно спала, пока не проснулась от скрежета в дверном замке её комнаты. После того, как скрип стих, она полежала, окончательно просыпаясь, а потом подошла и повернула дверную ручку. Дверь оказалась заперта, чему Скалли совершенно не удивилась. Чувствовала Скалли себя довольно скверно. То, что ей оставил доктор, она выпить не решилась, а наоборот, спрятала пузырёк, чтобы потом, когда она выберется отсюда, отдать его на экспертизу. Она достала из тумбочки ноутбук и решила ещё немного позаниматься над своим аляповатым отчётом. Точнее, отчётом она называла всё написанное только для себя. Малдер назвал бы это ничем иным, как набросками для будущего отчёта. Но всё равно, эти записи были уже чем-то существенным. А ещё Скалли решила вести дневник втайне от доктора, да и от напарника до поры, до времени. Неизвестно, что будет завтра, послезавтра или даже в любую минуту. А подробная запись одного, двух, трех или даже более дней рано или поздно могла существенно помочь. Включив фонарик, обнаружившийся в тумбочке, Скалли принялась с усердием, с каким студенты-отличники пишут решающую контрольную или зачётную работу, записывать события сегодняшнего дня. Записав, она внимательно всё перечитала и убрала свою записную книжку подальше в тумбочку. Потом она то же самое на всякий случай проделала в текстовом редакторе, после чего занялась своим “отчётом”. 

Тем временем Малдер переживал не лучшие моменты в своей жизни. Ему стало настолько дурно, что если бы он не вернулся назад на кровать, то непременно упал и получил бы в результате неслабое сотрясение мозга. Потом, когда он собирался посмотреть, где именно находятся охранники, то с удивлением обнаружил, что дверь заперта. “Ну, понятно, подстраховка. Очевидно, заметили, что я выглядывал, а может быть, сами забыли закрыть, но потом вспомнили, хотя это вряд ли” подумал Малдер, надевая поверх пижамы пиджак и садясь на кровать. Поскольку его план сорвался, агент решил начать вести собственный дневник. Если бы агент знал, что Скалли тоже начала вести дневник, то несомненно удивился бы. Записав всё, что ему удалось вспомнить из того, что было днём, агент убрал его и решил заняться ноутбуком. Он настолько увлёкся, что не услышал, как дверь в его номер отперли, а ещё через какое-то время  к нему зашла Скалли. 

- И чем это мы тут занимаемся? – бодро поинтересовалась Скалли, садясь рядом с напарником. 

- Скалли?! – удивился спецагент, отрываясь от работы. – А ты как здесь оказалась?

- Как-как? – Скалли аж немного опешила от такого вопроса. – Самым обычным способом: через дверь.

- Через дверь????????? – Теперь настала очередь Малдера удивляться. – Так она же вроде закрыта была.

- Была, но её вообще-то открыли и, причём уже давно. Ты так заработался, что уже даже не замечаешь, что происходит вокруг тебя. – Скалли отставила ноутбук в сторону. – А чего это ты непонятно в каком виде? Холодно, что ли?

- Нет. Собирался на разведку пойти, - разъяснил Малдер, запахивая пиджак поплотнее, словно чего-то стеснялся.

- Тебе что, мало уже имеющихся неприятностей? – недовольно произнесла  Скалли, внимательно изучая то, за чем она застала напарника.

- Мало или нет, но надо же знать, что это вообще за место, - парировал Фокс. – Кстати, а сколько сейчас вообще времени?

- Времени? – Скалли посмотрела на часы. – Десять пятнадцать утра, а что?

- Просто спросил, а то мне кажется, что мои часы немного врут. – Малдер сверился со своими часами. – Точно, врут. Причём на целых полчаса.

- Между прочим, скоро эти… занятия, - сообщила напарнику новость. – Как ты себя чувствуешь?

- Нормально, если исключить то, что ночью я чувствовал себя наипресквернейшим образом. -  Малдер даже вздрогнул лишь от одного упоминания о своём ночном самочувствии. – Не знаю, что именно нам тут кололи, но вот это, - он достал из тумбочки пузырёк без наклейки, - я пить не собираюсь.

- И не пей, а лучше прибереги до наиболее подходящего времени. Между прочим, мне такой же оставили. Так вот, я считаю, что надо будет потом выяснить состав этого “лекарства”. Что-то мне подсказывает, что не такое уж и безобидное вещество.

- Вполне вероятно. 

И тут дверь в комнату распахнулась и вошел доктор Диан собственной персоной. Его появление не вызвало ни у Малдера, ни у Скалли особого удовольствия или каких-нибудь положительных либо радостных эмоций. Заметив в руках у Скалли пузырёк без надписи, доктор сурово спросил:

- Признавайтесь, и кто из вас двоих ещё не выпил это?

- Я, - смело ответил Малдер, залезая под одеяло. – Это я не выпил.

- В чём проблемы, агент Малдер? – немного издевательски осведомился доктор, смотря на агента, усердно делающего вид, что он не понимает, в чём дело.

- Проблемы?! – Малдер попытался притвориться, что он не совсем понимает, в чём дело. – Да, собственно, вроде ни в чём.

- Тогда почему же это тогда целое? – Детектив указал на пузырёк, который Скалли всё также держала в руках, наблюдая за беседой.

- Забыл, - коротко ответил Малдер первый разумный вариант, что пришёл ему в голову. – К тому же, - он попробовал придать лицу мечтательное выражение лица, чем насмешил и доктора, и Скалли, - без воды неохота. К тому пить действительно хочется.

Успокоившись, доктор молчал, думая, а потом произнёс, вставая:

-  Ладно, агент Малдер, если уж без воды вы ни в какую, то сейчас…

И вышел, оставив напарников одних. Как только за ним захлопнулась дверь, Скалли произнесла, усмехаясь:

- Да, Малдер, ну ты даёшь… - и, тут же посерьёзнев, добавила: 

- Ты что, всерьёз собираешься это выпить?

- А иначе он от нас не отцепится. – Фокс посмотрел на дверь, которая моментально распахнулась, словно только и ждала, чтобы на неё хоть кто-нибудь обратит внимание, и в кабинет вошёл доктор Диан со стаканом воды в руке.

- Прошу вас, агент Малдер. Вот вода.

- А это вообще обязательно? – спросил Малдер, беря у Диана стакан с водой.

- Да, обязательно. Ну, давайте, агент Малдер, не заставляйте меня ждать или заставлять вас пить это.

Больше юлить или отпираться не имело никакого смысла и Малдеру, как он не пытался оттянуть столь неприятный момент, пришлось выпить содержимое пузырька. Как ни странно, но на вкус жидкость оказалась очень даже приятной. Но, тем не менее, Малдер всё равно её запил водой, потому что содержимое пузырька оказалось ещё и довольно приторным. Минуту спустя агент пожалел о том, что доктор заявился в такой неподходящий момент и о том, что он сделал. Перед глазами всё поплыло, а потом Малдер вообще перестал что-либо слышать и видеть, на какие-то минуты. Когда же эффект от препарата прошёл, Малдер увидел, что доктор уже ушёл, а Скалли нет. 

- Ты в порядке, Фокс? – спросила Скалли, садясь рядом с ним.

- Ты это не пила? – вместо ответа спросил Малдер. И, не дожидаясь ответа, добавил:

- И не надо. Ощущения будут не из приятных. 

- Что ты такое говоришь? – не поняла сначала Скалли.

- Говорю то, что я ощутил после приёма этого “безобидного” на первый взгляд, вещества. - Малдер потеребил кончик одеяла. – Кстати, он ничего не говорил про “занятия”?

- Хорошо, что ты напомнил. Между прочим, они через полчаса. Так что давай, одевайся, приводи себя в порядок и, чтобы не вызывать подозрений, пойдём. А то не хватало, чтобы кто-то заподозрил что-нибудь. 

- Согласен. – Малдер взъерошил волосы и посмотрел на потолок.

- Ну, тогда, я пошла. Если что, то я зайду. Ну, или ты заходи.

Малдер в ответ только кивнул. Едва за напарницей закрылась дверь, агент почувствовал навалившуюся усталость вкупе с сонливостью. Агенту вспомнилось, из-за чего он занялся расследование происшествия, приведшего его сюда. “Вот уж никогда не думал, что один телефонный звонок и визит в госпиталь за результатами анализов могут привести к таким последствиям…” подумал Малдер, вылезая из-под одеяла. Быстро переодевшись и приведя себя в порядок, Фокс навел порядок в комнате и принялся за занятие, от которого его оторвала Скалли. Им он занимался до самого гонга, дающего понять, что куда-то надо идти. Малдер даже догадывался, что примерно это может быть. Да он и не ошибся. Это были занятия, на сей раз по стрельбе. “Нет, здесь точно, готовят суперагентов” подумал агент, прицеливаясь в мишень. Чтобы не выдавать своего волнения, агент попытался представить, что он не неизвестно в каком месте, а на стрельбище в ФБР. Метод оказался эффективным и на какое-то время агент действительно поверил, что он не в каком-то модернизированном концлагере, как назвала это место Скалли, а в ФБР. Но потом к концу тренировки агент понял, несмотря на то, что чтобы он там себе не представил, находится он всё равно в другом месте, а не там, где ему хотелось бы быть. По окончании занятия к Малдеру, когда никто не обращал на него внимания, подошёл Питерстон и что-то прошептал. Фокс собирался переспросить, что именно он хотел сказать, но Питерстона уже не было. Зато агент увидел Скалли, которая, едва заметив его, спросила:

- Малдер, ты заметил одну вещь?

- А? Что? – Малдер сначала не расслышал, о чём она его спросила.

- Ты заметил одну довольно любопытную вещь? – повторила вопрос Скалли.

- Возможно. А что именно?

- Здесь есть некоторые из сотрудников госпиталя Балтимора… – понижая голос до шёпота, произнесла Скалли.

- Ну, ничего себе! – Малдер даже еле слышно присвистнул. – А сколько именно – ты не обратила внимания?

- Сколько именно? – Малдер завертел головой по сторонам, пытаясь разглядеть среди других заключённых сотрудников госпиталя. Присмотревшись более тщательно, он заметил четверых сотрудников, которые, согласно документам, уже давно были на том свете.

- Человек двенадцать, вроде. А может и одиннадцать. Ладно, пойдём. Нас уже ждут.

*****

Я и мой спутник ехали уже без малого несколько часов. Пару раз даже пришлось сделать остановки, чтобы дозаправить машину и сделать небольшой перерыв. Несколько раз я пытался узнать у сопровождающего меня агента АНБ место, куда мы едем, но он отмалчивался. Только когда мы проехали указатель с названием какого-то малоизвестного города, мой спутник наконец-то соизволил хоть что-то произнести. Но его ответ не дал мне ни капли чего-то интересного или объясняющего цель такой поездки. Ещё через километр мой спутник он попросил меня повернуть налево. Сначала мы ехали по нормальной асфальтированной дороге, а потом свернули в лес и за последующие час или два исколесили, наверное, весь лес вдоль и поперёк. Я уже начинал нервничать. Когда машина вдруг оказалась на чуть ли идеально круглой поляне, я затормозил, причём настолько резко, что чуть было не стукнулся головой об руль, а моего спутника тряхнуло настолько сильно, что он даже стукнулся лбом о стекло.

- Куда дальше? – спросил я, чувствуя, что это ещё далеко не конец пути.

- Собственно, мы уже почти пришли, агент Малдер, - ответил Даг, отстёгиваясь и вылезая из душного салона авто.

- Значит, дальше ехать уже никуда не надо?

- Не надо, агент Малдер. Дальше мы пойдём пешком. Приготовьтесь к тому, что идти, вполне вероятно, надо будет довольно долго.  У вас есть с собой фонарик?

- Зачем?

И тут зазвонил мобильник. Поскольку за последнее время я уже успел подзабыть о его наличии, то звонок меня изрядно напугал. Звонившим оказался тот самый лысоватый тип, которого я высадил у мотеля и за которым обещал заехать. Судя по его голосу, он был жутко недоволен, вот только чем именно – я так и не понял, хотя он и высказал мне причину своего недовольства. Выслушав всё тираду, не доставившую мне ровным счётом ничего интересного, я, чтобы создать хоть какое-то впечатление того, что мне всё понятно, спросил его, появились ли какие-нибудь результаты после обыска номеров. Как выяснилось, да. Причём узнал я это не от лысоватого типа, а от полицейского, которому Скиннер передал трубку. Коп долго и нудно говорил о том, что им удалось обнаружить и о своём плане, разработкой и продумыванием коего сейчас активно занимались в полиции. Также он сообщил мне ещё какие-то мелочи, которые я даже не запомнил. Конец разговора принёс мне облегчение. Да и моему спутнику тоже. 

- Что от вас хотели? – спросил Даг, стараясь, чтобы эта фраза прозвучала как можно бесстрастней.

- Хотели, чтобы я приехал, - соврал я. Да я, так или иначе, не собирался говорить этому типу правду. – Ну, так мы так и будем тут стоять или пойдём?

- В самом деле, пойдёмте, агент Малдер. Если мы так и будем стоять, то ничего этим не добьёмся. И запомните: идите вслед за мной и не отставайте. А то если отстанете, то тогда заблудитесь. 

Я кивнул, давая понять, что мне всё ясно и мы пошли. По лесу мы ходили довольно долго. У меня уже начинало рябить в глазах ото всех этих кустов и деревьев и вдобавок ко всему прочему появилось ощущение того, что вот-вот должно произойти что-то страшное или неприятное, но ничего не происходило. Наконец мы добрели до ещё одной поляны, где находилось здание, чем-то напоминающее по своему виду сарай или же гараж, но на деревенский манер. От всего этого зрелища мне стало немного не по себе. Зато Даг чувствовал себя нормально и совсем не волновался. 

Тем временем в полицейском департаменте царил самый натуральный переполох. Чем больше копы узнавали о докторе, то тем больше они удивлялись находчивости и сообразительности доктора. Им был известен домашний адрес директора госпиталя и они собирались захватить доктора прямо у него дома, но скрытое наблюдение никаких результатов не дало. Наоборот, оно зафиксировало очень любопытную вещь: доктор собрался и куда-то уехал. За ним тут же отправили одну из машин, и наблюдение привело к госпиталю, а потом слежку пришлось прекратить, иначе доктор понял бы, что за ним ведётся ежеминутное наблюдение. Пришлось выяснять, куда директор госпиталя мог бы поехать. И эти старания увенчались успехом. В результате долгих и изнурительных поисков стало известно о доме, находящемся в самой глубинке леса неподалёку от Балтимора. Отправиться туда решили под покровом ночи. А пока занялись разработкой плана. Первые машины с отрядом отправились туда под вечер, часов где-то в семь. Скиннер решил тоже принимать участие в операции. Ждать пришлось довольно долго и только после полуночи группа захвата ворвалась в дом. Дом был совершенно пуст, в нём попросту никого не было. Отряд быстро рассыпался по дому проверять, а точно ли в доме никого нет. 

- Проверить всё сверху донизу, а также на наличие потайных комнат! – командовал Скиннер. Он чувствовал возложенную на него ответственность  и поэтому старался изо всех сил не ударить в грязь лицом. 

- Сэр, мы нашли потайной ход, но он на замке! – крикнул один из полицейских, указывая на дверь в стене, ведущую в подземный жилой комплекс.

- Взломать! – жёстко приказал Скиннер. – А если надо, то и взорвать!

- Ясно, сэр! – ответил коп, начиная возиться с замком.

Постепенно в комнате собралась основная масса от всего состава группы захвата, в то время как другая часть стояла на страже и ожидала прибытия доктора или ещё кого-нибудь. Наконец дверь в лабораторию открылась и в коридор ворвалась группа захвата, застигнув охранников, с полусонным выражением лица мерно расхаживающих по коридору, врасплох. Увидев толпу людей в ветровках ФБР  и полиции, охранники безропотно сдались. А Скиннер вместе с десятком агентов местного отделения ФБР принялся за осмотр комнат. Его удивлению не было предела, когда он обнаружил, что в комнатах, которые он поначалу принял за лаборатории и кабинеты, проживали люди. Причём сейчас они все мирно спали и вид агентов в ветровках ФБР их явно напугал. Но в одной из комнат Скиннер увидел то, чего совершенно не ожидал увидеть.  

- Вставайте мисс, вставайте! – скомандовал он светя ей фонариком в лицо. И тут же обомлел, увидев перед собой… Скалли, бесследно пропавшую пару дней назад. – Агент Скалли! Как вы, с вами всё в порядке?

- Малдер, ну нельзя же так… - пробормотала Скалли, ещё слабо понимая, что перед ней не напарник, а заместитель директора. Только когда она окончательно проснулась, она поняла, что перед ней Скиннер. – Сэр, это вы?

- Да я… - подтвердил Скиннер, светя фонариком так, чтобы не слепить Дану. – А где детектив?

- Детектив? - переспросила Скалли, зевая. – Не знаю.

- А что вообще произошло с вами, агент Скалли? – спросил Скиннер, пытаясь найти связь между странным поведением Малдера и похищением Скалли и детектива. 

Скалли только хотела ответить, но тут в комнату вошёл агент ФБР. 

- Сэр, можно вас? Я думаю, вы не поверите своим глазам…

- Что там ещё такое? – Скиннер был заинтригован.

- Пойдёмте, - ФБРовец поманил Скиннера за собой.

“Что там такое?” подумал Скиннер, идя по слабо освещённому коридору. Комната, куда его привели, оказалась всего лишь на четыре комнаты назад от комнаты Скалли. Но когда Скиннер узнал в человеке, сидящем на кровати, Малдера, у него пропали все слова. Малдер же, в отличие от заместителя директора, ничуть не удивился, а наоборот, кажется, даже был рад появлению Скиннера. И тут во всём комплексе вспыхнул свет, на мгновение ослепив обоих. Зато теперь Скиннеру стало хорошо видна обстановка комнаты, да и сам спецагент. Выглядел Малдер не самым лучшим образом. Было очевидно, что его оторвали ото сна и что со здоровьем у него тоже не ахти. 

- Агент Малдер?! – искренне изумился Скиннер.

- А вы как здесь оказались, сэр? – изумился Малдер, потирая виски.

- Вы себя хорошо чувствуете, агент Малдер?

- Нормально, – немного вяло ответил Малдер. – Так как вы тут оказались, сэр? – повторил он свой вопрос, который Скиннер в начале проигнорировал.

- Одевайтесь, агент Малдер и пойдёмте. Мне надо о многом поговорить с вами и агентом Скалли. – Сказав это, Скиннер встал и вышел.

Перед тем, как он закрыл дверь, Малдер услышал, как ему кто-то прокричал, что почти все освобождены. Быстро переодевшись, Малдер, не обращая внимания на боль в руке и на головокружение, вышел в коридор. То, что предстало его взору, вызвало у него радость и испуг одновременно. Все двери были распахнуты. В одних комнатах не было никого, из других ещё выводили пленников. Скалли в её комнате тоже не было, что свидетельствовало о том, что её уже освободили. Малдера это порадовало, впрочем, как и то обстоятельство, что деятельности доктора скоро придёт конец. Как только агент появился в дверях комнаты, его тут же повели к выходу из комплекса. Уже в самом доме к Малдеру подошли Скалли и Скиннер. Вид у Скалли был какой-то виноватый, словно она в чём-то провинилась перед напарником, зато Скиннер был недоволен. Отдав группе захвата приказ ещё раз обыскать весь дом, заместитель директора обратился к Фоксу:

- И как вы всё объясните, агент Малдер? И где же детектив?

- Сэр, извините, что вмешиваюсь, но Малдер себя не очень хорошо чувствует, - вмешалась Скалли и, пока Малдер чего-нибудь не возразил, продолжила:

- Сэр, надо арестовать доктора Диана и как можно быстрее. Иначе он продолжит свои опыты и не остановится ни на мгновение.

- Какие ещё опыты, агент Скалли? Да ни вы, ни агент Малдер так и не ответили мне на вопрос: где детектив?

- Только, когда мы будем в безопасности, тогда мы вам расскажем, - вступил в разговор Малдер.

- А с вами, агент Малдер, вообще отдельный и серьёзный разговор, - сурово возразил Скиннер. – То вы заявляете мне, что исчезновение Скалли для вас новость, да и вообще ведёте себя странно, то теперь вы вдруг начинаете говорить не менее странные вещи. Может быть, вы знаете, куда исчез детектив?

- То был не я, - негромко ответил Малдер. – Да, вы видели человека, очень похожего на меня, но то был не я.

-  А кто же, если не вы? – Скиннер показало, что агент спятил, вот только причина, почему это произошло, ему была неизвестна. 

- Его двойник, - вновь вместо напарника ответила Скалли.

- И вы туда же, агент Скалли?

- Нет. Сэр, если мы тут так и будем стоять и беседовать на тему странностей, которых во всём расследовании с самого его начала вагон и маленькая тележка, то ничего толкового мы не добьемся. – Скалли позволила себе немного повысить голос.

Скиннеру это, естественно, не понравилось, но он смолчал. 

- Вы правы, агент Скалли. Пойдёмте, вы мне всё расскажете и объясните.

*****

То, что я сначала мысленно окрестил для себя хибарой, внутри оказалось довольно приличным домиком, о чём нельзя было сказать по его внешнему виду. Даг провёл меня в одну из комнат, не отличающуюся особым изяществом. Я огляделся. Комната как комната. Неотесанные деревянные стулья, точно такие же стол и двухместная кровать, скамейка. Пожалуй, самой более-менее приличной мебелью, находящейся в комнате, был высокий шкаф, сделанный тоже из дерева, но тоже неотёсанный.  

 - И для чего же вы меня сюда привезли? – поинтересовался я, озираясь в поисках хоть какой-нибудь детали, которая могла бы подсказать, с какой целью меня сюда привезли.

Вместо ответа мой спутник как-то загадочно посмотрел на меня и попросил меня уйти с ковра. Под ковром обнаружился люк, ведущий в какой-то подвал. 

-  Прошу, агент Малдер. Не беспокойтесь, лестница там есть, так что прыгать не придётся.

- Нет уж, только после вас, - произнёс я, подходя к краю люка и смотря вниз, в кромешную темноту. 

- Ладно, пусть будет по-вашему, агент Малдер, - безразлично ответил Питерстон. 

Наблюдая за тем, как он спускается в подвал, я понял, что он мне не соврал. Тем действительно оказалась лестница. Выждав пару минут, я полез вслед за ним. Пока я спустился, мне казалась, что прошла целая вечность. И если бы мой спутник не догадался бы взять фонарик и водить им из стороны в сторону, я бы ни за что не нашёл бы его в этой темноте. Темень была ужасная и даже фонарика не хватало на многое. Но когда мои глаза привыкли к темноте, я стал различать очертания стен. Оказалось, что подземелье оказалось высоким, но никак не широким, как я думал сначала. Мы молча шли в неизвестность до тех пор, пока путь нам не преградила толстая дубовая дверь с огромным замком на ней. 

- У вас есть с собой пистолет? – спросил мой спутник, проверяя, заряжен ли его пистолет.

- Естественно.

- Он полностью заряжен?

- Почти.

- Тогда давайте попытаемся отстрелить этот замок. – Питерстон снял пистолет с предохранителя, я последовал его примеру.

Тишину подземелья разорвали два резких и громких выстрела, но замок на двери не поддался даже на каплю. Очевидно, человек, повесивший его, постарался на славу. Но после долгих попыток, основная масса коих была совершенно безрезультатными, замок удалось отстрелить, истратив на него практически все патроны. За дверью темнота не прекратилась, но зато вдали появилось светлое пятно, становящееся по мере приближения к нему больше и ярче. Мне стало немного не по себе, а приближающийся свет ещё больше угнетал. В какой-то момент я даже захотел убежать отсюда, но сумел перебороть себя и заставить идти дальше. Источником света оказалось непонятное сооружение гигантских размеров и светящееся изнутри. Заворожённо наблюдая за объектом, я даже пожалел, что не выпихнул своего спутника из машины, когда он меня разбудил. И, самое главное, я не видел никакой связи между данной поездкой, хибарой наверху, руинами, в которых мне довелось беседовать с незнакомым доктором и расследованием, проводимым Малдером, то бишь, на данный момент мной. Все события, на мой взгляд, ничем совершенно не были связаны друг с другом, а если связь между ними и существовала, то она либо была трудноразличимой, либо такой, что лучше ещё не видеть и не знать вообще. Я посмотрел на Питерстона, с задумчивым видом стоящего поодаль и, похоже, наблюдающего за мной. 

- И что вы об этом думаете, агент Малдер? – спросил он, стоило мне только повернуться к нему.

- А что я должен думать? – Я ещё раз посмотрел на сооружение за спиной, потом на Питерстона и тут меня прорвало: – Вы ничего мне не объяснили, привезли сюда, в то время как я должен заниматься расследованием, 

-  Думаю, что вы плохо понимаете, куда попали и с чем связались, агент Малдер, - получил я в ответ не очень вежливую фразу.

“Ну, это уже однозначно перебор” подумал я, сдерживая всё своё недовольство. Мой же спутник, видя, что я в замешательстве, добавил:

- Ладно, агент Малдер, пойдёмте.

- Куда?

- Туда. – Он указал на объект.

Я вздохнул и побрёл следом за ним. Внутри объект представлял собой какой-то центр управления, но вот чем именно оттуда велось управление – я не знал. Обернувшись к своему собеседнику, чтобы спросить у него о предназначении всего этого, я с изумлением отметил, что меня окружают. 

*****

После захвата подземного комплекса, как только волнение, поднятое обнаружением Скалли и Малдера, немного улеглось, Скиннер решил допросить своих подчинённых, невзирая на то обстоятельство, что они оба чувствовали себя не лучшим образом. Но в присутствии полицейских напарники отвечать наотрез отказывались, поэтому Скиннеру пришлось попросить полицейских покинуть кабинет. Оставшись со своими подчинёнными наедине, заместитель директора сказал:

- Ну, может быть, вы хоть сейчас объясните, что происходит?

- Всё дело в госпитале, а точнее, в директоре госпиталя, - ответила Скалли, косясь на напарника, которому, очевидно, стало очень плохо.

- Значит, вы подразумеваете, что именно он виноват в том, из-за чего Малдер приехал сюда? – Скиннер посмотрел на Малдера, усиленно делающего вид, что с ним всё в порядке, хотя и Скиннеру, и Скалли было известно обратное.

- Именно, - вступил в разговор Малдер. – И этим объясняется то, почему вы не понимаете некоторых моих поступков.

- Хотите сказать, что директор госпиталя проделывал с вами то же самое, что и с агентом Скалли? – Скиннер твёрдо решил после того, как Малдер и Скалли вернутся в Вашингтон и сдадут ему отчёты о проведённом расследовании, непременно отправить напарников  в отпуск. 

- Нет, но вы почти правы. Помните, когда вы приехали сюда с целью выяснить, почему я и Скалли не в Вашингтоне, и мы вам вкратце рассказали о происходящем? После того, как вы вручили мне фотографии, которые вам передал детектив Вайс, надо сказать, не очень-то уж и тепло относящийся ко мне и Скалли, я отправился в госпиталь, намереваясь поговорить с доктором, делавшим анализы Скалли. 

- Малдер… - попыталась прервать напарника Дана. 

- Так вот, после разговора с директором госпиталя через довольно непродолжительное время я очнулся в лаборатории, откуда мне потом удалось сбежать. – Малдер проигнорировал попытку напарницы привлечь его внимание. – Потом я обнаружил, что пока я был в этой самой лаборатории, меня подменили моим же двойником.

- Агент Малдер, за всё время, что вы и Скалли находитесь у меня в подчинении, я наслушался от вас всевозможных фантастических теорий, но это… - Скиннер встал из-за стола и начал нервно мерить кабинет шагами.

- Он прав, - вступилась за напарника Скалли. – Я сначала ему тоже не верила, но… - Скалли посмотрела на напарника вовремя, чтобы заметить, что с Фоксом происходит что-то не то. – Малдер, что с тобой? – Скалли вскочила и подошла к напарнику, пытающемуся встать. 

- Ничего, - отозвался Фокс, но Скалли уже по голосу поняла, что напарник обманывает. К тому же его шатало, словно он изрядно выпил. Да и голос у спецагента был такой, как будто он всю ночь пил. – Всё нормально.

- Нет, Малдер, не нормально. – Скалли помогла напарнику дойти до окна и открыла форточку, надеясь, что свежий воздух хоть немного, но поможет, а сама встала рядом. – Давай, постой спокойно. Возможно, что тебе станет лучше. Пить тебе не надо было то вещество.

Скиннер от всего этого просто обомлел. А от последней фразы так вообще чуть не свалился. Он даже представить не мог, что один из его лучших агентов подсел на наркотики или что-то подобное. Он ещё не знал, что к наркотикам или чему-то подобному состояние Малдера не имело отношение, а принятое вещество тем более. Он с ужасом посмотрел на напарников. Скалли негромко о чём-то расспрашивала Фокса, а тот ей то отвечал, то вообще не отвечал. Заместитель директора наблюдал за этим, а потом подошёл к двери кабинета, закрыл на ключ и спросил, подходя к своим подчинённым:

- Что ещё за вещество? И что вы вообще скрываете?

Скалли не ответила, Малдер тоже. Скиннера уже начинало это раздражать. Ему не нравилось поведение спецагентов и заместитель директора даже подумал, что они что-то знают о происходящем и, возможно, догадываются, где находится детектив. Скиннер повторил свой вопрос. На этот раз Скалли соизволила ответить:

- Мы ничего не скрываем. А то, что вы сейчас видите, это как раз и есть то, что может быть с детективом, если его не найти.

- Так как же искать этого директора госпиталя, если ни вы, ни агент Мадер ничего не говорите, хотя вы однозначно что-то знаете? – не сдержался Скиннер.

- Что мы знаем? – тоже вспылила Скалли. – Мы знаем только одно: этот самый доктор занимается какими-то экспериментами и что ничем хорошим его эксперименты ни для нас, ни для кого-нибудь  не обернутся.

- Мы даже не знаем, где именно нас держали, - негромко произнёс Малдер, - а вы уверены, что мы просто обязаны знать, где доктор Диан.

- Ну, где вас держали, это я вам скажу. Это место находится под землёй.

- Ну, ничего себе! – Малдер даже присвистнул от удивления. – Тогда всё становится понятно.

- Ты что, догадался, где детектив? – спросила Скалли, с опаской наблюдая за напарником. Она видела, что напарнику стало лучше, но в любой момент могло стать и хуже.

- Нет, но я понял, чего добивается доктор. И почему он так избирателен в выборе, кого похитить. 

- И чего же? – Скиннер морально приготовился к тому, что спецагент  выдаст что-то фантастическое.

- Сначала он выискивает людей, работающих либо в правоохранительных органах, либо в учреждениях, связанных с медициной, потом помощники доктора похищают необходимых ему людей и доставляют в лабораторию, откуда потом переправляют в тот подземный комплекс, где похищенных переобучают для своих целей. А похищенного подменяют его же двойником, чтобы никто ничего не заподозрил, - на одном дыхании выложил Малдер.  

- Переобучают? – изумился Скиннер.

- Да, а параллельно пичкают какими-то своими тониками и препаратами, - добавил Фокс.

- Как-то бессмысленно получается, - произнёс Скиннер, опуская взгляд. Ему почему-то стало неловко перед своими подчинёнными, словно это не он был их начальником, а находился у них в подчинении.

- Послушайте, сэр, я сначала тоже не верила Малдеру, но после всего, что мы пережили за последние два-три дня, я склонна ему верить, нежели нет.

Скиннер замолчал, обдумывая всё рассказанное напарниками. Малдер и Скалли выжидающе молчали, ожидая ответа шефа. Наконец заместитель директора произнёс: 

- Ладно, господа агенты. Хватит говорить всякую ерунду. Я, конечно, понимаю, что вы сейчас, возможно, чувствуете себя не очень хорошо, но директора госпиталя надо найти, а также надо найти детектива, а иначе его пропажу повесят на нас троих.

- Говорить ерунду, значит? – У Скалли на щеках аж румянец проступил от возмущения. – Да вы просто не хотите ничего понять, сэр! А также вы не понимаете того, что именно из-за проведённой вами операцией я и Малдер теперь подвергаемся намного большей опасности, нежели были до этого?

- Так объясните, в чём же собственно, дело. – Скиннер изо всех сил старался сдерживаться, чтобы не дай бог, не сорваться. 

- Мы и делали вам это на протяжении последних полутора часов. 

- Ладно-ладно, агент Малдер, не волнуйтесь. Потом вы мне всё расскажете, а сейчас пойдёмте. 

- Сэр, вам известен домашний адрес директора госпиталя? – вдруг ни с того, ни с сего спросил Малдер.

- Ты что, собираешься отправиться к нему домой? – испугалась Скалли. – Малдер, я не уверена, что тебе  стоит это делать.

- Ну, во-первых, не я один, а мы втроём, - ответил Фокс, отходя от окна. – А во-вторых, по результатам обыска дома Диана будет ясно, что и как делать дальше.

- Вообще-то за домом доктора Диана установлено наблюдение, - попытался отговорить спецагентов от этой затеи Скиннер.

И тут в дверь кабинета требовательно постучали. Пришлось открывать. В кабинет тут же чуть ли не вбежал взволнованный полицейский с какими-то документами в руках. Из его непродолжительного рассказа агенты и Скиннер поняли совсем немного, но Скиннер решил, что лучше последовать совету Малдера, но внести в него некоторые изменения. Они собирались сразу после разговора с полицейским отправиться домой к доктору Диану, но полицейский счёл нужным отвести агентов в комнату для допросов, где Малдеру и Скалли пришлось допрашивать одного из тех, кто был вместе с ними в подземном комплексе. Допрос длился довольно долго и мог бы продолжаться ещё неизвестно, сколько времени, если бы у Скалли не зазвонил мобильник. Пока Скалли препиралась с неизвестным телефонным собеседником, Малдер продолжал допрос до тех пор, пока допрашиваемый перестал отвечать на вопросы и все попытки разговорить его одна за другой терпели неудачу. Не помогло даже вмешательство Скалли. Когда допрашиваемого увели,  Малдер вздохнул, успокаиваясь и как бы невзначай, поинтересовался: 

 - Кто тебе звонил?

- Ты точно хочешь это знать? 

- Скалли, ты же знаешь, что сейчас неуместно что-то скрывать. – Малдер взялся за дверную ручку, намереваясь выйти. – Так кто это был?

- Детектив. 

- Что-о?! – не поверил спецагент. – Ты уверена, что не ошиблась?

- Да, уверена. Но потом трубку у него забрал доктор Диан.

- Что он говорил? 

- Кажется, он даже не догадывается, что мы не в комплексе. 

- Ну, хоть это радует. Ладно, пошли, надо сообщить об этом Скиннеру.

- А может не стоит?

- Не знаю, но лучше всё-таки рассказать.

- Что именно рассказать? – раздался позади них голос.

Напарники обернулись и увидели Скиннера. Вид у него был такой, словно он искал их и не надеялся найти.

- Так что именно стоит или не стоит мне рассказывать? – переспросил он.

- Во время допроса позвонил доктор Диан, - сообщил новость Малдер.

- Вы серьёзно, агент Малдер? – не поверил Скиннер.

- Да.

- И что он сказал?

- Не я разговаривал с ним, - объяснил Фокс.

- Он, похоже, ещё не догадывается, что мы не в комплексе, а уже на свободе. Хотя, вполне вероятно, что он таким образом просто пытается усыпить нашу бдительность. 

- Тоже может быть, - согласился Малдер.

- Ладно, пойдёмте, господа агенты. Отправимся к нашему доктору домой, а оттуда отправимся поговорить с родными остальных освобождённых пленников, если вы не против.

- Наоборот, мы сами собирались это сделать, - ответила за двоих Скалли.

- Ну тогда – пойдёмте, пока нас ещё кто-нибудь не отвлёк.

*****

Дом директора госпиталя располагался не так уж и далеко от выезда из города в довольно густо населённом районе. Скалли подумала, что если бы в этом районе произошло убийство или что-то экстраординарное, о нём моментально узнал бы практически весь или весь район. На всякий случай она огляделась, а не следит ли за ними какой-нибудь чересчур любопытный сосед. Вроде никаких признаков наблюдения заметно не было и Скалли успокоилась. Пока она осматривалась, Малдер и Скиннер открыли дверь. Внутри дома царил абсолютнейший бардак, словно там не убирались месяца четыре, если не все полгода. “Да, у меня на рабочем столе в подвальном кабинете и то лучше и чище, нежели у нашего доктора” подумал Малдер, чувствуя, как защекотало в носу от поднявшейся в воздух пыли. “Да, этой квартирке не помешала бы генеральная уборка” подумала Скалли, осматриваясь. 

- Ну что, проверим всё сверху донизу? – задал совершенно неуместный вопрос Скиннер.

Ответ на него, естественно, был положительный. Малдер и Скалли принялись за осмотр первого этажа, Скиннер осматривал второй.  Ни Малдер, ни Скалли, ни Скиннер не рассчитывали найти хоть что-нибудь, но это что-то обнаружилось. 

- Малдер, подойди-ка сюда! – позвала Скалли, обнаружив в полу люк, прикрытый ковром.

- Что такое? – Малдер почему-то посчитал, что у напарницы случилось что-то ужасное.

- Что ты об этом думаешь? – Скалли указала на люк в полу.

- Думаю, что лучше без Скиннера нам туда не соваться. – Малдер собирался подняться наверх за шефом, но Скиннер уже сам спустился вниз.

- А что это вы тут бездельничаете? – спросил он, не заметив люка в полу.

- Вас ждём. – Малдер указал на люк в полу.

- Значит, вы предлагаете спуститься туда? – сообразил Скиннер.

- Естественно. – Малдер попытался приподнять крышку люка. – Да, тяжеловатая крышечка…

- Давайте, я вам помогу, агент Малдер.

Совместными усилиями им удалось открыть люк. Слева можно было заметить лестницу, уходящую в черноту подвала. Первым решил спускаться Скиннер, за ним Скалли и только потом уже Малдер. 

- Ну и куда дальше? – спросил Скиннер, зажигая фонарик.

- Вперёд, - ответил Малдер.

И тут вдруг раздался щелчок и вспыхнул слабый свет, постепенно становящийся ярче и ярче. Когда яркость перестала меняться, все трое увидели, что они стоят посреди коридора, больше всего напоминающий коридор лаборатории. Малдеру вспомнилось то место, куда его привозил Уилсон до всей заварухи с дачным домиком в лесу. Коридор был почти точной копией того разрушенного здания, где Уилсон и рассказал ему об опытах, хотя Малдер немного сомневался в правдивости истории, рассказанной ему Уилсоном. 

- Час от часу не легче… - пробормотал Малдер.

- Это уж точно, что вам, агент Малдер, не легче, - раздался голос откуда-то сзади. – Но скоро будет не легче вам всем.

Агенты и Скиннер обернулись и увидели перед собой доктора Диана. 

- Не знаю, как это у вас получается, агент Малдер и агент Скалли, но я уже не знаю, что ещё предпринять, чтобы вы, наконец, оставили свои поиски. – Доктор достал из кармана шприц с янтарной жидкостью и направился к агентам. Скиннер незаметно достал пистолет и снял с предохранителя. 

Диан уже собирался ввести одному из агентов половину содержимого шприца, как прогремел выстрел и доктор схватился за плечо, а шприц полетел на пол. Агенты отреагировали моментально: доктор тут же был обезврежен, а на шприц надели колпачок, который доктор бросил в сторону. Шприц тут же перекочевал в карман Скалли. Вместе с доктором все трое покинули столь необычное помещение. Теперь оставалось только лишь отыскать детектива и посадить доктора за решётку и агенты могли со спокойной душой и чистой совестью уезжать обратно в Вашингтон. 

Усадив доктора в машину, напарники уезжать не спешили. Напротив, они решили допросить доктора прямо в машине. Опасаться, что доктор выкинет какой-нибудь номер или предпримет попытку к бегству, не приходилось, поскольку руки доктора были скованы наручниками. Сам Диан сидел между Малдером и Скалли и смотрел вперёд. 

- Где детектив Вайс? – спросил Малдер, стараясь говорить как можно строже.

- Не знаю. – Доктор постарался притвориться, словно не понимает, о чём его вообще спрашивают.

- Вы врёте, доктор. Причём открыто врёте. На кого вы работаете? – Малдер посмотрел за окно. 

- И для чего вам понадобились мы? – задала доктору компрометирующий вопрос Скалли.

- Я не буду отвечать на ваши вопросы, господа агенты, - ответил доктор.

- Ладно, поехали, - ответил Скиннер, довольный поимкой доктора.

*****

Появление спецагентов и их начальника, да ещё вместе с директором госпиталя, взбудоражило всех сотрудников полицейского департамента. В кабинет, отведённый агентам и детективу для расследования ещё в первые дни, чуть ли не через каждые десять минут заглядывали любопытные полицейские. По прошествии двух часов Малдер, выпроводив очередного полицейского, закрыл дверь на ключ, сел рядом с напарницей напротив доктора и спросил:

- Ну, доктор, может быть, будете говорить?

- О чём?

- Я думаю, вы сами прекрасно знаете, о чём. – Малдер говорил мягко и спокойно, хотя спецагента сейчас подмывало устроить вредному доктору, заставившего страдать его и Скалли, хорошую головомойку.

- Вы ещё так и не успокоились, агент Малдер? – Лицо доктора приняло немного нахальное выражение. – Чем меньше вы будете знать, тем лучше будет для вас и вашей очаровательной коллеги.

- Отвечайте на вопрос. Для каких целей или по чьему заказу вы похищали сотрудников правоохранительных и медицинских учреждений? – Малдер изо всех сил старался игнорировать издевательский тон доктора.

- Как я вижу, отставать вы не собираетесь, агент Малдер. Уже с первой нашей встречи, когда вы заявились в госпиталь, я понял, что вы – тот, кто мне нужен. Да и ваша коллега тоже. Между прочим, вы и ваша коллега очень хорошо стреляете. Пожалуй, даже лучше всех других. 

- Недаром же мы агенты ФБР, - ответил Малдер, пристально смотря на доктора. – Так на кого вы работаете?

- Я не должен вам об этом говорить, агент Малдер. – Диан усиленно делал вид, что не замечает Скалли, сидящую рядом с Малдером.

- Доктор, вам повезло, что я и Малдер – агенты ФБР, а не какие-нибудь бандиты или крутые мафиози, - решила поднажать на упрямого доктора Скалли. – Иначе за всё то, что вы сотворили с нами, вы могли бы здорово поплатиться.

- Это понимать как угрозу, шантаж  или как наезд, а, агент Скалли? – Голос доктора стал ещё нахальней, чем был. “Он, наверное, возомнил себя богом и мировым властелином” одновременно подумали спецагенты, сдерживаясь, чтобы не сорваться и не сорвать допрос.

- Как хотите. Мы не собираемся поступать с вами таким жестоким методом, к тому же наше служебное положение и полномочия не позволяют сделать это. Поэтому, доктор, думаю, вам лучше сказать, чем именно вы занимаетесь.

- Вы такая же, как и ваш напарник. Чрезмерно любопытная. И до сих пор не можете понять, что вся моя деятельность идёт во благо. – Доктор довольно ухмыльнулся.

- Значит, похищая людей, работающих в правительственных органах, правоохранительных и медицинских учреждениях, а потом, проводя на них испытания непонятно чего, вы делаете людям благо? – Малдер поймал себя на том, что говорит с неприкрытой ничем иронией.

- В таком случае, вы больны, доктор, - ответила Скалли. – Я даже не сомневаюсь, что вам ничуть не было стыдно, когда вы подвергали своим испытаниям сотрудников вашего же госпиталя. Если верить документам в вашем же компьютере, все сотрудники мертвы, но они, как ни в чём не бывало, работают в госпитале, но дома из них никто не появлялся.

- Интересно, откуда же у вас такая достоверная информация? – Доктор говорил всё также нахально, но немного поубавил свой пыл.

Прежде чем ответить доктору, напарники переглянулись, и в глазах Скалли Малдер прочёл яркую неприязнь в отношении доктора, насчёт чего он был с ней полностью согласен. Доктор действительно вёл себя по-свински, если даже не больше. 

- Я сейчас приду, - ответила Скалли, вставая.

- Наверное, пошла за конвоем, чтобы под его нажимом разговорить меня, - хмыкнул доктор.

Малдер в ответ на эту ехидную реплику только устало вздохнул. Доктору же, такая издевательская тактика ведения допроса понравилась и он, воспользовавшись моментом, не упустил случая поддеть спецагента своими едкими шутками. К тому моменту, пока вернулась Скалли в сопровождении двоих полицейских, Малдер уже еле-еле мог терпеть доктора. Только когда Диана увели, Малдер вздохнул с облегчением.

- Ты очень вовремя пришла, - сказал он, немного нервно постукивая по столу. – Задержись ты ещё минут на пять и нашему единственному подозреваемому пришлось бы очень худо.

- Ладно-ладно, не кипятись. – Скалли села на то место, где минуту назад сидел доктор Диан. – Знаешь, Малдер, мне кажется, что я знаю, как мы можем его разговорить.

- И как же? – Малдер тут же позабыл о своём недовольстве на доктора и заинтересованно посмотрел на напарницу.

- Нам надо рассказать всё Скиннеру, причём на сей раз не упустив ничего. Ведь в прошлый раз мы его основательно запутали, да к тому же упустили некоторые детали. – Скалли готова была сиять от удовольствия.

- Ты думаешь, что это что-то даст? – немного разочарованно протянул Малдер. – Если нам не удалось выдавить из него ничего, за исключением его дурацких и издевательских шуточек.

- Ты не дослушал.  – Скалли ободряюще улыбнулась. - Надо написать этот разговор на кассету и потом прокрутить его доктору.

- А вот это уже отличная мысль, - обрадовался спецагент. – Только вот мне кажется, что Скиннеру совершенно не понравится то, что он услышит. Кстати, а ты отдала то вещество, которое мне пришлось выпить, когда мы ещё были в подземном комплексе, на экспертизу?

- Ещё пока нет. Кстати, вещество из шприца мне кажется знакомым.

- Знакомым? – удивился Малдер. – Кстати, к твоему замечательному плану можно добавить одну немаловажную и, по-моему, очень даже хорошую деталь.

- Какую же? – Скалли заинтригованно посмотрела на напарника.

- Кому-то из нас надо пройти сеанс регрессивного гипноза. Причём не просто так, а тоже сделать стерео, а ещё лучше видеозапись этого сеанса.

- Гениально, Малдер! – похвалила его Дана.

- Да и у тебя тоже не менее гениальный план, - застеснялся спецагент. – Ладно, хватит бросаться словами и пойдём на поиски Скиннера.

- Тогда ты давай, иди на поиски Скиннера и заодно отнеси на экспертизу вещество, коим нас потчевали в комплексе. А я потом отдам на экспертизу вещество из шприца.

- А сейчас, где тебя, если что, искать?

- Я пойду, поищу гипнотизёра и заодно постараюсь раздобыть магнитофон и несколько кассет. Если обнаружится что-то, касающееся места нахождения детектива – звони.

- Конечно. Кстати, что-то подозрительно долго нигде не видно агента Уилсона, ты не находишь?

- В самом деле, - согласилась Скалли. – Ладно, пойдём.

Но это именно он сообщил помощникам доктора, захватившим Малдера и Скалли вместе с детективом, где находятся напарники и что лучше обыскать отель. 

Сейчас он чувствовал за собой вину перед напарниками и решил при первой же возможности постараться исправить то, что он уже смог натворить. Именно поэтому он спустился в номер, где захватили не знали, что Уилсон в настоящий момент занимается самостоятельным расследованием, но никак не по поиску детектива, а усиленно ищет спецагентов и заместителя директора.

*****

С того момента, когда Барт столкнулся с детективом в госпитале, Уилсон твёрдо решил, что отныне не будет работать исключительно на доктора Диана. К тому же, когда он случайно узнал, что именно сотворил доктор с Малдером и Скалли и цель всех этих экспериментов, проводимых доктором в госпитале и подземном комплексе, тем более решил, что сделает всё возможное, но лишь бы доктор попал за решётку. Барт ещё не знал, что вместе с агентами похитили детектива. Поскольку ему было известно, в каком именно мотеле остановились Малдер и Скалли, он тоже снял там же номер и именно он попросил портье передать Малдеру визитку со схематичным планом места, где содержится Скалли и именно он анонимно сообщил местонахождение подземного комплекса. Именно сейчас он решил спуститься в тот номер, где захватили Малдера и Скалли, и о котором до недавнего момента Барт не знал ровным счётом совершенно ничего. Но, спустившись на этаж, он понял, что пришёл совершенно не вовремя, поскольку он уже издалека заметил Малдера, отпирающего дверь номера, куда собирался попасть Уилсон. Но уйти не получилось: Малдер заметил Уилсона, а, следовательно, обратного пути у  Барта уже не было.

- Агент Малдер, мне надо с вами поговорить.

- Это очень срочно?

- Агент Малдер, я, конечно, не знаю, как вы и ваша напарница будете ко мне после этого относиться, но дело в том, что во всём, что произошло за последние три дня с вами, виноват я, - выпалил Барт, предчувствуя негодования со стороны столичного агента ФБР.

Но Малдер ругаться и кричать на Барта не стал. Вместо этого он отпер номер, пропустил внутрь Уилсона и только после этого вошёл сам. Заперев дверь на замок, он спросил:

- То есть, вы хотите сказать, что это вы устроили всё?

- Нет, это была идея доктора Диана, я у него всего лишь шестёрка. – Голос Уилсона предательски дрогнул. – Но я всё равно работаю в ФБР. У доктора есть свои люди чуть ли не в каждом учреждении, относящегося к правительственным, правоохранительным или каким-либо боком связанными с медициной. В общем-то, если вы скажете, что это я способствовал тому, что произошло с вами, агент Малдер, и вашей напарницей, то будете совершенно правы. Ой, агент Малдер, вы в порядке?

- Да-да, агент Уилсон, всё в порядке, просто голова закружилась, - ответил спецагент, чувствуя, что начинает повторяться история, как в кабинете во время разговора со Скиннером. Но он ошибся. Головокружение практически тут же прошло, словно его и не было. – Значит, это вы сообщили доктору, в каком мотеле мы остановились?

- Да. Но я даже не подозревал об этом номере до тех пор, пока доктор не сообщил мне об этом. – Уилсон потупил взгляд. Ему стало стыдно за совершённое. Но зато на душе у него стало легче. Но самое ужасное, что теперь доктор помимо вас будет охотиться не только за вами, но ещё и за мной.

- Не будет, - успокоил разнервничавшегося Барта Малдер.

- То есть, не будет?! – Уилсон изумлённо воззрился на Малдера.

- Он арестован, - обьяснил Малдер, словно не замечая изумления своего собеседника. – Но вот говорить никак не хочет. Вместо этого он только острит да издевается.

- Невероятно! Как вам удалось его арестовать, агент Малдер? – потрясённо вымолвил доктор. – А детектив знает об этом?

- В том-то и дело, что детектив пропал. Доктор однозначно знает, где именно находится детектив, но вот говорить не хочет. – При одном воспоминании о докторе Малдер вздрогнул. 

- То есть, детектив пропал? – ужаснулся Барт.

- Его забрали вместе с нами. Вот только среди всех освобождённых его не было, а это значит, что он где-то в другом месте. Пойдёмте, агент Уилсон.

- Куда? – с толикой страха спросил Барт.

- В полицию. Там вы всё расскажете Скалли и Скиннеру. Да, кстати, агент Уилсон, дайте ваши наручники.

- Вы что, мне не доверяете?

- Доверять-то доверяю, но это на всякий случай, - ответил Малдер, защёлкивая один из браслетов на своей руке, а другой на руке Барта.

Уилсон вздохнул, ощущая прохладный металл наручников. Собственно, он понимал Малдера. Барт понимал, что если бы его обманули так же, как и он Малдера и его напарницу, то он наверняка поступил бы также. Так что пришлось мириться с таким вполне необычным раскладом дел. До полиции они добрались не так скоро. В коридоре Малдер столкнулся нос к носу с напарницей.

- А вот и ты. Ну, наконец-то! А то я уже не знала, где тебя искать, - с облегчением вздохнула Дана. – А вы где были, агент Уилсон? – только сейчас заметила Барта Дана. 

- Вполне вероятно, что ему известно, где может быть детектив, - ответил Малдер, демонстрируя Скалли наручник на его руке.

Скалли заметила, как при одном упоминании о детективе Барт виновато потупил глаза. “Что-то здесь однозначно нечисто…” промелькнула у неё мысль, когда она шла вслед за напарником и Бартом к тому кабинету, где она и Малдер допрашивали доктора. 

- Да в чём дело? – обратилась она к Малдеру, рассчитывая, что напарник ответит на её вопрос.

- Сейчас ты сама всё узнаешь. Прошу. – Он пропустил в кабинет напарницу, потом зашёл сам и вслед за ним зашёл приунывший агент Уилсон.

- Можете мне не верить, агент Скалли, но я имею непосредственное отношение к тому. Что произошло с вами и вашим напарником за последние два-три дня.

- Это правда? – опешила Скалли.

- К сожалению, правда. – Уилсон печально покачал головой. – Можете даже записать допрос на плёнку. Я протестовать не буду.

И в подтверждение своих слов достал из кармана кассету, ещё совершенно не распакованную. “Что это  вообще значит, Малдер?” шёпотом спросила Скалли, когда Фокс подошёл к двери с целью запереть её, чтобы им никто не помешал ненужным хождением. Малдер ничего не ответил, хотя Скалли и не рассчитывала на ответ. Подключив магнитофон, сразу же перешли к разговору. То, что Скалли услышала от Уилсона, озадачило её. Малдер же был совершенно спокоен, поскольку он уже слышал всё, о чём сейчас говорил Барт. Когда Уилсон закончил свой рассказ, он спросил:

- Вы ведь посадите меня, агент Малдер?

- Это уже будет решать суд, агент Уилсон, - уклончиво ответил Малдер. 

- Вам уже известно, что доктор уже сидит в тюрьме? – спросила Скалли.

- Да, известно, агент Малдер мне уже сказал. Так всё-таки, что мне за это всё будет? – как-то даже жалобно спросил Барт.

- Сначала разберёмся со всем, а потом видно будет, как и что, но скорее всего, что Малдер прав. Наверняка будет суд, где всё и решится. Но сейчас вы поможете нам и полицейским в поисках детектива. А сейчас сходите и поищите Скиннера, - попросила Скалли.

- Конечно, агент Скалли, - воспрянул духом Барт.

Оставшись в кабинете одни, Малдер спросил, перематывая кассету на самое начало:

- Ну, что на это скажешь?

- Слишком уж подозрительно это всё, Малдер.

- И что же тебе кажется подозрительным?

- Слишком уж он откровенен с нами. Ну прям чересчур откровенен.

- Может быть, в этом что-то и есть, а может быть, нет. Но я уже просто предчувствую, что как только мы отыщем детектива, нам наверняка придется явиться на судебное заседание по этому делу.

- А ты уверен, что оно будет? – недоверчиво переспросила Скалли. – Хотя… Всё может быть.

- Я не сомневаюсь в этом.

В этот момент в кабинет зашёл Скиннер. Вид у него был недовольный, что могло свидетельствовать только об одном: напарники оторвали его от работы и, скорее всего, очень важной работы. Малдер незаметно нажал на кнопку записи на диктофоне, прикреплённом у него на поясе брюк справа.

- Вы вообще работать будете? – сразу возмутился он, не дав никому из агентов сказать и слова.

- Мы и работаем, сэр, - ответила Скалли.

- Сомнительно. – В голосе Скиннера чувствовалась ничем не прикрытая ирония. - Да вы, похоже, вообще за последние два-три часа не выходили из кабинета. 

- Вы ошибаетесь, сэр. Мы вот чего… - Скалли замялась, не зная, как бы поточнее выразить свою мысль, но тут вмешался Малдер:

- Помните наш разговор, когда мне стало плохо?

- Помню. И что из этого?

- Дело в том, что тогда мы рассказали вам не всё. Мы тогда очень многое опустили, - признался Фокс.

- Ну, замечательно… - Скиннер недовольно посмотрел на подчинённых. – Чем ещё вы меня “порадуете”?

- Доктор не признается, а только издевается, - сообщила Скалли, чувствуя, как при одном лишь упоминании о докторе у неё начинают краснеть уши. – Но мне кажется, что его можно прижать.

- И каким же образом? – Скиннер не знал, злиться или нет ему на агентов. Вроде, как и стоило сделать им неплохой выговор, а вроде и не стоило.

- Послушайте это. – Скалли пододвинула магнитофон поближе и нажала на воспроизведение.

В кабинете повисло молчание. Наверное, если бы сейчас на пол упала бы иголка или бумажка, агенты непременно это услышали бы. Скиннер молчал, внимательно слушая разговор Малдера и Скалли с Уилсоном. Чем дальше шёл разговор, тем серьёзней становилось выражение лица заместителя директора.

К тому моменту, как разговор закончился, начальник отдела особо тяжких преступлений уже не знал, где правда, а где нет. Когда запись закончилась, Скиннер спросил:

- Когда сделана эта запись?

- Чуть более пятнадцати минут назад. Может, вы нас выслушаете, сэр? – с надеждой спросила Скалли.

- Конечно, агент Скалли. Я вас выслушаю самым наивнимательнейшим образом. И вас, и агента Малдера.

- Кстати, вы не могли бы узнать, есть ли в полицейском департаменте гипнотизёр? – вмешался Малдер, прежде чем начать рассказ.

- Гипнотизёр? – удивился Скиннер. – Вы что, собираетесь подвергнуть доктора Диана или агента Уилсона сеансу гипноза?

- Нет. Сеанс гипноза пройду либо Скалли, либо я, - с готовностью объяснил Малдер.

- Это может оказать существенное влияние на доктора при допросе. Даже если он и подчищал мне и Малдеру память, в чём никто из нас не сомневается, то под гипнозом можно вспомнить намного больше, нежели просто, - внесла больше ясности Дана. 

- Ещё мы бы хотели, чтобы вы тоже присутствовали. – Малдер украдкой посмотрел на часы. По времени до конца одной стороны кассеты, находящейся в диктофоне, оставалось ещё ровно полчаса.

- Ладно, я узнаю, – согласился заместитель директора. – Ладно, рассказывайте быстрее, что вы хотели и пойдёмте. Ваша помощь очень нужна в составлении плана.

Именно этого и ждали напарники. Малдер мысленно обругал себя за то, что он так рано включил диктофон и что записался не очень-то приятный спор с заместителем директора. “Надо будет потом перезаписать эту кассету. Не обязательно судьям знать, какие отношения у меня и Скалли со Скиннером” подумал Малдер, рассказывая Скиннеру всё, начиная с самого первого дня расследования. Скалли тоже не осталась безучастной. Время от времени говорила она, причём, как заметил Малдер, не очень-то и уверена, словно в чём-то сомневалась. Закончив рассказ, напарники заметили, что недоверие на лице заместителя директора сменилось недовольством вкупе с ужасом. “Очевидно, осознал всю серьёзность положения, в котором мы можем оказаться, если вовремя ничего не предпринять”. 

И тут дверь распахнулась и в кабинет чуть ли не влетел Уилсон вместе с полицейским. Оба были ужасно взволнованы. 

- Что случилось? – деловито осведомился Малдер.

- Только что сообщили шокирующую новость: обнаружили детектива Вайса.

- Где?! – хором гаркнули спецагенты и Скиннер.

- В доме одного из сотрудников госпиталя. Быстрее пойдёмте, нас уже ждут, - поторопил их Уилсон.

Он мог этого и не говорить. Агентам достаточно было уже одного сообщения о том, что обнаружили детектива, чтобы позабыть о недавнем малоприятном разговоре и сосредоточиться на деле. 

*****

Местом, где обнаружили детектива, был дом неподалёку от того дома, где Малдер очнулся и откуда потом выбрался при помощи Скалли. Как только полицейская машина, завывая сиреной, остановилась перед крыльцом дома, Уилсон предупредил агентов:

- Будьте там поосторожней. Он может быть не в себе.

- Спасибо, мы это учтём, - ответила Скалли.

В доме было на удивление тихо. Только из кухни доносилось то ли посапывание, то ли всхлипывание. Достав оружие и держа его наготове, агенты, сделав следовавшим позади Уилсону и Скиннеру знак подождать, вошли в кухню. И замерли на пороге, не решаясь пройти дальше. Они увидели детектива, сидящего на полу и обхватившего колени руками. Взгляд у него был рассеянный и непонимающий. Очевидно, что агентов он не узнал, поскольку едва он их заметил, то тут же что-то залепетал, а под конец добавил:

- Не убивайте меня… Я ничего не сделал… 

И потом его словно зациклило на этой фразе. Он повторял её ещё несколько раз до тех пор, пока напарники не приблизились к нему. Детектив отреагировал на это по-своему. Когда напарники попытались его поднять, чтобы вывести, он чуть было не повалил Малдера на пол, а Скалли чуть было не стукнулась головой об угол стола. Наконец напарникам удалось кое-как его поднять, но вот вывести его с кухни у них не получалось. Детектив упёрся, словно баран и неизвестно, сколько времени пришлось бы потратить напарникам на то, чтобы вывести детектива с кухни, если бы не подоспели Уилсон и Скиннер. Только с их помощью удалось вывести не в меру разбуянившегося детектива на свежий воздух, где Вайс наконец-то немного пришёл в себя, а ещё через пять минут его взгляд стал более осмысленным, нежели в доме.

- Где я? – пробормотал он, озираясь.

- Всё будет в порядке, детектив, - успокоила его Скалли. – Я и агент Малдер вам поможем.

- Пожалуйста, не арестовывайте меня… - чуть ли не прокричал детектив, смотря на напарников и маячащих позади них Скиннера и Уилсона.

- Его надо в психбольницу, - ответил Малдер. – И потом, когда ему будет лучше, надо будет взять его кровь на анализ.

- Ну же, не стойте, а давайте, везите его, куда сказал агент Малдер, - повысив голос, обратилась Скалли к полицейским.

Больше повторять просьбу им не понадобилось. Уловив в голосе Скалли нотки строгости, полицейские сочли за благо подчиниться. Когда машина уехала, Уилсон произнёс:

- Ну что, пойдем, осмотрим дом, что ли…

Никто ничего против не имел. Наоборот, они были только за. Оружие детектива лежало на том же месте, где и несколько минут назад. Впрочем, если бы оно даже лежало немного иначе, напарники вряд ли заметили это. Малдер на всякий случай проверил количество патронов в магазине. Впрочем, он мог бы это и не делать, дабы он не знал, сколько всего патронов было в магазине пистолета до нынешнего момента. Скалли и детектив осматривали содержимое шкафов на кухне. Воспользовавшись моментом, Малдер улизнул, чтобы внимательно изучить второй этаж. Комнат на втором этаже было не так уж и много. И в одной из них Малдер обнаружил труп. Точнее, трупом это было на первый взгляд. Когда Малдер попытался нащупать у него пульс, поскольку иногда может быть так, что человек может быть жив. Пульс у него действительно прощупывался, но он был настолько слабым, что почти не чувствовался. “Быть этого не может…” не поверил спецагент. Набрав номер “скорой”, он сообщил дежурному, что немедленно требуется медицинская помощь и, закончив разговор, быстро спустился вниз.

- Скалли, Уилсон! – позвал он.

- Что такое, Малдер? – выглянула с кухни Скалли. – Что, удалось что-то обнаружить?

- Там наверху есть раненый, точнее, полуживой человек, - сообщил спецагент, нетерпеливо переминаясь с ноги на ногу.

- Ты уже вызвал “скорую”? – задала довольно идиотский в сложившейся ситуации Скалли.

- Да. Скалли, сейчас не время просто так разговаривать. Пошли, потом докончишь осмотр.

*****

Скалли не могла поверить своим глазам: человек был серьёзно, чуть ли даже не смертельно ранен, но, тем не менее, никак не мёртв. При помощи напарника Скалли перенесла раненого на кровать и, пока она делала всё возможное, лишь бы продержать его живым до момента приезда врачей. Малдер тем временем занимался осмотром комнаты. Осмотр принёс свои плоды: агенту удалось обнаружить семь пуль, которые, по его мнению, были выпущены из пистолета детектива. Пули перекочевали в пакет для улик. Больше ничего, что могло бы привлечь внимание спецагента или заставить более тщательно исследовать место преступления, не было. За окном раздался звук сирен “скорой помощи”, через минуту замолкший. Малдер тотчас спустился вниз, чтобы проводить санитаров к пострадавшему.

- Это вы – агент Малдер? – спросил у Фокса один из санитаров.

- Да, это я, - подтвердил Малдер. – Раненый наверху. С ним моя напарница.

Санитары кивнули и направились наверх. Проводив их взглядом, Малдер пошёл к Уилсону, скучающему на кухне.

- Ну, есть какие-нибудь результаты? – поинтересовался агент, как только Барт посмотрел в его сторону.

- Даже не знаю, что и сказать. Хотя обнаружилась одна вещь, но, по-моему, это самое обычное лекарство. – Барт протянул Малдеру пакетики для улик, в одном из которых лежала капсула, а в другом небольшой прозрачный пузырёк, наполненный веществом, по цвету напоминающий ту жидкость, которую Малдеру пришлось выпить, ещё будучи узником подземного концлагеря.

- Где именно вы обнаружили эту жидкость? – спросил агент, стараясь изо всех сил не думать о том, как он отреагировал на принятие этой жидкости.

- Оно лежало там, под батареей, - объяснил Барт. – А что?

- Это не обычное лекарство и даже не марганцовка, хотя по цвету вещество очень напоминает слабый раствор марганцовки. – Малдер, словно заворожённый, посмотрел на пузырёк. – А вот насчёт капсулы я думаю, надо бы спросить у Скалли. 

- Почему вы так уверены, агент Малдер?

- В чём? В том, что это не марганцовка и не обычное лекарство? – уточнил агент.

- Да, в этом.

- Ну, во-первых, за всё время, что мне приходилось бывать в разных городах, мне нигде ни встречалось ничего, даже мало-мальски похожего на это. А во-вторых, я просто чувствую, что это вполне может иметь отношение к разработкам доктора. – Агент не стал говорить ничего про то, что он принимал что-то подобное.

- Может быть, вы правы, агент Малдер, а может, что и нет. Кстати, а где ваша напарница?

- Наверху. Там раненый человек и она помогает врачам не дать ему умереть. 

- Понятно. Ну, тогда давайте осмотрим гостиную, - предложил Барт, забирая у агента пакетики с вещественными доказательствами.

Малдер был с этим полностью согласен, хотя он и сомневался в положительном результате обыска. Когда он и Уилсон вышли с кухни, мимо них пронесли носилки с раненым. Если Малдер не ошибся, то человек был до сих пор жив. Позади санитаров шла Скалли, что-то спешно говоря одному из врачей. Заметив Малдера и Уилсона, Дана сделала им знак, чтобы они шли следом. Пока врачи загружали носилки с раненым в машину, Скалли сообщила напарнику и Барту всё, что она узнала про раненого от санитаров.

- Ну, жить будет – и это главное, - с облегчением произнес Барт. – Кстати, агент Скалли, а вам знакомо это вещество? – Он протянул Скалли пакет для улик, где лежала капсула.

- Точно не могу сказать, но, судя по всему, это сильное обезболивающее, а может быть, что и что-то иное. Думаю, что стоит узнать у врачей, пока они не уехали. – Скалли забрала у Барта пакет с капсулой и поспешила к “скорой”, пока она не уехала.

- Что вам ещё, агент Скалли? – спросил один из врачей.

- Вы не могли бы сказать, вам знакомо это вещество? – Дана протянула врачу пакет с капсулой.

Врач с минуту рассматривал капсулу в пакетике и ответил:

- Нет, не знакомо. Впервые вижу.

- Спасибо. Вы мне очень помогли, - ответила Скалли и “скорая”, еле слышно взвизгнув тормозами, тронулась с места, одновременно с этим взметнув небольшое облачко пыли, тут же рассеявшееся.

- Нет, они не знают, что это, – немного обескуражено сообщила Дана мужчинам, ожидающим в сторонке.

- Значит, тогда придётся выяснять самим, - вздохнул Барт. Он почему-то надеялся, что хотя бы врачи узнают, что же это за вещество.

- Может быть... – Малдер посмотрел на дорогу так, словно ответ на вопрос был именно там. – А может быть, в психбольнице могут сказать, что это за вещество.

- Ты собираешься в психбольницу к детективу?

- Да. А ты вместе с Уилсоном пока выясни, что за вещество было в шприце у доктора и чем он меня так опоил тогда.

- А как быть с нашим доктором? – спросил Барт.

- Приеду и тогда разберёмся. Всё, я пошёл. – Агент заметил приближающееся такси и сделал водитель знак остановиться.

- Куда едем? – доброжелательно осведомился шофёр-пуэрториканец.

- Психбольница, - коротко ответил агент, не вдаваясь в подробности.

- Ясно. – Особого энтузиазма место назначения у шофёра не вызвало.

Зафырчав, такси плавно тронулось с места. 

- И часто он так командует, агент Скалли? – поинтересовался Барт, как только такси уехало.

- Нет, но я не злюсь на него, - лаконично ответила Дана. 

- Привыкли?

Дана только кивнула. Она не собиралась развивать с Бартом эту тему. Ей было почти всё равно, что думают о ней и Малдере другие. Она-то знала, что если Малдер и делает что-то, кажущееся стороннему наблюдателю странным, а порой и совершенно сумасбродным, то потом это может благоприятно отразиться на расследовании. И если бы она взялась бы объяснять кому-нибудь вроде Уилсона, что Малдер – не только коллега по работе, но также ещё и человек, которому она, если надо будет, сможет без опаски доверить жизнь и что-то сокровенное. Собственно, сам Малдер,  если бы его спросили об этом, наверняка ответил бы то же самое про Скалли. Уилсон, видя, что Скалли не собирается больше разговаривать на эту тему, произнёс:

- Ясно. Ладно, пошли. А то пока мы тут стоим, наша помощь, вполне вероятно, кому-то нужна.

*****

Психбольница, снаружи выглядящая снаружи не очень-то и приятно, внутри была оформлена чуть ли не по евростандартам. Чистота была такая, что Малдер невольно позавидовал. Всё говорило о том, что руководство лечебницы заботится о пациентах и о персонале. 

- Извините, где я могу найти главного врача? – обратился Фокс к одной из сестёр, сидящих за столиком дежурной у самого входа в отделение.

- А зачем он вам, мистер? Может, я смогу вам помочь, – кокетливо спросила одна из сестёр.

- Может быть. – Малдер улыбнулся. – Вы не знаете, к вам поступал пациент Стивен Вайс?

- Да, поступил недавно. А что? – Медсестра насторожилась.

- В какой палате он лежит?

- А вы ему кто, родственник или друг?

- Нет. Агент Малдер, Федеральное Бюро Расследований. – Малдер предъявил удостоверение. – Он в очень тяжёлом состоянии поступил?

- ФБР?! – изумилась его собеседница. – Пойдёмте, я вас провожу к нему, агент Малдер и поищу главного врача.

- Буду вам очень признателен. – Малдер с интересом осматривался. Справа и слева от него тянулись одинаковые двери с маленькими зарешёченными окошками, за которыми содержались пациенты лечебницы.

- Его поместили в отдельный изолятор, - на ходу объясняла медсестра. 

- А из-за чего?

- Когда его доставили, он был невменяем, бормотал что-то невнятно, чуть ли не повалил троих наших сотрудников. – Спутница Малдера заметно вздрогнула при одном воспоминании об этом.

- Сейчас он в таком же состоянии? – Малдеру даже стало жаль детектива, хоть Вайс сначала и мешал ему и даже подозревал. Но сейчас была совершенно другая ситуация и спецагент это прекрасно понимал.

- Да вроде немного успокоился. Но вы там поосторожней, агент Малдер. Ну, вот мы и пришли. – Они стояли перед довольно внушительной стальной дверью. 

- Вы точно уверены в том, что рассказали мне? – спросил Малдер, наблюдая, как медсестра открывает дверь в камеру.

- Да. Ладно, если что, то нажмите красную кнопку. – Она указала на красный треугольник на стене рядом с дверью.

Малдер кивнул и, как только дверь закрылась, подошёл к кровати. При виде Малдера Вайс испуганно заморгал.

- Не бойтесь, детектив, я вам ничего не сделаю... – мягко и негромко произнёс Малдер, тщательно подбирая слова. – Вы помните меня?

- Вас? – Детектив моргнул. – Вроде где-то я вас видел, молодой человек.

- Я агент Малдер, из ФБР. Мы с вами занимались расследованием инцидента, в совершении которого обвинялась моя напарница. – Фокс понял, что если он и дальше будет говорить примерно так же, как и сейчас, то вполне вероятно, что ему удастся разговорить детектива, а может даже и заставить его таким образом вспомнить события, приведшие к такому состоянию.

- И зачем же вы пришли, агент Малдер? Я ничего не знаю, - пробормотал детектив. 

- Может быть. – Малдер замялся, не зная, как бы ему сформулировать ему вопрос. Детектив тем временем начал проявлять волнение и беспокойство. – А где вы были, детектив?

- То есть? – Детектив посмотрел на агента так, словно тот сказал ему что-то обидное. – Я не понимаю, о чём вы говорите, агент Малдер.

- Вас не было примерно три с половиной дня. Где вы были? – продолжал расспрос Фокс.

- Где я был? – Вайс снова посмотрел на своего собеседника. – Нигде...

- Вы позволите, если я вам расскажу кое-что?

- Угу, – понуро отозвался детектив.

- Хорошо, я буду говорить, а вы постарайтесь представить себе то, что я описываю, - спокойно и негромко, словно что-то втолковывал чересчур любопытному ребёнку, произнёс Малдер. 

- Угу. Начинайте, агент. – Детектив отвёл взгляд, словно был в чём-то виноват перед агентом.

- Длинный коридор, залитый неестественно белым светом; слева кабинеты и лаборатории; справа что-то типа палат, но вместо дверей ширмы; свет такой, что даже немного режет глаза...

И тут произошло что-то невероятное: детектив посмотрел на агента чуть ли нечеловеческим взглядом, а потом начал что-то то произносить, то выкрикивать. Из всей его речи агент понял только одно: детектив пытался что-то ему рассказать. Тут агент вспомнил, что незадолго до того, как он начал разговор, он включил диктофон. Сначала агента охватил страх, что беседа со Скиннером стёрлась, но, вспомнив, что он ещё в такси переставил кассету на противоположную сторону, успокоился. Детектив тем временем продолжал свою бессвязную речь. Это продолжалось минут десять, а у Малдера даже начала болеть голова от этого потока непонятных слов. Зато потом разговорить детектива даже на немного не получалось. Пришлось агенту прекратить безуспешные попытки и уйти. Но как только агент собирался открыть дверь, как она сама открылась и агент чуть не столкнулся нос к носу с пожилым мужчиной в халате.

- Вы меня искали, агент Малдер? – спросил он.

- А вы главврач? – вместо ответа спросил спецагент.

- Да. Доктор Ларкинс, - представился мужчина. – Грейс передала мне вашу просьбу. 

- Очень хорошо. Он был в очень плохом состоянии, когда поступил к вам? – Под “он” Малдер подразумевал, естественно, детектива.

- И не спрашивайте, агент Малдер. Буянил сильно, возмущался, кричал что-то непонятное. 

- Вы не знаете, чем это может быть вызвано?

- Как только его привезли, то через время взяли у него анализы. И результаты нас не порадовали.

- Значит, причина его столь странного поведения не естественная?

- Вы абсолютно правы, агент. Он находится под воздействием сильного психотропного вещества.

- Это может повлиять на его поведение потом?

- Неизвестно. Но есть вероятность, что у него будут провалы в памяти.

- Всё понятно. Вы не могли бы потом. Если с ним что-то случиться, перезвонить мне? – Малдер протянул доктору визитку. – Да, и ещё не могли бы вы по факсу переслать результаты анализов в полицейский департамент?

- Хорошо, агент Малдер. У вас есть ко мне ещё вопросы?

- Нет, это всё. В случае чего я сам вас разыщу.

*****

Вернувшись назад в полицейский департамент, Скалли и Уилсон занялись каждый своим делом. Дана, вопреки тому, что она решила с Малдером, рискнула на свой страх и риск, сходить и поговорить с доктором.

Когда она зашла в камеру, доктор дремал. Услышал, что дверь открылась, доктор приоткрыл глаза и произнёс:

- А, это вы, агент Скалли… И в чём же дело?

- Вы не хотите ничего рассказать? – спросила Дана, игнорируя нотки нахальности в голосе доктора.

- Я-то скажу, только вы или мне не поверите, или, если расскажите кому-нибудь, то вас и вашего напарника-чудика сочтут сумасшедшими. Да к тому же у вас нет никаких доказательств, чтобы доказать другим, что это не ваши домыслы, а правда. – Диан самодовольно ухмыльнулся.

- Ну это ещё смотря что считать домыслами, - попыталась его же методом нажать на него Скалли. – Вы можете хотя бы ответить, что вы сделали с детективом?

- Он сам на это напросился. – Нахальность исчезла из голоса доктора.

- Вот что, доктор, кончайте юлить и отвечайте на вопрос: что вы сделали с детективом?

- Он сопротивлялся.

- Ах, сопротивлялся, значит… - Теперь голос Скалли был довольно ядовит. – И ради этого надо доводить человека до беспамятного состояния и отпускать его? Почему же тогда вы не сделали такого со мной или моим напарником? Струсили, значит?

- Нет. Но если бы вы противились и дальше, то и вас ждала бы такая же участь, - объяснил доктор. – В то время как ваши двойники на какое-то время замещали бы вас, я бы спокойно завершил свою работу. 

“Ну, ты и свинья” подумала Скалли. Она твёрдо решила рассказать Малдеру про этот разговор, хотя реакция Малдера, если бы он сейчас присутствовал здесь, ей была заведомо известна. 

- Значит, вы хотите власти? – догадалась она.

- Власти?! – Диан хохотнул. – Если бы власти… Между прочим, вы вполне могли бы узнать хоть немного про то, чем я на самом деле занимаюсь, если бы повнимательней исследовали бы тот дом, куда вас привозили.

- Если не власти, то тогда чего вам надо?

- А вам бесполезно говорить, мисс… Вы всё равно не поймёте. Хотя, частично вы всё-таки правы. Только власть нужна не мне.

- А кому?

- Не столь важно. Ну, агент Скалли, вы ещё будете задавать ваши вопросы или же у вас всё?

- Да, пожалуй, пока что – всё.

В коридоре Дана дала выход недовольству. “нет, мне надо кому-то выговориться, а то  всё моё недовольство может вырваться наружу в самый неподходящий момент” подумала она, идя к кабинету. По пути ей встретился Скиннер, сообщивший ей, что гипнотизёра ему найти удалось и что про доктора удалось выяснить довольно немало информации и даже удалось отыскать адреса нескольких людей, связанных с доктором. 

- Да, а где, кстати, Малдер? – вдруг ни с того, ни с сего спросил заместитель директора.

- А он сейчас вообще-то должен быть в психлечебнице, - ответила Скалли. – А агент Уилсон куда запропастился?

- Он уехал вместе с полицейскими. А когда вы расстались с агентом Малдером?

- О чём спор? – раздался вдруг сзади знакомый голос.

Спорщики обернулись и увидели  Малдера. Вид у агента был не очень-то и бодрый, но зато Малдеру, очевидно, не терпелось о чём-то рассказать. 

- Ну, что там с детективом? – поинтересовалась Скалли.

- Что, плохи дела. И наши, и его.

- Ты разговаривал с ним или с врачом?

- И с ним, и с врачом. 

- И что сказал врач?

- В общем, всё поправимо, но могут быть и неприятные последствия. – Малдер протянул Скалли два листа формата А4.

- А детектив что говорил? – спросил Скиннер, пока Скалли изучала документы.

- Он почти ничего не говорил. Он даже меня не узнал, - ответил агент. – Но есть одна странность.

- Какая? – Скалли оторвалась от изучения документов.

- Я ему описал место, где меня держали, когда похитили в первый раз. Так вот, его реакция на это была такой, словно его загипнотизировали, причём так, чтобы это проявлялось только при определённых условиях. – Малдер задумался.

- А как именно проявлялось?

- Как? Ну, он стал нервничать, начал бормотать какие-то непонятные слова… Впрочем, я думаю, что запись даст больше.

- Запись?! – удивился Скиннер. 

Малдер отцепил от пояса брюк диктофон и нажал на обратную перемотку.

- Ну, может быть, зайдём в кабинет? – предложила Скалли. – А то стоим тут, как три статуи посреди коридора.

В кабинете спецагент включил кассету. Запись пошла сразу же. Сначала было слышно очень плохо, но потом качество записи становилось лучше. Скалли и начальник отдела особо тяжких преступлений, прослушав весь разговор, не знали, что и сказать.

- Да, очень странно… - вымолвила Скалли после недолгого раздумья. – Похоже, что он действительно подвёргся сильному гипнозу. Хотя… Малдер, а включи ещё раз тот момент, где у него начинается этот приступ.

Пока Малдер перематывал, Скиннер подошёл к окну. И достаточно вовремя, чтобы заметить, что вернулись Уилсон и полицейские и не одни, а с неизвестным мужчиной. 

- Агент Малдер, агент Скалли, приходите в комнату для допросов. Да, и ещё, агент Малдер: насчёт гипнотизёра я узнал. Когда вам будет удобно – приходите. 

И вышел. Как только стихли его шаги в коридоре, Скалли произнесла:

- Малдер. я должна тебе кое-что сказать.

- …?

- Пока ты был в психлечебнице и пытался разговорить детектива, я решила попытаться допросить доктора. – Дана понурила взгляд.

- Мы же договаривались… - с лёгкой укоризной произнёс Малдер. – Ну что ж, сделанного назад не вернёшь. И какой результат?

-  Ну, хоть он и издевался, но всё-таки немного рассказал. Знаешь, я убедилась в одном: наш доктор бесповоротно больной.

- Я это предчувствовал. Так для чего ты просила меня прокрутить ещё раз тот момент, где у детектива начинается припадок?

- У меня тут мысль возникла. Тебя он действительно не узнал, но прослушав весь ваш разговор, я подумала: а если он что-то хотел нам сказать?

- Вполне вероятно, но лично я ничего не разобрал из того, что он мне лепетал. Кстати, а для чего Скиннер просил прийти нас в комнату для допросов? Неужто нас собираются допрашивать?

- Нет, слава богу, не нас. Я тебе забыла сказать: пока тебя не было и пока я разговаривала с Дианом, Скиннеру и Уилсону удалось обнаружить нескольких людей, имеющих непосредственное отношение к доктору.

- Уже лучше. – Новость порадовала Малдера, даже очень порадовала. – Ну, тогда пойдём.

*****

После ухода Малдера из психбольницы, детектив сидел молча. Разговор с агентом пробудил в детективе следователя, но Стивен понимал, что сейчас он чувствует себя не ахти. Он даже с трудом мог вспомнить, что вообще произошло. Фамилия агента показалась детективу до боли знакомой, словно он видел своего собеседника очень часто. Постепенно сознание начинало проясняться и детектив начал понемногу вспоминать прошедшие события. Воспоминания были бессмысленными и обрывочными, но сейчас это не столь волновало Вайса. Ему было важно вспомнить, кто именно этот самый молодой человек, приходивший к нему. Пока все попытки заканчивались неудачей, Вайс всё равно пробовал и пробовал до тех пор, пока не вспомнил. Когда к нему пришёл доктор, детектив с нетерпением ожидал, что же он скажет. Результаты не очень порадовали Вайса, но всё-таки это было лучше, чем неизвестность. 

Тем временем напарники допрашивали некоего Энтони Миллза. Допрос длился без малого три часа и напарники уже успели устать. К тому же Малдеру за всё время допроса несколько раз становилось плохо. Радовало только одно: допрашиваемый легко отвечал на вопросы и не язвил, как доктор. Как только его отпустили, Малдер и Скалли решили незамедлительно пройти сеанс гипноза. Скиннер и Уилсон согласились присутствовать при проведении сеанса. Как только сеанс закончился, напарники отправились в комнату для допросов и попросили Уилсона принести видеодвойку. Пока Барт бегал по полиции в поисках видеодвойки, Малдер вместе с двумя полицейскими отправился за доктором. Диан, увидев Малдера, отреагировал со свойственным ему издевательством. Только в комнате для допросов он приутих.

- И что на сей раз вы будете у меня выпытывать? – ядовито поинтересовался он.

- Думаю, что вам лучше обо всём рассказать сейчас, - также ядовито ответила Скалли.

- Я уже говорил вам, агент Скалли, что вам никто не поверит, - довольно заявил доктор. 

- Ну, это, смотря чему не поверят. Вы подождите, сейчас видеомагнитофон

принесут, и тогда, думаю, вам не захочется издеваться.

- Вы меня шантажируете, агент Малдер? – Доктор, хоть и продолжал издеваться, но почувствовал лёгкий укол страха.

- Ничуть нет. – Малдер потёр виски. – А вот, собственно, и видеомагнитофон принесли.

Как только видеодвойку подключили, пришлось тратить немного драгоценного времени на то, чтобы нормально настроить резкость. Когда же резкость наконец настроили, Скалли принесла две видеокассеты.

- И что же за кино вы собираетесь мне показать, господа агенты?

- Скоро узнаете. Но перед этим, я думаю, вам стоит послушать это. – Малдер включил диктофон на полную громкость.

Доктор слушал внимательно, и по ходу записи на его лице сменялись разные эмоции. К концу записи у доктора пропала всякая охота острить и прикалываться. Но он всё равно не стал показывать виду, что запись как-то повлияла на него. Как только пошло шуршание пустой плёнки, доктор произнёс:

- Вы шантажируете меня, агент Малдер?

- Если бы мы вас шантажировали, то сейчас ни я, ни Малдер не были бы агентами ФБР, - ответила вместо напарника Скалли. – И мы не шантажируем вас.

- Тогда как понимать эту запись? – Диан кивком головы указал на диктофон в руках Малдера.

- Вы пытались стереть мне и агенту Скалли память, чтобы ни я, ни она, не могли никому рассказать о ваших опытах и, кроме того, вы использовали нас в качестве лабораторных крыс. – В голосе Малдера чувствовалась суровость.

- Ну да, просто у вас, агент Малдер, равно как и у вашей очаровательной коллеги очень богатое воображение и вследствие воздействия чего-то неизвестного вам обоим это всё примерещилось.

- Знаете что, доктор, - Скалли уже с трудом сдерживала ярость, готовую в любой момент вырваться наружу, - я, конечно, не сторонница тех методов, которыми вы пытали меня и моего напарника, но, пока мы не отдали  то вещество на экспертизу, думаю, ему найдётся достойное применение. – Скалли достала из кармана шприц с янтарной жидкостью и, пока не снимая колпачка, подошла к доктору.

- Вы что, агент Скалли! – перепугался доктор. 

- Скалли, не надо! – попросил Фокс.

- Малдер, я уже не могу это терпеть…

- Подожди, Скалли! – Малдер немного повысил голос. – Вот что, доктор, кончайте строить из себя идиота, и начинайте говорить правду. Для чего вы создали секретную лабораторию в своём кабинете?

- Какую ещё лабораторию? – удивился доктор.

Малдеру показалось, что если доктор не перестанет издеваться, то он возьмет эту видеодвойку и треснет доктора по голове. 

- Ладно, доктор. Если эта запись на вас не подействовала, то может, подействует это. – Малдер вставил одну из кассет в видеомагнитофон а нажал на воспроизведение.

Доктор с интересом посмотрел в экран. Его вниманию предстал кабинет, имеющий незначительное сходство с тем, где доктора допрашивали в первый раз, но с существенными отличиями. В кресле сидел Малдер, глаза его были закрыты и говорил он тоже спокойно. Услышав то, о чём он говорил, доктор начал нервничать, но всё равно досмотрел запись до конца. Вторая запись была точно такая же, но вместо Малдера в кресле пациента сидела Скалли. Доктор понял, что его прижали к стенке и не отстанут до тех пор, пока он не расколется.

 - Ну, что скажете, доктор? – спросила Скалли, выключая видеодвойку.

- Ладно, я всё скажу… - сдался Диан.

И тут дверь в кабинет распахнулась, и на пороге появились семеро типов подозрительной внешности и все в чёрном. Не говоря ни слова, столь странные визитёры прошествовали к напарникам и доктору и всё также молча защёлкнули на руках у доктора наручники. Та же самая участь ожидала спецагентов, только их, в отличие от доктора, приковали к батарее. Трое из визитёров остались с напарниками, а остальные беспрепятственно увели доктора из кабинета, прихватив с собой и видеокассеты. Диктофона они пока не заметили. 

- Какое вы имеете право! – возмутился Малдер, но тут же получил неслабую оплеуху.

- Теперь здесь командуем мы, - строго ответил один тип, обыскивая спецагента. – Кто вы?

- Мы работаем в ФБР, - ответила за себя и за напарника Скалли, которую тоже обыскивали. 

- Врёте, - ответил третий тип, которого Скалли мысленно окрестила Быком за его суровую внешность.

- Нет, она не врёт. Они оба из ФБР. – Один из людей в чёрном  продемонстрировал своему коллеге раскрытые удостоверения.

- Малдер и Скалли, значит… - прочитал фамилии на удостоверениях тип. Потом задумался и ответил двум другим типам:

- Вот что: идите и подготовьте машину. А я пока разберусь с этими господами. – Он указал на напарников. 

Его спутники кивнули и ушли вслед за доктором. Видеокассеты они тоже забрали с собой. Оставшись наедине с напарниками, тип произнёс:

-  Ну что, господа агенты, теперь слушайте меня внимательно: это расследование больше не входит в вашу компетенцию. В ближайшее время вы предоставите мне и моим коллегам материалы по этому делу и уезжаете обратно в Вашингтон вместе со своим начальником. Билеты вам уже заказаны. Портье в мотеле вам их передаст.

- С какой это стати дело уже не входит в нашу компетенцию? – разозлилась Скалли. Краем глаза посмотрев на напарника, Дана увидела, что он тоже недоволен поведением незваных гостей.

- Не спрашивайте и целее будете. Между прочим, ваш начальник уже летит в Вашингтон. Вы в скором времени тоже вылетаете туда же. Вас сейчас отвезут в мотель.

- На каких основаниях вы забираете у нас расследование? – спросил Малдер, готовясь к тому, что этим вопросом у него есть немалый шанс заработать очередную оплеуху.

Но его никто бить не стал, а, как ни странно, ответили на заданный вопрос:

- Потому что если сейчас вы станете вести расследование дальше, то вашим жизням может угрожать опасность, причём очень серьёзная.

- А вы считаете, что вот так врываться в кабинет, когда мы проводили допрос подозреваемого, приковывать нас наручниками к батарее, а допрашиваемого увозить в неизвестном направлении, это нормально? – недовольно спросила Скалли.

- Это всё ради вашей же безопасности, как вы не понимаете… - как-то даже участливо отозвался их захватчик. – Ладно, я сейчас вас отстёгиваю от батареи, и вместе с моими коллегами вы едете в мотель.

- Ладно, уговорили… - немного недовольно ответила Скалли. Ей не нравилось, когда за неё решали всё. Она могла бы ещё понять и простить, если бы это или примерно это она услышала бы от Малдера. Но в настоящий момент приказы отдавал никак не Малдер, который, между прочим, тоже был совершенно недоволен тем, что с ними вытворяли незваные гости.

Как и обещал незваный гость, он отстегнул наручники от батарей, но сделал похитрее: он защёлкнул их у себя на руках, словно боялся, что агенты сбегут. Но ни Малдер, ни Скалли сбегать не думали. Их вывели ил здания и провели к чёрному лимузину, где не очень-то вежливо усадили на заднее сиденье и усадили между двумя молчаливыми типами, напомнивших агентам персонажей из фантастического фильма. В их сопровождении недовольные Малдер и Скалли доехали до мотеля, где они снимали номера и только когда напарники вошли в холл мотеля и получили от портье билеты на заказанный неизвестными агентами авиарейс, тогда незваные гости соизволили уехать. В номере Малдер позволил всему наболевшему за последние часы вырваться наружу:

- Скалли, что-то здесь нечисто… Что-то мне подсказывает, что нас пытаются отсюда спровадить, причём как можно быстрее.

- В этом я с тобой согласна. Но, Малдер… Лучше нам действительно уехать в Вашингтон во избежание неприятностей. – Дана села рядом с напарником и попыталась успокоить его.

- И ты это говоришь после всего того, что этот противный доктор сделал с нами, после того, что нам довелось пережить, после почти завершённого расследования… - В голосе Фокса Скалли уловила отчаяние и обиду, не характерные для агента.

- Малдер, а на основе чего вести расследование? Из каких фактов исходить? Доктора нам уже не допросить, видеокассеты забрали, документы тоже, Скиннера отправили назад в Вашингтон, как и нас с тобой отправляют сейчас. Вот только я не знаю, что там с детективом…

- На основе чего? – Малдер печально посмотрел на напарницу. Он знал, что коллега права по большей части, но всё равно, не терял надежды.

- Да. Ладно. Фокс, я понимаю, такое стечение обстоятельств тебя огорчает и расстраивает, но надо собираться. Ведь если сейчас нам сделали своеобразное предупреждение, а если мы не подчинимся, то тогда нас с тобой посадят на этот самолёт насильно, и будут сопровождать до самого Вашингтона, а там наверняка будут тайно контролировать. Ты этого хочешь? – Дана старалась говорить спокойно и не подавать виду, что она согласна с напарником. В душе она была полностью согласна с тем, что говорил напарник, понимала его недовольство и обиду, но рационализм подсказывал ей, что лучше убираться отсюда и поскорее, пока неприятностей не стало больше, нежели было уже. 

- Нет, но за нами так или иначе будут наблюдать, пока мы не покинем Балтимор. Я в этом ни капли не сомневаюсь, - недовольно ответил Малдер. – Ладно, иди к себе, собирай вещи. Я к тебе потом зайду.

После ухода напарницы Малдер печально вздохнул. Он чувствовал, что их выпроваживают неспроста и что за всем этим кроется что-то большее, нежели то, что он и Скалли уже знали. У агента даже мелькнула мысль, а не попытаться ли обвести незваных визитёров вокруг пальца, но передумал. Вместо этого он решил выйти на улицу и подышать свежим воздухом, чтобы немного успокоиться. Когда до назначенного рейса оставался час, он вернулся в номер и, забрав свои вещи, накинул плащ и пошёл к напарнице. По пути в аэропорт спецагенты не обмолвились о прошедшем расследовании ни словом, дабы опасались слежки. Только в самолёте они, убедившись, что никакой слежки за ними не ведётся, немного поговорили, а уже в самом Вашингтоне отправились в штаб-квартиру ФБР. В лифте они столкнулись со Скиннером, который сказал им, что они смело могут ехать домой, дабы он даёт им четыре дня отгула на то, чтобы они пришли в себя от всего пережитого в Балтиморе. Спецагенты кивнули, давая понять, что им всё ясно и что они так и сделают, но перед этим посмотрят одну вещь в офисе “Секретных Материалов”. Заместитель директора возражать не стал. Отыскав в архиве то, что им требовалось, напарники покинули штаб-квартиру ФБР и отправились по домам. Они даже не догадывались, что за ними наблюдали из самого аэропорта Балтимора.

*****

А доктора тем временем привезли в уединённый дом на окраине Балтимора и провели в узенькую комнатушку, больше всего напоминающую камеру в тюрьме. Но от тюремной камеры комнату отличало то, что обстановка в ней была, не как в камере, а как в номере мотеля. В комнатушке доктора усадили на кресло, напоминающее зубоврачебное и прочно привязали его за руки и ноги, чтобы лишить даже малейшей попытки к побегу. Потом слева от доктора поставили стул, на который минуту спустя сел один из незнакомцев.

- Вы не выполняете своих обещаний, доктор… – произнёс тип.

- Я старался, чтобы эти ФБРовцы ничего не узнали, - виновато пробормотал Диан, ловя себя на мысли, что испугался впервые за всё время.

- Старались, и на какое-то время у вас это получилось... – Его собеседник еле заметно улыбнулся, но тут же посерьёзнел. – Но потом вы потеряли контроль над ситуацией. Агенты стали копать дальше.

- И что вы ещё от меня хотите? – дрогнувшим голосом спросил Диан.

- Ничего. Вы чуть было не рассказали им про нас и, если бы мы не подоспели вовремя, то вы бы всё выложили ФБР. Так вот, доктор, теперь пришло время расплачиваться за совершённые ошибки.

- А не проще ли было бы сразу убрать этих двоих ФБРовцев? – спросил доктор, не надеясь, что на его предложение хоть как-то отреагируют.

- Нет. А если и убирать, то чтобы никто ничего не заподозрил. В общем, доктор, вы теперь помогаете нам. – Тип пристально посмотрел на Диана, готового в любой момент упасть в обморок.

- Ладно, я согласен, - пролепетал в ответ Джерри.

- Но запомни: будешь содействовать этим агентам, на которых ты сам, между прочим, проводил опыты, можешь считать, что ты труп. А эти двое, Малдер и Скалли, не должны ничего знать о том, чем мы занимаемся. И ты докончишь начатое.

- Хорошо, я вас понял. – Доктор понял, что выхода у него нет никакого.

- Смотри, если мы что-то узнаем, то тогда не только у Малдера и Скалли будут неприятности, но и у тебя, Джерри. – Тип в чёрном продемонстрировал Диану шприц с жидкостью янтарного цвета, при одном виде которой доктор замолк. – Ладно, в таком случае, ты завтра вечером отправляешься в Вашингтон. И учти, ты постоянно под нашим контролем, так что не вздумай что-то менять.

- Я всё понял… - вяло и как-то даже безжизненно произнёс доктор.

*****

После ухода из штаб-квартиры ФБР Скалли сразу же отправилась домой. Пока она добиралась до дому, на улице похолодало и начал накрапывать мелкий дождик, постепенно становящийся всё сильнее и сильнее. Зато едва Дана переступила порог своей квартиры и заперла дверь на замок, как ветер на улице подул с такой силой, что даже задрожали стёкла в окнах и стал слышен свист ветра, задуваемого в незаметные щели. Дана поёжилась и, закутавшись поплотнее в плащ, подошла к окну и проверила, плотно или нет оно закрыто. Окно оказалось закрыто плотно, даже слишком уж плотно. Поёжившись, Скалли сняла плащ и, повесив его сушиться, ушла на кухню. Сейчас ей очень хотелось съесть чего-нибудь горячего и экзотического. К её разочарованию в холодильнике ничего экзотического не было, но зато обнаружилось немало овощей, из которых можно было приготовить неплохой и очень даже аппетитный салат, чем Скалли и занялась, поставив кипятиться чайник. По ходу приготовления она думала над событиями последней недели, начиная с того момента, как она позвонила Малдеру и попросила приехать в Балтимор. Что и говорить, события были более, чем головокружительными. Скалли вспомнила, как Малдер защищал её от нападок детектива, как подбадривал её, когда она уже была отчаяться, вспоминала, как они, даже будучи в опасности, всё равно вели расследование. От воспоминаний её оторвал звонок мобильника из прихожей. Уже догадываясь, кто именно ей звонит, Дана пошла за трезвонящим телефоном. Так и есть, на экранчике мигал номер напарника. “Интересно, что ему ещё надо?” подумала Дана, нажимая кнопку приёма.

- Ну, как добралась? – раздался из микрофона голос напарника.

- Нормально. Ты-то как?

- Я? – Малдер даже удивился. – Нормально, хотя…

- Что “хотя”? – тут же насторожилась Скалли.

- Да вот что-то дурно время от времени… - Малдер поудобнее устроился на диване, отхлебнул кофе и нажал на кнопку перемотки на диктофоне.

- А как именно проявляется эта дурнота? – Скалли вернулась на кухню и продолжала заниматься приготовлением салата, прижимая мобильник плечом к уху.

- Как? – Малдер задумался. – То голова кружится, то сознание иногда теряю, то перед глазами всё расплывается. Ладно, хватит о мрачном. Ты-то чем занимаешься?

- Еду готовлю. Подожди, там кто-то стучит. Это не ты?

- Нет, я сейчас дома.

Скалли не ответила, дабы отмыкала дверь и изумилась, когда увидела в дверном проёме… детектива Вайса. 

- Малдер, ты ещё не отключился?

- Нет, но уже собирался. Ну, так кто там?

- Ты не поверишь, но детектив Вайс. – Скалли пропустила прозябшего детектива внутрь и снова заперла дверь на ключ.

- Ты шутишь? – Малдер чуть не поперхнулся уже остывшим кофе. – Знаешь, я сейчас к тебе приеду.

- Не надо. А если в дороге тебе станет дурно? Лучше мы к тебе сами приедем.

- Ладно, уговорила… - вздохнул Малдер, всё ещё не веря в услышанное. – Я вас жду.

*****

Малдер сидел и ждал напарницу. За окном разыгралась непогода. Мало того, что пока Фокс добирался до дома, начался мелкий дождик, так потом, уже когда Малдер оказался дома, начался ливень с сильным ветром, от порывов которого дрожали стёкла в окнах. Спецагент мысленно поблагодарил себя за то, что ему и Скалли не вздумалось задержаться в ФБР ещё хотя бы минут на десять-пятнадцать, а иначе сейчас шли бы и мокли под ливнем, грозившим в любой момент перерасти в потоп, что, собственно, уже почти произошло. Скалли вместе с детективом должна была прийти в любую минуту. С момента окончания их разговора, прошло без малого два часа и агент начал нервничать. Время ожидания тянулось томительно медленно, словно резиновое, и, чтобы хоть как-то его скрасить, агент решил прослушать кассету, каким-то чудом уцелевшую в результате обыска неизвестными визитёрами в чёрном. Спецагент настолько увлёкся сим занятием, что когда раздался довольно громкий стук в дверь, Малдер даже вздрогнул от неожиданности.

- Малдер, открой, это я! – раздался вслед за стуком голос Скалли.

- Ну что же вы так долго? – с облегчением произнёс Фокс, открывая дверь и пропуская Дану и Вайса в квартиру.

- Погода, как видишь, не позволила быстрее. Ну, закрывай дверь, холодно. – Скалли поежилась. 

- Как вы узнали адрес Скалли? – спросил у детектива Фокс. Ответ мог быть, самым, что ни на есть, безобидным, но всё-таки агент предпочитал быть осторожным.

- Просто навёл справки. – Детектив с интересом осмотрелся. Ему было интересна обстановка квартиры. “Простенько, но со вкусом. Впрочем, ничуть не хуже, чем у его напарницы” подумал Вайс.

- Так из-за чего вы проделали такой долгий путь ил Балтимора в Вашингтон? – поинтересовался Малдер, перебирая в уме всевозможные варианты объяснения столь необычного визита.

- Видите ли, агент Малдер, после нашего разговора в мотеле Балтимора и того, как нас с вами похитили, я осознал, что, говоря про госпиталь, вы были во всём правы. Но я пришёл к вашей коллеге не из-за этого.

- А из-за чего же?

Вместо ответа детектив снял куртку, закатал рукав рубашки на правой руке и продемонстрировал Малдеру и Скалли воспаление почти у самого локтя. Напарники не могли, да и отказывались поверить в увиденное. То же, что было и у них, теперь было и у детектива. А это означало только одно: теперь детективу неприятностей не избежать, а может и им с детективом заодно. 

- Вы знаете, что это значит? – спросил детектив, заметив, как изумлённо переглянулись напарники.

- Да, знаем. Потому что самим довелось перенести это в ходе расследования на самих себе.

- Вы шутите, правда? – Детектив посмотрел на агентов так, словно увидел зависший над Белым Домом НЛО. 

- Нет, даже не думаем. С такими вещами не шутят. Но мы знаем одно: выпроводили нас из Балтимора по той простой причине, что в ходе своего расследования мы слишком подошли к разгадке.

- И вас, детектив, накачали психотропными веществами для того, чтобы вы, будучи под их воздействием, а, соответственно, невменяемым, совершили убийство мешающих и представляющих опасность для неизвестной организации людей, а потом беспрекословно подчинялись доктору и его головорезам.

- Меня накачивали психотропными веществами? – непонимающе переспросил Вайс.

- Да. – Скалли показала на диктофон, лежащий на столе. – Малдер приходил к вам, когда вы лежали в психбольнице. 

- Значит, вы, агент Малдер, записали нашу беседу на плёнку?

- Да. Не знаю – зачем, но записал. – Малдер взял диктофон и перемотал на начало стороны, где была запись беседы с детективом.

Вайс слушал всю запись от начала и до конца очень внимательно, стараясь не пропустить ничего. Едва запись закончилась, детектив произнёс:

- Кажется, что всё намного серьёзней. Да, я забыл вам сказать, что меня-то уволили.

- Уволили?! – не поверили напарники. 

- Именно. Причём причину моего увольнения мне не сказали. – Детектив решил, что если напарники решат продолжать расследование, то теперь он будет вести его вместе с ними.

- Всё понятно. Эти самые неизвестные заметают следы, чтобы продолжать свою деятельность. Они потому и отправили меня и Скалли обратно в Вашингтон, очевидно, считая, что, очутившись у себя, мы сдадим отчёты начальству  и на этом успокоимся. – Малдер устроился немного поудобнее.

- Малдер, а может не надо? К тому же твоё самочувствие… - попыталась отговорить напарника Скалли. Дана догадывалась, что напарник намеревается продолжать расследование, невзирая ни на что.

- Не надо, говоришь? – Фокс чуть было не вспылил. – А ты вспомни, с чего заварилась вся эта каша. Вспомни, что они делали с нами и вспомни, что было до того, как нас отправили сюда.

- И из чего ты собираешься вести это наше расследование? – Скалли хмыкнула. – Только лишь основываясь на этой записи? – Она указала на диктофон.

- А про вещество розового цвета ты забыла? – парировал Фокс.

- Если я не ошибаюсь, то у нас всё конфисковали эти “люди в чёрном”, - нерешительно возразила Скалли.

- Нет. И вот именно с этого и можно начать. 

- И ты предлагаешь справиться с этим за три с половиной дня?

- Можно попробовать. – Малдер обнадеживающе улыбнулся.

Скалли одарила его недовольным взглядом, но смолчала. Уже когда Малдер завёл разговор о негласном продолжении расследования, Дана поняла, что отговаривать Фокса бесполезно и не остаётся ничего другого, кроме как согласиться. К тому же детектив сказал им, что он сам собирался втайне продолжать расследование, начавшееся столь необычно и неприятно для всех троих. В общем, последующие два часа агенты вместе с бывшим детективом провели за обсуждением того, каким образом им вести негласное расследование, да ещё и таким образом, чтобы никто, даже Скиннер, не заподозрил о том, что они продолжают расследование дела, от которого их отстранили, причём отстранили не самым вежливым образом. В результате все трое пришли к выводу, что самым лучшим вариантом будет, если они информацию будут добывать, каждый по отдельности, но проверять всё добытое вместе, а  детектив снимет себе номер в каком-нибудь отеле, чтобы также не вызывать подозрений. Такой вариант устраивал всех, хотя в какой-то момент у Малдера появилось сомнение, что им, даже при столь неплохом плане, навряд ли удастся довести расследование до конца за три  с половиной дня. Детектив потом ушёл на поиски отеля, где бы ему было лучше всего остановиться, а напарники остались одни. Какое-то время они молчали, но потом Скалли произнесла:

- Малдер, я не хотела спрашивать это при детективе, но ты себя хорошо чувствуешь?

- Пока вполне сносно, но вот во время разговора не очень, - сознался спецагент.

- Слушай, может, ты заболел? – Скалли на всякий случай потрогала лоб Фокса. Температуры у агента не было и Дана немного успокоилась.

- Я? Заболел? – Малдер рассмеялся. – Да нет, исключено.

- И всё-таки, давай, лучше приляг, температуру померить надо, - произнесла Скалли, ловя себя на мысли, что сейчас она разговаривает с напарником, как врач с непослушным пациентом или как мама с непоседливым ребёнком.

- Скалли… - Малдер притворился немного обиженным. – Может, не надо, а?

- Лучше быть уверенной, что с тобой всё в порядке, чем потом чувствовать себя виноватой. – Скалли принялась искать градусник.

Наблюдая за ней, Фокс даже пожалел, что сказал ей по телефону о своём не очень хорошем самочувствии. Он даже надеялся, что ей надоест искать градусник или что она его просто не найдёт, но Малдер понимал, что его мечтам на сей счёт не суждено сбыться. Градусник Скалли всё-таки отыскала и вернулась к Малдеру.

- Ну что, Чудик, давай, померяй температуру. Это в твою же пользу.

- Вы в этом уверены, доктор? – шутливо осведомился Малдер, но всё-таки температуру померил.

- Уверена. Ладно, посиди с ним минут пять, а я пока сделаю нам чего-нибудь поесть. Между прочим, тот звонок оторвал меня от приготовления обеда.

- Ладно, только кофе там не перевари… - ответил Малдер, смотря на рыбок, неспешно плавающих в аквариуме. “Интересно, в чём вообще заключается смысл жизни рыб?” подумал спецагент, усмехаясь своим мыслям.

Скалли тем временем возилась на кухне. Вернувшись в комнату, она обнаружила, что напарник, как ни странно, даже не тронулся с места, а сейчас он сидел, легонько постукивая градусником по подлокотнику дивана.

- Ну и что ты мне можешь сказать? – спросила Дана, садясь рядом с Фоксом.

- 37,3. – Малдер был совершенно спокоен. – Ну что, заставишь меня лечь под одеяло?

- Нет. Но тот факт, что у тебя температура, пусть и невысокая, сам по себе настораживает. Я даже не сомневаюсь, что это результат воздействия того вещества, которое тебе пришлось тогда выпить.

- Вполне вероятно, что да, а может, и нет.

- Ладно, время покажет. Пошли на кухню. 

*****

За едой время прошло довольно быстро. Проводив Скалли, Малдер на всякий случай зашторил окна и запер дверь, после чего вернулся в комнату и включил компьютер. Буря за окнами постепенно начинала стихать и вскоре затихла совсем. Компьютер тем временем загрузился и теперь единственное освещение в комнате шло от монитора, отдающего синеватым светом. Первым делом Малдер решил, как ни странно, поработать над набросками для отчёта, хотя, по его мнению, писать отчёт, даже примерный, было ещё довольно рано. Но, как ни странно, набросок получился внушительных размеров и такой, что хоть сию минуту распечатывай и неси начальству, как отчёт. Зато когда Малдер закончил печатать, он ощутил, что ему очень хочется спать. Посмотрел на время. Да нет, вообще-то не так уж и поздно, всего лишь 22.50, а агента уже клонило ко сну. Оставив компьютер работающим, Малдер решил часика на два прилечь и вздремнуть, после чего продолжить работу.

В то же время Скалли вернулась к себе домой. Уже поднимаясь по лестнице к своей квартире, у неё возникло навязчивое ощущение того, что скоро должно случиться что-то неприятное, причём у неё в квартире. На всякий случай, когда она отпирала дверь своей квартиры, то достала пистолет. Пусть стороннему наблюдателю это могло показаться смешным и даже в какой-то степени глуповатым, но Скалли привыкла доверять своим предчувствиям, и погибнуть из-за своей неосторожности ей не хотелось совершенно. Обойдя всю квартиру, Дана успокоилась. На кухне она обнаружила недоделанный салат и остывший чай, который тут же выпила чуть ли не залпом. Убрав пистолет обратно в кобуру, Дана вернулась обратно в прихожую, сняла плащ и отправилась на кухню, где, помыв руки, доделала салат, который она пока всё равно есть не собиралась. Оставив салат на столе, Скалли решила сходить принять успокаивающий душ. Но успокаивающим душ не получился, поскольку сквозь шум воды Скалли услышала, как кто-то тихо-тихо вошёл в квартиру. Конечно, это мог быть и Малдер, но Скалли сильно в этом сомневалась. Слишком уж нехарактерно для Фокса было вот так красться по квартире, к тому же если бы это был Малдер, то он наверняка не стал бы скрывать своего присутствия и не ступал бы так тихо, словно вор. Поскольку оружие  находилось в комнате, Скалли нашарила ближайший баллончик и, надев халат, тихо вышла. Незнакомец её даже не замечал, а просто занимался обыском её вещей Дана осмотрелась в поисках пистолета, но тщетно – он был как раз рядом с незнакомцем. Пришлось Скалли действовать по-другому: она тихо подошла к незнакомцу спереди и, пока он не сообразил, что вообще происходит, пшикнула ему в лицо, после чего обезвредить ночного гостя не составило особого труда.

Разбираться в одиночку с ночным гостем Скалли не хотела. “Надеюсь, Фокс не спит…” думала Дана по пути к напарнику.

*****

Малдер проснулся оттого, что ему показалось, словно по квартире кто-то тихо ходит. Нащупав под подушкой пистолет, агент, стараясь не шуметь, снял пистолет с предохранителя и, как только неизвестные визитёры подошли к дивану, направил пистолет в лицо одному из них и жёстко произнёс:

- Руки вверх или я стреляю!

- Остынь, Фокс, это я! – услышал он в ответ голос напарницы.

- Фууух, Скалли... – Малдер убрал пистолет и сел. – Нельзя же так пугать! Что, собственно, случилось?

- Я же не знала, что ты спишь. У нас опять неприятности… - Скалли жестом указала на своего пленника.

Малдеру человек, которого привела напарница, знаком не был. Но зато пленник, судя по его реакции, агентов либо знал, либо где-то видел раньше, поскольку он ответил:

- Все ваши попытки узнать правду, господа агенты, не обернутся для вас ничем, кроме неприятностей.

- Для чего вы проникли в мою квартиру? – спросила Скалли.

Тип хотел ответить, но вместо этого дверь в квартиру слетела с петель и в квартиру ворвались люди в ветровках агентов ФБР. Напарников тут же заковали в наручники, а пленника Скалли освободили и обращались с ним, как с потерпевшим. С Малдером и Скалли обращались же совершенно, не как с коллегами, а словно с бандитами, за которыми охотились уже долгое время и только сейчас поймали. Спецагенты пытались возражать, но это не дало никакого результата. Повезли агентов для допроса в полицейский участок, что очень удивило напарников. К тому же агентов, производивших захват, ни Малдер, ни Скалли не знали и раньше нигде не видели. Но спецагенты старались не подавать виду. Сидя в комнате для допросов, Скалли спросила:

- Интересно, кто же это так постарался?

- Не знаю, но, по-моему, у нас крупные неприятности. – Малдер посмотрел на дверь.

Пять минут спустя в комнату для допросов вошёл тучный мужчина невысокого роста, величественно прошествовал к столу и сел напротив спецагентов.

- Ну что, господа, давайте разбираться, для чего вам понадобилось захватывать правительственного чиновника, да к тому же работающего в Агентстве Национальной Безопасности и пытать его?

- Захватывать?! Пытать?! Он работает в АНБ?! – Малдер аж даже впал в краску от такой наглости, Скалли ещё пыталась сдерживаться.

- Да, именно пытать. Мало того, вы ещё обвиняетесь в убийстве учёных-генетиков.

- Послушайте, мы не знаем, кто предоставил вам эту липовую информацию, но мы этого не делали. Между прочим, мы сами занимаемся расследованием убийств учёных-генетиков, - попыталась взять хоть немного ситуацию под свой контроль Скалли.

- Вы нагло обманываете, господа. Расследованием этих убийств занимаются специальные агенты ФБР Малдер и Скалли. – Голос их собеседника был суров и непомерно строг. – А вы… Мало того, что вы пытали сотрудника АНБ, так ещё и пытаетесь увильнуть от ответственности. Может быть, вам также известно, куда исчезли Малдер и Скалли? – Тип даже подался вперёд, заставив напарников отшатнуться.

- Да, известно. – Скалли подавила в себе желание рассмеяться.

- В таком случае, говорите, куда вы их отвезли и что с ними сделали. 

- Между прочим, вы сейчас с ними разговариваете, - немного ядовито заметил Малдер.

- Не надо городить чепуху, молодой человек, - урезонил Фокса толстяк. – Агенты Малдер и Скалли уехали в Балтимор неделю назад.

- Послушайте, детектив, вы что за ерунду говорите, а? – не выдержал Малдер. – Говорите тут всякий бред, пытаетесь повесить на нас чёрт-те что и даже не задумываетесь о последствиях. 

- Вот что, молодой человек, замолчите и говорите правду: где вы держите спецагентов Малдера и Скалли?

- Нет, это вы послушайте! – Теперь не выдержала Скалли. Её терпению пришёл конец. – Вы пытаетесь повесить на нас то, к чему мы совершенно непричастны. Мало того, вы говорите нам о нашем же расследовании.

- Ну да, агенты ФБР незримо присутствуют здесь… - их собеседник хмыкнул. – Короче, даю вам две минуты на размышление. Или вы говорите мне всю правду, или вы засядете в тюрьму надолго.

И замолчал. Напарники переглянулись, после чего Малдер произнёс, стараясь придать лицу изумленно выражение:

- Никогда не мог подумать, что в полиции могут держать таких малообразованных людей. Но за все годы, что я вообще работаю в ФБР, с таким необразованным человеком я сталкиваюсь впервые.

- Мало того, с людьми, которые даже не удосужились проверить документы у задержанных, - добавила Скалли.

- Ошибаетесь, господа. В квартире, где вас задержали, было обнаружено оружие с вашими отпечатками, молодой человек. Между прочим, оружие принадлежит агенту Малдеру.

- Скалли, я уже не могу слушать этого “умника”… - Малдер устало закатил глаза к потолку. – Интересно, что ещё нового мы сможем о себе узнать, беседуя с ним?

- Не знаю, что ещё новенького он нам про нас же и расскажет, но мне кажется, что убедить его в том, что этот неуч разговаривает с упомянутыми им же агентами ФБР, просто нереально. А если и реально, то тогда я уже не знаю, как.

- Короче, хватит тянуть резину, пишите чистосердечное признание. – Их собеседник протянул агентам два чистых листа и две ручки.

- Чистосердечное признание?! – хором переспросили спецагенты.

- Да.

- Сил моих уже нет… - Скалли устало потёрла виски, Малдер лишь только устало вздохнул и закрыл глаза рукой. – Малдер, ты представляешь, нам не дают довести расследование до конца…

- Да хватит вам комедию ломать! – прикрикнул на них детектив. – Пишите признание, в конце концов!

- Ну ладно, детектив, вы сами напросились… - негромко произнёс Малдер.

На довольно продолжительное время в кабинете воцарилось молчание. Спецагенты корпели над чистосердечным признанием, хотя на самом деле и писать-то им было нечего. Но они написали всё то, что было на самом деле, так что в итоге написанное получилось больше похоже на заявление, нежели на чистосердечное признание. Протянув листки детективу, они замерли в ожидании вердикта. Детектив принял листки с довольным видом, но когда он прочитал то, что было написано, она воззрился на напарников чуть ли не убийственным взглядом.

- Это что, правда, что ли?

- Самая что ни на есть правда. – Скалли посмотрела на напарника. Судя по блеску в его глазах, агент был доволен тем, что им вообще хоть что-то удалось.

- Невероятно… “Я, Фокс Уильям Малдер, специальный агент Федерального Бюро Расследований, номер служебного удостоверения JTT047101111, делаю официальное заявление, что бригада агентов ФБР, ворвавшаяся в мою квартиру в то время, когда я вместе со своей напарницей проводил допрос человека, вломившегося в квартиру к моей напарнице, воспрепятствовала продолжению допроса. Арестовав меня и агента Скалли, захватчики освободили возможного подозреваемого, который вполне мог вывести на человека, причастного к убийствам учёных-генетиков, в которых изначально обвинялась моя напарница, агент Скалли” - выразительно зачитал детектив. - Что это такое за безобразие, молодой человек? И второе чистосердечное признание точно также выглядит, только разница лишь в некоторых деталях и словах. Тогда уж это больше смахивает на заявление.

- Это, - Малдер встал из-за стола и подошёл к детективу, дочитывающему признание, а точнее сказать, своеобразное заявление, - самая натуральная правда! – Последние слова агент чуть ли не выкрикнул.

- К тому же это правда, в которую вы так упорно не хотите поверить! – Скалли подошла к детективу с другой стороны. – Значит, вы считаете правильным вламываться в квартиру к агентам ФБР, захватывать их, ничего не объясняя, а потом пудрить им мозги, рассказывая о расследовании, проводимом мной и агентом Малдером в Балтиморе? И это с учётом того, что те, о ком вы нам говорили, как раз и являются теми, над кем вы так поиздевались, начиная с первой минуты допроса? – Скалли не заметила, что, постепенно повышая голос, она перешла на крик.

- Тише-тише, Скалли, не горячись! – Малдер подошёл к напарнице и взял её за руку. – Если в нашей полиции есть такие люди, которые не способны отличить агента ФБР от бандита или, хотя бы перед допросом досконально проверить всю информацию о задержанных, то с этим ничего не поделаешь. А вот на вас, детектив, - Малдер забрал у детектива своё “признание” и “признание” напарницы, - я и агент Скалли имеем полное право подать жалобу на вас вашему начальству, а если надо, то и куда повыше.

- Вы хоть понимаете, что тот человек, которого вы освободили, пока вы нас допрашивали, наверняка уже похозяйничал в моей квартире и в квартире агента Малдера? И что тот, кого вы назвали сотрудником АНБ, на самом деле может им не быть, а послан он сюда для того, чтобы наблюдать за мной и агентом Малдером? – Скалли посмотрела на детектива, у которого от такой тирады аж рот открылся.

- Значит, вы и есть Малдер и Скалли? – Детектив переводил непонимающий взгляд с Фокса на Дану. 

- Да, - хором ответили напарники. – Неужели вы поняли эту простую вещь?

- И вы что, действительно собираетесь подавать на меня жалобу? – не на шутку испугался детектив. Только сейчас он сообразил, кого и как он допрашивал и понял, что агенты правы насчёт жалобы. Они действительно могли пожаловаться на него и тогда у детектива начались бы неприятности.

- С этим мы ещё посмотрим, - ответил Малдер. – Зато теперь, детектив, вы отправитесь вместе с нами и проведёте детальный осмотр сначала квартиры агента Скалли, а потом и моей.

- Ладно, я спорить не буду, агент Малдер, - сдался детектив. Ему было и стыдно, и неловко, и страшно, и интересно одновременно. Детектив понимал, что он действительно нарвался на неприятности, сам того не желая. – Пойдёмте.

- Хорошо, но перед этим мы съездим в одно место, где вам подтвердят, чтобы вы не сомневались в том, что я и Малдер – действительно агенты ФБР, - произнесла Скалли, думая, что подать жалобу на детектива было бы очень даже кстати. “Надо будет потом на этот счёт поговорить с Малдером, хотя, я думаю, что он согласится. А то слишком уж нахален этот детектив, слишком уж много он о себе возомнил” подумала Скалли, всё ещё злясь на детектива и на его манеру обращения с допрашиваемыми. 

*****

Детектив ещё спал, когда в дверь настойчиво и громко постучали. Сначала детективу показалось, что стук ему просто приснился, но когда стук повторился, он понял, что не ошибся - стучали именно к нему в дверь. Вспомнив, что говорили ему Малдер и Скалли, он поначалу боялся открывать дверь, но как только услышал голоса спецагентов, он успокоился и открыл дверь. Недоверия к напарникам детектив теперь не испытывал в отличие от первых дней расследования, когда он увидел Малдера в Балтиморе. Тогда он во многом подозревал Малдера и питал к нему даже какую-то неприязнь, даже какое-то время считал, что именно Малдер причастен к происходящему и, соответственно, замешан в совершённых убийствах и детектив этого не отрицал. Но теперь после недавних событий Вайс изменил своё отношение к напарникам и теперь был согласен помогать им, если требуется. На этот раз напарники оказалась не одни, а с каким-то тучным типом, который, как понял Вайс из объяснений Малдера и Скалли, не верил их рассказам о том, что они – агенты ФБР. Вайса это даже немного насмешило, в то время как спутника спецагентов стало всё больше терзать сомнение в том, что он был прав, утверждая, что его собеседники – не агенты ФБР.

Из номера Вайса агенты сразу же отправились к Скалли. И не зря: в квартире Скалли всё было перевёрнуто чуть ли не вверх дном, незваные визитёры не пощадили практически ничего.

- Кто это мог сделать? – обалдело спросил детектив.

- Тот, кого вы в беседе с нами назвали сотрудником Агентства Национальной Безопасности, - ядовито ответила Скалли, оглядывая беспорядок в квартире.

- Не исключено, что примерно то же самое сейчас творится и у меня дома, - подлил масла в огонь Малдер, в глубине души злясь на детектива за его безалаберность.

Детектив даже не знал, что и сказать. Увидев разруху в квартире Скалли, он почувствовал укол совести.

- В следующий раз, детектив, когда вам говорят, что вы ошибаетесь в чём-то, не игнорируйте замечание, а будьте разборчивей. И, пожалуй, самое главное, прислушивайтесь к тому, что вам говорят.

- Не знаю, кто и по чьему приказу навёл в моей квартире весь этот бардак, но однозначно, что незваный гость искал здесь что-то вполне определённое. – Скалли, наконец, решила пройти дальше порога

- Только тут был не один человек, а группа, состоящая, как минимум, из шести-семи человек, - поправил напарницу Малдер.

- Ты намекаешь на то, что это были те люди в чёрном, выпроводившие нас из Балтимора? – догадалась Скалли.

- Я этого не говорил. – Малдер подошёл к Дане. – Я имел в виду, что пока нас допрашивали, наши квартиры как следует, перетряхнули  сверху донизу в поисках чего-то. Вот только что именно искали – это непонятно.

- Зато, если ты говоришь, что здесь была группа, то я могу предположить, что это были те самые агенты, что ворвались в твою квартиру и помешали допросу, – высказала версию Скалли, не прекращая осмотра. 

- Вполне вероятно, - согласился Фокс. – И ведь пока нас не было, здесь ещё и жучков понаставили…

- Жучков?! – Скалли замерла на месте. – В таком случае…

- Это значит, что и в моей квартире тоже могут быть установлены жучки. Думаю, что здесь надо будет навести порядок, причём незамедлительно, после чего отправиться ко мне. Хотя, результат будет примерно такой же, я не сомневаюсь.

- Всё может быть.

На приведение квартиры пришлось потратить не так уж и мало времени, но зато уборка пошла на пользу – агенты отыскали ещё пару жучков, впрочем, на их счастье, ни один из них по неизвестным причинам не работал. В квартире Малдера была та же самая история – всё повторяло точь-в-точь беспорядок в квартире Скалли. Впрочем, ничего другого напарники и не ожидали увидеть. Но также никто из них не ожидал того, что произошло дальше. Телефон на столе, который неизвестные почему-то решили пощадить, зазвонил, напугав тем самым спецагентов и детектива. Малдер собирался взять трубку, но Скалли удержала его:

- Подожди, скоро должен сработать автоответчик.

Малдер кивнул и стал ждать. Ожидание было недолгим и вскоре всё присутствующие услышали звонившего. Ни Малдер, ни Скалли не ожидали услышать голос Скиннера.

- Агент Малдер, если вы дома, то возьмите трубку. Это касается “Секретных Материалов”. 

Фраза подействовала, словно шок. 

- В чём дело, сэр? – взволнованно спросил Малдер, снимая телефонную трубку.

- А я думал, что вас нет дома, агент Малдер. Я, конечно, сам дал вам четырёхдневный отгул, но то, что мне недавно сообщили, вряд ли вам понравится. – Спецагент уловил в голосе Скиннера нотки то ли грусти, то ли вины.

- Нам приехать? – спросил Малдер, чувствуя, как холодеет сердце. “Не дай бог, сообщит, что “Секретные Материалы” закрыты или что-то в подобном роде” испугался он.

- Да, приезжайте. И чем быстрее, тем лучше, – поторопил агента заместитель директора.

- Хорошо, мы скоро приедем, - ответил Малдер, ложа трубку обратно на рычаг.

- Ну что там? – спросила Скалли, как только напарник закончил разговор.

- Кажется, у нас новые неприятности. Похоже, что наш проект собираются прикрыть.

И Малдер как в воду глядел. Отвезя детектива назад в полицейский участок, спецагенты поехали в ФБР. На протяжении всей дороги Малдера не покидало ощущение, что ничего хорошего из этого разговора он и Скалли не узнают. Так и было. Как только они вошли в кабинет заместителя директора, то сразу поняли, что что-то неладно. Вид у заместителя директора, обычного серьезного и строгого, был какой-то даже понурый и печальный. Да и на агентов Скиннер глянул как-то печально.

- Садитесь, - произнёс он. И даже в его голосе чувствовалась печаль.

- Да в чём, собственно, дело, сэр? – спросила Скалли, искоса смотря на напарника. Она заметила, что Малдер нервничает, хотя изо всех сил старается делать вид, что невозмутим и готов услышать всё, что угодно. Но Скалли знала, что нервничает напарник совершенно по другому поводу. Он боялся, что проект “Секретные Материалы” вновь окажется под угрозой закрытия.

- Вас это, наверное, не очень-то и порадует. В общем-то, когда ваш четырёхдневный отгул закончится, вы сдаёте мне отчеты о проведённом в Балтиморе расследовании, после чего вас переводят в другие отделы. – Скиннер пытался, чтобы эта фраза прозвучала жёстко, но всем своим видом он говорил другое.

- Мы это предвидели, - печально и недовольно произнёс Малдер, смотря прямо на заместителя директора. – Эти неизвестные не остановятся ни перед чем.

- Кто не остановится? – не понял начальник отдела особо тяжких преступлений.

- Те, кто пытался подставить Скалли, а потом и меня. – Теперь Малдер говорил, не скрывая своего недовольства и волнения. – Они это всё специально придумали, специально всё подстроили.

- Кто “они”, агент Малдер? – Скиннер немного приопустил очки. – Объясните, пожалуйста.

- Доктор Диан, его головорезы и те, на кого наш доктор, он же директор госпиталя Балтимора, работает, - охотно обьяснил спецагент. 

-  В этом нет ни малейших сомнений. Сначала из Балтимора обратно отправили вас, сэр, потом вслед за вами нас, потом через время после нашего отъезда детектива уволили.

- Вы хотите сказать, что детектива Вайса, с которым сначала у вас обоих, но большей всё-таки у вас, агент Малдер, были не очень-то и тёплые отношения, уволили из полиции? – переспросил Скиннер, поправляя очки.

- Да. И вот теперь меня и Малдера пытаются распихать по различным отделам. Очевидно, что те, кто всем этим заправляет, на этом не остановится и тогда после нас следующие вы, сэр. – Скалли надеялась, что начальник отдела насильственных преступлений не воспримет её слова, как угрозу.

- Сэр, вы понимаете, что, закрыв “Секретные Материалы”, вы потакаете тем, кто занимается чем-то незаконным и таким образом поступающими со своими врагами? – вмешался Малдер. – Вы же им только потакаете.

- А вы можете себе представить, что бы сейчас было, если  бы тогда я не позвонила Малдеру, и он не приехал бы? – пришла на помощь напарнику Скалли.

- Это если сейчас у нас такие неприятности, то, что могло бы быть, если бы те неизвестные осуществили свой план? – Малдер заметил, что Скиннер колеблется под напором доказательств, и решил поднажать ещё чуть-чуть. – Вам ещё повезло, что там, в Балтиморе, вы не оказались на моём месте. Понимаете ли, сэр, когда вас подменяют двойником, а на вас испытывают что-то, а потом начинают чуть ли не охоту за вами, это уже само по себе подозрительно.

- Двойники?! – изумился Скиннер. -  Вы о чём, агент Малдер?

- О том, что в госпитале Балтимора занимаются незаконными опытами. Почему сотрудники госпиталя по документам мертвы, но они всё также ходят на работу, как ни в чём не бывало, но вот дома никто из них не появлялся? Да потому, что это клоны. А живут они не где-нибудь, а или в месте, подобном тому, где вы обнаружили меня и Скалли, либо ещё в каком-то секретном помещении, находящемся в госпитале, - выпалил Малдер на одном дыхании.

- Вы здоровы, агент Малдер? – спросил Скиннер, глядя на своего подчинённого так, словно до сего момента Малдер говорил только рациональные и заумные, но вполне земные, теории, а тут вдруг с ходу выдал такое.

- Пусть я и чувствую себя время от времени не очень хорошо, но я вполне здоров. 

- Ладно, пусть даже это и так, но, к сожалению, господа агенты, я вынужден вас огорчить: когда вы выходите на работу через три дня, вы сдаёте мне отчёты. – Взгляд начальника отдела особо тяжких преступлений снова стал виноватым, но теперь в нём читалась строгость.

Малдер и Скалли поняли, что им никуда от этого, увы, не деться, посему, им пришлось сдержаться и вежливо откланяться. Направляясь к машине, оставленной на подземной автостоянке, Малдер как-то даже сердито произнёс:

- Значит, эти голубчики не остановятся ни перед чем. Решили, значит, прикрыть “Секретные Материалы”. Я даже не сомневаюсь, что это дело рук незнакомца, которого нам помешали допросить и доктора Диана.

- Доктора? – удивилась Скалли. – Да как бы оно смог? Хотя…  Если только он не летел тем же рейсом, что и мы. 

- Может быть, что он и летел одним рейсом с нами, а может и совсем наоборот. – Малдер почувствовал вдруг нахлынувшую слабость и перед глазами всё начало плыть. И слышать он тоже стал хуже.

- Если предположить, что он действительно был там, то тогда можно предположить… Малдер, ты согласен?

Напарник не ответил и Скалли заволновалась.

- Малдер, ты слышишь меня? – Дана посмотрела на напарника. 

Малдер однозначно чувствовал себя не хорошо и Дана заметила с первого взгляда. Вопрос, заданный ему напарницей, Фокс услышал, словно сквозь толстый слой ваты. Он пытался что-то ответить, но не понимал, что он говорит. Перед глазами всё троилось и расплывалось. Малдер встал, но даже это удавалось ему с трудом. Кое-как он пересел на заднее сиденье. Скалли пересела за руль и как можно быстрее поехала к себе домой. Отвезти напарника она решила к себе потому, что в квартире у того ещё царил разгром, учинённый неизвестными гостями. 

*****

Дома Скалли обеспечила напарнику тщательный уход. Пока она ехала к себе домой, Фокс беспробудно уснул, но состояние его всё ещё оставляло повод для беспокойства. Скалли не знала, каким чудом ей удалось довести спящего напарника до квартиры, а там и до кровати. Уложив его, Дана первым делом потрогала лоб напарника. Лоб был горячим, что могло свидетельствовать об одном: у Малдера жар, причём очень сильный. Да и температура у него, скорее всего, была чуть ли не под сорок. Скалли не решалась отходить от напарника даже на шаг до тех пор, пока он не проснулся.

- Где я? – были его первые слова, стоило Фоксу только лишь открыть глаза. 

- Не бойся, всё в порядке, тебе просто стало очень плохо. Как ты себя сейчас чувствуешь?

- Голова болит и кружится, да ещё видно не очень хорошо, - тихо ответил Малдер, пробуя присесть. – А так сильнее.

- Между прочим, у тебя жар, а, следовательно, температура тоже не такая, какая была несколько часов назад. Знаешь, Малдер, я бы тебе вот что посоветовала: провести денёк или даже два в постели. Заодно подумаешь над отчётом для Скиннера.

- В постели лежать, под одеялом, значит?! – пылко возразил спецагент. – Ты сама слышала, что нам сообщил Скиннер: нас снова пытаются утихомирить, прикрывая нашу деятельность и распихивая по различным отделам. Между прочим, ещё и этот детектив-неуч, пытавшийся упорно доказать нам, что мы – бандиты, а не агенты ФБР. И после всего этого ты предлагаешь мне лежать дома под одеялом и ничего не делать, да?

- Успокойся, Фокс, ради бога, - попыталась усмирить разволновавшегося напарника Скалли. – Нет, я не это имела ввиду. Просто побудь день дома, подумай над отчётом для Скиннера. Кстати, я вот тут во время беседы подумала: а если нам на него подать жалобу?

- Жалобу на детектива? – Малдер задумался. – Мысль хорошая. Впрочем, то, что мы написали, вполне может сойти за заявление.

- Может, только надо будет их немного подправить. Вот что, Малдер, ты хоть один день побудь дома, а там видно будет, что и как.

- Ладно, уговорила… - сдался Малдер, хотя для себя твёрдо решил, что дома сидеть весь день он не будет.

*****

Малдер лежал на диване и перечитывал своё заявление. Он собирался подавать жалобу на детектива за то, что он так с ними обращался. Агент понимал, что Скиннер мог и не принять его жалобу, но всё равно попытаться стоило. Написав заявление по новой, Малдер перечитал его, чтобы убедиться, что всё нормально и обнаружил, что он не указал фамилии детектива. Чертыхнувшись, Малдер позвонил в полицию, где выяснить фамилию допрашивавшего его и Скалли детектива не составило большого труда. Исправив заявление, Малдер переоделся и, поплотнее застегнув плащ, вышел на улицу. Он решил наведаться к Скиннеру, подать ему заявление-жалобу на детектива, после чего отправиться в отель к детективу. Агент очень надеялся, что не встретит Скалли, которой наверняка не понравилось бы, что он на улице. Фокс, конечно, одобрял заботу напарницы, но он не мог долгое время ничего не делать. К тому же ситуация была такая, что оставаться спокойным и безразличным в ней представлялось просто невозможным. А как бы поступил на месте Малдера и Скалли какой-нибудь другой человек, если бы узнал, что проект или отдел, где он работает уже долгое время, собираются закрывать или распускать, а всех сотрудников против их воли распределяют по другим отделам и учреждениям? Естественно, с таким раскладом дел никто не стал бы мириться, особенно об этом тебя никто не проинформировал до последнего момента, а всё решили за тебя, даже не поинтересовавшись, а надо тебе это или не надо. Впрочем, Малдер уже давно свыкся с тем, что если ты сотрудник проекта “Секретные Материалы”, надо быть готовым к любым неожиданностям и к закрытию проекта тем более. Особенно, если учитывать то обстоятельство, что “Секретные Материалы” уже несколько раз закрывали, но потом всё-таки проект возобновлял свою работу. Только в этом случае спецагент сомневался, что так будет и на сей раз. По пути до штаб-квартиры у Малдера несколько раз кружилась голова, но агент просто не обращал на это внимания. Его сейчас больше заботило другое: кто стоит за всем происходящим в Балтиморе и для чего надо было затевать всю катавасию. Когда спецагент поднимался в лифте, ему вдруг ни с того, ни с сего вспомнилось, как он очнулся в том подземном концлагере и все последующие события. Воспоминание было настолько ярким, что агент моргнул, отгоняя видение.

- С вами всё в порядке, агент Малдер? – спросил один из агентов, стоящих рядом с Малдером.

- Да, спасибо. Просто не выспался, - ответил спецагент, потирая виски. “нет, надо с этим что-то делать” подумал Малдер уже на пути к кабинету заместителя директора.

Скиннер, когда Малдер пришёл к нему, уже беседовал с кем-то и, кажется, он был очень недоволен тем, что ему говорили. Малдер поспешно ретировался в приёмную и стал терпеливо ждать, пока Скиннер освободится. Ждать пришлось долго. Пока Малдер сидел на банкетке в приёмной, зазвонил мобильник. “Ну вот почему она звонит в такие неподходящие моменты…” немного недовольно подумал Фокс, доставая мобильник. Это, естественно, была Скалли, хотя спецагент и не рассчитывал на то, что это будет кто-то другой. “Ответить или нет?” подумал Малдер, смотря на требовательно звонящий телефон. Наконец он решился и нажал кнопку приёма звонка.

- Ты где? – сразу, без приветствия, спросила Скалли.

- Дома, - попробовал отвертеться Малдер. Он надеялся, что Скалли не вздумает наведаться к нему домой и проверить, как его самочувствие. – А что, тебе удалось что-то обнаружить или что?

- Ну, можно сказать, что удалось. Помнишь то вещество, после принятия которого тебе стало дурно?

- Конечно, помню. – Малдер даже вздрогнул от одного упоминания о том моменте. – Хочешь сказать, ты выяснила его происхождение?

- Нет, нечто покруче. Вполне вероятно, что я выяснила, что это за вещество.

- Это что, шутка, что ли?

- Нет, совсем не шутка. Я тебе на полном серьёзе говорю. В общем, Малдер, я сейчас к тебе приеду и всё тебе наглядно покажу. По телефону это трудно объяснить. – Скалли уже надевала пальто, параллельно разговаривая по телефону.

- Ты прямо сейчас собираешься приехать? – уточнил Малдер, поглядывая на дверь кабинета заместителя директора.

- Да, прямо сейчас. Между прочим, как ты сейчас себя чувствуешь?

- Да нормально. Вот только голова кружится иногда, но не более. – Малдер встал, намереваясь подойти и постучать, но тут дверь кабинета сама распахнулась, чуть было не выдав спецагента.

- Ты что, не дома? – спросила Дана, расслышав звук открывающейся двери. – Малдер, я спрашиваю, ты что, не дома?

- Нет-нет, дома я, дома, просто на кухню собираюсь пойти, - покривил душой на свой страх и риск Фокс. – Ладно, я тебя жду.

- Хорошо, постараюсь приехать побыстрей. Никуда не выходи. 

- Ладно-ладно, я всё понял, - ответил Малдер и нажал кнопку отбоя, пока Скалли не стала ещё что-нибудь говорить.

- А вы здесь что делаете, агент Малдер? – заметил спецагента Скиннер, проводив агента, с которым он ругался, пока Малдер разговаривал с напарницей по телефону.

- Сэр, не знаю, может это не так уж и важно, но я не могу понять, неужто вы  сами верите в то, что все события, имевшие место в Балтиморе, должны так и остаться нераскрытыми? Не знаю, что вам наговорили те, кто отправил вас, а потом меня и Скалли обратно, конфисковав у нас улики и увезя неизвестно куда главного подозреваемого, но я уверен, что они наговорили вам ерунды вагон и маленькую тележку.

- Что вы от меня хотите, агент Малдер? – Скиннер сочувственно посмотрел на своего подчинённого.  Он прекрасно понимал его недовольство, но ничего не мог поделать. Приказ отдали свыше, поэтому приходилось подчиняться. – Вы понимаете, до поры, до времени я, подвергая свою жизнь опасности, равно как и рискуя быть уволенным, защищал вас и агента Скалли всеми возможными способами?

- Сэр, не поймите меня неправильно, - ответил Малдер, тщательно подбирая слова, чтобы не дай бог не сказать чего-нибудь лишнего или неподходящего, - но за всё время работы со Скалли с момента назначения нас напарниками, мы сотни раз рисковали не только своими жизнями, но также и карьерой, и репутацией… Я знаю, что несколько раз “Секретные Материалы” закрывали, несколько раз он был под угрозой закрытия, но в итоге всё равно он открывался. 

- Я прекрасно понимаю ваше недовольство, агент Малдер, но я ничего не могу поделать…

- Да откуда вам знать! – печально вздохнул Малдер. - Вас не накачивали неизвестными препаратами, вам не приходилось вести расследование, прячась чуть ли не от самого себя, вас не держали в неизвестном месте, не пытались переучивать неизвестно для каких целей, вас не увозили в неизвестном направлении… - выпалил на одном дыхании спецагент.

Скиннер посмотрел на него взглядом, где легко можно было прочитать непонимание и сочувствие. Какое-то время он молчал, после чего повторил свой вопрос:

- Так я всё-таки не пойму, чего конкретно вы от меня добиваетесь, агент Малдер? Чтобы я не закрывал “Секретные Материалы”, да?

- Нет. Просто хочу, чтобы вы помогли мне и Скалли довести расследование до конца. Всего лишь. – Малдер посмотрел на дверь кабинета. 

- Вы понимаете, что это означает, агент Малдер? А если те, кто, как вы сами выразились, прикрыли расследование и выпроводили нас из Балтимора, узнают об этом, то неизвестно что тогда будет… - Заместитель директора обеспокоенно посмотрел на своего подчинённого. – Да, агент Малдер, что-то у вас какой-то вид нездоровый…

- Я просто не выспался, - неохотно объяснил спецагент. – Ладно, сэр, я пойду. Мне ещё жалобу надо подать на одного детектива.

- Жалобу? На детектива? – удивился Скиннер.

- Да. Не беспокойтесь, это не на детектива Вайса, - поспешно добавил агент. 

- Могу я посмотреть? – спросил Скиннер, не надеясь, что агент разрешит.

- Конечно. – Малдер достал из внутреннего кармана пиджака сложенный вдвое лист формата А4 и протянул заместителю директора.

Скиннер тут же углубился в чтение, Фокс терпеливо ждал. Дочитав, Скиннер встал и сказал:

- Можете ехать отсюда сразу домой, агент Малдер. Ваше заявление останется у меня, а с детективом и с той операцией захвата я разберусь.

И ушёл к себе в кабинет, легонько хлопнув дверью. Малдер с минуту постоял, глядя на дверь, а потом ушёл. Разговором он остался не очень-то и доволен, но зато заявление Скиннер принял, а это уже радовало спецагента. Тут Малдер вспомнил о телефонном звонке напарницы и настроение у него немного испортилось. Он-то ей сказал, что он дома, хотя на самом деле он был в ФБР. Надо было такому случиться, что, подходя к дому, он не заметил машину напарницы. Скалли же, увидев напарника из окна машины, недовольно подумала, что Фоксу всё нипочём – ни высокая температура, ни то, что он себя порой очень плохо чувствует, ни даже вероятная слежка за ним, равно как и за ней. Одним словом, безразлично всё. Дане захотелось выйти из машины и рассекретить своё присутствие, но она решила сделать иначе. Дождавшись, пока напарник войдёт в подъезд, она вышла и, как только за Фоксом захлопнулась дверь, пошла следом за ним. Малдера она застала в тот момент, когда он отпирал дверь квартиры.

- Фокс… - негромко произнесла она.

- Что? – Вздрогнув от неожиданности, Малдер обернулся. – А, Скалли, это ты? На мои поиски, наверное, ездила?

- Нет. Только что добралась. А всё из-за этих дурацких пробок на дорогах. – Она взъерошила свои рыжие волосы. -  А мне ты сказал, что ты дома… - немного обиженно добавила она.

- Извини. Проходи, - Малдер открыл дверь и пропустил Дану, после чего вошёл сам. – Просто когда ты мне позвонила, меня уже не было дома.

- Хорошо, бог с этим. Так где же ты был-то? – Теперь Скалли было интересно, куда ходил напарник, а от мимолётной обиды не осталось и следа. – Только теперь говори честно.

- Ездил к Скиннеру, - сознался спецагент.

- И зачем?

- Помнишь налёт на мою квартиру, когда нас арестовали и повели на допрос к этому полицейскому-недотёпе?

- Помню. Особенно того недотёпу-полицейского. – Дана хмыкнула. – И что, ты ходил к Скиннеру ради того, чтобы узнать у него про этот налёт?

- Не совсем. Пытался заручиться его поддержкой. Впрочем, я собирался у него спросить про этот налёт. Слишком уж подозрительными мне показались агенты, принимавшие участие в нашем с тобой захвате.

- И что он сказал? 

- Ну, мою жалобу, которую я вообще-то собирался отдавать начальнику полиции, он забрал и сказал, что разберётся. А вот по поводу поддержки я так и не понял, будет или нет он нам, если что помогать.

- В общем, результат, который можно было предвидеть заранее. Но вот с жалобой это, пожалуй, хорошо. – Скалли поняла, что её недовольство на напарника постепенно проходит. – Но, Малдер, я понимаю, что я не могу тебе указывать, как и что делать, но ты всё-таки зря рискнул выйти на улицу, в то время как у тебя температура, да к тому же и жар. Хотя тебя, похоже, не остановит ничто.

- Значит, ты предлагаешь мне сидеть дома, в то время как нами манипулируют и делают с нами, что хотят, рушат нашу карьеру, убирают свидетелей?

- Нет. Согласна, что мы не можем просто так сидеть и смотреть на то, какой беспредел вытворяют эти неизвестные, но также мы не должны афишировать свою деятельность. Это ещё счастье, если нас оставят здесь же, просто переведут в разные отделы, а не отправят меня, например, в Куантико, а тебя оставят здесь или тоже куда-нибудь отправят.

- Надеюсь, что такого не будет. Так что ты хотела мне показать?

- В общем, незадолго до того, как к нам вломилась группа захвата, я успела положить вещество цвета марганцовки в карман. И потом, когда тебе стало лучше, пока ты был дома, я отдала его на анализ и попросила, чтобы об этом, равно как и о результатах самого анализа не знал никто.

- Отлично. И каковы же результаты анализа?

- Не очень-то и утешительны. Кажется, наш доктор занимается то ли разработкой какой-то новейшей вакцины; то ли напротив, пытается либо создать новейший препарат, либо химикат. В общем, то вещество является чем-то средним между препаратом и химикатом.

- Ничего непонятно. То есть, если выражать более просто, то наш доктор занимается созданием нового наркотика?

- Нет, ты точно запутался. Я хочу сказать, что это вещество цвета слабого раствора марганцовки является чем-то средним между химикатом и препаратом, - повторила Скалли.

- Не мудрено. – Малдер встал и начал неспешно расхаживать по комнате. – А тебе случайно не показывали, с чем оно реагирует?

- Показывали. Между прочим, если просто так оно источает слабый запах, то если добавить его в кофе, чай или воду, то оно теряет свой цвет и запах тоже совсем пропадает. – Скалли ушла в прихожую и пару минут спустя вернулась с какими-то бумагами. – Ладно, кончай расхаживать и лучше посмотри на это.

Малдер забрал у неё документы и принялся их изучать, но расхаживать по квартире всё равно не прекратил. Впрочем, прочитанное заставило его вернуться к дивану и сесть.

- Ого! – совершенно искренне изумился он. – Невероятно!

- Вот-вот, в том-то и дело, что невероятно. А посмотри повнимательнее, может ты заметишь одну вещь, которая тебя наверняка заинтересует.

- Но ещё больше меня удивляет то, что среди всех компонентов присутствует неизвестное вещество. Ты это имела ввиду?

- Да.

- В таком случае, пошли. – Малдер встал и направился к двери. – И лучше нам поспешить.

*****

На протяжении всего пути Малдер упорно отмалчивался, не отвечая на её вопросы о том, куда они идут. По  пути они остановились у телефона-автомата и Малдер позвонил детективу, чтобы узнать, всё ли у него в порядке. На самом деле у детектива дела были очень плохи, но Малдеру он об этом не сказал. Детектив-то был в номере не один, а с тремя типами в чёрном, один из которых был тем, кто проник в квартиру Скалли. И с Малдером детектив разговаривал, будучи под прицелом двух пистолетов, в то время как третий незнакомец обыскивал его номер. Закончив разговор с Малдером, детектив почувствовал себя предателем. Детектив понимал, что до того момента, как он и Малдер впервые встретились в доме четы Спайк, неприятностей не было ни у ФБРовцев, ни у него. Но по прошествии двух недель расследования до нынешнего момента произошло столько головокружительных и в чём-то даже фантастических событий, что детектив уже не считал Малдера и Скалли сообщниками и, несмотря на своё недоверие и скептицизм, детектив давно был на стороне ФБРовцев. Но сейчас у детектива не было никакого выбора и приходилось подчиняться неизвестным. Раньше детективу несколько раз приходилось бывать в подобной ситуации и знал, что сейчас до какого-то момента подчиняться указаниям неизвестных, дабы усыпить их бдительность, а потом можно было попытаться взять ситуацию под свой контроль, к чему детектив сейчас и стремился.

- Ну, что он сказал? – спросил один из визитёров, плотнее прижимая дуло пистолета. – Говорите, детектив.

- Скоро придёт. – Вайс недовольно поморщился.  Всё-таки говорить под дулом пистолета не очень-то и приятно, а если, вдобавок ко всему, это самое дуло очень плотно, чуть ли не до боли, прижато к твоему виску, то в таком случае не то, чтобы неприятно, а даже совсем не хочется что-либо говорить.

- Он придёт один или с коллегой? – продолжил допрос тип.

- Этого он мне не сказал, но я думаю, что он будет вместе со Скалли. 

- Всё понятно. Мы это учтём. – Пистолет от виска детектива тип не убрал, но стал нажимать немного слабее. – Бен, подойди сюда! – позвал он типа, обыскивавшего номер.

- Ну что такое?

- Значит, так. Наши пронырливые агенты скоро должны заявиться сюда. Как только они постучат в дверь, встаёте так, чтобы вас не было видно, а как только они  заходят, ты и Джим обезоруживаете их. Но запомните: оружие не применять, дабы эти двое нужны мне живыми.

- Ясно, шеф, - немного неохотно ответил тот.

Тем временем спецагенты, даже не подозревающие о подготовленной для них засаде, поднимались к номеру детектива. Но, не доходя нескольких шагов до номера Вайса, Скалли вдруг замерла. 

- Что такое, Скалли? – моментально насторожился Фокс, доставая пистолет.

- Малдер, я, конечно, не экстрасенс и не ясновидящая, но что-то мне подсказывает, что в номере нас может поджидать засада. – Скалли тоже достала пистолет.

- Сейчас проверим. – Малдер достал телефон, набрал номер телефона детектива и, сделав Скалли знак подождать, подошёл ближе к двери.

Риск того, что его могут услышать, был довольно велик, но агент решил рискнуть. Так и есть, когда зазвонил телефон детектива, Фокс расслышал чей-то негромкий шёпот, после чего детектив взял трубку.

- Детектив Вайс слушает, - раздалось из микрофона, но Малдер не собирался отвечать на это. Главное, он узнал, что хотел.

- Ты права, - громким шёпотом сообщил Фокс Дане, возвращаясь назад. – Он там не один. Значит, нас вполне может ждать засада.

- Вот только кто это всё спланировал?

- Чёрт, нас же всё время водили за нос, причём делали это очень искусно! – догадался Малдер. – Пошли, Скалли, незачем нам пока здесь светиться.

- А детектив?

- Пошли. Потом просто позвони ему и скажи, что мы задерживаемся, дабы попали в пробку, - ответил Малдер.

Они вышли из отеля и направились к ближайшему кафетерию. “Да, Малдер, порой ты как нельзя оправдываешь своё прозвище… - подумала Скалли. – Детектив там в опасности, равно как и мы сами, а ты притащил меня в кафе кофе попивать. Умное решение, ничего не скажешь…”

- Ну и что ты предлагаешь? – спросила Дана, как только они заняли столик подальше от окна.

- Я понял, почему мы терпим неудачу за неудачей и почему у нас неприятностей выше крыши.

- И в чём же, Шерлок Холмс? – сострила Скалли.

- Всё слишком элементарно, Ватсон, - отозвался в ответ Малдер. – Вот, смотри. – Он вырвал из записной книжки лист и достал ручку. – С того момента, как мы начали вести расследование, нас хитроумно и, надо сказать, очень даже профессионально, водили за нос и уводили от главного. – А началось всё с того момента, как агент Уилсон начал вести вместе с нами расследование. И я не сомневаюсь, что именно он направил на нас с тобой этих “людей в чёрном”, выпроводивших нас из Балтимора.

- Но ведь он же сам рассказал тебе, а потом и мне, причём всё это было в твоём же присутствии, о том, что он причастен ко всем событиям, рассказал всё подробно о том, чем занимается доктор, и какое-то время даже сотрудничал с нами.

- Ему нужен был доктор, и добраться до доктора он планировал с нашей же помощью, после чего собирался убрать нас с тобой. Но убрать он собирался нас не в Балтиморе, поскольку это могло бы вызвать подозрение, а здесь, чтобы обставить, это, как несчастный случай. – Малдер говорил и параллельно с объяснениями писал и чертил что-то на листке.

- А детектив тут при чём? – не поняла Скалли.

- Детектива собирались убирать за компанию одновременно с нами. 

- То есть, ты хочешь сказать, что эти неизвестные собираются нас убрать вместе с детективом?

- Да. Потому что мы много знаем.

- Чего-нибудь заказывать будете? – раздался рядом с ними голос.

- Да, будем. Две чашки кофе, пожалуйста, - ответила Скалли и, как только официант ушёл, спросила:

- И что дальше?

- Что? А то, что сейчас пьём кофе и идём к детективу.

И тут зазвонил мобильник Скалли. Звонок раздался настолько неожиданно, что напарники даже вздрогнули. 

- Алло! – осторожно произнесла Скалли. – Да, детектив?

- Ну где вы там? – Детектив уже начал волноваться. К тому же его не оставляли ни на минуту без присмотра и предупредить агентов Вайс не мог и это обстоятельство его угнетало.

- Уже почти приехали. Через десять минут придём к вам, - ответила Скалли. И тут Дана расслышала на заднем фоне тихие шаги, словно кто-то нетерпеливо, но бесшумно расхаживал по комнате.

- Хорошо, я вас жду, - ответил детектив и прервал беседу.

- В общем, Малдер, у нас не много, но и не мало времени. Всего лишь десять минут.

- Десять минут – так десять минут, - совершенно без эмоций произнёс спецагент. – Тогда сейчас выпьем кофе, кол  уж мы его заказали и тогда пойдём.

*****

Поднимаясь по лестнице, агенты старались идти неслышно. Оба понимали, что их там ждут. Причём не столько детектив, сколько кто-то неизвестные. Перед дверью агенты замерли, прислушиваясь. В номере было тихо, ну или, по крайней мере, кто-то очень искусно скрывал своё присутствие. Малдер медленно-медленно повернул дверную ручку. Дверь оказалась не заперта. Также медленно, словно в очень замедленной съёмке, Малдер вошёл в номер, держа пистолет прямо перед собой. Вслед за напарником вошла Скалли. В номере было темно, дабы уже давно был вечер. Напарники шли осторожно по тёмному номеру, освещая дорогу фонариками. Внезапно позади раздались крадущиеся шаги. Напарники среагировали почти моментально, но секундная задержка не пошла им на пользу: их чем-то сильно оглушили. Тотчас перед глазами всё поплыло и вслед за этим наступила непроницаемая темнота.

*****

Скалли открыла глаза и сначала даже испугалась, поскольку ничего не было видно. Она зашевелилась и тут же ударилась обо что-то твёрдое. Потирая ушибленное место, она встала, но вот пойти не получалось. Нащупав на руке браслет наручников, Скалли всё поняла. Её и Малдера снова куда-то увезли. Но на этот раз было не исключено, что они в Вашингтоне. Когда Скалли привыкла к темноте, она разглядела очертания мебели, что свидетельствовало об одном из двух: либо они находились в номере мотеля, либо в какой-то квартире. Немного успокоившись, Скалли огляделась в поисках напарника. Не заметив его нигде, Дана в глубине души начала паниковать. 

- Скалли, ты здесь? – раздался откуда-то рядом знакомый голос.

- Здесь. Малдер, ответ мне на один вопрос: нас вообще хоть когда-нибудь оставят в покое, а?

- На этот счёт – не знаю, но мне почему-то кажется, что нет. Вот только что им ещё от нас надо? Я уже сам перестаю что-либо понимать.

- А ведь нас приковали наручниками, чтобы мы не сбежали. – Скалли в доказательство пошевелила рукой, на которой был браслет наручников.

- Ну вот, очухались наконец-то… - донеслось откуда-то из темноты, после чего раздался еле слышный щелчок, словно включали фонарик и навстречу агентам двинулся узкий яркий луч фонарика.

- Кто вы? – спросил Малдер, закрывая свободной рукой глаза от ослепляющего света.

- Я думаю, вы меня знаете, - ответил их собеседник, стараясь оставаться в тени и не выходить в пятно света. – Мы с вами очень часто встречались, федеральные агенты Малдер и Скалли.

- Джерри Диан? – догадалась Скалли.

- Стопроцентное попадание, агент Скалли. Вынужден вас огорчить, господа агенты, но я должен это сделать. - Раздался щелчок снимаемого предохранителя. – Вы были самыми непослушными пациентами из всех, с кем я вообще сталкивался.

- Так вот, что вы задумали… - подал голос Малдер. – Вы собираетесь убить нас и обставить всё, как несчастный случай.

- Вы немного не правы, агент Малдер, - с той же издевкой, с какой он разговаривал с ними в Балтиморе во время допроса, ответил доктор. – У меня в руках оружие Скалли, из которого я убью вас, агент Малдер, а потом из вашего оружия – вашу коллегу. Очень милая история: агенты ФБР, к тому же напарники уже в течение долгого времени, чуть ли не друзья, вдруг ни с того, ни с сего убивают друг друга, при этом будучи прикованными к батарее в номере, который снимает бывший детектив Балтимора.

- Вы больны, доктор, - недовольно и даже как-то участливо ответила Скалли. – Вы серьёзно и бесповоротно больны и вам самое место в психбольнице. Или, в крайнем случае, на электрическом стуле.

- Второй вариант в качестве наказания ему подходит больше, - добавил Малдер, всеми возможными силами сдерживая злость.

- Ладно, хватит трепать я…

И тут раздался выстрел, вслед за коим последовал вскрик доктора, перед тем, как он упал, а минуту спустя в комнате вспыхнул свет и комната тут же заполнилась полицейскими. Доктора заковали в наручники и, пока полицейские обыскивали номер, к агентам подошёл тот, кого никто из агентов не ожидал увидеть, а именно Барт Уилсон. Освободив напарников от наручников, Барт помог им встать и, ни слова не говоря, выпроводил из комнаты. Вместе с ними он вышел на улицу и только там ответил:

- Не беспокойтесь, агент Малдер, и вы тоже, агент Скалли. Всё будет в порядке. Теперь доктор просто так не отделается. 

- Но как вы узнали о том, где мы находимся?

- Это долгая история. И я думаю, что лучше я вам поведаю её в полиции, куда мы сейчас, собственно, и отправимся.

- Нам уже всё равно, куда идти, - устало ответила Скалли.

- Тогда поехали туда прямо сейчас, - ответил Барт. В отличие от агентов, выглядевших устало, он был энергичен и бодр. 

Ни Малдер, ни Скалли не возражали. В полицейском департаменте напарникам и Барту выделили отдельный кабинет, чтобы те могли спокойно поговорить. 

- В общем, всё началось после того, как вас выпроводили из Балтимора. Потратив немало времени на то, чтобы выяснить, куда мог деться доктор, потом я стал за ним следить. Я сел вместе с ним на один и тот же самолёт, добрался до Вашингтона, где продолжил слежку за доктором. Выяснил таким образом ваши адреса, выяснил, где остановился доктор, видел детектива, приходившего к Скалли.

- А из-за чего вам так надо было найти доктора? – спросил Малдер, не очень-то надеясь на конкретный ответ, который он, как ни странно, получил.

- Вы понимаете, у меня в госпитале работал знакомый. Так вот, он тоже стал жертвой экспериментов доктора. И, агент Малдер, я знаю, что может помочь вам избавиться от всего того, что пусть нечасто, но мешает вам работать. От вашей дурноты.

- И что же это?

- Вот. – Барт достал из внутреннего кармана пиджака небольшой пузырёк, где плескалась прозрачная жидкость.

- Понятно. Но знаете, просто посадить доктора в камеру мало. Его надо судить, – ответил Малдер.

- Я знаю, агент Малдер. И уверяю вас, суд будет. Не без вашего участия, естественно.

- Но, по-моему, доказать вину доктора будет немного сложновато, - вмешалась Скалли.

- Не беспокойтесь, улик у нас более чем предостаточно, - лукаво ответил Барт. – В том номере, откуда вас чудом спасли, установлены жучки, а также скрытые видеокамеры, способные снимать в темноте. Так что всё то, что происходило в номере детектива, зафиксировано на плёнку, к тому же со звуком. Ну, а также есть ещё много чего другого.

- Например?

- Потом узнаете. А сейчас, агент Малдер, агент Скалли, если вы будете не против, я развезу вас по домам. Вам надо как следует отдохнуть, а то что-то вид у вас какой-то измученный.

- Согласны, - чуть ли голос в голос ответили напарники. – Возражений нет.

- Ну, тогда пойдёмте. Да, агент Скалли, мне потом надо будет с вами поговорить. 

- Со мной лично? – удивилась Дана. Малдер тоже был удивлён не меньше коллеги. – О чём?

- Да, с вами лично. Впрочем, если при разговоре будет присутствовать ваш напарник, это будет не так уж и страшно, а может, даже и не зря, - обьяснил Барт, когда они спускались по лестнице.

Так они и шли, разговаривая то о работе, то ненадолго отклоняясь от темы. Да и в дороге им не было скучно. Пока они ехали, Малдеру позвонил заместитель директора и сообщил пару новостей, которые не очень порадовали спецагента, но Фокс решил пока ничего не говорить о том, что ему сказал Скиннер, Скалли. Ясно было одно: проект “Секретные Материалы”, несмотря на то, что это дело, начавшееся так неожиданно и запутанно, было почти сдано в архив, так или иначе будет закрыт и это не радовало Малдера. Но он надеялся, что его и Скалли не переведут в разные города, а оставят тут же, просто в других отделах.

Шанс, что всё будет именно так, а не иначе, был, пусть и очень небольшой. Дома Малдер с лёгким удивлением отметил, что бардак в его квартире кто-то уже успел прибрать. Впрочем, Малдер был настолько уставшим, что ему было не очень-то и важно, кто навёл такой порядок в его квартире, хотя в другое время Малдера это непременно насторожило бы. Разувшись и сняв плащ, Малдер прошёл к окну и посмотрел на улицу, на начинающее светлеть небо. Постепенно наступало утро и до неприятного момента оставалось чуть более двух дней. Агенту очень не хотелось, чтобы эти дни проходили, но, к его превеликому сожалению, ничего поделать с этим не мог ни Малдер, даже если бы очень сильно захотел, на вообще кто-нибудь из людей на всём земном шаре ничего не могли поделать с неизбежным. Ничего необычного или хоть мало-мальски подозрительного агент на улице не увидел. Взъерошив волосы, Малдер направился к двери, чтобы закрыть её на ключ. Но тут же отшатнулся, дабы двери распахнулась и на пороге появился тот, кого спецагент совершенно не ожидал увидеть. 

- Как ваше самочувствие, агент Малдер? – спросил Б.Г.

- Нормально. Зачем вы пришли?

- Затем, чтобы сказать вам то, что в следующий раз, агент Малдер, равно как и ваша коллега, будьте осмотрительней при проведении расследования. Закрытие “Секретных Материалов” – это всего лишь предупреждение.

- Что? Предупреждение, значит? – Малдер удивлённо моргнул.

- Предупреждение. В следующий раз, если будете лезть не в свои дела, то всё может быть намного хуже.

С этими словами Б.Г. повернулся и вышел, перед этим что-то положив Малдеру в карман пиджака. Ошарашенный спецагент запер дверь, пока не случилось ещё что-нибудь необычное и только затем полез в карман за тем, что положил ему Б.Г. Это оказалось пластиковой карточкой-пропуском в какое-то учреждение. Малдер долго боролся с искушением сию минуту пойти и проверить, что хотел сказать этим ему Б.Г., но раздумал. Решил отложить это на потом. 

*****

Тем временем Скалли собиралась лечь и вздремнуть. Просто лечь и вздремнуть. За последние дни ей не только не удавалось нормально отдохнуть, но даже хотя бы два-три часа нормально поспать. Заснуть не получалось. Сначала Дана подумала, что всё дело в том, что у неё неплотно задёрнуть шторы на окнах, а потом ей показалось, что в квартире кто-то есть, но потом оказалось, что ей это всё просто-напросто кажется. Хмыкнув, Скалли выключила свет, который и без того был уже почти бесполезен и закрыла глаза, надеясь уснуть. Проснулась она  от яркого солнечного света, пробивающегося сквозь шторы. И одновременно с её пробуждением мобильник на столе разразился радостной громкой трелью. Сонно моргая, Скалли нашарила на столе телефон и нажала кнопку приёма.

- Ну, Малдер, что у тебя на этот раз? – поинтересовалась она, дабы догадывалась, что кроме напарника в данный момент ей не мог никто звонить.

- С добрым утром, соня, - ответил агент. – Между прочим, я тоже спал. 

- Так всё-таки, из-за чего ты мне позвонил-то? – стала выпытывать у напарника Скалли.

- Ты это вот что, э-э-э, отчёт написала?

- Нет, а что? – Скалли насторожилась. Что-то ей подсказывало, что напарник, несмотря на то, что доктора арестовали и будут судить, не собирается останавливаться на этом и снова собирается потащить её на новые приключения.

- Тогда давай, просыпайся. В общем…

- Малдер, тебе что, мало уже тех неприятностей, что были и теперь ищешь новые? – не дала договорить напарнику Скалли. - К тому же нас через два дня переведут в разные отделы и пойдёт муторная и обыденная работа.

- Знаю, - грустно вздохнул Фокс. – Лучше и не думать об этом. Сразу тоскливо как-то становится. В общем, я к тебе заеду где-то через час-два.

- Малдер… - недовольно ответила Скалли, но из трубки уже шли прерывистые гудки.

“Ну, Малдер, ну и хитрец…” подумала Скалли, отключая телефон и с недовольством вылезая из-под тёплого одеяла. И ведь она даже не могла отказаться от очередной его затеи. Прибравшись и одевшись, словно шла на работу, Скалли отправилась на кухню, сделать себе кофе, чтоб окончательно проснуться. Пока она ждала напарника, она успела даже просмотреть документы, оставленные ей Бартом. Малдер о документах пока ещё ничего не знал, впрочем, теперь он это узнает. Шум двигателя машины за окном раздался именно в тот момент, когда Скалли устроилась перед телевизором, чтобы из интереса посмотреть, что там вообще есть интересного. Вообще-то она телевизор почти не смотрела, поскольку дома она бывала редко. Ничего интересного вроде там не было и Скалли оставила телевизор работать на первой приглянувшейся ей программе. Малдер приехал, как и обещал, почти через два часа. 

- Что ты хотел мне сказать? – спросила Скалли, отрываясь от просмотра теледебатов политиков.

- В общем, незадолго до того, как я тебе позвонил, я обнаружил на полу в прихожей это. – Фокс достал из кармана карточку-пропуск.

- И? Малдер, расследование уже закончилось… - сурово произнесла Скалли.

- И это значит, что нам надо корпеть над последними отчётами для заместителя директора и отдыхать оставшиеся два дня? – Малдер сел рядом с Даной и краем глаза посмотрел в телевизор на всё продолжающиеся дебаты политиков. “Интересно, наши власть предержащие чины хоть когда-нибудь научатся выполнять обещанное? А то только словами на ветер бросаются” подумал агент.

- А ты предлагаешь что-то другое? Например, искать на свою голову новые неприятности?

- Возможно. Ладно, Скалли, пошли. Вполне вероятно, что на этот раз мы сможем узнать хоть долю правды о том, что происходило в Балтиморе и что было с нами.

“Ну и что мне на это сказать?” недовольно подумала Дана. “Ну почему он всегда приводит такие доводы, против которых нечего возразить? Ну почему?”
- Ты хоть сам-то уверен в этом? – спросила она, надевая плащ.

- Не особо, - признался Фокс. – Но проверить не вредно, не так ли?

- Возможно. Кстати, ты мне можешь хотя бы сказать, куда мы едем?

- В Балтимор. – Малдер отвел взгляд. Он опасался, что Скалли тогда откажется ехать.

- Интересно, что мы там забыли? – От одного этого названия у Скалли окончательно испортилось настроение.

- Может, что и ничего, а может, что-то и есть. По крайней мере, место, где действует этот пропуск, - агент снова продемонстрировал напарнице карточку-пропуск, - находится не где-нибудь, а в Балтиморе.

- Надо же, как всё круто… - протянула Скалли, изображая недоверие, хотя на самом деле она заинтригована, хотя старалась это ничем не выдавать. – Ладно, поехали. – Дана выключила телевизор.

- Давно пора.

*****

До Балтимора напарники добрались без особенных происшествий, за исключением, правда случая, когда чуть было не попали в ДТП из-за того, что какой-то лихач на своём крутом джипе пронёсся мимо них, чуть было не зацепив бампером своего Чероки машину спецагентов. Однако, по счастливому стечению обстоятельств, аварии удалось избежать. В остальном всё было тихо спокойно. Полпути за рулём была Скалли, полпути Малдер. Перед въездом в Балтимор агенты снова поменялись местами – Скалли пересела на место пассажира, а Малдер обратно на место водителя. Балтимор за дни отсутствия спецагентов совершенно не изменился, но вот что-то в нём было не так. Вот что-то такое, что было незаметно на первый взгляд, из окна машины. Малдер уверенно вёл машину к дому, где он обнаружил Скалли. Дана тем временем пристально смотрела в окно, пытаясь понять, что именно её смущает. Город как город, казалось бы, ничего необычного, людей на улице достаточно много, машин на дороге тоже не так уж и мало, чтобы вызвать это подозрение. Машина тем временем начала замедлять ход и скоро вовсе остановилась. Скалли посмотрела вперёд и увидела, что они приехали на место, откуда, собственно, и началось их столь фантастическое расследование, то бишь, к дому семейства Спайк. 

- Ну, вот мы и приехали на место. – Малдер отстегнул ремень безопасности.

- Это, значит, и есть то место, о котором ты мне и говорил, пока мы ехали сюда? – немного разочарованно спросила Дана. Ей почему-то казалось, что они должны были приехать то ли к каким-нибудь руинам, то ли к заброшенному зданию, то ли к чему-нибудь подобному.

- Скорее всего – да. 

- Скорее всего? – удивилась Скалли. – Мне почему-то казалось, что ты точно знаешь адрес места, куда мы едем.

- Понимаешь, когда я проверял, где может применяться эта карточка и выяснял нахождение таких мест, то мне почему-то выдало этот адрес.

- Интересно же, как ты проверял… - хмыкнула Скалли. – Впрочем, ладно…

- Прошу. – Малдер тем временем отпер дверь и пропустил напарницу внутрь, затем вошёл сам.

Даже несмотря на наведённый в квартире порядок, агентов всё равно захлестнула волна воспоминаний о тех днях, когда расследование только начиналось и когда Скалли позвонила Малдеру, заставив его своим звонком бросить все дела и ехать сюда, в Балтимор. Но агенты, невзирая на воспоминания, принялись за осмотр квартиры. С виду – квартира как квартира, ничего необычного. Но Скалли вспомнила результаты обыска дома доктора Диана и подняла ковёр. Под ковром действительно обнаружился люк, который Скалли смогла открыть сама.

- Малдер! – позвала Дана. – Иди-ка сюда!

- Что такое? – Он прибежал так быстро, словно посчитал, будто с напарницей что-то случилось.

- Знакомая история, правда? – Скалли продемонстрировала напарнику люк в полу.

- Пять баллов, Дана. – Малдер посмотрел в люк. – Кажется, я знаю, что мы там увидим.

- Несложно угадать. Наверняка примерно то же самое, что и в доме доктора Диана.

- Возможно. Ну что, спустимся?

- Мы сильно рискуем… - непонятно зачем сказала Дана.

- А разве наша работа не является по своей сути ничем иным, как постоянным риском? – парировал Фокс. 

- Сидели бы мы сейчас у себя в Вашингтоне, в тёпленьких квартирках, готовили бы отчёты для Скиннера… - Скалли мечтательно закатила глаза.

- Успеем ещё написать, - ответил Малдер, доставая фонарик. – Ну, пошли. Чем быстрее мы узнаем, что там, тем быстрее вернёмся назад.

“Если ещё выберемся…” мысленно докончила за него фразу Дана. Но напарник уже спускался вниз, и Дане не оставалось ничего другого, как спускаться вслед за ним. Подземелье, где они очутились на сей раз, отличалось от подземелья в доме Диана. И вело оно ещё куда-то. Посветив фонариками на стены, агенты заметили указатели, чем-то смахивающие на знаки ПДД. Следуя знакам, агенты по прошествии довольно долгого времени плутания по подземелью, чем-то смахивающему на тоннель метро,  выбрались к двери с кодовым замком. Вот тут-то и пригодилась карточка-пропуск. Но едва напарники очутились по ту сторону двери, Малдер замер как вкопанный. 

- Знаешь, а я ведь здесь уже был…

- Был?!

- Да. Помнишь ту дискету с изображением молекулы ДНК и текстом на непонятном нам языке?

- Значит, она отсюда?

- Правильно. 

- Уже интересней. А как ты здесь оказался-то?

- Агент Уилсон меня сюда привёз. Вспомни, ещё, за несколько дней до всех этих событий, начавшихся после того, как нас с тобой привезли в домик посреди леса, я тебе рассказал всё. Ты мне тогда ещё не поверила.

- Припоминаю… Ну что же, пошли тогда. Вот только не знаю, как мы отсюда выберемся… 

Погасив фонарики, агенты вышли в коридор. Шагая мимо одинаковых дверей справа и слева, Малдер понял, что это именно то здание, куда привозил его Барт, когда они ещё вели расследование все вместе. Всё было идентично. 

- Господи, что здесь произошло? – произнесла Скалли, приоткрывая дверь в один из кабинетов слева.

- Не знаю, но примерно догадываюсь. Если верить тому, что рассказал мне Уилсон, то здесь была лаборатория. Но вот о том, что здесь произошло, он умолчал.

- Может, тогда выясним? – предложила Скалли.

- Кажется, что кое-кто ещё совсем недавно мечтал о том, чтобы оказаться в Вашингтоне, - полушутя ответил Фокс. – Или ты передумала?

- Передумала. Слишком уж это всё подозрительно. Из того дома, где ты обнаружил меня, есть потайной ход в разрушенную секретную лабораторию, ты здесь был. И это всё увязывается с госпиталем и с убитыми. Господи, ну и ужас… - Скалли оглядела развороченную технику, мебель и разбросанные по полу документы.

Агенты стояли посреди кабинета, представлявшего раньше лабораторию.  По полу были рассыпаны документы, диски, дискеты, папки, ручки, скрепки, карандаши, но, помимо всего прочего, ещё и пробирки, заполненные неизвестным веществом. Стеллажи пустовали. Скорее всего, их содержимое и было на полу. Мониторы компьютеров были либо надтреснутыми, либо вообще разбитыми, некоторые даже перевёрнутыми, с клавиатурами было то же самое, на столах всё было разбросано и разлито. В воздухе витал неприятный запах чего-то химического. Но больше всего делали обстановку зловещей клетки, в которых обычно в лабораториях содержали подопытных животных. Дверцы клеток еле-еле держались и от лёгкого волнения воздуха начинали зловеще поскрипывать, отчего порой создавалось впечатление присутствия в помещении ещё кого-то кроме спецагентов. На какое-то мгновение агентам показалось, что они перенеслись из реального мира либо в виртуальную реальность, либо в кино. 

- Дааа… Здесь словно торнадо пронёсся. – Скалли поёжилась. – Слишком уж нереально это всё.

- Нет, почему, всё очень даже реально. – Малдер завороженно огляделся. 

- А Уилсон  тебя сюда приводил? В смысле, в этот кабинет?

- Нет, в другой. Чем-то на палату похож был. Просто мы сейчас находимся в рабочих кабинетах. 

Вдруг горка бумаг чуть поодаль от спецагентов зашевелилась. Напарники сразу же развернулись, направляя оружие туда, откуда, по их мнению, шёл шорох. И тут же опустили оружие, поскольку из-под горки выскочили три белые крысы и убежали в направлении двери, после чего вновь повисла пугающая тишина, нарушаемая лишь редким поскрипыванием дверец клеток. 

- Ну что, осмотримся? – спросил Малдер, чувствуя беспричинный страх.

- Естественно. Мы же за этим сюда пришли.

- Только давай сначала обойдём все кабинеты. А то мне почему-то кажется, что здесь могут быть выжившие. 

- Выжившие? – Скалли хмыкнула, но тут же посерьёзнела, вспомнив трёх крыс, слегка напугавших её и Фокса. – Ну, если крысы здесь выжили, то вполне могут быть и люди. 

- Могут быть. Слушай, а может отловить одну из этих крыс и по возвращении в Вашингтон, выяснить, почему она выжила?

Скалли обалдело воззрилась на напарника.

- Ты чего?! Я понимаю, это довольно логичный вариант, но мы же не крыс ловить сюда приехали. 

- Но и не просто так стоять и спорить, чем мы сейчас, собственно, и занимаемся.

- Пошли, мыслитель. 

*****

На осмотр всего здания у спецагентов ушло немало времени. Зато ни Малдер, ни Скалли не разочаровались результатами осмотра. Похоже, что по зданию прошёлся, как выразилась Скалли, мини-торнадо. Во всех без исключения кабинетах царили бардак, разгром и разруха, с тем лишь различием, что в некоторых кабинетах он был меньших размеров, чем в других. Убедившись, что они в здании одни, агенты провели негласный обыск и направились на поиски выхода. Вдруг Малдер ни с того, ни с сего остановился и Скалли чуть было не врезалась в него.

- Что такое? – забеспокоилась она.

- Надо вернуться. 

- Зачем?

- Пошли. Надеюсь, мне это не показалось.

Путь назад показался им ещё длиннее, чем  сам процесс обыска, а после и осмотра здания. Шли они довольно долго, пока не нашли тот кабинет, где оказались изначально.

- И что ты тут заметил необычного? – деловито осведомилась Скалли.

- Сейчас, минутку… - Малдер начал осторожно перебирать бумаги на столе.

Вскоре он извлёк откуда-то из-под россыпи документов и папок миниатюрную видеокассету.

- Замечательно, - только и смогла ответить Скалли. – А теперь пошли. Возвращаемся назад, в Вашингтон.

- Погоди. Прислушайся… - ответил Малдер, убирая кассету в карман.

В коридоре кто-то шёл, точнее, крался, поскольку на шаги человека, спокойно идущего по своим делам, походка незнакомца не совсем походила. Агенты тихонько, стараясь, чтобы их не услышали, подошли к неплотно прикрытой двери и замерли, держа наготове оружие. Скалли, сделав напарнику знак не шевелиться, приоткрыла дверь и выглянула в образовавшуюся щель. Незнакомец был уже далеко и Скалли плохо его разглядела, но она поняла одно: на нём надет защитный костюм, что могло свидетельствовать об одном: где-то здесь скрывается опасность. Может, на свободу вырвался какой-то химикат, может вирус, может опасное животное, разносящее опасную заразу, Скалли не знала. Если незнакомец был в костюме и, следовательно, был хоть как-то защищён, то она с Малдером не были ничем не защищены и подвергались опасности. Незнакомец замер на одном месте и что-то стал говорить. “Докладывает своему шефу о результатах проверки, наверное…” подумала Скалли, не в силах оторвать взгляда от незнакомца.

- Ну, что там? – прошептал Малдер, с трудом сдерживая волнение.

- Тихо, - прошептала в ответ Скалли, продолжая наблюдение.

И тут тип развернулся и заметил Скалли, юркнувшую за дверь. 

- Чёрт, нас заметили… - сообщила напарнику Дана.

- Ну что, сдадимся на милость победителя? – Малдер всё равно разговаривал шёпотом.

Вдруг дверь резко распахнулась, чуть не зашибив агента. Скалли взяла незнакомца под прицел.

- Руки вверх!

- Спокойно-спокойно, мисс! – Тип даже не думал подчиняться. – Вы тут одни?

- Нет, - подал голос из-за двери Малдер, выходя. – Она здесь не одна. 

- Как вы себя чувствуете?

- Нормально. Извините, но мы должны вас задержать.

- Вы являетесь сотрудниками этой лаборатории? – спросил тип, доставая рацию.

И, пока напарники не ответили, произнёс в рацию:

- Обнаружил в здании двоих людей. Мужчину и женщину. Есть вероятность, что они являются вневедомственными или секретными сотрудниками корпорации… Да, я вас понял. Сейчас узнаю и доложу. 

- Так вы являетесь сотрудниками корпорации? – снова повторил он свой вопрос, на сей раз обращаясь к напарникам, а не к своему невидимому собеседнику.

- Нет, мы не имеем ни малейшего отношения ни к корпорации, ни к сотрудникам, - ответила Скалли, внимательно изучая белоснежный костюм незнакомца. – А вы кто?

- Для начала я должен знать, с кем я разговариваю, - ответил незнакомец.

- Агенты ФБР Малдер и Скалли, - представились напарники, предъявляя удостоверения. – А что, собственно, за корпорацию вы имели в виду?

- Корпорацию “Magestic”, – обьяснил незнакомец. - К сожалению, агент Малдер, агент Скалли, коль уж вы оказались здесь, то вам необходимо пройти кое-какие тесты, чтобы и вам, и нам быть уверенными, что вы здоровы.

- Хорошо, но только, если вы дадите нам возможность разобраться с тем, что здесь происходит.

- Без разрешения своего руководства я не могу вам такое разрешить, - ответил незнакомец, вновь доставая рацию. – Подождите, пожалуйста.

Агенты кивнули. 

- Эти двое из ФБР. Представились, как агенты Скалли и Малдер. Вполне вероятно, что они тоже заражены. Говорят, что чувствуют себя нормально и что к компании никакого отношения не имеют, хотя вполне может быть и наоборот. И ещё, они хотят, чтобы им дали возможность разобраться с тем, что происходит.

- Сделайте, как они просят. И не возражайте. Ясно? – приказали ему.

- Ясно, - ответил незнакомец и сказал напарникам, убирая рацию:

- Да, можете быть свободны. Но запомните: никогда не связывайтесь с теми, кто имеет хоть какое-то отношение к компании “Magestic”.

И исчез, словно его здесь и не было. Оставшись одни, Малдер произнёс, окидывая разрушенную лабораторию рассеянным взглядом: 

- Пошли. Мы возвращаемся в Вашингтон.

- И тебе даже не интересно, что это за корпорация “Magestic”? – удивилась Скалли. – Что-то это на тебя не совсем похоже, Фокс.

- Приедем в Вашингтон – и там разберёмся. Заодно и кассетку просмотрим. 

- А ты уверен, что на ней записано что-то, что может иметь непосредственное отношение к деятельности, упомянутой этим типом в защитном костюме, корпорации “Magestic”? – уточнила Дана, ловя себя на мысли, что ей начинает казаться, словно с напарником что-то не то. То ли как-то изменилось поведение, то ли характер, то ли ещё что-то, незаметное на первый взгляд.

- Уверен. Иначе она не лежала бы здесь. Не мог же какой-нибудь из сотрудников корпорации принести на работу какой-нибудь боевик, триллер или фильм ужасов для просмотра в обеденный перерыв, - хмыкнул Малдер, смотря на заваленный бумагами и различным мусором стол.

Вдруг у самых ног спецагентов раздался негромкий, но отчётливый писк, повторившийся через пару секунд. Скалли посмотрела вниз и увидела рядом с носками своих туфель двух крыс, стоящих на задних лапах и тревожно нюхающих воздух.  

- Как-то ты говорил о поимке крыс, - напомнила напарнику Скалли. – Может, поймаем одну сейчас?

- Не знаю. – Малдер медленно, чтобы не спугнуть зверьков, присел на корточки и попытался разглядеть их получше. – Знаешь что, Скалли, а ведь крысы-то наши не обычные.

- То есть?

- Присядь и посмотри на них повнимательнее. – Малдер медленно поднялся.

“Что ты меня заставляешь делать, Малдер?” недовольно подумала Дана, присаживаясь на корточки, боясь спугнуть крыс. Вроде на первый взгляд обычные белые лабораторные крысы, ничем не выдающиеся. Но, если всмотреться, то действительно можно было легко заметить, что в некоторых местах на животе шерсть у них была не белого цвета, а с желтизной. И, самое, пожалуй, странное было то, что глаза крыс переливались то красным, то зелёным цветом. Очевидно, зверьки почувствовали на себе пристальные взгляды агентов и, негромко пискнув, опустились на все четыре лапы и убежали в неизвестном направлении.

- Ну, что ты об этом скажешь? – спросил Малдер, стоя у двери.

- Слишком уж подозрительно у них глаза переливаются. То красные, то зелёные, то нормальные чёрные глаза-бусинки. Очень странно.

- Да, странно. Ладно, пошли. Надо уходить отсюда, а то мне уже дурно становится. 

- Пошли, хотя мы должны были уйти уже давно. Между прочим, ты не один чувствуешь себя дурно. Мне тоже немного не по себе.

Покинув помещение, они направились к выходу. Но уйти им так и не удалось. Им снова помешали, причём на сей раз не тот тип в защитном костюме, а совершенно другой человек. Причём одет он был как-то по-деловому, словно законопослушный бизнесмен, а поверх его двубортного костюма был надет белоснежный халат.

- Агенты, подождите! – прокричал он. – Подождите же!

“Нет, это уже невозможно…  похоже, что мы отсюда вообще не выберемся” одновременно подумали и Малдер, и Скалли, оборачиваясь. Увидев доктора, Скалли сначала подумала, что ей это кажется. Доктор тем временем уже догнал спецагентов и сейчас они могли разглядеть его лучше. Слева на халате у доктора была пришпилена карточка-пропуск, на которой крупно было написано “Вильям Пеллингтон” и пониже мелкими буквами была приписка “главный биотехнолог компании Magestic”. Название компании напомнило агентам предупреждение незнакомца в защитном костюме, но деться агенты никуда не могли.

- Извините, но у нас нет времени. Мы спешим, - ответил Малдер.

- Мы можем поговорить и на улице, господа агенты. Во время нашей первой встречи с вами, агент Малдер, я вам многого не сказал.

“Первой встречи?” удивился агент. Доктора он видел впервые, но вот сам доктор, похоже, откуда-то знал Малдера и не исключено, что он также знал и Скалли, в чём Малдер не сомневался. Впрочем, Малдер вспомнил своего двойника, который в последнее время куда-то подевался и догадался, что доктор общался с его двойником, но решил притвориться, словно ничего не заподозрил. 

- Что вам от нас надо? – спросила Скалли.

- Я хочу, чтобы вы остановили беспредел, творящийся сейчас в Балтиморе.

Они вышли на улицу и встали позади полуразрушенного здания лаборатории. Доктор всё время как-то странно озирался, словно опасался слежки, Малдер и Скалли были совершенно спокойны, хоть и недовольны. 

- Вы считаете, что я и Малдер можем остановить беспредел, творящийся в Балтиморе? – недоверчиво спросила Дана.

- Поймите, я и Скалли – не боги, а всего лишь агенты ФБР и нам не всё под силу, - ровным, спокойным голосом добавил Малдер.

- Вы крыс с переливающимися глазами видели? – спросил Пеллингтон, немного смущаясь от такого напора.

- Видели.

- Надеюсь, они вас не кусали?

- Нет-нет, - заверили доктора напарники, - не кусали. И, похоже, даже не собирались.

- Тогда вам крупно повезло. А вот городу не повезло.

- Значит, крысы заразные?

- Можно сказать, они больше чем просто опасны. Они сами не заразны, но вот если они укусят человека, то тогда, если вовремя ничего не предпринять и не изолировать укушенного, тогда человечеству будет плохо. 

- Вирус опасен только для людей?

- Да. Но дело в том, что вирус не убивает людей. Совсем не убивает.

- Но что же он тогда с ними делает?

- Посмотрите это. – Доктор протянул им диск и видеокассету. – Если что, то тогда свяжитесь со мной. Вот мои данные. – Пеллингтон протянул напарникам бумажку размером 5х5 см.

И ушёл. Как только он скрылся за горизонтом, Скалли произнесла, рассматривая бумажку с контактными данными:

- Мы вообще хоть когда-нибудь выберемся из этого городка?

- Не знаю. Пошли. И по возвращении в Вашингтон займёмся этими кассетами и диском.

*****

Из Балтимора агенты выбрались благополучно, хотя им и пришлось немного проторчать в пробке. Но прежде чем уехать, они совершили круг по городу, дабы и Малдера, и Скалли, не покидало ощущение, что с жителями Балтимора происходит что-то не то. Исколесив весь Балтимор, напарники не заметили ничего подозрительного, кроме странноватого поведения некоторых жителей. Конечно, причина их странного поведения могла быть самой, что ни на есть, обычной, но именно странное поведение насторожило напарников. Если бы им не рассказали о крысах, вполне возможно, что спецагенты не обратили внимания на странное поведение прохожих.

В Вашингтоне Малдер отвёз Скалли домой и отдал ей кассету, врученную им Пеллингтоном. Приехав домой, агент решил посмотреть видеокассету, обнаруженную в разрушенном здании корпорации. На плёнке оказалась запись одного из кабинетов лаборатории.  Люди в лабораторных халатах и таких же защитных костюмах, в которых Малдер видел незнакомца с рацией, занимались каждый своим делом: кто-то работал за компьютерами, кто-то возился с лабораторными животными, другие сотрудники лаборатории то уносили, то приносили то, о чём их просили. Так шла довольно большая часть кассеты. Зато потом Малдер увидел то, чего совсем не ожидал увидеть. Те же самые люди, но теперь уже совершенно неузнаваемые: лица испуганные, неестественно бледные, да к тому же теперь они суетились, словно муравьи в разворошённом малолетними хулиганами муравейнике. Дальше дело стало принимать всё более угрожающий оборот: сотрудники стали вдруг ни с того, ни с сего раскидывать и крушить всё, что находилось в лаборатории, в том числе и клетки с подопытными животными. Малдеру стало настолько интересно, что он даже подался вперёд. И вовремя, чтобы заметить, как у одного из лаборантов глаза изменили свой цвет, чтобы вновь сделаться нормальными. Малдер моргнул, подумав, что ему показалось, и перемотал назад. Нет, ему не показалось. Глаза у лаборантки действительно изменили свой цвет. Не веря своим глазам, для достоверности Малдер ещё несколько раз просмотрел тот момент. Ошибки быть не могло. Между тем странности в экране телевизора продолжались. Ни с того, ни с сего, вдруг сверху полилась вода, вызвав ещё большую панику среди сотрудников, уже почти не контролировавших своё поведение. Беспредел происходил ещё на протяжении двадцати минут, после чего всё закончилось.

К концу кассеты спецагент понял, что расследование, проводимое им и Скалли в Балтиморе, разворошило осиное гнездо. И то, что доктор Диан проделывал с ними, тоже имело непосредственно отношение к тому, что он увидел. Мало того, в кадре среди прочих сотрудников лаборатории Фокс увидел Джонатана Спайка, в убийстве которого сначала обвинялась Скалли. Это уже говорило о многом. Например, то, что сам Спайк мог быть на момент убийства заражён неизвестным вирусом. Также Малдер невольно вспомнил подпольную лабораторию в госпитале, где он пробыл немного времени и откуда ему потом удалось сбежать. Всё это было каким-то образом взаимосвязано между собой. Просмотрев кассету ещё несколько раз, Малдер принялся за составление отчёта для Скиннера. Занимаясь написанием отчёта, Малдер наотрез отказывался верить, что это его последний отчёт. Ему было нерадостно оттого, что придётся заниматься чем-то обыденным, расследовать самые, что ни на есть обычные дела и заниматься рутинным бумагомаранием. Дописав отчёт, Малдер перечитал его. Написанное ему не понравилось совершенно. “Нет, это что, я написал, что ли?” не поверил Фокс, перечитывая свой отчёт. Дочитав до конца, он решил переписать весь отчёт заново. Второй вариант отчёта Малдера устроил. За окном клонился к концу очередной рабочий день, для многих людей не значащий ровным счётом ничего и не предвещающий ничего необычного, но для специальных агентов Федерального Бюро Расследований это означало приближение крайне неприятного для них дня. 

Скалли тем временем устроилась на диване и занялась просмотром видеокассеты, врученной ей напарником. Её вниманию предстало белое лабораторное помещение, где стояли клетки с подопытными животными. В основном, с белыми крысами и кроликами, но также были и собаки. Большая часть животных дремала, но некоторые неспешно расхаживали по своим клеткам.  Так продолжалось минут пятнадцать, после чего животные вдруг начали в страхе метаться по клеткам, нервно нюхая воздух. Скалли успела заметить, что глаза у всех без исключения животных переливаются теми оттенками, что она и Малдер видели у крыс в здании разрушенной лаборатории. 

Рука у Скалли сама потянулась к телефонной трубке. Набрав номер напарника, она не переставала наблюдать за происходящим в экране телевизора.

- Малдер, это я. Знаешь, что на той кассете, которую ты мне дал? – спросила она, как только напарник ответил.

- Нет. Знаешь, а ты не могла бы завтра приехать ко мне? Просто я тут обнаружил одну интересную вещь… - Малдер перемотал кассету на самое начало и сейчас просматривал по новой, совмещая это занятие с разговором по телефону.

- Что именно? Даже не знаю, как бы тебе это объяснить. Но понимаешь ли, Джонатан Спайк на тот момент, когда ты позвонила мне и попросила приехать, уже был заражен.

- Заражён?! Чем?! – Удивилась Скалли, ставя видик на паузу.

- Помнишь крыс в лаборатории, точнее, их глаза? – спросил Малдер, беря свой отчёт.

- Что?! Так люди им тоже заражены? – Скалли вспомнила, что им говорил доктор во время разговора. “Значит, доктор нас обманывал…” сообразила Дана. 

- Получается – да. Между прочим, мистер Спайк является сотрудником корпорации Magestic. И работал он, кстати, в той лаборатории, где нас и застал этот тип в костюме.

-  Малдер, ты гений! – воскликнула Скалли. – Знаешь, ты, похоже, нашёл разгадку! – Её голос звенел от счастья.

- Может быть. – Малдер улыбнулся, хотя и не спешил разделять оптимизм напарницы.

- Ладно, я сейчас направляюсь к тебе. Кассету я захвачу с собой. Я думаю, тебе очень понравится.

И дала отбой. Малдер, услышав протяжные гудки, только лишь пожал плечами и решил, пока нет напарницы, принять освежающий душ. Выйдя из ванны и переодевшись, Малдер ощутил, что всю усталость вкупе с сонливостью как рукой сняло. Выключив видик, Малдер решил немного разузнать о таинственной корпорации Magestic. До закрытия “Секретных Материалов” оставалось чуть более дня, и Малдер решил за этот день всеми возможными и невозможными способами и методами попытаться узнать как можно больше информации обо всём происходящем. К моменту прихода Скалли Фоксу удалось узнать немного информации о корпорации. 

- Ну, что там у тебя интересного? – спросила Скалли, проходя в комнату.

- Ну, прежде всего, небольшая справочка о самой корпорации. Дело в том, что самой корпорации Magestic, как таковой, не существует. Официально, в смысле, не существует, но вот что странно: её влияние ощутимо везде, во всех сферах. – Малдер протянул напарнице три альбомных листа.

Скалли внимательнейшим образом их изучила, прежде чем ответить. 

- Получается, что корпорация Magestic – корпорация-призрак? – спросила Дана, возвращая напарнику документы.

- Да, но это, если официально. Неофициально она существует. И ощутимо влияет на все сферы. Между прочим, она занимается также выпуском медицинских препаратов, компьютерных программ и технологий.

- Интересно, что же погубило корпорацию?

- Не знаю, но, думаю, что, благодаря имеющимся у нас на руках материалам, мы можем немного приподнять завесу тайны. И ещё, ты не заметила одну странность? – Малдер взял пульт от видеомагнитофона.

- На кассете? – уточнила Дана.

- Нет, когда мы были там, в лаборатории.

- Нет, не заметила. А что, разве что-то было? – удивилась Скалли.

- Тип с рацией в защитном костюме. Если это был кто-то, имеющий непосредственное отношение к спасателям, то тогда почему он там был один, и кроме него никого больше не было?

- Припоминаю. Помнится, что после того, как мы ему представились, он сообщил о нас своему шефу и, заметь, он нас отпустил, хотя сначала он настаивал на том, чтобы мы прошли какие-то тесты. – Скалли нахмурилась, вспоминая всё более детально.

- Вот, именно это меня и настораживает. А потом, когда мы собирались уходить, появился доктор Пеллингтон, - подхватил мысль Малдер.

- Постой-постой, ты что, хочешь сказать, что доктор Пеллингтон и тот тип в защитном костюме – один и тот же человек? Хотя, скорее всего это так и есть. Помнишь, как позвал нас Пеллингтон?

- Помню.

- И ещё: тебя, Фокс, он знал, как зовут, а вот меня нет, что значит одно: раньше он тебя видел. 

- Скорее всего, моего двойника. И я даже могу сказать, когда это было. В тот момент, когда Уилсон привёз меня в эту лабораторию.

- Надо же, как всё круто! – Скалли даже присвистнула. – А ты в этом уверен? Может, он тогда тебя и заметил? Просто ты не обратил на доктора внимания.

- Нет, вряд ли. Просто когда Уилсон мне рассказывал о том, что творилось в лаборатории, меня отвлёк какой-то шум. – Малдер замолчал, вспоминая.

- И что дальше? – Скалли с интересом ожидала продолжения рассказа. Она даже не ожидала от напарника такого. Тогда, в номере Балтиморского мотеля Фокс рассказал ей только то, что ему рассказал Уилсон, а то, что произошло до этого, он ей не рассказывал.

- Ну, естественно, я пошёл на шум и увидел в кабинете своего двойника. – Вспомнив его, агент едва заметно улыбнулся, но тут же посерьёзнел. – Ну я на всякий случай юркнул в соседний кабинет, а потом… - Он снова запнулся.

- Что потом? – Скалли не могла поверить своим ушам. 

- Не помню, что произошло потом. Но помню точно, что я потерял сознание, а очнулся уже в том доме, где ты и обнаружила меня. Помнится, я тогда очень слаб был. 

- А оттуда уже всё пошло-поехало вплоть до нынешнего момента, - докончила Скалли. – Нет. Малдер, ну ты даёшь… Кто бы мог подумать…

- Знаешь, вот своей версией про доктора ты, подсказала мне одну мысль. – Малдер нажал на пульте воспроизведение и тут же поставил на паузу.

- То есть? – Не поняла, сначала, к чему клонит напарник, Дана.

- Мой-то двойник приезжал в ту лабораторию как раз для того, чтобы встретиться там с доктором. Скорее всего, перед этим он был в моём номере, куда наверняка подложили записку с указанием адреса. Ну, он, естественно отправился по этому адресу, ведь должен же он был притворяться, что он – это я. И вот там он встретился с доктором, который почему-то посчитал, что перед ним – я. 

- Логично, - одобрила Скалли. – Может, ты тогда скажешь, что было дальше?

- Дальше? – Малдер задумался. – Не знаю, меня же там не было. Но, если по логике вещей, то Уилсон, ещё не подозревая о существовании моего двойника, естественно, отправился на поиски меня, но вместо меня с ним уехал мой двойник, потом написавший в полицейском департаменте чистосердечное признание якобы от моего лица.

- Не знаю, так ли это было на самом деле, но мне кажется, что в своём описании ты не ошибся нигде. Ладно, хватит рассуждать, может, просмотрим кассету? – Дана указала на пульт от видеомагнитофона в руке напарника.

- Да, конечно, - спохватился Фокс. – Впрочем, наши рассуждения не зря. На кассете тоже зафиксировано немало странностей.

- Ладно, не дразни, - осадила напарника Скалли.

Малдер на столь незначительный выпад никак не отреагировал, а вместо ответа снял паузу. Как только пошло воспроизведение, Скалли сосредоточила всё своё внимание на экране телевизора. Фокс, хоть и видел это уже не во второй и не в третий раз, но всё равно смотрел не менее внимательно, нежели напарница. Сначала всё было тихо и спокойно и среди  сотрудников лаборатории Скалли действительно заметила Джонатана Спайка, в убийстве которого её обвиняли изначально. Вспомнив об этом, Дана вздрогнула. Но она была премного благодарна Малдеру за его старания, оказавшие немалое влияние на то, что её потом освободили. Конечно, добился её освобождения не Малдер, а заместитель директора, который уже завтра не будет их начальником, но и Малдер тоже прилагал все возможные и невозможные усилия, чтобы её освободили и, как мог, подбадривал её. Скалли дала себе слово, что даже, если их всё-таки и отправят в разные города, всё равно связь друг с другом они не потеряют, а наверняка будут вести расследования вместе. Скалли знала, что если надо, то всегда, в любой ситуации, она может с уверенностью рассчитывать на помощь Малдера, равно как и Малдер на её помощь. Дана мельком посмотрела на напарника. Он, хоть и смотрел в экран телевизора, но Скалли заметила, что Фокс погрустнел. “Наверное, думает примерно о том же, е чём и я недавно” решила Скалли. Ей было жаль, что всё так получается и она прекрасно понимала печаль напарника. Ей самой не хотелось, чтобы “Секретные Материалы” закрывались. Размышляя об этом, Дана не прекращала смотреть кассету. Она понимала, что напарник теперь не отступится от расследования, от которого их всеми возможными методами пытались отстранить. Когда дело дошло до момента, где с потолка начала литься вода, Скалли не могла поверить в увиденное. Особенно она удивилась, когда заметила, что глаза у сотрудников переливаются теми же цветами, что и глаза у крыс, увиденных ею и Малдером в разрушенной лаборатории. Закончилось же весь беспредел крайне печально для всех без исключения сотрудников лаборатории: все погибли в закрытой лаборатории, а вода ещё только устрашала обстановку. 

- Ну, что скажешь? – спросил Малдер, выключая видеомагнитофон.

- Всё становится более чем запутанно. – Скалли посмотрела на кассету, торчащую из видеомагнитофона. – Мы ведь были с тобой именно в этом кабинете, да?

- Да. И то, что мы видели, было его обычным рабочим днём до определённого момента. Но тогда возникает немало вопросов. Разница между тем, что мы увидели и тем помещением, где мы очутились, огромна. – Малдер вынул кассету из видеомагнитофона и положил рядом.

- Например, мы ясно видели, что кабинет, а правильней сказать, лаборатория, залита водой, что в ней более десяти сотрудников, теперь уже трупов, - начала перечислять Скалли.

- Но мы не обнаружили ни воды, ни трупов. Напротив, кабинет был сухой, бумаги совершенно не покоробились от воды, а особенно от такого большого количества, которое мы с тобой видели, а вот трупы действительно куда-то исчезли, причём бесследно. – Малдер снова задумался. – И ведь это как-то увязано с тем, что произошло с нами за всё время пребывания в Балтиморе.

- Погоди-погоди… - оборвала его Скалли - Нам стоит съездить к детективу.

- Ага, и опять столкнуться с тем же, с чем и в прошлый раз, - с содроганием напомнил Малдер. 

- Нет, в этот раз вряд ли, - моментально отвёргла этот вариант Скалли. – А ещё лучше привезти детектива к тебе домой и показать ему эти кассеты. Если то твоё описание места, где держали тебя, оказало на детектива такое воздействие, то может это поможет.

- Ты думаешь, что это поможет? Хотя, действительно не исключено, - согласился он. – Если детектива загипнотизировали так, что это проявляется только при описании конкретного места, то может, если пойти дальше, его можно вывести из такого состояния.

- Вот и попробуем это сделать. Пошли. Вот только самое обидное, что завтра мы уже вряд ли сможем довести наше расследование до конца, - печально вздохнула Скалли.

- Знаю, - ответил Малдер. – Не могу смириться с этой мыслью, но, к сожалению, мы с тобой пока ничего не можем изменить в том направлении, в каком бы хотелось. Но, - на мгновение тоска исчезла с его лица, - даже то обстоятельство, что мы будем в разных отделах, не помешает нам довести расследование до конца. А может, если мы всё также будем в своём репертуаре, то рано или поздно “Секретные Материалы” всё равно откроют. 

- Может быть, ты и прав, - согласилась Скалли, мысленно поддерживая напарника. Хотя внешне она была совершенно невозмутима и даже немного недовольна, но она гордилась такой решительностью напарника.

- Ну, а пока у нас ещё есть немного времени, то давай заниматься нашим негласным расследованием, - Малдер ободряюще улыбнулся. – Пошли, мы едем к детективу.

*****

Детектив сидел в своём номере и читал книгу. Он изо всех сил старался успокоиться, но не мог. То обстоятельство, что ему пришлось подставить Малдера и Скалли и тем самым подорвать их доверие к себе, портило ему настроение и мешало сосредоточиться на чтении, равно как и успокоиться. Меньше всего Вайсу сейчас хотелось попадаться Малдеру и Скалли на глаза. За окном был погожий солнечный день в самом разгаре, но настроение у детектива было паршивое. Он опасался, что напарники могут заявиться к нему и устроить неслабую головомойку по поводу позавчерашнего происшествия в его же номере. Детектив присутствовал в номере в тот момент, когда в него ворвалась группа захвата и под шумок просто улизнул, пока его никто не заметил. Подойдя к окну с намерением задёрнуть шторы, чтоб солнце не мешало читать, Вайс посмотрел за окно и заметил Малдера и Скалли, направляющихся к входу в мотель. “Ну всё, сейчас мне точно будет несдобровать…” мрачно подумал Стивен, возвращаясь назад к кровати. Примерно пять минут спустя, спецагенты зашли в номер и были немного удивлены унылым видом детектива.

- В чём дело, детектив? – как можно мягче спросил Малдер.

- Вы, наверное, пришли устроить разборки из-за позавчерашнего происшествия. Я ведь прав, агент Малдер? – всё так же уныло спросил детектив.

- Нет. Если вы считаете, что я и Малдер пришли к вам только для того, чтобы устроить вам головомойку по поводу позавчерашнего происшествия в вашем номере, то вы глубоко заблуждаетесь. Мы предвидели те события, поэтому совершенно не виним вас, детектив. Наоборот, мы к вам по другому вопросу, – совершенно спокойно произнесла Скалли.

- Какой-то у вас вид мрачноватый, - заметил детектив, немного успокаиваясь. Очевидно, что он понял, что никаких разборок агенты действительно устраивать не собираются. – Что, тоже уволили?

- Что-то вроде того, - печально вздохнул Малдер. – Сначала нам дали четырехдневный отгул, а потом вдруг сообщают, что наш отдел закрывают, а нас переводят в разные отделы. А может даже и штаты.

- Всё-таки, это, на мой взгляд, лучше, чем увольнение, - ответил детектив. – Вы-то хоть так и остались агентами ФБР, в отличие от меня.

- Ну, для нас закрытие нашего отдела равносильно увольнению, - ответила Скалли.

- И когда же это произойдёт? – спросил детектив, проникаясь сочувствием к напарникам.

- Завтра, - ответил Малдер, стараясь не смотреть детективу в глаза. – Ладно, хватит о грустном. Мы вот, собственно, зачем пожаловали. Вы помните первое место преступления? Ну, место, где мы впервые встретились? – уточнил агент, чтобы детектив мог лучше и быстрее вспомнить, если вообще помнил.

- Помню, а что, вы что-то выяснили? – заинтересовался детектив. Его паршивое настроение чуть ли не мигом куда-то испарилось, словно его не было вообще.

- Ночью мы туда съездили, и обнаружили довольно любопытную и одновременно жуткую вещь: в доме есть потайной ход, ведущий в секретную лабораторию, где произошло что-то ужасное.

- Потайная подземная лаборатория? – изумился детектив. Уж чего-чего, а ничего подобного он никак не ожидал услышать от спецагентов. 

- Нет, вы не так поняли, детектив. Лаборатория как раз не потайная, она как раз находится на поверхности, но вот из дома погибшего есть потайной ход в неё. 

- Невероятно… - только и смог вымолвить детектив.

- Знаем, что невероятно. Между прочим, Джонатан Спайк, в убийстве которого изначально обвинялась Скалли, работал в корпорации Magestic, о которой мы вам и говорим.

- И на момент, когда Малдер уже приехал в дом Спайка, тот, как выяснилось, был уже почти при смерти.

- То есть, почти при смерти? – ещё больше запутался детектив. 

- Ладно, детектив, я думаю, что будет лучше, если всё то, что мы вам рассказали, вы увидите. – Пойдёмте. У нас не так уж и много времени. – Малдер посмотрел на часы, показывающие третий час дня.

*****

Дома у Малдера напарники устроили детективу целый просветительный сеанс. Ещё раз пересказав ему всё то, что они говорили ему в мотеле и после того, как детектив сказал, что ему всё равно мало чего понятно, Скалли показала ему кассету, обнаруженную Малдером в лаборатории. При виде лаборатории у детектива чуть глаза на лоб не вылезли от изумления, когда он заметил среди сотрудников Джонатана Спайка, из-за убийства которого разгорелась вся эта катавасия, а когда он увидел резкую перемену в поведении и во внешности сотрудников лаборатории, то просто потерял дар речи на какое-то мгновение. Просмотрев ещё и вторую кассету, которую агентам вручил Пеллингтон, детектив вообще перестал понимать, где правда, а где вымысел. 


- А где, собственно, находится эта лаборатория? – спросил детектив, переваривая всё увиденное на экране телевизора.

- Долго объяснять, - туманно ответила Скалли. – Это лучше увидеть.

- Ну, так, может, поехали? – спросил детектив, удивив тем самым напарников.

- Поехали, - не стали возражать агенты.

Вести машину взялся Малдер. Да никто и не возражал. К тому же Скалли считала, что это – лучший вариант, поскольку Малдер лучше знал дорогу к тому зданию. Но для начала они заехали в дом семейства Спайк и продемонстрировали детективу люк в полу, ведущий в лабораторию, о которой агенты говорили Вайсу в Вашингтоне. Из дома они сразу направились в ту лабораторию, которую детектив мог наблюдать в экране телевизора. Детектив с интересом наблюдал, куда везут его спецагенты. Тем временем они уже почти выехали из Балтимора

- Малдер, а ты уверен, что мы правильно едем? – забеспокоилась Скалли.

- Упс, небольшая ошибочка… Мы немного дальше проехали от нужного места. - Фокс развернул машину и поехал в обратном направлении.

Вскоре на горизонте показалась знакомая агенту поляна с руинами лаборатории. Припарковав машину на том же месте, где тогда Фокс обнаружил машину, на которой приехал его двойник, все трое вышли на свежий воздух. 

- Вот это и есть корпорация Magestic, за сотрудников которой нас сначала приняли.

- Это и есть та компания? – не поверил детектив. 

- Можете нам верить, детектив. К тому же советую вам здесь быть очень-очень осторожными. Особенно внутри в лабораториях.

Все трое вошли внутрь. Ничего здесь не изменилось с момента последнего визита спецагентов. Да если бы что-то и изменилось, то напарников это непременно насторожило бы, поскольку изменения в таком месте, как лаборатория, не могли быть незамеченными. Агенты и детектив шли по белому коридору, совершенно сухому, без единой капли воды на полу. 

- Куда вы меня ведёте? – спросил Вайс, с любопытством озираясь. “Слишком уж уверенно они идут, особенно Малдер. Такое чувство, что они чего-то недоговаривают и знают намного больше, чем рассказали мне” подумал детектив, а сам на всякий случай спросил:

- Вы точно уверены, что мы идём правильно и не забредём никуда, откуда выйти невозможно?

- Нет, детектив, всё нормально, - успокоила его Скалли. – Мы знаем, куда вас ведём.

- И вы так уверены, хотя были здесь всего один раз? – удивился детектив, мысленно надеясь на то, что они сами всё расскажут сейчас или потом.

- Я доверяю Малдеру, к тому же он здесь не второй, а третий раз, - пояснила свой ответ Скалли.

- Как это третий? – удивился детектив.

- В первый раз меня сюда привозил агент Уилсон, - немного неохотно ответил Малдер, - а второй раз я и Скалли приехали сюда сами по наводке кого-то неизвестного.

- Уилсон?! – Детектив замер на месте, напарники тоже остановились. – А он-то тут при чём?

- За нами с самого начала расследования неусыпно следили. И все эти отлучки Уилсона, когда он разговаривал с кем-то по телефону, объясняются тем, что он, просто-напросто докладывал обо всём, что мы узнали, а потом получал новые приказы, которые он же потом и исполнял, - как на духу выпалил Малдер.

За разговорами они подошли к тому кабинету, где Малдер и Скалли обнаружили таинственную кассету с записью деятельности лаборатории. В разрушенной лаборатории всё было точно так же, как и тогда. Единственное, что насторожило спецагентов, было то обстоятельство, что им показалось, будто документы разбросаны как-то иначе, чем были. Детектив ошарашенно осматривался вокруг. Он не мог поверить в то, что видел. Документы, совершенно не покоробившиеся от воды, на валяющиеся под ногами пробирки, бумаги, папки, ручки и прочие подобные вещи. Вспомнив кассету, показанную ему напарниками, детектив невольно вздрогнул. Смотря под ноги, чтобы ненароком не наступить на какую-нибудь пробирку или колбу, детектив шёл по кабинету. Также тихо и осторожно сзади шли Малдер и Скалли.

- Невероятно… - пробормотал Стивен, озираясь. – Но где же хоть малейший признак того, что здесь был потоп и где, собственно, сами трупы?

- Вот здесь даже мы бессильны что-либо объяснить, - развела руками Скалли. – Точно также здесь было и тогда, когда я с Малдером приехала сюда.

- Можете нам верить, детектив, - добавил Малдер. 

- А вы уверены, что не ошиблись с кабинетом, агент Малдер? – Детектив пристально посмотрел на спецагента.

- Уверен. Уж с памятью у меня всё нормально, детектив. – Спецагент, похоже, даже немного обиделся на вопрос.

- Ладно, но где трупы? – снова повторил безответный вопрос детектив.

- А если трупов и не было вовсе? – вдруг ни с того, ни с сего предложил Фокс.

- То есть, не было? – Скалли посмотрела на напарника так, словно впервые слышала от него столь фантастические теории. – Ты же сам видел кассету, Малдер.

- Видел, но больше я никак не могу объяснить отсутствие трупов в кабинете, да и вообще во всём здании, - ответил спецагент.

- А вы не предполагали вариант, что кассета могла быть специально сюда подброшена? – предположил детектив, наблюдая за шевелящейся кучкой бумаг рядом со столом. – Агенты…

- Что?

- Не хочу показаться вам трусом, но там что-то шевелится. – Детектив указал на горку бумаг, которая на самом деле время от времени едва заметно шевелилась.

- Скорее всего, это крысы, - невозмутимо ответила Скалли.

- Крысы?! – изумился Вайс. – Но откуда?!

- Подопытные животные, на которых проводились эксперименты в данной лаборатории, - обьяснил Малдер. 

- Постойте-постойте, у меня есть мысль, - вдруг обрадовано произнёс детектив. 

- Какая именно? – Спецагенты были заинтригованы.

- Но для этого надо будет задержаться в Балтиморе на день-полтора, а может быть даже, что и на два дня, - ответил детектив. И тут же спохватился. Он не хотел этого говорить, дабы боялся, что напарники могут не согласиться на такой риск. Особенно если с учётом того, что завтра для них должен был быть неприятный день.

Напарники молчали. Оба думали, а стоит или не стоит рисковать карьерой ради того, чем они сейчас занимаются. Молчание длилось довольно долго, никто не решался произнести хоть слово.

- Ну, так что? – нерешительно спросил детектив по прошествии пяти минут.

- Мы согласны, - ответил за себя и за напарницу Малдер.

- А Скиннер? – нерешительно спросила Скалли. Она опасалась, что как только она и Малдер вернутся в Вашингтон, их там будет ждать крупные неприятности. Сегодня-то их никто искать не будет, но вот завтра, если они долгое время не появятся в кабинете Скиннера, то их хватятся и будут искать. 

- Скиннер?! – Малдер мрачно усмехнулся. – Ничего, не проблема. 

- А может, не надо? – попыталась отговорить напарника Скалли.

- Нет, Скалли. Так что у вас там за план, детектив? – обратился спецагент к Вайсу, ожидающему, когда они закончат спорить.

- План? А, да. В общем, я предлагаю осмотреть всё здание ещё раз, потом вернуться в дом Спайка и тоже снова там всё перепроверить. Вполне вероятно, что вы тогда могли что-то упустить, хотя я не сомневаюсь, что вы обыскивали дом тщательнейшим образом.

- А что потом? – задала давно интересовавший её вопрос Скалли.

- Потом отправимся в госпиталь и проведём проверку там, после чего будет видно, что делать дальше. Надеюсь, такой вариант вас устроит?

TO BE CONTINUED...




